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VIỆT-HÁN ú 
TAN-TU-DIEN 
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ЖЯ УКЕН ЕЙ d EA 


FA JAWA Z Е › EERE Рас ES ZETEC К, МЕ 
BCE o ЖАА s АҢ ;文件 Bk ИШ ` 
Bi Ar ESI SE EARS Sage tr De ES zE o Di 
ZS ré H Tế in” HRE” MARXE 
НЕН AS e ШИНЕ ЕГ БИШӘР ГЕНЕ. Ж 
tk: RR AP » ПРАВДИ T > Ces 
“Hh A ELE ОНСС КАКА 
ЄЎ o рЫ Tak jk АНИР › A ЖИПЕК 
FRR › XN ЕЕ ЕИ БАЕ Л KAE BANG » 一 
JER A F SAIRE о AER И ЖЕ ТТЛ SENA NG 
ИЕ BI #6 + MAH, » RERA › FT 
ФИ Л н] 26 8L BC АЛ o EARI DIS > ën 
it? E E o К ИЛЕШЕ › PH AS a dB HL 
ACE mãn › nirin HM» RID ETE DUAE s SS 
A» PES» Vox NGE KB 2,10] » Н > a? 
БЕКЕН) › WARDZE Dean TRA о 
B BUE » WERE” ЖЕШИН ИП ЛИШ » BAISER 
{ЖЕТТ ° Ж АЛЕЙКА RARE] > 318201 > 
|f ELSE HURUD › SID OE EE 
# MEA KENEH Z RIA o SEXE ELS. › Ж 
БЕР ° 


由 


Ä\ @ 1 ñ ñ dd HỆ HỆ E tt. # 
ХЕЛЕ F 


dn. dun 

Hiin nag, mới m ba doe chl Ша dang bh 2 

manh бг. tương суа С loc da n £ ngudi da K 7 dum f ta "of dei 

kên Жый "7 Huc Gen, Vu d argon - Rolin deua mo “Her 
dén SC thứ = 721 bao баа dem. 

sào: hoc. dank “дд. а cóc, т ох vao ER 4. i 


Ca M. ај ger / e dong š; pifad va. r SE “Viet Han. 
Lan (a do ta des ^} + 2 Аад Wee ， 


E 


F x EK 
wan С. ша. "m fx "3, ЭР ч Gic n Л ola 


^ac лд, к D - daad. Haa AMA c. Zë gent P 22 


A КА фр. PTA Ee xu PP à TA diva., e у i5 
p kh dựng 一 гый ' dé Ei b en » A ст 
ge se Mba 2 A egene de Aler 


fé a. A ca ui. Se va iu Ses 
eng Loy | Ze 224 US anu i "De: ean deu. 
а «60 "e ise bò. (ac T йыл CENE РТА 
d đệ" ele a прад. аі Лат cố ӨШ! Ba 
D oe Í fz en U “ cua Ke Hoa Hieu 


- 


Jagon ay Py | алд SE Hen AE? 
| ж. - Vän.’ Gei. 
Chanh ba & thue ngoa- Ht LP 


"pre ER olori 


"n Ы 
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出 ЛА 1 ak 

KEH BERA BA ЕДЕ › T fo TR BEAT d 
» — MA SD L THR ЖЕЛП) li? БЕ о КТ 
E CR bei SPA J AS dap F: › ИП ЕЗТН 
gt BES V йе ， 改 昨日 的 | 新 СА НАЈ E 
上 。 镶 副 研 究 域 语 者 的 切合 实用 ;一 本 与 时 代 相 配合 
ВУЖ LH Je 822 Dn 18 Er Hư HN ĐC TƯ E ZE 
Жыр © 

过 本 ierg | AXETRÍIBUNUDUM FOB BS pear Hi 
ДИНЛИН Hi MELEE o (AL CSR 
NEE FS BE Fr erbe (TU Te Hc Rb 8 D pr ЕИ. 
и Т AAE 9 DTE oes ES CĂN NỈ, F. i hs И, 
HU s fM SE» STERGE У — 4822 Ba > 务求 博 
I] 42110) 3® HJ ° 

TE AN TH ПЛ ЭЕ Ra Вр e Aem dr H ER 
БИТА EELT RS BERI А ПЕНЯ о X г 
Р ФСЕ Jay V8 РЕА ae hi ALB ОЕ EP Ee léeft 
B8 ХЕ ЖР ЕЬНЕ К И АВ БК ө ЕЖЕЛИ fit 

П МИ ИЙ Keen: —IBBIBUES BECHER 
НУ » Dip KH) ЕЛЖ WE ЕЕ SE) SC LIE > We J) E 
TH SH > жут ACIE RATE > n gag; Unc SE 
Sort ACE » EL U 98 AN26J o 
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K D 
1. KER k RS AR x ЖЕ ЖОЙ ТИЯ 22 3-8 
ch. gh gi. kh. ng. ngh, nh. th. tr. 等 部 份 ， 
读者 可 以 依照 字母 表 次 序 而 检查 ， 比 较 容 易 。 
例如 ;把 ch && & cà 2: ( da co Zi] o 
把 gh 编 在 gà 2 {54а gi Zi о 
把 gi 编 在 gh 之 后 和 go Zii о 
把 kh 2 & ké z {4# ki Zi o 
把 ng, ngh 4$ ñ né zz f deuh zii о 
je nh 4& & ng, ngh z fe n12 dj ° 
把 th 45.4. tê 2 f da 1 2 ў ° 
把 tr đã to Lik datu Zi o’ 
2. 3P Rib Sho dno АТЫЙ 
V) A uad У) 98 - 
3. $ & 1 8 — W. it“ С) о EF 
4, —1 8) F T 4E LA Ia ЯЗ AARI F A 
X Аё 35 ĐÈ 4 d о 
5, RRAS MAAN C ) 建 接 起 。 


UUUUUUUUD 


LỜI XUẤT BẢN 

. Nhằm vào muc-dich trao đôi ván-hóa 
đề tăng-gia mối tinh giao-háo giữa hai dán- 
tộc Viét-Hoa, chúng tôi bién-soan một quuền 
tự-điền mang-danh là < VIET-HÀN TÀN- 
TỰ-ĐIÊN ». Bién-soan quyền tự-diền näy, 
chúng tôi dà tham-kháo nhiều quyén tự- 
điền và tir-dién Viét-ngit dà xuất-bản ở 
Viét-Nam. Ngoài ra, chúng tôi còn suu-táp 
thêm сас từ-ngữ mói-mé thông-dụng nhut 
trong xü-hói hién-tai. Mỗi chữ hoặc mỗi 
(ëng đều được giải-thích bằng chữ Hán. 
Các bạn doc nguoi Việt trong khi muốn 
nghiên-cứu hoa-ngir thi có thé do chữ Việt 
mà lim ra cái nghĩa tương-đương bằng 
chữ Нап. 

Mặc dầu chúng tôi đã cố-gẵng dem hết 
kha-nting, nhưng khugét-dióm hẳn không 
thề nào tránh khói được. Chúng tói thành- 
thật mong các ban lượng-thứ và chỉ-giáo 


cho. | 


LÍ LÍ LH LỊ Lï LÍ L HL 


k Ж л ж k ЖЕЛ 


HEEE zaak 
Bx Ez guis 

IS ИЛЕТ xk EXE 
陶文 集 先生 之 FAFA 
陶文 集 先生 之 REFA 
ВЕНЕВ? STEE 
TEE 
EOE EA ЕЕЕ ҮЙ 
RAEE gia 
#5118 2 ES: 
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IIÊT-HÁN ТАН TỰ-BIÊN 
越 肖 新 字典 


А 


A шей, Y ©1⁄8 — SÉ | А-Кёр 阿拉 们 《地 》 
A-Căn-Đình 825 5 Fá á-thánh omg 


美洲 而 家 之 一 《地 ) А зата 
a-di-đà-phật р: А wm 
a-dua OË d " Tis + ink 

. A ы e 女人 
WE: TP ei и ^ Sta 
a-hoàn Y £ më — mm 


ác-báo 25% 
ác-biệt Ж 
ác-cam NÉ 
ác-chiến ZEE 


a-la-hán WS C {3 ) 
a-ngüy Б C HH) 
a-phién br 
A-Phá-Hàn Е 3M 


W#Z— ӨШ) ác-dóc E 
a-phü-dung B ác-düc RE 
a-tùng 0 | ác-hoa Su 
Á ж.ш — Ж. ác-là ant E) 

Ss ác-liệt 5871 
Á-Châu EICH) ac-mong ®# 
Á-Đông ЖЖ CH) ác-nghiệp W% 
á-khau "in ác-nghiệt ХЕЗ 
á-kich ЕЁ ác-nhon WA 
á-kim E&i. | ác-tăng XE 
á-phién X5 “с-лар X 


UUduuüutetutl 


ÁC 


man 2 — 


ÀI 


ac-tat Nữ: 

ác-tánh SEM: 

ác-thú EWR 

ác-thủ ir. Sc 

Ас-ас Wa E 

Ach lữ - d «d 

ách-nan Jii 

ách-thà met 

ách-vận Jpg 

Ach 6 

ạch-dụi 256289 

Al Keb — WE 

аза) AA 

ai-ca ЖК 

acam Ж 

Ai-Cập Zen: АЗЕ 
之 一 《地 ) 

a-diểu ИЯ 

н. 

ЖШ) 

aihoài i9 

ai-lạc ifi 

Au- Lan SE: HUY] 
( 3 ) 

ai пау ZA 

ai-oán 哀怨 

al-tin Ж 


ai-diéu 
ai-dóng 
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ai-tinh ж 

att ET 

aI-văn iuh 

Ai # — Xxx eoe 

alan W 

árchà Gaas 
Zo 

á-hữu 友爱 

ái-hữu-hội HRE rte 

ái-khanh Ж 

ái-ky FE — 自私 

ái-luyén X 

ái-mộ ZS 

áv-ngar DAR 

ái-nhán : SA 

Ai-Nhi-Lan ЖЫ nn 

ái-nir Zt 

ấi-quan ### 

ái-quóc ЖЖ 

ái-sũng 288 

ái-tha ЖШ H ) 

ái-thán. 28 jf 

ái-ünh E 

Ai f + 

al al ЭЕ 

ai-quan [His 

ai-tr Gt 


AM 


Am š + Eš ° # > E3 ə lê 


am-hiéu 8% 
am-luyện SAHA 
am-thuộc 9 
am-tường EEF 
Am "8 
ám-ành Е 
ám-chỉ fal 
ám-dam 暗淡 
ám-hai #8 
ám-hiém RS, 218 
ảm-hiệu 3# 
ám-muói Е 
am-sat E 
ám-ta ES: ER 
ám-thị 暗示 
ám-trợ ВВ 
Am TH 
am-dam ### 
am-nhién EE 
am-thàm # # 
Ап # + # 
an-bài 安排 
an-bang 42%} 
an-ban RA 
an-cư 5c 


an-dật 55% 
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 ———a r... u a —— a... .— — —_— 


an-dưỡng ZŠ 

an giác Ski 

an-hào 安 好 
An-Huy 安徽 省 (地 ) 
an-hwóng "x 
an-lac $% 

an lòng 安心 
An-Nam 安南 » PH Z gi 
an-nguy Zú 
an-nhàn 安 间 
an-ninh 安宁 
an-phan 安 份 

an-phủ "EJ 

an-tang 3226 

an-tam 安心 

an-that GB 

an-thân 安身 
an-thích #3 

an-tinnh 安静 

an-toa Ж Ж 

an-toàn 安全 

an-tri їй 
an-tức-hương 2875 (#8) 
an-üi Teki 

an-uy 安慰 

an-vi 3207 • 8% 

Án Së,  - # 


ÁN 一 4 一 ẢNH 


an-lê pi anh-hài og 

án mạng 命案 anh-hào 35 

án- phí emm, Songs anh-hoa 3#4£__ XE SUR HR ER 
án-sát 按察 anh-hón 338 

án tòa 法庭 所 判 之 案件 anh-hùng 英雄 

ап treo Ж] • RR СЕ) | anh-khí Ж 

án-tỪ Ri anh-kiệt 英俊 

án vụ (Е » = АҢ anh-linh Жї 


án-kién 案件 — Seit anh em bạn 朋友 


Ang KEZ Anh-Mỹ 3:3 » RAMA 
Ang it — зев. | Anh-Nga 3ER > И 
__ {йм anh-nhi S464 
Anh 3x « 81 « gn. 0. ИА. | anh-nhué Xi 
"€ -一 元 Anh-Pháp 英法 ， 英 国 和 


法 网 
Anh-quóc 3 СН) 
anh-tài ЖР 


anh ách gift 
anh ánh 光 范 的 
Anh-Cách-Lan Ж > 


Xd C HB ) anh-tuàn 英俊 
Anh-Cát-Loi 英吉 利 ， 英 | anh-vật 3X 
RW СА) Anh-Việt 英 越 ， ЖШ 


GT? 
anh-vü Dn 
Ảnh i 28. Э 
ánh sáng 光线 
Ành ach SA 2, 8 
Ảnh PU 
anh hương 影响 


anh chàng 他 ， 指 年 青 之 人 

anh chi Ий REHE 2 
Z{ Ca» 

anh-danh 英名 

anh-düng ЖЗ 

anh-dào rt 

anh em 兄弟 

LÍ LÍ LI LH LLLLLLHL 


AO 


— 5 — 


ÁY 


anh-thuật Su 

anh-tượng 影像 

Anh-wong ji 

Ао 水 塘 

ao-ước RA. 4536 

Ao H.R. — g 

áo bà ba ig 

áo cánh 短 袖 衫 

áo cam-bào а EB 

áo dài Ro 

áo gọi 5849 

áo lá dk 

áo lót EK 

ao mao Z#utd 

Áo-Món WP 《地 》 

ао mưa Ж 

áo-não jd 

áo nt Lg 

áo quan SI: 238 

Áo-quốc ISS: Ж 
之 一 (Яй) 

áo xông KAZ ID 

Ао mn. ШЛ 

ào ào YELE GES 

Ảo €] 

ao-ành XI% 

ảo-canh XJX 

LLILILILLHLULLI 


ET rr gr. Tae — M 


r. — — —- -— a а. aaa 


ao-dang Ж] 

ao-giác Ж] 

ao-mộng #j## 

ao-thuật 女 ] 术 

ao-tượng SR 

ao-tưởng ЖД 

Ар WE. HH - Dë 

áp-bách Ей 

áp-bức WS 

áp-ché Е 

áp-dung EH À ЙТ 

áp-dao REG 

áp-khí ag (H) 

Ap-Luc-Giang WSA REG: 
РУСА САВ) 

áp-lực BI 

áp-phuc REI 

áp-tóng HEšZ 2 RES 

áp vào ЙА 

áp-vàn H • ВА (C ds) 

At lối 

át-chế ЁН] 

at-tro ЁН 

át-ức ЗЯ 

Au ECELAS 

Ау 不 安心 的 《不 》 

áy-náy 心中 不 安 


А 

Ac жй (Bh) ап giá REMER 
Am-ắp FEES an gian ESR 
Am ў ăn gió fuz 
An SE, ët EE 4)l|ángoi dë, đi 
ап bám RA. i an hàng Ж ЇЇ! _ ЖЕ 
an Бап ®‡#f_ жш | FIS C) 

(Ж) ăn Мёр e 


án béo 吞没 别人 之 财 这 ăn hói-ló eg 
ап bón ЛБ] ДА ИЕ | ăn khóng ege me 


ап bớt REHE pn 而 不 工作: 
ăn cắp JZ an kiêng 节制 饮食 
an chay Ж an lạt ЖЖ, ЖЖ 


ăn chắc EI, Sg СК) | ăn lận 出 老 千 
ăn chịu sam. фе | ăn lễ EH + Baju 


— Tk CH) ап lót lòng £3 
an chơi £i ăn lời 收 利息 
ăn chuc Ss ап lương gä 
an có fft (Bk) an mày ZS 
ăn công "HELT-£R ап mặc 17 • HR 
an công ky mi ап тап SS 
ап cướp 47324 • FIH ап mót ЕЕК) 
an dè 节制 饮食 an mừng PS 
ăn đêm WE ап пап fu 
` ăn dứt SM ЖБИ | ап nhập AARI 
(H) ăn nhịp emit Me 
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АМ — [= АТ 


‚ап nói SEDE • 2585 an trộm RG 
ano £X: Bit. | an uống КЖ 
KH II LENG ăn vụng RE 
ап quà ЖИЕ ăn хіп 行乞 
an quen £A — SER ăn xôi DIS 
an rập 合拍。 配合 an y EE 
ăn sống 生食 Ang-kết MA (2E) 


ăn tết Em pe | Ang lặng US 
ăn thua Pm — TUE ang un Si Eé 
ăn tiệc JD e Ang-ang ОФА: 2 
an tráng miệng ERREA. Ấp E ЯУ 

ăn trầu Sg: ШЕШ И! А: Ж. SPA 
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âm-ba UE CE) 
âm-binh r 
âm-bô Eat Can 
am-công т} 
àm-cung KAE • И (2: ) 
am-cực Bin (IE) 
âm-dung "ër 
âm-dương Ft 
âm-đạo E Cf» 
àm-dién EE ( ym 
âm-điệu E (E) 
âm-dộc [Eg 
âm-dức ES CS" 
âm-giai Ef (CE) 
am-gian [HHB (SE) 
âm-hạch ES ( f£ ) 
âm-hiềm Ek 
âm-học 1E EBR 
âm-hộ En (їй) 
àm-hón 28 
âm-hư SE CS: 
âm-hưởng mt 
8m-khf EA 


ИШШШШШШШП 


dax 


âm-lịch Ce 

âm-luật PE (E) 
ат-тао [Z (Æ) 
àm-món  Ч› ЕА С) 
am-mưu [22 

âm-nhạc 224 

âm-phù sg (€) 
âm-phủ ER (CR 
âm-thanh F 
ат-ат San 一 ERAY 
am-tin == 

am-ty KREI ( %:) 
am-van ZH 

âm-vật еу CSS: 
Am  — Hënn Ж 
am ách fikti 

am áp {ДЕН 

am am (Wa 

am cúng "ESA" 

am lanh zu 

am no (i 

am-thu ¿£= 

am-tu SET 

amu SERIES 


am-nang 


外 


AM WE РЕ ÀN 


MM MEUM. аи 


Âm ЖШН 
ат-ат LEE 
am-l Gaga АКЕ 
am-i ex 
Am-wc Sat 
. 心中 
Am tk _ Jay 
am âm {12187 
am-han ARAH 
am-héu 饮料 
am thấp 4i 
am-thuc E 
am ướt BAR 
ân-át UE 
ап-сап HANI 
Ап-йїёп ÉH. 
ân-dức E 
ân-gia HZ 
ân-hạn In 
an-huệ ДА 
4n-mién BS 
ân-nghĩa Ra 
ân-nhân WA 
Ап-оап ME 
ân-sung AE 
.人 n-su ДАШ 
LILILILILILHH LH L 


an-thi e 

ân-thương Ё 

ân-tình EU 

ân-trạch KE 

an-tr М 

ап-ха Di 

An Hi 

ап-Боп 印 本 

an-dinh 印 定 。 规 定 

Ấn-Độ ME GM 
一 《地 ) 

An-Dê-Dwang En BEBE 
《地 ) 

an-dó-giáo MEZ: CE) 

An-Hoa БИЗЕ › EUR НО 

an-hành íT • HAHA 

Au HS om: MEME 
Ep 

an-loát Рр) 

án-quán FUE + FEST 

an-tin ВИ 

ãn-tượng MR CÈ)? 

An Ë 

an-bi KER 

an-cư Kai 

an-danh KA E 

an-dat E55 


ke ke 


AN 102 AU 
an-hién [5H Âu-Châu ERN CHE) 
an-hinh K âu dành 或 者 

an-khuất = âu hàn 或 必 


an lánh E ЖИ âu-hoá {Б 
ап nấu WJ TR ИЕ au |à VE 


an-ngu [32 au lo ж 
an-phục KFIR âu-phục ЕЕ > SEIN 
an-sĩ KE Âu-Mỹ AE 2 Bk UAN SUN 
an-tàng E55 âu sau 15 
an-thân KH au-tầy 欧西 
an-tinh Kati âu yêm BUS + Sic ( 97) 
an-ưu E§ Âu Xj 一 235 СЇЙ) 
Ар & — (P3) | ấu-học HE 
apu $E E au-nhi AE 
apu 猫 疑 地 发 言 au-niên Ў 
Ap 倒塌 au-tri XE 
Ất Z, au-tri-vién ЭЛЕ 
Âu Ree | Âu Ый WEB 

A GE SKS au-dà KFI 
Au A Boo Baus Sud qum Gg 
au-ca TRẤN Ấy ja e jE 


LÍ LÍ LÍ LỊ LÍ LÍ LÍ L1 L 


Ba р... SS 

ba-ba XË CEN) 

ba chìm bày nói See 
Má? ( 5] ) 

ba chớp ba nhoáng Zt 
Im HES 

ba dë ca 巴 索 卡 ， 抵 抗 坦克 
EVA КЕ CIR) 

ba-dào W 

ba-dóng 波动 

ba dời 三 代 

ba hỏi zig: zX 一 有 
际 。 间 或 

ba lá 三 板 禾 一 IRE 
С) 

Ba-lan 2899: 35, 
一 《地 ) 

Ba-Lap-Khué ү: > Bi 
美洲 国家 之 一 〈 地) 

Ba-Lê 巴黎 ， EAHA 
(地) 

Ва-М-Ма ep: НЭ 
SS C3) 

Ba-Nhi-Cán Eig» R 
欧洲 之 生 岛 《地 ) 

ba quần = 

ba que ЕЕ; Л. 
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ba roi INEZA 一 W 
MER 

ba sinh =E 

Ba Гау 巴西 ， 南 美洲 国家 
c CHE) 

ba thu =#k 

ba-tiêu 0 

Ва- [ri Gamm: ВЯ 
Mi САН) 

Ba- ju ëm: BDO: ve 
洲 国 家 之 一 《地 ) 

Bá Eí ° Íl + gs 

bá-âm ix 

bá-binh EW 

bá-cáo kik > ud 

bá-chủ RE 

bá-chứng HE 

bá-dao S 

bá-hó BP »*5 

bá lấp 不 偷 不 类 。 不 中 青 的 
С) 

Bá-Linh rt: WE AB 
《地 ) 

bá-nghé es 

bá-nghiệp SOR 

bá-quan НЕ › BE 


BÁ — 12 — BAC 


bá-quyén SI Ва va 

bá-tánh 百姓 bã cha WARNI 

bá-tước {а Bác hu + EX etg — {142 
bá-vương ЖБ bác-ái 博爱 

Bà ў. ШР ЖЛ bác án КЕРНЕС) 
bà bóng Kak bác Бе Er, Я 
bà con X bác bo Xil ЖОГ 
bà có SB bác-co Hi? 

bà cu 1+ #127 bác don ТЕШ ЕЛ ЗЕН 


Bà-la-món ЕУ С) (H) 
bà lão ### bác-hoc nb 


— 


bà mai E bác quyền 20] 

bà mu Stu CH) 

bà ngoai 外 各 时 bác-si 证 十 

bà nói ЙБ bác-vat 博物 

bà nguyệt ДЖ Bạc i + lỗ °#2 ER — 


bà phước 女 修 道士 Ho | А 
Bà-Rịa 巴 地 > ри | bac béo ЙИШ, EGER 


份 之 一 《地 》 sử. | 
bà thầy ЖЕШ, ЖАШ | bạc các 8 › ЖТ 
bà vài 尼姑 | bac-dài 7 
Ba (bộ) a, $% bạc đầu ч 
Bà qm #4ðá 用 以 毒 死 | bac dóng 银元 

鼠 兰 之 有 毒 食物 bạc-dức ў 
bà-long {ЕЁ bạc giấy 816 • 8Œ 
ba-tri 把 持 bac-hà iry Сїй) 


bả vai WM. EE (#) | bac-hanh fë 


J00000000 


BẠC 
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ВА! 


bạc má р (E) 
Bac-Liéu me, ms 
和 省份 之 一 《地 ) 
bac-mang iia 
bạc mặt mm, Ж 
bạc nén #1 
bac-nghia ii 
bạc-nhược #999 
bạc-phận Щй > 30g 
bac phéu f 
bạc-phước HIR 
bac-tiah 28 
Bách e, ў 
bách-biến wê 
bách-châu-mên 955% 
bách-chién ш 
bách-hiép 162 
bách-khoa 再 科 
bách-phàn 百 份 比 
bách-thao Tij 
bách-thể em 
bách-thá ES 
Bach Е 
bach-bich os 
bạch-cập H% (HIR) 
bach-cau 59 
bach-chi Hiie (H) 
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EN 


bach-chüng rifá 

bach-cung Eig > SEE EE 
КЕЛУ 

bạch-dương Еі (HI) 

bach-dái Egg CD 

bach-dàn og (CHA) 

Bach Däug ЕЕГ > (07% 
АЕН Ç 地 ) 

bach-hàu Ei P» 

bach-huyét-cau HME 
СЕ) 

bach-kim Ce C 9i) 

bach-lap Er С ? 

bach-lién Е 一 CIS 
Co ) 

bach-mi Fi — Hä 
Ся ) 

bach-nga OU 

bach-nhut HH 

bach-gua ГЇ Сїй) 

bạch-thoại Hih C ® 2 

bach-troc Ej С 2 

bạch tuót 47 

bach-yén В C BJ) 

Bái Ж = Wb 1 

bái-biệt #91 

bái-kién SR 


ВА! 


bái-mang Hm Ж 
bái-phuc 拜 服 

bái-ta SCH 

bái-từ Ж 

bái ха Ef 

bái-yết ЖЫ 

Bài W7 e gb op CS 
bài-bác ШЕ > BERE 

bài ca Ж 

bàt-giai 排解 

bài hát 歌曲 

bài học Hik —zt3 C 81) 
bài-liệt BE 

bài-ngoai 排外 。 排 斥 外 人 
bài thơ — às 

bài thuốc 药方 

bài-tiết HRH 

bài-tr! SE » His 
bài-trích SENS» PEMF 
bài-trừ 排除 

bài van ЖЖ 
bài-vi ЖМ. » ЕЩ 

bài vo Zi 

bài-xích 排斥 

Bai ШЖ Ж СЯ? 
bai-bac 败北 

bar nb 败 兵 


0000000D050 
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BAI 


| bại-hoại HS 


bai-huyét 败血症 (器) 

bại liệt Е С) 

bại-loại Д 

bai-ló WE 

bai-quán WE 

bai-san MÆ › gum 

bai-tàu WÉ 

bại-trận Hp 

bại-tục 败 俗 

bat-tuag WA > Dr 

bại-tướng Wi 

bai-vong WU 

Bài-hoài #Z 1E 

Bãi së Ё aH — 
NEES P 

bãi biên Ss 

bai-binh. ge 

bãi cất ўр 

bãi chiến-trường IRIB • 
沙场 

bài-chürc НЕ, » Se 

bài có Sp 

bãi-công SŠT, 

bai-hoc HEB › ЕЙ 

bai-khóa 座 课 

bai-luát Е С) 


BÀI — l5 — BÁN 


bài-mién #7 ban hát em + es 
bãi nại К ЛИЕ: | ban khen #7% 

Kế Ca) ban kiém-soát. BE 
bai-tha-ma 35 Ban-Mé-lhuóc 303555» 
bai-thi BET 中 越南 部 高 原 宪 份 之 一 
bài-thuc HE £ ban ngày HH 
bai-truat Sa ban-ơn JAW > Wm a 
bãi trường Papp? | ban-phát Ø2 

SEI Бап sơ SE 
Bam HM (es ban tặng DI 
Ват 粗俗 的 ban-thưởng iðïï = #11 
Ban Ж, + PR + PH ° ban tö-chức WAZE E 

一 {АФ ban trái PERAE 
ban ám-sát кї CER ) 
ban âm-nhạc PER ban trj-su HERE 
ban-bach Ei (73) Bán ¢ e 
ban-bó Piti bán-àm F (F) 

ban ca-kịch PEIE bán buôn EX rz 
ban-cấp Ж bán bung fx 


ban cháp-hành Sr Be bán-càu 4## | 
ban cua EX» Baye (0%) | bán chéc RE 一 DARAH 
ban đầu ?#J£# + BAIAR bán-chánh-thức 生 正 式 。 


ban đêm M EEH e 3EIEzX | 

ban dó #f# (Z) bán chạy ### ， 好 销路 

ban-hành är ˆ bán chịu X: 

ban hành-chánh FRE bán danh HX E 
Së bán dao HDAN 
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BÁN 


bán-dao ДЕ; 

bán đất 6 — 高 
RAH 

bán dau giá Jos 

bán do Rü XE HA 

bán dứt 4g 

bán € Fw 

bán-kính Æ (H) 

bán lẻ жук 

bán mắt 高 价 喜 出 

bán-nguyệt H 一 de Hp 

bán nước #4 

bán rao HA рЫ ЯШ 
人 之 缺点 C 6] ) 

bán rẻ A 

bán rong ШАШУ 

bán si ass 

bán sóng bán chết #1 
SES Cie: 

bán tháo Ж ЖЕ Н 

bán-thân EF en 

Bàn Meneh ж — 
R ngữ 

bàn bac #3] 

bàn cài $2 

bàn chải 刷子 

bàn chun ma 

ПОНЧО 
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BẠN 
ban-co SE (H) 
bàn cờ Hta* 
bàn dap Dh « 
ЕЛ, 


bàn ghế RIS 

bàn giày CA 
bàn-hoàn et 

bàn luận HA 

bàn soạn 20. 计划 
bàn tán 讨论 

bàn tay F3 

bàn thờ ў 

bàn tính sm, Sta 
bàn toán "ep, za 
bàn ul Bisi 

Ban AE, p + RÉ 一 朋友 
bạn bé {КЕР + 朋友 
bạn doc @ Ж 

ban hàng Ej 

bạn hoc 同学 

ban hữu 朋友 
ban-lang {PRB 
ban-nghich $i 
bạn-nương (1 
bạn thân XX A 
bạn thiết UiA 
ban vàng #A • НЛ 


BẢN — 17 — BÁNH 


Ban Ж • 5 • х ban trích-lục ЕН 
ban-bộ 本 部 bản-vị 本 位 ， 金 融 本 位 
| 
| 
| 


ban chánh 正本 .正版 (1) 
ban-chat AU bàn-y Ж 
bàn chép Ass: WE Bang $p. $8 


bàn-chürc KR bang-giao Ў 
bàn-doanh Ж bang-tro: AIBH 

bản du-án MMK • ¿B4 | bang-trưởng AR 

bàn dá 石板 Báng 3$ —.. $888 
bàn-dia 本 地 | bang nhao А 

bàn-do ЕБ • АШ bang súng £f 

bàn hát ж Bàng 25. Se, Ữi + — 


ban kịch elt ЖЫ 
bàn kém $E » ЕБ bàng-cận Gab 


bàn-laah Ж | bàng-hoàng #8 
ban l8 Р At bàng-quan = Feit 


bàn-mang 本 命 С) 
ban-nang 本 能 bàng-thinh 2358 
bản-quốc Ж Bang-nhang AILENI 
ban-quyén 版 机 之 内 
bản sao Pek › Ж Bàng # • ES 
ban-tánh 本 性 bang den Хх 
bản-tâm Жї bảng làng 45i — Ж 
ban-thao жі С) — GE 

TUS bang vàng 金榜 
ban-than ЖЛ Banh #5 — f4 CIE) 
ban-the Ж Bánh e 


UUUDOUUUI 


BÁNH 
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BAO 


bánh bao ff 

bánh bó ЕЖЕ 

bánh bông lan Ж Ё 

bánh-chè WAE ( # 

bánh hỏi i (£) 

bánh in >} Ё 

bánh lát pept- 

bánh mì itg 

bánh tô 4‡£ 

bánh trái gx + sg 

bánh ướt ЖЛ, 

bánh xe Жї 

bánh xếp ST, К 

Bành ИУ * ý * 1 — — WA 
《法 ) 

bành-trướng Е 


Banh ЭСА * en fel By ° 
富有 的 + e RE ОБЕД 


banh bao ЖЁ ДЕР 
Bao fj -担保 — XT 
bao boc ug 

bao-cóng 包工 
bao-dung GI a oan 
bao gió {ШЕ 

bao-hàm Sum 

bao-la #J## 一 {И ЇН 
bao lim 不 多 
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п8)],щ,щөшштчччыыаииаалллллыллллыллллаллыылы„,.,`у_____—Є——.............__. nn Aen EN 
K —— mm. S551. 


bao lần 2/0 

bao lâu #А » 多久 
bao nhiêu Z— 

bao phủ 23% 

bao quan REESE 
bao-quát 包括 
bao-tháu 47+? > JÉ EE 
bao thơ 信封 

bao thuó (ls 

bao tử A Ce" 
bao vây © 

bao xa Aë 

Báo 38 -49 — Ss 
báo-ân 20 

báo-bó mm 
báo-cáo #2 
báo-chi pi> HUE 
báo cô ЕШ ATI ЕЕ 
báo-cửu ЖИЛ, 
báo-dáp Ж 
báo-giới ij 

báo hai Ж e PUE 
báo-hiéu HEZE 
báo-hiéu #4) __ Н 
báo-móng H$ 
báo-oán #2% 


BÁO — 19 — BẢO 


báo-ơn Z5 

báo-phuc HE 

báo-quán Е 

báo-quoc Ж 

báo-tang 2:35 

báo-thü Se 

báo-tin 342A 

báo-ứng AE 

Bào Week ele # ° 
GI, Ei, № 

bào-anh 泡影 

bào-chế ud 

bào-chế-sư {ШШ › 10 
GT 

bào-đệ jq; 

bào-huynh Wm, 

bào-ngu Ge 

bào-thai 15 › fafa C ZE 2 

Bao 类 一 有 胆量 的 

bao-chánh Sg 

bao dạn 有 胆量 的 

bao-dó 暴徒 

bạo-dộng 暴动 

bao-hành ff 

bao-lwc #71 

bạo-nghịch $% 

bao-ngược $E 
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bạo-phát FA 

ba o-phong SP 

bao-phu $K 

bạo-phú $A 

bạo-quân ‡‡# 

bao-táo 27% 

bạo-tử Sat 

bạo-vũ SR 

Bao (&-ft-3u« IS 
示 B 

bao-an 保安 

bao-anh 455A 

bao-bối Zeg 

bao-chứng 保证 

bào-chwóng fi 

bao-dưỡng (5 

Báo-Đại fX › В 
Aani Gay PEDA EMA 

bao-dam 担保 

Bao-Gia-Lợi 004188, > 
东欧 一家 之 一 《地 ) 

bảo-hiêm 保险 

bao-hoàng E (K) 

bào-hó (kH 

bao-ké {жж › 8 

bao-kiếm Sa 

bao-kiét f## > HIR 
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bao-lanh [£4 > ‡Hf# bát-tiên Ail 

bao-phi 保险 者 bát-trần AB 

bao-tàng Ze bát-trận-đồ AMH (3r) 

bao-thích Juge bát-tự л 

bào-tho (Ezio RAA | Đạt JE DR х E 
保险 bat-chüng 26 

bao-thủ 保守 bạt mang } 47 • BIS 

bao-toàn (R£ Св) 

bao-tón ### bạt tại 党 耳光 

bao-trì 保持 bat-thiép 跋涉 

bào-tro 保 助 ЖН bạt-tụy ‡ 

bao-vật ### Ваи ## 

bao-vệ {ЕГ báu vật EH 

Bão & « BUR Bàu HES o ОШ ЦЕ 

bão bùng ЖД bàu cir 3E 

báo lut ве | Dầu sen ЖА 

bão tố Ж Вау 3š — JEKK) 

Bát neie + — ШЙ bay hơi 化 汽 
转向 石 方 bay nhảy ЖТ — BE 

bát-Âm AE CH) ïñi0#f£zE ( E] ) 

bát-bửu АЖ Bay 安排 .排列 一 PEB 

bát-diên Aii: ABD bày chuyện ЖЕ 
CE) bày đặt 18 — EEFE 

bát giác Afi » Л) bày hàng 排 成 行列 
СЖ) bày to 陈述 

bát ngát КЕД bày vë Ж ЭЁ 

bát-quái Ad Вау + 
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BẮC E di BẰNG 
Bắc dt më, mem | Bam Ge 

ES CE) Bam mas 
Bác-Bing-Dwong 北冰洋 | Bán-khoín ge 
Bác-Bình 北平 市 ， 中 国 大 | Вап spo Gu 


都 市 之 一 《地 ) bản bia am 
bac-bó 北部 ban tin ZERA 
bac-cuc ДЕЙ Bằn-bặt 寂然 
Bắc Đại-Tây-Dương dt | Bàn Ж 
KFE Băng Ж + Hj — Së 一 


r—— 


bác-đầu дз. (X) TY HH * Жыт CUR) 
Bac-Giang ДЕЕ > 越 北 省 份 | bang bó En 
之 一 (地 ) băng-dương ЖЕ (САП) 
Вас-На:-Бао 北海 近 ? 4E báng-dào AES ( BE > 
外 本 北部 之 一 地 方 《地 2 báng-diém Жї Cg) 
Bắc-Hàn дїй, ДЕТАЛ x băng döng ЕШШ, ДАЙР 
BE e ES Pie AC uz qeu (C) 
Bac-Kinh 北京 ， 即 北平 bang-hà es 
Вас-Кў dt ， 越 商 北 于 之 băng-huyết й Bj C$) 
TA bang ngàn En i| 
Bac-Mỹ-Châu ЗЕ băng-phiến ir С) 
Bac-Ninh 北 室 ， 越 北 省 份 băng-sương KE 


之 一 《地 ) băng-tuyết kF 
Bac-Phi 北非 测 《 地 ) Bằng ЯЯ • 28 • BB — #3 
bác-sử ДЕ! > ЖЕ! _— 祖 等 的 一 НИЕ 
bac-thuóc dE% Ь&пе-сар Win Xi 
bàc-vi-tuyén Jika ˆ bằng chac ЖЕҢДЕН 


Bac-Viat 北越 ， XfÊ-È bằng-chứng ZEE 
ILHILHDHDHDHDHDHL 


BẰNG 
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BAM 


ee 


bang-co 3558 

bang-hiru 朋友 

băng khoán 903 

băng-không Wæ — 假如 
不 是 《 俗 ) 

bang lòng ës, ZS 

bằng nhau 相等 

bang nhu 假如 不 是 

báng-sa 1087 ( (k) 

băng-trình Bibi 

bang vai рН CI) 

Bang Sun 一 82 


t 9688 
bap chán Л} 
bap chuối Ж 
bap аш XR 
bap tay FH 
bắp thit 肌肉 
bap ve ХЕ 
Bắt 捉拿 
bắt Men, 恶意 批评 
bát bó 捉拿 
bát buộc ЫП 
bat chước EH < dX 
bắt cóc #94 
bắt đầu 开始 


ППППППППП 


bát dën WAER 

bắt được ÿ¿#] — #8) 
bat giam, ES 

bắt gió MIA ( Bế ) 
bat hơi HRA 

bát lỗi Sai 

bắt mach Ж • 22 

bắt mỗi Siet: 
bát nat 4371248 12/8 
bắt phạt W% 

bat quàng @ 


| bat tay HF — ЖАХ 
Bän жщ: BEES | 


bar thăm 抽签 

bất thường ЕЙ 

bắt tin WAH. 

bat tội #3 

Bat Sg, A 

bat hơi Ss, ж 

bặt-thiệp ESZZESRIIS. 
AB 

bat tin ВА 

Вас ЈЕ 

Bậc (bực) sam, RS 一 
CH) 

bậc thu 等 第 

Bám SE 

Bấm НИ 一 ES 


á 


— — 23 一 BÁT 
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bam bung 忍受 ban-thiu "enn 

bam gan Ss Báng-khuáng YAE 

Bam Airf&ag. С) | Вар WH ESA 

Bam E bap bénh mg 

bam-bach xtti bap bóng PEAY e "RITU 

bam-trinh £i. bap bừng Р 

Bán H Bất 不 

Ban Ж — 水 松木 bất-biến ze 

ban-bách Hi bat-bình 232 

bản-cùng ##š bat-cam 不 证 

ban-dao fi» fg bất-cập 不 及 

bần-hàn 23% bát-cáu RH 

bản-huyết #m CS: bất-chánh ЖЕ 

ban-kho ## bat-cóng 不 公 

ban-si St, Hii bat cứ Ж > ЖЕ 

bản-tăng 21 bat-di RE 

Län thần mas — 身体 | bát-dich Жу RE 
ДАУА bat-diệt RW 

ban-tiên Ss bat dung 不 容 

Bán iiki — Kit — # | bat-dáng 不 党 
衣服 bàt-dàc 不 得 

ban-biu ir bất-đắc-dï 不 得 已 

bận lòng ЖЕТЕ bat-dang ЖЖ 

bận rộn Suz. Am bat-dinh 不 定 

bàn việc SifC kär dëng 不 同 

Bàn 15545 — ЖЫН bất-động Ж 

bản chát ‡##£ bất-động-san Ж 
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BÁT 
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BAU 


bàt-hanh 3# 
bat-hiểu s 
bat-hòa RA 
bat-hoc zm. ЖЕЗ 
bat-hợp RE 
bàt-hop-pháo 不 合法 
bat-hop-tac 不 合作 
bãt-hợp-thời ЖЕЕ 
bat-hủ 2 
bất kê 不 计 。 不 计 其 数 — 
TS — UI 
bàt-khà 不 可 
bat-kham Ж 
bat-kỳ 不 洽 
bãt-lợi Ж) 
bat-luận AN 
bat-luc 不 力 
bãat-lương E. 
bat-man Яй 
bat-muc Ж 
bat-nghia 不 闵 
bat-nha JE 
bát-nhàn Ж. 
bất-nhơn 不 仁 
bất-quá ^Ri& 
bàt-tài RF 
bat-thanh 不 成 


ШШШПШШШШШП 


> 


bãt-thường 不 常 。 特别 的 

bat-tién 不 便 

bat-tin ft Ж@ Н 

bàt-tinh RE PHAR 

bất-trắc ЖШ 

bat-trị Жа 

bat-trung AN 

bất-tuân K 

bat-túc ЖЖ 

bat-tuyét +ë 

bat-tử 不 死 

bàt-y 不 音 。 不 留意 

Bật #6 一 ën, "SEI 

bật cười 突然 发 笑 

bật dèn ek 

bật ngửa (Pk 21282 
Aem С) 

Bau x Gm 

Bau p- Ж 

Bầu men ҖАЕ • АЛЕ, 
ВЕ #2 E) 

bàu-binh 很 肥 的 

| bầu cử 58 

bầa dục SS CR) 

bầu gánh MAEA 

„ ind grad 


BAU 


bau rượu jx 

bau tâm-sự WALH 

bầu trời =< 

Bau Wo 097,2 17 

Bay Pr: ШЛУ ЕР 

bay-bay Ste 

bây giò 现时 

bây-hây 无 次 序 的 一 不 能 
Же 

bây nhiêu ЗЕН + ERS 

Вау REI E 

báy-bá em, 破碎 

bay lâu 和 从 来 

bay nhiéu #0 • SES, 

Bảy — 5. —# 一 排列 

bay-nháy 1923587 • 有 脂肪 
H19 

Bay ФИ АНЯ + rer Een 

bay за Ж=ЖЩ({@) 

Bầy-bây (bây-bây) #8 • 
SS, SE 

Bay rt 

Be 1Ñ SS 

be-be >й 

be-bst AR Ф ИШИ 

be gne #Z#RäZZ 

Bé KANGA e ERR 一 
x EP 

dudit 


к= m 


BEO 


bé con 小 孩子 

bé thơ ЖД 

Bè ж — ж 

bè ban Or, ЛЕ 

bè dang 2# 

bè lũ wm, mmer 

be-se ЫП 

Be # - # 

Ве Pro gh ei 

be lái mom: Еау 

be Zu 

be bàng zu 

be mat (E2 aW 一 EE 

Bèm-nhèm ЖЕ, ELR 

Bém г Н) 

Bén 290) Kern — 
CHEN 

bén duyên kg EY 

bén gót Wik 

bén lứa HAKK 

bén re HS 

Bèn HE 

Ben BFAR 解 ) 

Ben-lén nm 

Beng-beng Sum RE 

Beo $5 

Béo it's. may 


BEO 


一 26 — 


béo bo BAFA (EI) 

Déo "Gë (Шш) 

bào nhào Son 

Beo Ж ЖУУИ ЕНЕ УИ 

Béo 些 少 o HRING) 

béo léo Е 

Вёо ap, CR) 

Вер 2:807 

Bét 张 开 — Жу + pri 
ру Cf) 

Bet EB — ЕН 

Bê Ap sm xt 
而 不 车 

bê-rê (GENG (1k) 

bé-tóng ЖЕЛЕ (E) 

bê trè SM. 

Bế pm. dus 

bé bóng 抱 在 手 上 

bé-kinh BB## CHR 

bé-mac PAZ 

bé-quan PAS 

bé-tàc 于 塞 。 找 不 到 解决 之 
方法 

Đề me, rm, —3 

be bé 北方 面 一 很 多 < BI) 

bé-bón em, Sg 

bề cao 高 .高度 

LÍ LÍ LLIL HLLELI 


BÊN 
bé dài EE 
be dày EE 
bé dưới FH E Fi 
之 人 (3]) 


be mặt ii 

bé ngang #8 

bé ngoài 外 面 

bé rộng ME 

bé sáu 2ER 

bé-sé Ji 

bé thể oi 

bé trái. äm: — KA 

be trên Emi Lë8 
ZA CI) 

bé trong füpmj DS 

Hệ pE __ am 

bệ cửa ЁЧ 

bệ-hạ 陛下 

bệ róag b 

Bé wes 一 Wee 

be ái Æj 

bé cà 大 海 

bé dâu es 

bé hoan E% 

Bên ЖЖ 

bên bị Sr& (@) 

bên canh MES 


BEN 


BÍ 


bên mặt 48 


bên ngoại Pis, li 


Fake 

bên nguyên JE (t) 

bên nội 22% • 23Z.#1 

bên trái Z3& 

Bến e, at, А 

bến do wī 

bến tàu 524 

Bén-Tre i&l » РЕ 
тї (САЙ) 

bến хе Жу 

Bên MAK • MAKI 一 
БАШНЯ 

bén-bi 1:187 • FREM 

bền chắc iUas + gia" 

bên chi San 

bên lâu MAR + RARI 

bên lòng 有 恒心 的 

Bên fk BG 

Bénh (binh) ste 

Bénh-bóng B7? 

Bệnh (binh) e 

Bếp SP, HK 

Bet et — 583871585 

Dër ж 一 # k 

Bêu ARITA 

JUUUUUDUUUL 


pp pp RN Eee r ws 


béu-diéu i3 
bêu đâu Sri 
Béu rengen, EXE 
Bi ap, i С) 
bi-ai 3ÉX 

bi-ca 3 

bi-càm ZER 

bi-dát Ян 

bi-diéu ЗЕМ 
bi-hoài ЗЕ 
bi-hoan ЗЁ 

bi-khó 3Ez 

bi-khác 36i 
bi-kịch 45E] 

bi-ky ЮП 

bi-phán Я 
bi-quan 36 

bi-sau 3E#k 
bi-tham 38 
bi-thu ЯЁ К 
bi-thương 3# 
bi-trang 21 

bi-ưu 3% 

bi-vàn 3 

Bí eo СЮ) 
bí-an ses: 隐秘 
bi-diéu §###Đ 


BÍ — 28 — 


BiA 


NENNEN MEUM MA. nnn T 


bi dài -JERAR (H) 

bí dao 4D, CHE) 

Bi-L6 oa: НЭН 
— CH) 

bí là аж (I) 

bí-mật £75 

bí-mưu ni 

bí-quyết 42} 

bí rc gem С) 

bỉ-tàng f 

bí-thuật 04 

bi-tho fi 

bi-tin ga: RARE 

bí-truyền IM 

bi-văn PUR XPF 

Bì Rx ш 

bi-bi йн; — ЖЧ 

bì-bịch EK 

bì kịp ЖИДЕ + #HB 01 

bi-lao 329 

bi-phap 疲乏 

bi-phu E 

bi-si BEHI e AREK 

Bi # — fi ЫҢ 

bị án 已 犯 遂 案件 之 人 

bi binh 8 — 518 


LÍ LÍ LÍ LÍ LÍ LÍ LÍ LÍ LÌ 


bi-cáo Wi (H) 
bi-dóng ЖШ 

bị đơn 被 告 ( 律 ) 
bị-giam 被 监禁 
bi-hai $2: » 5848 
bi-nan HE > 38 HE 
bị-thương "Ef 


bl-vong ft 

Ві 18 ° Ee ш fib 
bi-bac 7% 
bi-báng xb > U 
bị- lầu El 


bị mặt (NE. DE 

bi-nhơn LA 

bi-ngan 2 С) 

bi-phu Suz 

Bi-quốc ЈЕ + ЕК 
之 一 《地 ) 

bi-thi pik 

bi-tién кё 

Bi 2i ees 

bï-cực thái-lai BIRER 

bi-vàn RE’ HA 

Bia i 4] НС) 

bia dà 石碑 

bia miệng US 

Bìa em 一 ЖЖ 


ii — 29 — BIẾN 


Dia 837% bién nhận EX s 
bia chuyén Hep e Es | ЖО 
bia đặt Ж biên phong Si. ЯА 


biên-phòng 211 
bién-soan #9 
bién so AJ Д 
bién-táp Sé 
bién-thüy i85 
Biên e 

bién-ào ZEZ] 


bién-cách S 


bia tac RE RIR 
Bích e, e, ee, fit 
_bích-hoàn 8:8 
bích-huyết = 
bích-ngọc ZB 
bích-thủy Ж 


bích-vân £z8z 


Dịch mmm biến-cải Sat: Wesi 
Biéc жел biến-chất mm 
Điểm W biến-chế «EE 
biém-truàt Ga biën-chuyën Bg 
Biên 38 + š biến-chứng SE C73 
bién-al 5% bién-có Ski 
biên bàn oe, ЁК | biến-dạng E 
biên-canh 滥 境 bien-dich $54 
biên chép Së biến đổi 8 
bién-chü Е WERE bien-dóng #8) 
biên-cương Hm bién-hóa SE 
biên-dịch {тй bien-loan Sei 
bién-gió1 iS biển-sắc Wi 
Biên-Hòa жт RRA | bién-só SER (Сш) 
省 份 之 一 《地 2 biển-tánh Sex (D) 
biên lai 收尾 bién-thái #88 


LÍ LÍ LÍ LÍ LÍ LÍ LÍ L] Lì 


BIEN 


zn ЗО 


BIỆT 


—————.ễẳễ—ễ>==ỶZF-.>..FnsmmrmakrmamerrrrammaA_MụỤỌmypypmm£mœmNmPnNm 


biển-thành St 
biển-thê £28 
biến-thiên WE 
biển-tiết 8 
biển-tướng $t 
biển-tượng A 
Biên St ЖЕ 
biên-the pigg (Z) 
bién-vàn ЮЖ (X) 
Biện Hi: ge, WES 
ECKE 
biện-bác ERA 
bién-bach š#E1 
bién-biét Ж ЯЙ 
bién-chánh ФЕ 
biện-chứng Б ЕЁ 
biện-chứng-phấp Е 
bién-hó Kiki 
biện-luận Stia 
biện-lý HB — se 
bién-pháp #‡# 
biện-sự 办 事 
bién-tài iF 
Biện «Ui 18 — # 
bién cà XÆ 
bién-dau ME (H) 


LÍ LỊ LÍ LÍ LÍ LÍ LÍ LÍ L 


Bién-Hó X38 SANAE 
急 类 之 地 《地 ) 

bien lận ФЕ АЕ НЗ 

bién lửa Xi gli 

bién người АЖ 

biên thêm top 

bién thu жж 

Ыёп-иёц 4g » PEU 

Biéng ( ЇН 

bieng-nhac ffff 

Biết zë, m 

biết cho HE 

biết đâu 可 能 — MHH 

biết điều H - КАК, 
iib d 

biết mặt Sa tH ` 

biết may 许多 。 不 知 多 少 

biết mùi KURE — SERES 

biết оа! WERS 

biết ơn ЯЕ 

biết thần pm, BS 

biết việc 懂得 内 事 

biết ý WEEE 

Biệt 8j — k ˆ 

biệt-c WE ， 指 不 在 家 乓 
EREZA > 在 四 
24409 4i ACHT ELEC 
#@#;REz.#i (Æ) 


BIỆT — 31 — BINH 


biệt dạng 失踪 biều-thị Ж 


biét-danh 别名 biêu-thức 355 - 55 
biệt-đãi 优待 C EE) 

biét-hiéu ai biéu-tinh RERIT 
biét-làp 别 立 biểu-tượng K% 
biet-ly БЇ Bim ÿ# — JME 
biét-phái 别 派 Bìm-bịp Æ% Co" 
biét-tài WF o Z Bin БИЕ - Los 
biệt tam 上 失踪 bin-rin К 
biệt-thự ЯЙ Dinh 兵 — ЖЕ 
biệt tích ж | binh-bi E: Rifi 
biệt tin. ZB EL | binh-bién. 5st 


biệt-tự 别 字 | binh-bó 兵部 (ЖУ 
biệt xứ ЛЕ СЖ) id binh-ché жй (E) 


Biếu 618 binh-công-xưỡng ET: 
biểu tàng $f binh-co 88 > Ars 
Biéu zx — {f binh-dich 兵役 
biéu-bach KH | binh-dao 7] » X 
biéu-chwoag 225. #4 | binh-gia 兵家 
biều-diễn iX binh-khí 兵器 
bieu-dương KH binh lính 兵卒 
biéu-hién ЖН binh-luc 兵力 
biều-hiệu жй: gem bình-lược 兵 路 
biêu-lộ 3633 binh-mà RE 
biều-ngữ £825 binh-nhl Ces (€) 
biéu-quyét 表决 binh nhứt —#%#£ CH) 
biéu-sách Zi binh-pháp 兵法 


LÍ LÍ LÍ LÍ LÍ LÍ LÍ L] L 


EINH 


binh-quyén JH 
binh-si 兵士 
bình-thơ 3 
binh-thuyén EA > IE 
binh vực 8 • 8 
Binh # + Im. B8 
Binh ж. #Ë › #Ë ç JE ç Fë 
bình-an 252 
bình bêng 花瓶 
bình-bồng + Wi 
binh-chü 82 
bình-da #38 
bình-dân "FE 
binh-dién 平面 
binh-dién ky-hà-hoc 平面 
AERE (NL) 
binh-dang “= 
binh-dia 296 
bình điện ith (E) 
biah-dinh 平定 
Binh-Binh 和 平定， 中 越 中 
Set САБ) 
binh-giá 评价 
bình-hành 24 
bình-hoành 平衡 
bình-hoạt 平滑 
bình-luận Spas 


LÍ LÍ LÍ LÍ L LH LL 


0: 5 ИЕР 


ВІМН 


binh-minh 不明， 4j 
binh-nguyén 平原 
Bình-Nhưỡng 平壤 + dki 
BAB CHE) 
binh-nhut 2 9 
binh-phàm zm 
binh-phán 47 
bình-phong HA 
binh-phuc #48 > SC 
bình-phương 平方 《 数 ) 
bình-quân 平均 
binh-quyén FKE 
bình-sanh 和 平生， 生平 
binh-tám 平 心 
binh-thàn *i 
binh-thanh 88 > Р р 
x RE) 
binh-thán zr 
bình-thời 平时 


Binh-Thuàn 2l + PHM 


部 省 份 之 一 《地 ) 


bình thủy Ж 
bình-thường 站 常 
binh tích 2# 
binh-tinh zm 
binh-tinh 平静 
bình tinh aa 


BÌNH 


ie 33a 


DO 


binh-tri 2FZ5 
binh-trwóng FE 
binh-yén 平安 
Binh (bệnh) e 
bịnh-căn em 
bịnh-chứng 病症 
bịnh-hậu 8 
binh-hoan em » ШУ 
binh-lj 病理 » 病原 
binh-nguyén WA 
binh-nhon SA 
binh-phong-tinh ФЫЙ › 
ДЕЖ С ) 
binh-tát 疾病 
binh-tiah 病情 
binh-trang 病状 
binh-vién 病院 s SZ 
Binh # 
binh-chánh Зр 
binh-cóng 5 
binh-quyén И 
binh-tánh tt 
Вір HER. ZT С) 
Ві: 375 - HPA 
bít-tét FAH CIE 
bít-tộng WE CE) 
Ви H% 
LÍ LÍ LÍ L LHLLL HL 


BE Eeler e E Gel |——————————————=——xm.mx— — 


bit-büng H% — AREH 
bit hơi 283883 
bịt rang Got 
Biu PE Sg 
tu МЕ (ЕБОР ВЕ 
Bo 78 ТИТ 
bo-bo #3 — ИЛИТ — 
Bó M% 一 一 来 
bó buộc 束缚 一 不 自由 
bó cần 节俭 
bó chân ЖЕ — WE 
而 不 能 型 别处 法 《 51 ) 
bó gấp 投降 《 引 )》 
bó tay WF SI 
bó thân gan 一 不 能 目击 
Bò xe (ir 
bò càng КЕЯ E 
bò-lạc =й 
bò-lấn bó-lóc PRÄIS EH 
ERIT — GEO 
Bo oz, Ш 
bọ cạp (bò cap) $ 
bọ chét ga 
bo hung ЖЖ 
bọ mắt if 
bo тау &@Т 


BỎ — 34 一 BÓNG 
EE 


bọ xit Sa bói-cá 2528 С) 

Во th: 一 KE bói qué Gi 

bo bé wm ` ops bói số 算命 

bo do «ie bối toán 算命 

bo đói Sieg Bom §#Z]% — WE. 

bo hoang (Ez 3E VER ( ZK ) 

bỏ liêu ў) bom nguyên-tử 原子 弹 

bo mạng gin, Së Bom-bem pe 

bo mình ep, ijs Bon ДЕ ЇЙЇ 

bỏ mía ЖЕНИШ АД | bon-bon 叮当 之 也 一 ЖОВ 
— Bị F SFM УША Эт; Эл + Dit X. 

bo ngo ЖНГ bon-chen #4 

bó nhà 3% Воз Why 一 XR 

bo phí  ## bóa хот $3 ERE 

bo qua ap, RHM Bòn Z PER 

bo quên ix; bòn-bon РЧ СЖ > 

bo rơi Pis bòn-chèn zg 

bo sót $H bòn mót REEF 

bỏ thăm mt 物件 


bo thâu maer bón vàng He 
bỏ thây es — JE (51) | Воп —zi - —ð - — #8 
ро хб 放 在 角落 笃 而 不 用 到 | Bong 用 手 控 使 之 旋转 


Bo {t4 Suë bong-bóng 小 汽 球 一 АШ 
Bóc Si, 3038 — EN CH) 

bóc lột Sei bong-vu 陀螺 

Boc 5. ti __ HE Bóng E, ü : pR — 有 光 
Bói Sr | 彩 的 


Iñnñnñnnnnnn. 


BÓNG —35 — ‹ BO 


bóng ác EX = | Bot ў 
bóng bàn 9: EER bọt béo {ШК 
bóng dáng РК — FD | Đô nh - Ж 
bóng dèn gi bô bó ^en 
bóng gió 1285 一 不 直接 | bó-dào Ж 
B ( 5] ) bô lão 老人 
bóng láng Ж bó-rát WEE (H) 
bóng mát 28 bô-rít mi QE) 
bóng nàng 阳光 Во 75 th. tu VS 
bóng nhoáng 有 光彩 的 bó-canh ЖЖ 
bóng rô fk ( 88) bo-cao fii 
bóng tà-dương PBA | Ló-cuc (KE 
bóng trang HX bó-dao 8 Cot) 


bóng tròn RR ( {®) bo-thi Ж Ж 
bóng truyền BER C582 | Ьбатап Ж C ÉD 


bóng via SB bố-trí em 
Bóng ih CH) | Bồ d). med — mm 
Bong RAREZA — ФЕ C f€) 
bong đái Б CS: bỏ cào Ж: — ЎТА 
Bóp # — EE bó-bo fi Ch) 
bóp bung ЕЛЕ 一 0 bỏ câu H43 ( 8) 
j8 ác CEI) bỏ côi Ma 
bóp cò HERR bó-cóng-anh Ж АЖ СА ) 
bóp còi 8 > ЖАШ | bó cu HAS (H) 
ZEIT E bó-dào #8 (HE) 
Bop FAJ • 187 Bó-Dào-Nha #7: Ж 
Bót ##/ СЖ) MIBE£Z— (C) 


DUUUUUUD 


B Ó 


bó-dé ЖЫШ 


bo hóng mn mg 
bồ-liểu pm — ArT 


bó nhìn (bù nhìn) mm 
bó nóng 8 (EJ) 
bỏ-tất ЖЕ ( (fb) 
bö-thảo Sp ( BH) 
Bô 2 - # - d — #3 
bộ-binh 步兵 

bộ dáng ERT, В 
bó-dói 部 除 

bộ-ha 部 下 

bộ-hành 步行 一 RE 
bộ-lạc 部 落 

bộ máy #825. 8 
bộ mặt es, 面貌 
bộ-phận 部 份 
bộ-thuộc 部 属 

bộ tịch 28. k 
bộ-trưởng 部 长 

Bo 补 - Hp 
bo-chánh 补正 
bo-cüu 补救 

bỏ-di #8 

b6-dung 补 用 ， 任 用 
bo-dược .‡Êởi 
bó-duóng 1x 


LÍ LÍ LÍ LL LÍ L] LỊ Lì 
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ВО! 


bó-huvét züm 

bo-ich ez 

bo-khuyét Zem 

bó máu йй 

bó-náo #1 

bó-nhiém sett: ZIL 

bó-phàm 补品 

bo-phé Ж 

bó-sung K 

b6-te 1 (Wi) 

bo tim ГЪ 

bo-thàn #7 

bó-tro 158 

bo-tüc 补足 

bo-ty sem 

bo-váy 包围 

bo-vi ЖИН 

Boc 用 手 抓 物 一 SEE 
— lồ; e ЧЕ ДШ ( 法 ) 

bốc hốt Нн (EJ) 

bốc hoi 北汽 

bốc lén Til 

Bóc e, 3k - K§ + m 

bộc-lộ Ss 

bộc-phát HEX 一 暴发 


bộc-tòng @@& 


Bói 杯 一 涂抹 


BÓI 


bói-bác БЕ 
bôi mặt ЖШН 一 НЮ 
AER CBI) 
B61 Hen Ж 
bói-cành des 
bói-máàu ARE (HE) 
bố rồi ZAL. PAHE 
bai-xac В 
Đồ; Hp e 8 + Kí dE 
BI. pp CIR) 
bói-bo La 
bồi-dưỡng Wa 
bói-hói am 
bồi-khoan Д9 
boi-thàm ERE 
bỏi-thường 赔偿 
Bội Ge, 17 • DK • VP 
bội-bạc xz E f£ ER 
bội-bạn TT#K 
bói-giáo Wr CF) 
boi-ly 1228 
bói-nghia 152 - 8 
bói-nghich 155 
bội-phaa {0 e BEI 
bội-ơn "E « RB 
bội-số RB (XX 
bói-suát (528 ( BE) 
LILILILILILHH LH L 
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bội-tăng 倍增 

bội-tín AA » КАА 

bội-tinh ME? ЖМ 

bội-ước 154 

Bói ЕЛЕП ҮЛСЕН 一 22 
JE zm 

Bóm-bóp WEZ ER 

Bôn # + o 

bón-ba 奔波 

bón-dào #56 

bón-tau Ë 

Bốn 由 

bón be 四 海 

bón mùa D 

bốn phương 747; • УЧ 

| Bồn xi edhak • ki 

x bón-bin^ ЮЖ Ha 2: 

| bón-chón #1, 

Воп 相 常 多 

| 

x 


umum шш 


-bàng #2 
n-rón $5548 
Bon Ж 
bon-chat ЖЩ 
 bón-dao il • ЖА + HỈ 
уа OR) 
bón-hiéu ZS 
bồn-mạng Ж 


ộn 
Q 


| 


BON 


bón-phán 本 份 

bón tuóng £3: 

bón-xứ SES ? A 

Bóng 15 . Se 

bông búp JC 

bông cài 227 

bông gòn ИБ, ЖИЙ 

bông hoa 7E% 

bông-lông 222269 MJE 

KE Di 

bông tai SI 

bóng val HE. em 

Bóng za ( BJ) 

Bóng Ж — WEER 

bóng-bé et 

bóng-bót zy 一 PE 

bong-lai 2 

bóng súng Sa, 29 

Bóng Ж] • ЖЕЙИН 

Bóng E — ZXM 

bóng-cáp ££ 

bong-lóc Gw 

Bóng 2888 

bóng dung 247^ 

bóng đâu 228 

bồng nhiên 228 

Pốp ДР. F F ZEE 
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BO 


Bôp WHAT 

bộp-chộp {RÆK 

Bòt # Ø 00 

bột bán 西 米 ， 沙 谷 米 

bột gao 米粉 

bột-hưng ii 

bột khoai 2:39 

bột lọc 88% 

bột ml Sec: 

bột mi-tinh Sg 

bột nếp EXA 

Bo zen: 993807 一 ДШ > 
{tài CIR) 

bo-bo JR 

bo-thó KAWAN — #—xZ 
7: Ef НУ 

bo-vo 无 着 的 一 MFM 
SER 

Bó mam 

Во рй. 

bờ bién Fé 

bờ bụi HALA iR 

bò coi РУ 

bờ đê wg 

bờ lũy WS | ATS 

Bo 扶持 due CH 

be dë 扶持 一 拍马屁 ( 俗 > 


BO 一 39 一 BÙI 
bo-ngo WERE Bon 有 沉 溅 的 
Во open, SAN Bon 并 玩笑 


bơ тёр {ЫЕ 

Boi + 

bơi lội Ж 

Вот в. Е 

bói com Dëser 

bởi móc peka АЛ 
XS (P|) 

bon tóc HX 

Bói АУ - [TH 

bòi rời АУ — SUE 
АУ СБ) 

Bơi 5 

bởi dâu Bí 

bơi sao Dit 

boi thể 因此 

boi vay 因此 

boi vi DES 


Bom HE • К + ЖЖ 


HB (Uk) 
Bòm Лл 一 长 毛 
bờm-xờm ES ES 
Bom JE 一 XO 
bom-bài 2.6 
bom rượu 11966 
Bon i£ 
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bỡn-cợt 开玩笑 

Bóp ZFX 

Hợp 学 耳光 

һер tai FFÆ 

Вот dx CS 

Bot drag — Zä 

Du Ж 

Bú va — Ú 

Dù #Ñl + HAHA 

bù dap #8 

bù hao 286 

bü-lon ЕКЕТ > 俗称 
AGA CE) 

bù-nhìn {ИЖ 

bù trừ А SIb 

Búa 4938 + $8 

búa riu #071272 

búa tay Д9: 

Bua HE 

büa-chü Ж, 

Виа GU, £i 

bua lưới fRUB НН 

Bùi ëm GER? 

bùi miệng 可 口 的 

bùi-ngùi {fl 


BÙI 


BUỐT 


büi-nhüi #[ КУКУ 

bùi tai Ston 

Bui E — 3p 

bui-bám 2 • X 

bụi hồng 相距 

bụi ram ZË 

bụi trần Ru 

Bum Hz — 用 手 
3t TPS 

Bún f 

bún tàu # Ж 

Bèn 18 

bùn lây 8363209 

Bun ЙЯ — ЖӨН 

bün-rün ЗВУ < РД 
力 的 

Bung pH e #ÿñ 

Đúng ï# ug 

Bung EF • 爆发 

büng-binh ug 一 
trăm 

bùng nó 爆发 

bùng thung Jmm 

Bung Lt D 

bụng da CS 

bụng phê EAEE 

bung thung HARKAK 
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Bung Wii ses EC 
bủng-beo Sg 
Buóc $i -一 EE 

buộc lòng 3439 SET 
Buð: — -期 间 

buo: chợ ЭТИИ 

buoi họp 开会 期 六 

Dr äm 帆 一 kms 
Buôn f5 

buĉn bản Se, HX 
buôn lau #27, 

Budn titi 

buón-bà up 

buôn buc WER 

buôn cười 若 人 发 笑 的 
buon hiu DLE + ЖЕШ 
buôn ngu ЖЕ E 

buôn rau #9 - 

buôn tế Rib 

buón xo 4i 

Buóng je HE 

buông lung Mr 

buông tuóng 放荡 
buông xui HERE 
Bu6ng EB — ЕТ 
buồng trứng HRS CS) 
Buốt BEN 


BÜP 


oia BÜT 


Búp ДЕШ 

Bút z# 
büt-chién @ 
bát-dàm 4:5 
bút-ký 2888 
bút-lục ДЕРЕ 
bút-pháp 笔法 
bút-tích oz 
But 佛 

Dư A 

Bü 059 

Bu EAN CU) 
Dia # — ^st PA 
bira-bai EXEN 


Bra З Е 28079 


Віа Дїй 
Bữa — H e 一 组 
bira an —Ж Ф Et Ж 


Bức g — KA — — 


bức-bách ЖН 
bức-cận Ж УЕ 
bức-hiệp 3&8 
bức-hôn SW 
bức tranh — #8 


Buc (bậc) SE R 一 


不 能 忍受 的 


000000000 


bực-bội EAZI 一 Ж 
Ski 
bực minh PUH SEN 
| bực-tức {йй 
_Bưng # — RE i 
| 2H 
T bung biên {ЗР ЖЖП 
bưag bít Ж 
bưag-khuâng USE 
Bung iX 
Brag ЖУКЕ 一 К 
bừag-bừỳng КОЕНУ 
Brag du 一 DIR 
-E 
Bước 一 步 * ole 
hước dường HE 
bước sang KAE « {ТЕ 
Broi SE, А 
Bưởi Т Ç Hü) 
Bướm Mễ 
Broa tU. 
bron bron ttt 
Bướag AN 
Bướp 9d 
Buou AM 
Buóu BE 
But AR 
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bứt-rứt 心中 非常 基站 bưu-phí #š# 
But 勃起 一 爆 出 bưu-phiếu {8 
Bưu we, gi Bửu (bào) TE 
buu-anh 地 政之 明信片 bứu-bối # 8 
buu-bfnh E bưu-dao £7] 
bưu-chánh Ж у bửu-kiếm Zel 
bưu-cục Ж x buu-guyên Ж 
bưu-điện 邮政 局 btru-tang Zu 
bưu-hối sm bửu-thạch Ser 
bưu-kiện Ж: bưu-vật Hy 
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CÁ — 43 — CA 


C 

Ca E. Bp a U Xem cá dong iU kf 

《法 ) cá lốc Е › ei 
ca-cao Zi ( ZË ) cá kho ge 
ca-dao 5% cá khô eg 
ca hát Eti cá lưỡi trâu ўр 
ca-khúc 歌曲 cá mắm АЛСУ 
ca-kịch ЕЁ cá mặn (uf 
ca-kich-vién ЕЙ? | cá mập RÄ 


ca-nhạc 95 › ERMER 

ca-nhi WH › TUK 

ca-tung WAN 

ca-tửừ zs 

ca-vũ Ж 

ca-xướng WE 

Cá m — ЛА — HE 
Ach 

cá biên Ж 

cá bóng ТЕВЕ (MERE 


cá ngựa #5 — 以 赛马 作 
Ws C Má ) 

cá-nhần 个 人 。 私 人 

cả nóc К 

cả ông Bü 

cá rô HCAS PR 

cá sau MA 

cá say HAZA 

cá-tánh 个 性 ` 

cá that lat LEA 


————————+>—“+r——— TT — — — — r) p m w — mm 


ЖЭН ) cá thia-tha &@ 
cá bóng CS cá thu RES 
cá chach SS cá rê MA 
cá chim tất cá tươi EA 
cá chua RAA Cà Z4 — Gm, ein 一 
cá dao ERA pues 
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CÀ 


__ 44 — 


CAI 


cà kê at | 
cà kheo Se: KH 


các-khoan 4‡### 
các ngài ЕЕЕ 5 


cà lam os gz các người 各 人 
Cà-Mau ZE: ШЖ | các-vi 各 位 

BAN ОШ) | Cac ЖӨЕ. ИШ C WE ) 
cà na E Cách X» lá: la — JE 
cà nhắc jx cách-biệt TAHI 
cà-phé ME (Ж) cách-chức AK 
cà ra if cách dùng 用 之 方法 
cà rà 16 • KS cách-diện WE С) 
cà ràng {= WEZ Ves cách-diéu 8398 › BERE 
cà-rem CES CIR) cách-doan 188 + EBA- EX 


cà ròn Xt] + "ks cách-khoang {869-2117 
^ 


cà ron 上 开玩笑 cách-mang Жу 
cà-ry ШЙ cách-ngón ME 
cà-sa ЁЧЁЁ cách-nhựt 隔日 
cà xóc Inn, ШЫЛУУН | cách-mén IRAE 
Ca ЁЁ cách-tán 革新 


Са 年 长 的 。 大 的 一 全 部 
са gan 大 胆 的 

са năm ж 

са ngày 全 日 

cà tháng 全 月 

са thay 全部 ,一切 

Các 各 :并 

các-diéu 各 候 

các-hang HH. #*# 
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cách-thức D, FE 

cách-thüy 饮水 

cach-tro BEI 

cách xa GIS 

Cai Z- ý - Së 

Cai-Lậy 2579 > Pj SAK 
ARV. Ç Hh ) 

cal-quan HE) BE 

ca-tr, Hé 


CÁI — 45 __ CAM 


Cá 5. — 大 的 一 一 
个 一 Ж ЕНУ 

Cái-Bè mm: ms 
cmd CH) 

cá-thé ж 

Cài WAWR 

Cài gr — em 

cai-ác WI 

cài bap WA 

cai-biến or 

cai-cách 改革 


cải-thiện 改善 
cai-tién pli 

cai-tô iii 

cal-trang ЗЕ. ДЕШ 
cai-tử-hoàn-sanh WEZ% 
Cai qst — 不 服从 
cái со 6% 

cai lay 4 

cài lộn HE Ht. n4 
cài lời 不 服从 + RES S 
cài-và. HEX УАШ 


š ————-_————————n_nm eg 


cai-chánh WE • ЖЕ Cam +» kli + SÉ 
cái-dang Wk › GU cam chịu З 


cai-danh 改名 


cam-du ІШ CIE) 
cai-dinh Wil 


Cam-Dia 甘地 ПЖ 


cải-giá. t0 E 

cai-hoán 改换 АВЖ CA) 

cai-hói 悔改 cam đoan 保证 

cảilương 改良 一 .越南 之 | cam kết МИТА 
Or RSR (EE 

cai-nguyén 改元 cam-khó Н 

cai-nhệm WAT cam-ló 甘露 

ca-quá 改过 can-phận 甘 本 份 ， 安 本 份 

cal-t WAH cam-tâm 甘心 

cái-táng 028 cam-thảo 1 (Н) 

cải-tánh 改姓 一 ait cam-tho HS 

cai-tao 改造 cam-tích А (TRO 


ШШШ ШШ ШИ 


CAM 


cam-tuyen HA 
cam-vü HRR 


Së 


cám-canh 色情 县 而 感动 。 


ña yu ЕШ 
cám dỗ 825 
cám ơn WE. SH 
Cam opt 
cam bày paip 
Cam # eH 
cam-bôi 0% 
cam-dông 感动 
cam-giác WZ 
cam gió HA CS 
cam-hàn RE (8) 
cam-hóa 感化 
cam-hoil Ri 
cam-khái 5 
cam-kich 感激 
cam-mao RE CR: 
сат mên ЖЖ 
cam-mó X&Zi» E 
сат nàng н (É) 
càm-nhiém 感染 
càm-on RS 
cam-phục 感 服 
ILILILILHLHLHHL 


Cám Ж Wio 
法 
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мла е тт 


САМ 

cam-ta 感谢 

cam-thán mỹ 

cam-thóng Rm 

cam-thu &&& (ù) 

cam-thử EX (H) 

cam-tình 感情 

cam-tử ЖЕ 

càm-tuóng 感想 

cam-ứng ЖЕДЕ 

cam-xüc КЮ 

Сап Е. — B 

can-an Е »JEX& (H) 

can-chánh Fik 干涉 政治 
(EX) 

can-du FH 

can-dam 肝胆 — Ss 

can gián 35a 

can-hé FTR » Ж 

can-hóa 肝火 

can-lién +ñ 

can-pham -Fšăf - #20 

can-qua FB 

Can-Quy- Га MAAA > В) 
度 大 都 市 之 一 (好 ) 

can-thiép +b 

can-trường Iria — З 

Cán ft — #4 — Е 


CÁN 


cán-bộ Ga 
cán-luyện B 
cán-sw йж 
cán-tài F 

Сап 85 ëmer 
càn-khón Bn 
Can t£ + 0889 
cạn ly 

cạn lời REME 
cạn-xợt 很 浅 的 
Сап ff • BE • ERES 
can-cự #39 
can-ngự HA 

сап trở В 
can-vé + 

Cang 8l • St 
cang-ky ЙБ 
cang-muc ## Е 
cang-thường M% 
cang-trực 1 
Сапа Jt -ti 
cáng-dáng 担当 
cáng-lệ lum 
Càng Asti — 更 加 
cang hay 更 好 

càng thêm 更 加 

Cang Ж 
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ss 47 cc 


CANH 


Canh E, $. se, pi __ 
SEN ES — AT 

canh ba =# 

canh-cai 更 改 

canh cài 255 

canh chay 更 深夜 者 

canh сип gie 

canh-dién ЖЩ 

canh gat Ж 

canh khuya 更 深夜 静 

canh-nóng HE • fs 

canh phóng =% + (lj 

canh-tác fH 

canh-tàn SES 

canh-tán 更 新 

canh tuần KWE’ ХО 

Cánh % — Z 

cánh cửa -6P 

cánh dong 原野 

cánh hông 8 52.9 — 
nois 

cánh sen ТВ 

cánh tay 3f 

cánh-thành e 

Cành Bi» Bì 

cành-cach ВНЕС 

cành thoa dx - 


CÀNH — 48 一 CAO 


cành vàng lá ngọc Ф | cảnh-trạng 景 状 
-EdE canh-trí Sa 
Cạnh їй — Me fƒ5+ | cảnh-tượng Sa 
3278 canh-vát 景物 
canh-tién jii cảnh-vụ &f$ 
canh-vực HEX 
Cao Bj + 2E 


canh-tóa Sr 
canh-tranh ji 
Canh 4 « t. p8 


Ы сао Бау AX 
cảnh-báo DÉI УЛ Cao-Bàng #2 ДЕДЕ 
canh-bi Sms 省 份 之 一 《地 ) 


canh-binh eg: Hi 
canh-cáo $t 


canh-chánh “у 


cao-cap 高 级 
cao-cườag 高 强 
cao-diệu 高 妙 


canh-chung TE PE cao-dài 高 全 
canh-dia ЖЕҢ Cao-Dài-Giáo 高 台数 
canh-giới JA __ Ж (5) 

canh-huóng 2123, cao-dàm 1% 
canh-luát @ ñ cao-dang E 
canh-ngoai ЖЕЎ} | cao-dó Е 

canh-ngó ЖЮ cao-dường 高 堂 ， 父母 
cảnh-ngưỡng 景仰 cao-giá [EB 
canh-nội 境内 cao-hanh {Т 
canh-quan SP cao-hứng GB 
canh-sát Egg cao-kién ER 
cảnh-sắc 景色 cao-ky É 

canh-the ү Cao-Lành Hii» Р 
cành-tinh SERE Seen СИБ) 
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CAO 
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CAO 


cao-làu Ej» mp 
cao lớn Xm 
cao-lương EZ 


Cao-Ly EE Was ( Hh) 


Cao-Mién mE] (Нр) 

cao-minh 高 明 

cao-.mưu (By alu 

cao nghệu 很 高 的 

cao-nghi 高 性 

cao-nguyén le 

сао-пһа GI 

cao-nhiệt WAE (H) 

cao-nhon 高 人 一 fft 
A (PI) 

cao-nién ЕЕ 

Cao-quan AE 

cao-qui Ж 

cao ráo EKN 

cao sang Б И) 

cao sầu BERI 

cao-siêu Bt 

cao-sơn ЕШ 

cao-su 9 CIE) 

сао tay 能 手 一 最 高 限度 

cao-tăng SiS 

cao-thâm B 

cao-thượng ЖШ 
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cao-to il 
сао-1гао (cao-triều) A 
Cao Vol-vol 48 2597 > ELA 


ZER 


cao-vong 2792 › RE 
сао Xa mili 
cao-xa 801 • mU 
cao xanh ЖК 
Cáo # 3 
cáo-bach #6 
cáo-biệt 4 90 
cáo-binh 1% 
cáo-chung i 
cáo-cùng ЖЕ » BUREE 
cáo già ZIME — 35 
之 人 
cáo-hưu Ж Ж 
cáo-lão EE 
cáo-mật 告密 
cáo-phó “kih 
cáo-thành 上告 成 
cáo-thài ЖЩ 
cáo-thị 告示 
cáo-thoái ЖЖ 
cáo-trang "ik CHE) 
cáo-tri 上 告知 
cáo-tử Ж # 


CÀO 
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CAN 


Lao #'. HA 

cào-cào б (E) 
cào cau jf 

Cao ij • sl 

Cao fã - lễ • šE 
cao-ban 稿 本 
cao-phf 稿费 
cao-phuc Wik > SENG 
cáo-táng FR: Du 
сао-10 3% › SIb 
Cap tị 

Cát Zü. р әр. pb 
cát-bố jA 

cát-cánh ШИ (HE) 
cát-cir lg 

cát. đẳng ЇЙ Ç BH) 
cát-liệt d 
cát-nhượng d 
cát-tuyén 8 (Ж) 
Cau ЖШ #14 
cau-có fug 

Cáu 沉 底 之 流 一 E 
саи сап ў 


cáu kinh Д + EX 


Càu-nhàu В Н 
Сау ЖХ 
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cay đăng HAE ### 
的 < JERI CEI) 

cay độc Hipy 

cay nghiệt 残酷 的 

Сау JS 

Сау 12 ‹ St 

cày bừa 2050Ж БЕШТ 

cày сау FEER • ШИШ 

cày-cục HJIR 

Сау F 一 ИЙИЛ 

Cac 8 一 SCH ЕДИЛЕ 

cac-cớ БЕРЕШ 

cac-ké у ( #3 ) 

cac-kè ШЕ 

Сас 阳具 《 俗 》 

Сат gb Sei 

cam gan 18548 

cám gian 25 

căm hòn Z8 

Cam {i — ЙН 

cam đầu  #Д{ TK 

Cam "reg 

cam-cặp ©. us 

Сат dá GZ 

càm-cui HIRE E 

Сап Ж — — [d] 


CĂN — 


CĂT 


càn-bàn 很 本 。 基 本 

càn-binh s: 

сап-со H: 

can-ct {Riz e IRIBAN 

can-cước DAD, paqa — 
I E 

căn-cứu jx 

căn dán wi • 26 

căn-do ЖЩ 

căn-duyên 3# 

căn kiếp &Ж 

cán-nguyén 根源 

căn nhà — Е 

can-s6 j&#f e ЗУ СШ) 

căn-tánh 根性 

can-trl 根治 

Сап 8 

сап câu WAH — 上 的 

сап 1061 WE — EE 

căn răng WEH, — ZE, 

căn-rứt 心中 痛苦 — Bo 
HA 

Сап Zi 

can-cói 84 • ЖЕШ 

can-nhan Е A 
ЖЖ 
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Can vus 

сап bà 流溢 — Е 
(85]) 

сап Кё PER 

Can-nhan 发 出 经 
АЖИ 

Căng 就 一 3RDH - Ae 

cang-cang 53 

căng thang (HIT • AIR 

Căng BJ. 

Cap ж E 

сар nách ЖЕ 

cap sách TES 

Cặp Zt gen —FẼ 
一 1ТЕ + ЇНЇ 

cặp bến pre 

cáp da Si, AHI 

сар kè 成 相 成 对 — 拍拖 

сар nách Т 

cặp-răng GI (ik) 

сар tàu ЎН — "HES 
BLAGSUEmBEE C 5] ) 

Cắt gj cjo g 

cat canh 4 E 3E Л. 

cat со ЗМЕЕ — FEK 
I8 st K ha hãi 
ES ECH 


Hl 


CAT — 52 — 


cat cử 21 

cát nghĩa 解释 

cắt phiên fati 

cat ruột ЇЙ» 一 ВАУ ° 


КОЛЕН (Pj) 
di пег Eo EEY 
cat tốc 52 -修行 ， 做 
和 条 Cl) 
Câm min 
cam họng п.п 
сат miệng wA • DO SS 
Сат 2% 
сат-сап ЖЕТТТ 
cam-chi Zik 
cam chợ SD 
сат-со ##jM 
cam-cung Ess 


cam-dục 禁欲 
càm-dja ЖЕҢ, SES 
TK 
禁忌 
càm-linh 5&4 

cam nhat 2% 
cám-phóng 禁止 房事 
cam-thanh 269 
cam-thu ERLER 


cám-uyén 禁 苑 


A? "р" 
сат-910'1 
cam-ky 
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CẢM 


cam-vé-quàn 26 

Cam Z. g +! 8 
bi 

cầm băng AYES IRLAN e -- 

cầm-ca Bik + КА 

fr CH) 

cam-càp PE «E 

cảm chac BH > ME 

cảm chun 相持 不 下 

cam chừng {КЕ ДК 一 -内 
JETER 

cam có ШЙ 

cam cự {K e "HESE 

сат cương Ў 一 Jai 

cam dâu REHN. mia 

cam dó ЖИ 

cam giá 保持 原价 

cam giữ 1023 - 2020 

cầm khách HAREZ 

cam-ky ЭЙ 

cam lái ###£ • FRPR 

cầm lòng 把 持 心情 * Ré 


cam máu Ей 


“д # ` 
cam Cal 


cam-pho 328 
cam quân ЕЖЕ 
cầm quyền WRH 
cim-sat XX 


CẢM — 53 — CẦN 
Geh SAN 


cam-thü £g cân tiéu-ly А з 用 以 
cảm tù DI | FPE Н В 

Cam 4 gx cân vác {FHi—e 
cam-bào gži cân xứng HEROJ 


cám-cháu $54 Cán E _ mm 
cám-lai ИЖ (lí) | cán nợ {ШИШЕДЕ 
cám-nang $e IE Sr 

cảm-nhung 481555 Can B. #0. TE. mt 
Cám-Phà #93 › Ж дй 一 SIE 


港 吕 之 一 《地 》 сап-сап Wik 
cam-thach #70 EB 
càm-tü 2555 
Cân Pest $$ — 

平衡  TRHERHU 
cán bàn Zap can dùng ER, EH 
cân bằng EB cần ích RER. RAH 
cán-cót 筋骨 can-khan Эй 


сап-сар БЕ; 
сап cầu 254 e 
can-chánh 勤 政 
can-cù Xp 


cân-dai 2 can-kho 2: 

cần đối 相 稳 的 can-kiém 勤俭 

cần lu 8—25 сап kíp 247 

cân-lực $57] can-lao #185 • 8. 

cân nhau sen, ЖУ | cin-man Ss 

cân nhắc 衡量 cần-miễn Sigi 

cân-nhục 筋肉 can-thiết REBEKA 
cân-quäc П Can-lhơ ЈЕ > ИН 
cân thiên-bình Жї tz (W) 

cân thüy-binh KAS can-vương # 
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CẬN — 54 — CAP 


can-yeu 紧要 的 

Can zb 

cận-cö Mr 

cận dụng ЖШ 

cận đại 近代 
Cán-Dóng R СЖ) 
cán-huóng sry 
cận-kìm 75 
can-ky 近期 

cán-lai Ж 

cán-loi З] 
cận-nhân jr] 
cận sử EE 
cận-thân jm 一 HA 
cán-thàn ihi 
can-the rit 
cán-thi Vii 
cân-tình Xil 
cán-trang Prät 
cận-ưu ТЖ 

cận-vệ ТЇ 

Cần @,{# Gm 
can-bach Sr 
can-cáo 2&4 
can-chí Ж 
can-mat A% 
c&n-phong ЖАН 


LÍ LÍ LÍ LÍ LÍ LÍ LÍ LÍ LÌ 


can-phóng [5 
can-thán e 
can-thu SH 
can-trong Ж 
Сапе (cưng) $$ 
Cấp St: + t + 6 EG 
cap-bách 279 
cap-báo 4HR 
cấp-bằng #8 › xið 
cap-biến St 
cấp bực 等 级 
сар-сар Ж — UR 
cấp cho a 
cảpn-chứng АШ 
cáp-cüm PÆ «SA 
cáp-ctru &# 
cáp-duóng Ж 
cáp-khoàn #2 #18— 
AE ІД 
cáp-kinh ЖЩ С) 
cáp-luong HE’ ñši 
cấp-phát 862 : 发 给 
сар số К СЖ) 
cap-táo 1% 
cáp-thiét Ul 
càp-thói Ж 
cap-tien SE 


й 


САР 


— == 


CAU 


cap-tóc £l 

cap-tri 2:41 

cap-tüc $E 

cấp-vụ ж 

Cập Ж 

cập-cách 及 格 

сар-аё 及 第 

cap-ke XX 

cập-kỳ 及 其 

cáp-thói By 

Cat 收藏 一 建筑 一 Su 
— И 

cất bình Ze, Ш 

cất cánh XE 

cat chức £255; 

cất đầu HFA 

cat gánh 放下 重担 一 Ж 
FS 

cat hàng EMRK 

cat lên WE • 506 

cất lương PEE 

cất nhà ЖЕ 

cất tiếng RE 0 Hi 

Cat Sp SS, 

cật-gian БЕКЕ > fM/fEE 

и SES ? ЖИЕН 

cật-tội #538 › #19936 
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cát-vàn SEI 

Câu B+ # e 21 c #1 

câu-anh $95 一 指 易 浙 之 
Ba JC 

càu-àp #0 

câu-chấp 194A 

câu chuyện Hii • SHE 

câu-dẫn 勾引 

cáu-du 2% 

câu-đăng I (HE) 

câu dëi Sit + Wi Ç Ж) 

câu-kết 勾 千 

câu-ky fuz 

câu-lạc-bộ (А6 

câu-lan Ж 

cáu-lé тй 

câu lợi RKA- Bất 

càu-luu WA 

càu-né WÉ 

cầu nói FEA) 

câu-phiếu Ø4 HEAL 


câu-quan WE 
câu-thông EE 
câu thơ (thi) 4) 
câu-thúc WR 


CẤU 


seo NO —— 


CAU 


cầu-vaa ZA 

Cau Ж.Ш - lữ + Bñ + dn 
Joe 一- H 

càu-biah gui 

cau-hàn Т o p 

cau-hoa ЯП 

cầu-hợp tt 

cau-mài WES 

cau-tao f 

cau-thành Së 

câu-tìah zi 

cầu xé DA < pd 

Câu ж. Xi 2š __ Hồ Bg — 
(С 4 T 

cáu-au 求 安 

cau chì 8 dee ШЕ 
Н Ж 2D ЛЫШТА CH) 

cau-chứng ЖЕН » БЕЙ 
(HABEREN ) 

cau соле Н 

cau-cira 求救 

cầu-danh P 

cau-hinh 球形 《 数 ) 

cau-hoóa RA 

cau-hên 求婚 

cau-khàn ag, EE 

câu khi mA 
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cau-kinh FRE ， 球 形 之 全 
c CH) 

cau-ky RA 

càu-loi sk) 

cau may 项 更 得 到 好 淫 

cáu-nguyén ifi 

cáu-tài ЖИ 

cau thang Eh : th 

cau-thân Ж 

cáu-thinh 

RF O RA 

cầu tiêu ШИ 

cầu trời [ЭЕ 

cầu-trườag 球场 

cau-tu ЖЫШ 

cau-tướng 球 将 

cau-viện 求援 

cau-vinh Re 

cầu vồng it (Ж) 

CMER • ТНА 


`A * Е 
cau vul £$5 


cau-thuü 


câu xin “Ж 

Cai 8 一 已 婚 或 未 婚 之 
年 篆 男 子 之 别 稳 

Câu 狗 。 苟 

cau-an 25% 

cau-hep #8 

cau-ngóa. Ж 


№, 


CAU 


cau-tha 45H 

câu-toần Ж 

cau-tồn Kate 

Cây Kek; IK 

сау cối RI 

cây số ngàn 一 公里 

Сау ep 一 移植 

cấy nhau pti С) 

Сау fs — tl 

Сау (53b — it 

cậy thể HH 

cậy trông Ze, Oz 

Cha 4&3 -一 ME CER) 
— JEX:— RS T IWERZA 
(КА #9 

сһа-сһа RRAZ K 

cha chú EA 一 作 威 作 
ZA CR) 

cha con 父子 

cha me Xj 

cha ôi zd EV Gen 

Chì 38165652 3934 一 B 
дна. A. SS 

chà gai HII ORE Ak IKA AK 
Pip ta f ES (e Z Bd B nx 
(t E 

chà-là eweg CH») 

ПОНЧО 


ban 7 2 


CHAN 


chà-và Buku A im 


chà xát GE 

Cha ЇЧ 一 XE А 

Cha WE 

cha gió ЖЕ 

chả lụa Pg 

cha vai SIS CHE) 

Chác Ж • 547, 

Chac # 1 一 树木 之 
5j 1X 

Chach SS (H) 

Chai pgg -一 Hih HR 

Chá mH- ME 

Cha ЖИЙ — Hin 

Cha А — HI 

Chàm 288 • WESS 一 га 
а К 

Cham ez) WS 

chạm ly ZIEK 

chạm mặt 11 • Re 

chạm trấn ER — 3B € 

chạm tro 雕刻 

chạm ý ЛЯ • 
不 合 其 意见 

Chan LIES, — РЕЙ 

chan-chan Æ% 


CHAN — 58 — CHÁNH 


chan chát КЕЕ | Chanh КИ (HE) 


ТШД. chanh nước 水 土 不 服 
chan chứa mes, 28 Chánh (chính) ЈЕ. 
chan hòa Е EUR chánh-án ЕШ ЕЁ 
Chán W. REEF E£ | chánh-âm iEg 
chán ché руз chánh-ban ZEE ME 
chán chưởng df chánh-biến ges 

chấn đời jit chánh-bon 正本 
chán ghét reg chánh-cuộc 政局 
chán mắt ҖЕ chánh-dai 正大 
chán пап 灰心 chánh-dáng E% 


chán ngắn Hl chánh-dang 政党 
chán ngất LEUR chánh-dao 正道 

chán tai Ж ШШ chánh-dịch grih 
Chan 身材 — mm | chánh-diện ЈЕ 
Chang ЖШ: ШУЛ chánh -giới 政界 
chang-chang {НА chánh-khách wÆ 
Chang Е chánh-khí Ces 

cháng-váng Р chánh-kiến 小 中 
Chàng et: HK | chánh-nghia "Cas 


—— re when — mamurug 


chàng hàng RESCH chánh-pham 正 犯 
chàng hiu ДУ Ж chánh-pháp Ek СФ) 
chàng ràng KERMI chánh-phü 政府 


ЖА ' chánh-qua iEXE C 
chàng rẻ Жї chánh-qui 正规 
chàng thiếp В chánh-quyén і 
Chang-vang ЖЕ chánh-sách 政策 
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CHÁNH | — 59 — CHAY 


chánh-sư 政事 

chánh-tà "Cem 
chánh-ta CS, ie 
chánh-thé Spe (ж) 
chánh-thóng 正统 
chánh-thuế ЈЕ 
chánh-thức 正式 
chánh-tình 政情 
chánh-tông 正宗 
chánh-tr: 政治 
chánh-trực ТЕЙ 

chánh vàn-phóng WAER 
Chành BE — een -一 

BH 

chành-ành 8822865 + Dënn 
chành bành 13:55. on 
chành-chanh 四 四 方 方 的 
Chanh ЇЕ + Sak 

chạnh lòng 心中 感动 
chanh thương 同情 
Chanh-hoanh ERER • Af 

SH 

Chao [ЖЖ em KS 
chao ôi SR SS 

chao vom ЖЖ 

Cháo 38 
ПОНЧО 


cháo huyết vg mz 


cháo lòng йй AA 

Chào Re, sa 

chào cờ [й ЖГ 

chào đời Hitt + miti 

chào mừng "am 

chào-rào Ee 

Chao Goal 

chao-rao "EN 

Chào # 

Chào Aš 

Chap HA xT: B 

Chất ënn gH УЕ 

Chau ns 

Cháu SS SS, Si 
ЖОЖ УЛДЕ 

cháu chất ënner Se 

cháu ngoại JHA 

cháu nói PO 

Chay Ж — 317 

Cháy SS. HX 

Chày tr 

Chạy 3a + Ж 一 波 俐 的 一 
ИЗИ (Ei 

сһау ап FS HI ЖЕП 

chay chot es 一 FR 

chay máy 用 机 器 发 动 


CHẠY 


— 60 — 


CHÁNG 


chay mát UERITAS | chấm chủ ELDER E 


MEE C) 
chay mat 3:75 
chạy miết ЖАНУ: 
chạy thay ARRE 
chạy thoát HD 
chạy thuốc kiki gi 
chạy tiên ZH $E 
chạy việc 26 
Chay Wi « Йй + 68586 — DEH 
Chắc enn — vta — 
必定 的 一 EOD 
chắc án BERR • Cat 
25 - st 
chắc bụng 心中 安定 
chac-chan ГИУ. EX 
Gw 
chac cứng BAHAN 
chac giá EB 
chắc han ee, ZER 
chàc tay #% c St 
chắc y Е • Vase 
Chăm #D Eug 


chăm-băm ҖИ 
chăm chăm 太 温 专注 其 一 
| 个 人 | 


chăm chỉ -专心 的 。 留 前 的 


UUUUUUUUD 


chăm lo #1 ® 

chăm nom ЖЕНЕ 

Chăm Е Р fg ak WA, 
等 КЕҢ 

Chăm АЖ — ИИК 
ЖЕ 85 

Chăn BH с — BB 
AH o ХВЕ —— 2 

chan chiếu &# 一 RE 
EUM CBI) 

chăn nuôi HH 

Chan {KM - KAB 

chan bùn а 2 РЖ 

chăn ngang WH < ДЖ 

Саа EE co 


| chăn tình 808 >Ш SS 


Chan 整数 sen, ais 
Rus 
chan-chói ЖИ ЕДЫК 
chan lẻ 妈 数 和 单数 Xã 
ШЕКП un ( Hš) 
Chan (chân) RA 
Chang 如 何 。 是 否 — ЯНА 
Chang ERER Ж 
chăng chàng Ж АЕН 
一 ЖШ E 


CHÁNG 


— ól _— 


CHAN 


chăng-chịt Hitt 

Chàng FABt- Ga, UA 

Chang 不 .没有 

chăng bao giờ ЖЖ 

chàng cứ Rif 

chăng gl ЖЕШИН 

chàng qua idu 

chăng thà wers 

chăng vậy En • ЖЧ 
如 此 | 

chăng xigt RE 

Chấp ez, Б 

chấp nối iE 

Chặp — ЖИШШ 

Chất ag — WAT 

chất mót GG dobai ek p 

Chat Ж — FEH + 53 

ау 

chặt-chế + Gänn 

Châm +. 8: e — 
ЖАТЫН 

châm ché 通融 < ЖАП 

châm chích Hgt 一 对 对 
AE AGREE PEH 

chám-chwóc Ву • Hi 

cham-cuu 6 (PS) 

châm-khoa RA ( Bề ) 
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châm- ngón тт 
châm-thuật 82-58 (58 ) 
Chăm ft — om, B 
ШЕ 一 改 从 一 Se 
chăm cham 有 许多 斑 吕 的 
chăm dứt Е • $635 
cham đậu pêk 
cham phét 一 点 和 一 撒 
chăm thi. QRR 
Chàm-chám 181 
chảm-vam bg — ЖУ. 
面孔 
Cham WRI ERN 
châm bước #2} 一 HER] 
châm chap JERY 
chậm châm 1212 
chậm-rãi St, ЖА 
cham-ri 很 漫 的 
chậm trê 358 + HE 
Cham S.S 
cham-cốt HS Ce: 
cham-tịch Pl 
Chàm-rai 1518 - GI 
Chân (chen) # — 29 
chán-chánh ДЕ 
chân-dung @# 
chän dë  @ 


CHAN 


D AE 


CH AN 


chàn-giá ІЯ 

chán-già EE 

chân-không 8# (H) 
— FE 

chán-lac 8 

chân-lý (Hg 

chân-nghĩa (E3€ 

chân-ngụy #8 

chân-nhân (chơn-nhơn) 
DA CH 

сапча F — GH 

chân-tâm Bb 

ckán-thành 88 

chân-thật EE 

chân-tình @ 

chân-tướng ЕЁ 

chán-truyén {Ж 

chân vịt (EE — ERSEZLHE 

chán-y (Hi 

Chấn 发 :所 — E 一 
HJ 817% 

chan-chỉnh Ze 

chàn-cu RH 

chàn-dóng 走动 

chan-hưng ЫЙ 

chán-khói jig 
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chán-nhiép oe 

chan-nộ f& 

chan-phát Bess 

chấn-phục ÆW 

chan-võ WER 

Chần 放 在 演 水 中 者 至 咎 熟 

chần-chờ ESky - 221303 

chan-ngan ERRA 

chan-ván HAAJ. #32 

Chân iE — RUFE 

chân đầu 1 •. BOE 
IE • HITES 

chán атла 有 效 地 制止 

chân dườag ЖЖ 

chân bau Stu 

chân họng Ж {ЕЙ — AN 
SCHEIN 

Chân me, š> + g 0: Bb 

chan-ban IRA 

chan-binh £s 

chan-cap BR 

chán-dàu £i CS" 

chan-doán Zi 

chàn-mach 

chan-té pg% 

chan-thí gf 

chan-tuất IEDR 


CHAP 


Chap a 一 接纳 一 8% 
-一 ЖА 

chấp-chánh АЖ 

chap-chuong AS 

chấp don HERSEK 
ука CAE 

chap-hành 执行 

cháp-lé SE Trợ) 

chap-ne HIARI 

chấp-nhứt #1 + liệt 

chấp-pháp kik 

chấp-quyên ££ 

chấp-sự #3 

chấp-thuận 接纳 < 同意。 

chap-trách ag 

cháp-uy #⁄#›: 执行 委员 

Chập SE, — Н 一 
ЯЕ 

cháp-choa £&$X 

chập chóng SS 

cháp-chón 8 

cháp-chüng IH 

chập-chững 47685 • #1 
EIT 一 TER 

Chất e St, HERR 

chát đồng ЖЕ 
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E pe rr 
RTE u ur 


CHAU 


chất-liệu 质料 ， 原 料 
chat-lượng AME 
chat-nghi 质疑 
chất nỗ | Ed 
chat-phác HEE 
chat-van fij 
Chat 狭窄 的 
chật-chội #7887 
chật cứng RÆ 
chật hẹp #9 
chật-vật ANEA 
Châu 3. PR- RER $ )M + 0H 
Z e JM + JỖ +] * ER 
cháu-báu Ж 
châu-chau WEKE +ç But B 
cháu-du 周游 
cháu-dáo 周到 
cháu-dào 沙 测 
Châu-Đốc ЖЕ > ES 
部 省 份 之 一 《地 ) 
châu-hoàn РЕЖ 
châu lệ ZEE 
châu-lhên Mm 
châu mày arii 
cháu-ngoc 珠玉 
cháu-mén #8 ¥ 
châu-sa HW 


CHAU 


cháu-thành 44 » ШЕ 

cháu-tràn JER _ 姓 朱 和 
КЕН LEG BR 

cháu-vi УЮ 

Chấu (châu-chấu) 

Chau sp f 

cháu-chuwc 25:800 ZEE 
等 做 

chau phạt HA 一 死去 

cháu ria МЕ (ME) 
一 Л. САЙ) 

chau trời AH Xi# _ Е 
d cu C5] ) 

Châu j1Ezx 

Chau pn 

Chây Wb 

Chay 540, — tú 

Chay Ron, YEKU 

Chày 差错 些 少 

Chay (chảy) Жә 

Che у • 38 

che-cho 98 : 8 

che dậy dis: > ЖЕ 

che kín ЖИ ШЕ 

che mất ЖЕ ЙЫ 

che phủ ЖЖ 

Ché хая 


_Ắ—-- 
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CHEO 


„шз UL == 
Chè ж Я » АЮКЕ 
之 食物 
che-he ZzUIBB8-— ПА 
Che wes 
Che Жр 
Chém 44 


chém quách eh: РЇ 

Chèm-nhèm SÉIL 

Chen ió o be 

chen chân e 

chen-chüc Pp 

Chén gà К 

chén bát PEER 

chén chung 小 杯 。 小 茶杯 

chén dá и XL 

chén dưa 能 行 之 酒 

chén kiêu Gr 

chén mừng E JE 
HE ZRG 

chén thê eme 

Chèn ДА 

chèn-cưa B EGRA 

Chen ~ 

Chén-hoén 独自 一 人 .时 
独 而 安静 的 | 

Cheo 松鼠 

cheo-leo BR iman Af 


CHÉO 


Chéo Si 

chéo-véo XE Uu 
Chào E44 — Fa 
chèo-bẻo RHEA 


bees 


CHẾT 


chế bës ТЕШ 

ché-khóng Жж » fie 
(E) 

ché-lé Hig 


chèo-chẹo WAREK | ché-ngw till 28 


chèo kéo g£ A ESAE 

chéo-queo РК 

Chép #98 ma 

Chep bep 平 属 的 

Chét fusi — MKEK 
1ñ 

Chet EJ 

Chê ps 

ché bai XE с ЕЕЗ 

ché cười WE 

ché khen И 一 ИШ 
批评 

Chế ei, 30 — A 

chế báng Hg 

ché-bién MRE — 51 
SURE 

ché-chi Sit 

ché-duc Hg > 808^ 

ché-dinh 制定 

ché-dà ШЕ 

ché giéu Edge 

ché-hién GIS 
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chế nhao 294 
chế-pháp EHE С) 
chế-pham HES 
ché-phuc 制服 一 ИХ 
chế-tác KIWE 

chế-tạo ЖЕ 

Che SE 

Chếch 4 - # 

Chệch 2 • Entf 


: Chém ЖАА — #89 


Chém-che RAWAS 

Chén 一 局 . — 0:018 

Chénh Ga 一 不 相等 

chênh chênh 4t 

chénh-lech 差别 + ZE% + 
ASTE - 

chênh-vênh 不 平均 的 。 不 
平衡 时 

Chénh-choang 散漫 的 

chénh-màng 33% 

Chết z£ — BEL 

chết băm 被 分 屁 而 死 


CHẾT — 66 — CHÍ 


chết bất-tử 突然 死亡 ch-bộ 支部 


chết chém Ж УЕ ch-cấp 支 给 
chết chìm ze ch-dụng Ж 
chết chóc Str: ch-điểm Xx 


chết cứng УЕ „УШТ ch-đội BR CS: 
chết dịch ЕЕЕ ch Jan # (Fë) 
chết dëng SESAT mpm | chily Ж 


chết đái est ch-lưu 支流 
chết duoi Е ch-nhánh Ж 一 分支 。 
chết già 老死 分 局 


chết giá [БУЕ — Gm ch-phái 支派 
chết рас RAe ЖАЛ ` ch-phí ЖЖ 

chết hụt FERRE | chi-phiéu. 5⁄3 
chết khát ggg. qug | ch phối X 


[T 


chết khó Е ch-thầu Soli 

chết ngột ZEME chi-thé Ge 

chết non X3E • RP chi-tiet ffi 

chết oan ЖЕЎЕ chi-tiéu 3298 

chết queo. ETEA chi-trl 支持 

chết sóng SCH, YE — chi-tuyén 支线 
HỨA (21) chi-t B&T- СШ) 


chết tuyệt {8 • ЎЫ Chí e, ж, 至 区 一 
chết tươi 立即 死亡 SS 
chết уба Ai chi-cêng 至 公 
Chi Z. . 3. E, e chi-dal 至 大 
йв RS chi-giao 223 
chi băng ЖЖ, ЖШ cht ën XS 
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CHÍ 


— 67 — 


CHIA 


—s p — Q ÀÁ!———— — ————————ÓÁM а 


chí-hiểu zx 
chí-hướng s 
chí-khí Gs 

chi-khó ez 

cht km #2 

chí lớn 大 志 

cht le em 

chí-ngón == 
chi-nguyén ЖЕ 
chí-nhon ФА 

chí như ei, ÆN 
chí-sĩ 志士 

chi-thánh gg 
chí-thành ap 
chí-thân ## 
chi-thién es 
chi-tinh 至 情 - SANG 
chi-tên Z 

chi-tu 至 死 

Chi $$ — KRE 
chi-bl FAMER 

Chi  — Sekt 
chị dầu e 

ch em Mk 
chi-háng ik — Bế 
Chi 12.0.8 - fB + Sg: 

GËT }Я В 
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chỉ bảo †E# - la 
chi-bó 1# 
chi-canh 止境 
chi-dan 指引 
chi-du ez 

cht dao } @ 
chi-diem 指点 
chỉ-định 指定 

chỉ dường 指示 路 径 
chi-giáo 指数 
chi-huy 指挥 
chi-huyét 止血 
chỉ-khái te 
chi-nam 指南 


chi-só jg (E) 
chi tay Ж 
chi-té d 


chi-tbl 指示 

chỉ-thiên JEX» m EX 
chi-thóng ЈЕ 

chi-thd H 8 

chi-trich 指摘 

chỉ về 指数 — AF 
chỉ-xác SS ( HË ) 
Chia op, 2# 

chia buôn 2% 

chia đều 95 


CHIA _ 68 __ CHIẾN 
РС. 


cha dëi op chiém-nghiém e 
chia Ју 4 chiêm-ngưỡng (em 
chia phần 分 开 每 份 Chiêm- Thành ЖЕЙ • Н 
cha phôi 4S» tt dex СЫ!) 
chiara 分 并 chiém-tinh Gan, Efi 
chia ranh 分 界 Chiém 5, 48 
chia rë om. KENEH > op | chiếm-cứ (818 
chia tay 5. 2k chiém-doat (838 
chia xŠ zii chếm đống Aert 
Chia gt. IR, fiii chếm-hữu (4 
chìa khóa qii chếm-lãnh {5 
chia-vói ЖЗ (ШУ Chiên #4, ж. om 
Chia Ж | chiên xào Bü 
Chia 用 武器 指向 其 人 Chiến tít 
Chich ЖЁН — ygt y | chến-bại Uk 

"2€ 5 chién-bào ffi 


chích gân ТЕЕ C) chi&n-binh SA 
chích thịt {+} (58 y | chién-cóng RE 
chích thuốc ТЕЗ k (28) | chiến-cụ (ER. - 5E 
Chiếc —=. вру chién-cuóc GES 
chiếc bóng ЮМ chién-dich Ge 
chiếc thân t£ » E chiến-đấu Hyd 


Chiêm н • f + р chién-dia Wbhh + R&B 
chiém-bái mz chién-ham 8: 
chiêm bao 2 ‹ Sp chién-hao fik 
chiém-bóc БЕ chién-háu R 
chiém-mó IS chiến-hoa Ge 
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CHIẾN 


=3 шш 


CHIẾU 


chến-khu WE 
chién-loi-phàm RE 
chién-lüy Hiho (d 
chiến-lược 4 
chién-pham BEJE 
chién-quoc Bb (MW!) 
chién-qua ke 
chién-si HE 
chiến-sự 战事 
chiến-sử tt 
chién-tháng ES 
chién-thói Gr 
chién-thuát 战术 
chién-tho M&E 
chién-tích Gs 
chiến-tình Si 
chién-tranh ft 
chiến-trận Bro 
chiến-trường 战场 
chién-tuyén rs 
chiến-tướng Wiki 
chiến-xa WHE • depo 
Chiéng Sr, f 
Cheng PARE - ЕШ 
Chiép-chiép EL EE 
Chiết # - — SUIS 
ii BUR 28 IL ВЕЖ 
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chiét-bán jr 

chiết-cựu Po HUBER 
< СШ) 

chiết-đầu yim > 折扣 (el 

chiết-đoán &&z n (eg) 

chiét-doan $8; 

Chiết-Giang 浙江 省 《地 ) 

chiết-hoa Е 

chiet-khau 折扣 С) 

chiet-ma ТИХ 

chiét-quang 折光 3 MHZ 
с (H) 

chiết-số Ж 

chiết-tôn #43 

chết-trung #72 

Chiêu 48 + В 


chiéu-an 招安 


chiéu-bài 招牌 
chiêu-binh 招 兵 
chiéu-cung 招供 
chiéu-dài 招待 
chiêu-hàng 招降 
chiéu-hién 招贤 
chiéu-hón 招魂 
chiéu-khách AHIRA 
chiéu-mó #295 


Chiéu-Quàn Е С g: ) 


CHIÉU 


x 0: 


CHINH 


chiéu-táp JÉ 
Chiếu Ж. 85 — % 
chiéu-án ЖЖ (H) 
chiếu anh WEES 
chiếu bóng €% 
chiéu-chi zig 
chigu-chuan KHE 
chiéu-có Dos 
chiéu-diéu KI 
chieu-du Zi 
chiếu-điện Jfatotgte (58) 
chiéu-giá 180928 
chiéu-kính Dëss 
chiéu-lé И 
chieu-linh RS 
chiếu-luật 8 
chiếu manh hg 
chiếu sáng 298 
chiếu theo {kig 
chếu-thơ šñ 
chiếu-thường Ж 
chếu-tội 35 › KREAS 
ЗЕЛА CE) 
chieu-tng HKE 
Chiếu 傍晚 时 外 — IÉ 
— 方向 
chiều chiêu 每 日 之 傍晚 
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chiều chuộng 顺从 • ЕЁ 

chiều gió #7 

chiều lồn ШЕЙ ЕҤ 
TD + yl 

chiêu lòng 顺从 其 意欲 

chiêu theo Mí + BEN 

chiêu tà SAHA ZRK 

chiều tô: 傍晚 

chiêu ý 顺从 其 意欲 

Chiếu # D 

Chim BELLIER 

chim chóc KÆ 

chìm chuột БЯ — Z2 
KANGGE КӘ?) 

chim lồng EFA 

chim xanh Ap » ЕЯ 
信之 人 C8l) 

Chim 沉没 

chìm dam 沉没 一 沉迷 不 入 

Chín Ju 一 DASS) 一 
AERA 

chín-chan 8 7287 

chín suối 九泉 

Chin 当然 

Chinh 4f 

chinh-chién 征战 

chinh-phat 征伐 


CHINH 


chnh-phu 征 夫 
chinh-phu 45 
chinh-phuc 征服 
chinh-thau 征收 
chinh-tiau EHI 
Chính (chánh) IE • E 
Chinh-binh 83 
Chinh e 

chỉnh-bị 整备 
chinh-dón 整顿 
chinh-ly 整理 
chinh-soó Sp Cer: 
chỉnh-sức ###u 
chinh-té Ss 

Chinh JJ 
Chíp Bkt (E) 
Chit €% 
Chị 用 力 。 猛 力 
Chu t 一 接受 一 RX 
chiu cực BRES 
chiu dòn ЖИТ 
сми dung e 

chu ёр FER o НР 
chịu khó {ЕР 
chịu khó. 受苦 

chịu lỗ fex 

chịu lỗi ЖЕЎЕ 
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CHÓ 


chju lời 2# 一 肯 
Вета 

chiu miệng НЕЬ 

chiu nhin KEE 

chu on 3E « om 

chịu phép Setz 

chuu thua FARR e ti 
SO RA. 

chiu thường 次 赔偿 

chịu tội ЖК 

Cho RR • I8 — H 

cho biết 通知 。 上 省 知 

cho không mz, ЖУЙ 

cho kịp (afe. 

cho mau Fb 

cho màu ЕЁ E 

cho mướn ШЖ 

cho mượn fis 

cho nén Ы • Н. 

cho phép 准星。 准予 

cho răng #5 

cho thuốc REAK 

cho vay RS: 放贷 

Chó 狗 

chó chết ZEñ__—#£ff » 8 
АЛЕ (R) 

chó có 白 狗 


CHÓ 


— ИРЭН 


CHO 


RENE 


chó dé 狗 生 më, 
А, Али CES: 

chó lửa Asa 

chó mực Yr 

chó săn Ж 

chó sốt XÉ 

Cho-hó eme 

Cho 有 时 

Chóa Bag 

Сһоат ВЯ + GRISEI 

Choán (858. gu 

Choang-choang messer 

choang-choáng s 

Choáng Hot 

choáng-váng ТЛЕ 

Choàng -RE 

Chóc iG E E 

chóc-ngóc ДАК __ 38 
H—^ 

Choc 788 — ШЕН 

chọc gheo 88 

chọc léc AFE 

chọc trời RL, BAZI 

chọc tức НА 

Chó: "ai e MEH 

chối lòa ЭЖЕН 

chói lo: men 
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chói mắt ERY 

Choi JER — HiWWm 
Zala] EXESETE Hi 

chói mói 搜索 

chòi vòi ETE 

Choi їй _ НЕЧ gu 

Chor 抵抗 : 28 

Chóm —-‡## 8. —fl 

chòm-nhom 聚集 , 聚 成 一 转 

Chóm Jis 

Chon-von 高 而 着 的 

Chọn EFE 

chọn lọc Ф: 

chọn lựa Ж ЕЁ 

Chong UE UIS 

chong-chong БАЕЛ 

chong-chóng Eë, MEX 

Chóng Ab, ЯШ 

chóng cháy umi? 

chóng mát УЙ ШМБ 

Chong WH 

Chóng ^W 

Chóp RE 

chóp-chép Un 

Chót pHK — Vii • R 

chót-vót 尖顶 。 最 高 之 部 份 

Chó RE 一 AB 


CHỎ 


Chỗ vz, Bihl 

chỗ làm 办 公公 р 

chỗ nghỉ WL Bl 

chỗ ngồi 坐位 

chó ở 住址 

chỗ trồng Zf 

Chóc 一 刹那 + epp 一 - 
oe, КАЈ (CS: 

chốc lát — Ж Ш 

chốc lo [ЁН ШЙ 

chốc nữa f‡—-WRT 

Chó: 63 

chối cài 250 + БЫЗБЫ 

chối từ er, DE 

Chó: GE + Т 

Chói # ӨЛ EE SER — 
fadt E ( 天) 

cho: chà engem 

chói lông gà HER 

Chó: ag, 85 

Chóm-chóm MEPE 

Chóm mt 

chóm-hóm @## 

Chóm #7 o E 

Chôn 25, Hk 

chôn cất ?A3É 

chôn chán ERK 

ПОНЧО 


Ro e ec 


CHONG 


chôn nhau cát rún 出 生地 
Bi CE) 


chôn sống “® 

chôn vùi 埋没 

Chốn Hb, phami 

Chón 狐狸 __ ri 

Chón-rón won, {ЖЕП 

Chóng A $E 

chóng chà (Geng eg 
E: 

chóng-chénh 22369 • 1: 
PS BÀ ERE 

chóng gai JAH 

Chống Kä, Im 

chống án ks, La 
(CH) 

chống chọi Spr « ip 

chống cự 抵抗 

chống lại Kai, Ki 

chống nanh FEIS 

Chóng 丈夫 ed, 
—# 

chóng chất 堆积 

chóng chung 登 在 一 起 — 
RAZER 

chóng đống 8—9 

chóng tiên zz RS 


CHONG 


Chong # ДЕ 

chóng сапа ZB 一 # 
ASIE uu Hu A 

chong gong Sing 
ak РЧ н А 

chóng mông # ӘКЕ 

Chốp Dunk 

Chộp zen 

Chòt š — PSP. fug 
一 я 

Chột Фер — NT-—IR 

chôt bụng FHS CIS: 

Cho Sa 

chơ-vơ ЖЕЙ › ЖИ 

Chó ЖЭТ • m 

chớ ai ЖЕУ УМЕН DIA 

chớ chi ж 

chó dừng (Н ЖИЕ 

chớ gl 除 比 之 外 没有 其 他 

chớ hé Ж Же 

chớ nên NHE 

Chờ S% 

chờ chuc #‡{### 

chờ dei SEI 

chờ mong #8 

Cho 市 .街市 
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CHỚP 


chợ búa 市 。 市 间 

chợ den Emi 

Chợ-Lớn ЖЕРЕН we 
Pë ; 珊 越 中 部 省 份 之 一 

Chợ-Mới 3r » B BOR 

GEES CA) 

chợ phiên THE ma ey 

Chở o, gi 

cho chuyên Ж • ШЕ 

Chơi pu • Ж eis 

chơi ас Epp 

choi bòi Gei, RE 
ch 

chơi бп 玩笑 

chơi ngang ЖЯ: 

chơi-vơi Zë, GB 8k BR 

Chới-với ТЕНИР 
ATL 

Chom-bom 2522 

chom-chom RREK 

Chon (chân) & — H 

Chón [lữ 

Chờn-vờn 879 Н 019 

Chớp DIS DE 一 KE 
Eg СЖ) 

chớp anh 电影 

chớp bóng SS 


CHỚP xe CM CHỦ 


chớp-nhoáng ME • В chú-san FEE ， 在 政府 登 


5%: + ФРИ в ЕИ 
Chop mag НА chú-tâm i£» 
Chót RERE GH chú-thị ik 


chớt-chát ZEEANHEREQ chú-thích zt 
chót-nhà ЖЕН УЫ | chú-trọng 注重 


Be chú-tượng  @ 
Chot 突然 间 chá-ván Stär 
Chu (châu) JE, JE - 38 chú-ý 注意 
chu-đáo 周到 Chu 3: 
chu-ky 35 chủ-âm ++ 
chu-kính Eig (Ж) chü-bóc 3: 
chu-mật 周密 chü-büt %4 
chu-niên 8 chủ-chiến z: 
chu-san F) chủ-đề 主题 
chu-toàn ЖЖ chü-dich 主 的 
chu-vi 9% chü-dóng 主动 
Chú iE - iE + kE o $5 * JL— chü-giáo xk C5: ) 

ELA chü-hoà 主 和 
chú-âm ЕЁ chü-hón + 
chú bác Sg chủ-khách RE 
chú-cước FEH chủ-khao 主考 
chá-diém SES chü-kién + Я, 
chá-giài ЕЁ chủ-lực 主力 
chú-minh БЕНЯ chu-muu +84 
chú-muc >Н chü-nào + 
chú-ngữ ЖЕ chủ-nghĩa +3 
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CHỦ 


з бш 


CHUẢN 


chủ nhà 家 中 主人 
chủ-nhiệm 主任 
chu-nhon 主人 
chu-nhựt 3:8 АН 
chủ nợ fi 
chu-pham 主犯 
chü-phu 2:38 
chü-quan +: 

chủ quấn 酒店 主人 
chu-quan 主管 
chü-quyén =E 
chü-soái +: 
chu-st 主事 › 29 
chu-te 2:5 

chu-te LE 

chủ-tịch 主席 

chủ tiệm 3: 
chu-toa 4% 
chü-trai E 
chủ-trương šE 
chu-t ëj (X) 
chủ-tướng TK 
chu-y x 

chủ-yếu 3: 

Chua 证 __ 酸 的 
chua cay BEI — EM 
chua chát й ZS 


LILILILHLHIHLIUHL 
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chua lét 5229 

chua lòm 很 酸 的 

chua xót ЖЄ; Cal? 

Chúa 5 • 上帝 

chúa nhet 3:H > EHHE 

chúa sơn-lâm ШЖ УЕ» 

chúa-tê ине 

chúa trời 33: » Lë (GE) 

Chùa = 

chùa chiên #148 

Chuan Ж › HE 

chuàn-bi Hefi 

chuan-dịnh Е 

chu än dé Wy 

chuan-hứa 准许 

chuän kum 84 CES"? 

chuán-mién WE. 

chuan-nhập ЖЛ + DU Ke 
RHET Kl EL A 
SIE E 
ШЕШЕН СА? 

chuan-phê BE 

chuân-tắc MEA 

chuần-thăng W 

chuan-úy ЖЕ CS: 

chuan-xác "rg 


CHÚC 


chuan-y EK » ntt 

Chúc e.a. Gm 
— 3 

chüc-ha ig 

chúc mừng ag, BE 

chüc-ngón = > W4 

chüc-phó Gar 

chúc-phước ЯЯ 

chüc-tho Mz 

chüc-tho ME » if LR, 

chüc-tung $m 

chüc-ti sia 

chüc-vong WMZ 

Chuc 十 ,一 十 之 数 

Chué 

Chué e 

chué-bát ## 

chué-ngón Ж = 

сһиё-пмёи 2# 

chué-vàn Sa 

Chu ƒ&FRiföä 

chui dut AE 

chui nhủi Si 

Chú: FAm FEIN - ЇЙ 

chúi đầu WF — Ж 
HR (E|) 

Chùi АЖ 
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CHUNG 


Chum zr 

Chüm Jk + Je + ga 

chüm-chim 微笑 

Chùm —# s — # + — 
(Iert: 

chüm-nhum 聚集 在 一 起 

Chum 集合 起 来 — 1# 

Chun сл, 

Chùn [zip 

chùn-chụt WANA ЛЕУ 
Bir ER 

Chun @ 

Chung W£ - Së, e, — 
共同 的 。 公 共 的 

chung-ái 822 

chung cat ELEN 

chung cha Go. Sa 

chung-chỉ j&tk 

chung-cuóc #85 

chung da 282 

chung dém KE, 

chung-dinh Su 

chung dụng ltz, Я 
住 在 一 个 地 方 

chung góp 收集 识 项 或 股本 

chung-két 5665 — 决赛 


CHUNG 


— 18 一 


CHỤP 


chung lưng [33573 
chung-nhựt 4H 
chung-nên 4# 


chung quanh HAm › 1 


chung-qui 58% 
chung sức 合力 


chung-thanh Gs 


chung-tham ‡4## » #— 


ХУЗАА CÓ) 
chung-thân #&# 
chung-thi (chung-thủy) 

КЕЛД 
chung-tinh pi 
chung vốn 合股 
Chúng zt 
chúng bạn 各 位 朋友 
chúng bây ИЧ > H478 

LR 
chúng nó 他 们 ， HA 

ОЛЕ 
chúng-sanh ЖЕ 
chúng ta 我 们 
Chüng 987 
Chủng {ê - zë, lã 
chủng-chấng 不 流 俐 的 
chủng-đậu ez CS: 
chung Joar "Gs 
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chung-tộc Ж 

chung vr F (JE) 

Chuốc #8 __ #8 

Chuộc W 

chuộc tội WE 

Chuói #8 

Chuối Ж 

chuối-cao 78 

chuố-và 23:78 

Chuối tH ET 

Chuỗi 一 串珠 

Chuón user HE 
K. SA Сї) 

chuón-chuóa bt CE) 

Chuông e 

Chuông 5229612 

Chuộng 爱好 一- 508 

Chuốt Birk 

Chuột 8 

chuột cổng ЖЕ 

chuột lat pA 

chuột xạ ЕШ, Йй 

Chụp Hk: — 33 

chụp ảnh BE 

chụp gt УРУР 

chụp hình 8 

chụp lấy £55 • RUE 


CHUT 


Chút 些 少 。 一 些 
chút dinh 些 少 , 一 些 
chút it 些 少 。 一 些 
chút nào — HRZ H 
chút nữa 68-09909 
chút xíu 一 些 。 些 少 
Chut ШЕН Beng Ep 
ШИЕ 
Chùy ĝi + ME, 
Chuyên ж — mes, 转移 
chuyén-càn 81:8) 
chuyén-ché ж 
chuyên-chánh 专政 《 政 ) 
chuyên chớ Ж • Ei 
chuyén-chü yE 
chuyén-gia Жж 
chuyén-khoa HE} 
chuyén-loi HE] 
chuyén-mai Ж › 商业 之 
ЫШ CH) 
chuyén-món SP 
chuyên nghề жж 
chuyén-nghiép HÆ • WANA 
аер 
chuyên-nhứt #— 
chuyén-quyén Ж 
chuyên-tâm SI: 
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CHUYEN 


chuyén-trách ® 
chuyén-tri HEYA 
chuyên-vận Ж 
Chuyển 一 次 D, — 
Eu, MEKIK 
Chuyên fip 
Chuyện 事情 。 事故 
chuyện trò 5525. 就 心 
Chuyên #§ 
chuyén-bién (££ 
chuyên bung Ster 
ОЛЕН С) 
chuyén-di 转移 
chuyén-dat p 
chuyen-đệ {pE 
chuyén-diéu ($38 (E) 
chuyén-dóng 转动 
chuyén-giao 5 £527 
chuyén-hóa-vat К 
( 4È, ) 
chuyên-hoán 转换 
chuyén-hoc HE. 
chuyên-hướrg Gët 
chuyên mưa Е 
chuyên-nhượng #2 
chuyén-ván 转运 — ЕД 
( § ) 


CHUYẾT 


chuyén-vi HEME 
Chuyết "0, 4i + SS 

Chư 

chư-hau RE 

chư-quần 289 
chư-tướng ZEB 

chr-vi £EÉDZ 

Chứ (chó) 不 可 

Ch 现在 

Chu К.Ж 

Chữ =. 

chữ hán E 

chữ nghĩa <: s PER 
chữ nho a 

chir tàu 中 文 

chữ tây mi, #57 

chữ thập 十 字 

chữ trinh os 

chữ việt 85 

Chưa 6 

chưa gl.. ЖШШЕ 
chưa hé ke, [ipe 
Chứa më, Go 
chứa-chan 5 

chứa chấp $m 
chứa thỏ lu Hội JE КОНК GIE 
Chira RE — 留存 一 除开 
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CHUNG 


Chửa BUR. eg 

chứa hoang pnm 
Chữa 修理 、 修改 — # 
chữa binh 2538 

chữa lửa 救火 

Chức e, 

chức-công Т 
chức-hàm 05 
chức-nghiệp ft» 
chức-nữ 织女 
chire-phàn fi 
chức-quyên 
chức-trách f 
chức-tước Sg 

chức-vị DEI 

chức-viên KA 

chức-vu fy 

Chực 20 1 

chuc зап WEH — ?E 


fat i 
Chri (chri) E 
Chun (chán) Wi 


Chung Z# — BE 
chưng bày 陈设 — EE 
chưng dién 装饰 
chưng dọn Bax 


CHỨNG В CÓ 


chưng-hứng 157A chước-dịnh Ris 
Chứng CG, chước-doạt J% 
chứng-binh 病症 chước-lượng Hi 
chứng-chỉ ÿ8i£t chước-tửu "im 
chứng-cớ šï8ÿ§ Chuoi (chửi) Fi 
chứng-dẫn ЕЕ chwói bói 588 
chứng-giám ЖЕ chưởi lộn Н 
chứng gian Rezza | chươi thé WHAO 
chứng-hôn 征婚 Chương Æ «32 + 32 efie 
chứng-khoán EZ: (38) Fá e Thế 
chứng-kiến Sat chuong-cú 章句 
chứng-minh ЕЗ chương-dương 3215 
chứng-nhơn SEA chwong-nao ЕКСА ) 
chứng-nhận EWH • 229 chương-trình 章程 
chứng rõ ЕД, ЕЁ Chwóng pk + J + ti 
chứng-thơ ЖЕ | chướng khí ER 
chứng-thực chướng mắt ЮЙ 
Chừng MÆ A2 — | chướng ngại DS 
时候 chướng-ngại-vật К 
chừng độ (RE chướng tai Si 
chừng däi 限度 Chưởng Ж 


chừng nào ap — SET | chuwóng-ác 掌握 
chừng nấy И} (ЕЖЕ | chưởng khể СН 
在 chừng nào 之 后) | chườnglý WS 
Chung -xi -BA Co ena, B 
Chüng 初学 行 coro Rm 
Chước SS, Ki, Ei, B Có 有 
LÍ LLILLLLLILLHL 


CÓ 


"E, MERE 


СОЈ 


"T'geet 


có ап ЖОЕ ( ë) 

có an RH — THỊ 一 
EUN AE ТЕЙЛ 

có chỉ Xr 

có công AHDS Tun 

có duyên iki qum 

có dau óc AUN — 4E 
想 的 

có dường UE — AP 
€ + ЖИЛЕ C16 ) 

có hại #:E 

có han Ж 

có hang 有 价值 的 ,有 地 位 的 

có ich 52 

có le 3{ÊRTRI--⁄bfz 

có le 有 可 能 

có lòng Жї» 

có lỗi ët, nm 

có lợi E 

сб lý AH 

có phước 3# 

有 二 能 — ЖИ 

có tật H Gë 

có thé 有 可 能 得 

có tiếng ЖЕЕ _ ҖЕНЕ 

có Паһ ж 

có tôi PR 


LÍ LÍ LÍ LL LÍ L] LỊ Lì 


P AT 
CO tài 


có vé Pl 

соу DS 

Co He ы ` gi 
投机 SSC" 

cò-cưa Wat (K) 

со-то ҖОР 

Co EE — ti 

Co w 

có rác ES 

Cóc Wiz: 52 ) C ËJ ) — 
bs 

cóc nhái С 827 ) $a 
Nhi -一 IV 

Сос Т — RH 

Со: # 

coi bộ ЖЖ 

coi chừng YE 

coi mach Sp: 35k 

coi mói 看 情形 

coi ngày Hii Н 

coi quê @ 

coi sóc 有 照料。 管理 

cot tay BARA К 

coi tướng ЖАМА r K. 

Cói dk ( Bü 

Cor Sp, mm. ЖШ 

LA 强硬 的 (不 ) 


CO — 83 — CONG 


Со: Hb + 5 

cối am Ei ( £ ) 

cối dương IBH CH) 

cõi do: 世间 

cõi tiên (ЩЕ 

cối trần БЕШ 

Com Bg ` senn 

com-col 瘦弱 的 

Con F» z ЖАМАУ 
— Đổi SE ES 

con bài —ZRhE 一 Pur 
A + ЗАМА A 

con buôn Т 

con cái 子女 

con cháu FH — TE 

con con ЙН] * JN 

con cưng {98,27 

con dầu ЮЖ 

con dòng 世家 于 

con den ZEE «ER C» 

con di idc 

con điểm Ж 

соп do 288 

con ghe 14M 

con hoang Ж 

con người Á « А 

con nhà 某 家 庭 之 子女 

ILILILHLIHULH L 


ỗ———— r "aa 


con nit ^8 

con nuôi: Ж 

con nước WK 

соп та АЫ EE <, 

con ruột WR 

con so 第 一 胎 所 和 之 寺 

con số 数目 

con sông 河流 

con thơ Zeg on Gr 

con út K—LF 

Còn fA • GE 

còn dường ЇЇ ШЫЛД 一 
REDA CEI) 

còn hon 58 + ES: 

còn lại Gr 

còn nguyên ERA 

còn như 至 於 

Con con # АЈ 


Cong НИЯ 


cong cong (uibs: 

cong duói WHERE 一 Ж 
Æ (5f) 

cong lưng H 一 91% 
8: (51) 

cong vong Bän? 

Cóng AMER — Bik 
MA 


CONG 


Cóng =+ JR 

Cong (cộng) Ж 

cong-dóng HJH 

cong-hba 共和 

cọng-hướng Ж: 

cong-hiru J:# 

cong-san ЖҮ 

cong-san chü-nghia Ж 

cọng-số Жї? 

cong-su 33% 

cong-tác JEPE? 合作 

cong-thóng 共通 

cong-ton 共存 

Công fiiy. 

Cóp HARY © EIEI 一 
SS 

cóp nhạt ®Ж 


Cop № — 取 他 人 之 物 而 不 


tal (iz: 
Cót-két gj ng HAH 
АЛ У.Е Er 
Cọt-kẹt ЫЛЕ ЕРЕ 
Có hh. pa + 3h dh xe 
dH) + Ai 
cô сап WERNE — KR 
có-danh H4 
ПОНЧО 


— 84 — CO 


cô dào 245 

có-dóc 孤独 

có-don WME 

cô giáo KAKA 

cô-hàn ME 

cô-hon {Щй 

cô-lập 孤立 

có-làu HI 

cô mu HEr 

có-nhi M 

có-nuong Zi 

cô-phòng ME • ZUERST 

cô-phụ FA 

cô-qua ME 

cô-thân 现 身 。 #5 

có-thé em 

có-tich 孤寂 

cô-tử 孤子 

Cố ## - U ER UR + 28 
— 813) — MU — ЖЕЙ 

co-cap Ж. 

có-chàp | 

có chỉ gus » "bas 

cố-chủ WE 

có công 努力 

có-cwu #9 

có-dinh 固定 


CO — 85 — COC 


có-dó 故 都 x có-dién үй 


có gắng ZH có-dóng FER 


co-dóng jÿØ + 宣传 
có-hoc ҚР 
co-huong dij cô-hủ denn, RERI 
co-hiru ЖЖ А co-kim 12 
có-lao WÉ có-lai HELK 


cO-giao ЭУ > 
со gượng fam 


cô-nhân WA co-lê 5i). s 
có-nhién [EA co mộ à 
cő-pham Sk] có-ngan des 
có-quóc 故国 cG-nhac 1# 
có-sát WESE cG-nhon 古人 

có sức DH - co-phan 股份 
cố-thê Op (H) có-phiéu 股票 
có-thü 固守 có-phong AGRA 
có tình 故意 cô-quái Е 
c6-t 坚决 推定 có-tich Ti 
có-van ABA có-truyén f 
co-vi ZEE có-tuc 1546 
có-vién 故园 có-tw WE 

сӧ-у WE co-vàn 1# 

Có Gm. Don có-vàt i4 
Cö-Việt #3; BALZA | co-vo Së 

Có H. TALHE co-xüy @ 


Có ж.ш, (h | Có ж — 8 
e — Si Cốc £ =+ ã + M — ЮЙ — 
có-dai 1 DESS SS 


由 


д? 


CÓC 


„= BO == 


CÔNG 


côc-dích 1565 

cốc mê АР 

Cóc fg 

cộc-căn ФЕ БЕ ЖЕҢЕ 

Côi WEN + mo 

côi-cút IMER 

Со E, IS 

C61 BU Е nk 

Cor RENE + 32380 

Со Zig DHE 

côi nguon 1j 

côi phúc seg Ja 

Сот Kant T pe 

Cộm в 

Cân E + đi + Eí + Hi + Mã 

cón-dó ШЕ Е 

Cón-Lón HES > MTE 
南 南面 海岸 《地 ) 

Côn-Minh 昆明 市 ， gii 
тё (САП) 

côn-trung PO 

Соп 6 

Соп 沙洲 

Còn ж 

Công L °% E, 1⁄4 ‹ 
й 4L 

công-an 公安 
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cóng-báo /3 
công băng 2 
cóng-binh 工兵 
công-bình AA 
cóng-bó А 
công-bộc ¿+ 
cóng-cán 2% 
công-chánh 公正 — KE 
LERLE * Ж] 
cóng-chüa 公主 
cóng-chüng A% 
công chuyện Ж. H 
công-chức 公务 员 
cóng-cong 公共 
công cuộc 所 做 之 事情 
công-cử 从 把 
công-danh 功名 
cóng-dao ZW 
cóng-dán 公民 
cóng-dung 功用 
cóng-dién ^M 
cóng-doàn CR, "e 
công-dức 功德 
công-dường 公堂 
cóng-giáo Ж (E) 
cóng-hàm 攻陷 
công-hầu vx 


CÔNG 
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CÔNG 


cóng-hiéu 功效 
công-hữu 公有 
công-ích ANGE 
công-kêng 
cóng-khai 公明 
công-khoan Z 
công-kích 1##£ 
cóng-lao 2/55 
công-lập 公立 
công-luận 251% 
cóng-ly 公理 
cóng-món ДТЧ С) 
cóng-nghé T.A 
cóng-nghiép TZ 


cóng-nhàn 公认 
cóng-nhién 公然 
cóng-nho 2+8 
cóng-nhon 工人 
công nương ARRIE 
庭 之 女 十 
công-ơn # 
cóng-phá 攻破 
cóng-pháp AE (H) 
cóng-phat 28 
cóng-phan 2м 
cóng-phi 公费 
công-phu 工夫 一 功夫 
LÍ LLILLILLL LH E] 


cong-quan 从 能 

cóng-qui /&fis > Ж 

cóng-quyén М C£» 

công-san 2ДЕ 

cóng-so ”公所 

công-sứ 公使 

công-tác 工作 一 ”特务 工 
ЕЛА 

cóng-tàm 公心 

cóng-thành Ж — KI 

cóng-thán 2 

cóng-thü 攻守 

công-thự 2028 

công-thức 公式 

công-thương 工商 

cóng-tO HER 

công-trãi ЛАМА 

cóng-trang ІЧ • УЫ) 

công-trình 工程 

công-trường ZEE 
— I3 

công-tử 公子 

công-tước AB 

cóng-ty 公司 

cóng-vàn 公交 

công việc 事务 

công-viên 公园 


CÔNG 


CO 


cóng-xwong Т.Ж 

Cổng E — KE 

cóng-hién В 

cóng-lé тїй 

cóng-phàm iij 

cong-sir ТЇЙ 

công-vật Tif 

Công Л 

Cộng (cong) 3t + @ 

Công EPY • ПР 

Cấp Wir - elt zoe 

Cóp ИЕР НИЕ БЫ И 
"d 

Cốt fri — 主要 的 

cOt-cách "TR 

cốt-kê IgE 

cốt là 主要 的 是 

cót-nhuc Р 

cốt nhứt 最 主要 

cốt sat 2M 

cốt-tủy ЖШ (Ж) 

cốt yếu 最 重要 。 最 主机 

Cột 柱 一 «RET 

Co ## ‹ E3 + ‡E - dL e Л, • 
H.E 

co-bàn (co-bón) 基本 

co-bàn ## 
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co-bién БЕ 
cơ bình Sp 
cơ-can @ 
cơ-cau Ж 
co-cüng #19, AE 
cơ cực ВУ 
co-duyén Biz 
co-dó ЗХ) • H% 
co-dóc SR CH) 
co-dóng HE) 
co-giói fib 
cơ-giới-hóa 机 械 化 
co-hàn dag 
co-hó 北平 
cơ-hội 机 会 
cơ-khí 机 器 
co-kim 基金 
cơ-liệu BZ MERR 
Pis ES: 
co-mat Hi 
cơ-mưu Ж ER 
co-nang 机 能 
co-nghiép 基业 
cơ-quan 机 天 
cơ-số Ж С) 
cơ-sở JEU 
co-thé BšEE + rus 


CO 


co-thiép W% 

co-tr] BE 

cơ trời AR 

co-xao Bäi" 

cơ-yếu Ж 

Có i3 - i18 一 TH 
ЖЕАР 

cớ chi Dn 

cớ bót iet 

cỡ sao (1 

Có Ж.Ш 

cờ bạc Ж 

cờ hiệu Ж 

cờ tướng et 

cờ xi ДЕ 

Có RI. ж 一 thối 

Coi 加 高 。 使 之 凸 高 

Co HERBS ALH 一 
ар 

Сот (côi) Ж 

Coi Bj 

Cơm @ 一 EZ 

com áo 衣食 

cơm bữa ЇР ЇЙ 

com cháy @# 

cơm den Zë — EF 

cơm nếp Ska 
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e B шш 


CU 


cơm nguội 5458 

cơm nước 255007 — {КЖ 

cơm rượu JHJREEOLEESLTE 
ZS E dén X 
БЫЛАЙ АД 

Com Xi 

Coa its 

con binh dpi 

cơn điện ЙЕ EZ 

cơn giận GEAR 


:过 时 


con mưa gió ДЖ Эё 

Con "RR 

Cón ШШ 

Cot 开玩笑 

Cu 1B « X49 (Ri 

cu-li am o EJT AGE) 

Cú ж] ._ SRR ЛЕҢ 
FIRE 

cü-pháp 句法 

cú rü АЈ КАЖУ 

Cü fg. B 

cü-lao 88 一 小 高 

cù nhây ЖЕ ТИЛДЕ 

Cụ Bei — -RRA 
GR 

cụ-bị ЖШ 

cu-thé & 


CỤ 


一 90 — 


CUM 


cu-thé-hóa 具体 化 


Cù E. 一 ES. RE 


<i САЯ ) 
củ cài HE 
cu hành zeng 
cu-hac Ж 
cu kiêu em 
cü пап Hi (Hi) 
cü-sát WE 
củ săn > 
củ sen XÉIS 
cu tôi БШ 
Cũ #úÐ 
cü càng ЖЕҢ 
cũ kỹ ау 
cũ mèm RER 
cu sỉ REH 
Cua & 
cua bién. Y 
cua dinh ## 
cua nước КЕ 
cua thịt Gm 
Của HE — REF 
của cai Ж 
спа đút REZ 
của phi-nghĩa 不 闵 之 财 
của phù-vân 不 正当 之 财 


由 


Cúc 3 + $ • #9 

cüc-cung #ё ЙЯ 

cüc-duc WA 

cúc-dưỡng Wa 

cüc-hoa ҖЕ 

Cục pj + Ø3 d — —# - 
—l 0 -Kữj 一 
ЮЖН 

cuc-bó 局 部 

cục can HRH 

cuc ста 按 动 。 移 动 

cục-diện 局 面 

cục-kịch FAJ + ЖД 
HJ « TEUER TED P АДН 

cuc mich 粗 第 的 

cục-tác И Әр Se 

cục-trưởng PS 

Cui-cút SET UE 

Сїт F 

cúi dau {Т^ {ДЕЦ 

củi хіп КНЕ 

Сш ЯЗ "BESCH 
Bk, BS 

cùi chó £ 

Cu eS 

Со [Nf 

Cüm ФЕ УЕ 


CÙM 
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CỦNG, 


cüm-nüm WR. ANA 
3z. 
Cùm EAREN 
Cum Jett 一 一 小 图 
Cùn BERAN • 2047 
Сип 短语 
Cung 5 = а fÉ + Hü ° 
cung-cam 5 
cung-cấp 供给 
cung-cau 供 和 求 
cung-chiéu 招供 
cung-chúc Zeg 
cung-chức DES 
cung-dưỡng Ж 
cung дап Ems 
cung-dién "E 
cung-dinh Ж 
cung-hiển DES 
cung-hình “ЖЖ 
cung khai Hf + Ж 
cung-kinh Zik 
cung-nga SKS 
cung-nô з 5 
cung-n 宫女 
cung-phi à 
cung-phung Ж 
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cung tên 552155 

cung-thinh 3538 

cung-tién 5345 

cung-trang РХ 

cung trang Bo 

cung-uyén D S0 

Cung FZ 

củng bái F% 

cúng té < 

cúng qual EZ 

Cùng #8 — ЕЙ! — 357 

cùng-cực fü v 

cùng-dích 最 后 之 日 的 

cüng-dinh #§T • Л 

cüng-dó Я 

cùng dường Wës, wild 
— Ж ЕЕ 

cüng-kho Së 

cùng-kiệt WAH 

cùng nhau 19 * 1812 

cùng-tận Dës 

cüng-thóng MM 

Cung Йй 

cung đầu i34 

cung ly MERJEK 

Cung % • WE 

cung-có Ж 


CUNG 
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CU 


Cũng 亦 然 。 都 是 

Cuốc $ + HERZ. 

Cuộc 局 玩 音 。 一 场 比赛 

cuộc chơi 玩意 

cuóc-dién fam 

cuộc dời 世 局 — AE 

cuóc-thé Paz 

cuộc vui ARLE • MA 
Âu К-ү 

Cuối Ж + Rin 

cuoi cùng 5 • ЖУЙ 

cuối пат 年 底 

cuối tháng BIS 

cuối tuần YAA 

Cu61 Him — 粗大 

LE JAB Ç 2 

Cuốn —4* __ Ж YEA 

cuốn gói KETE • 80 
МАЕ fü E 

сиоп vó KITEE 

Cuón —# 

cuón-cuón fuil per 

Cuộn —$& — Weg 

Cuóng Ж. Sm nn 

cuóng họng МЕЙ CS" 

cuống phôi Bi С) 
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cuóng-quít ЖОЙ 

cuống rún WEA: Cg) 

Cuóng ХЕ — MRA 

cuong-bao 狂暴 

cuóng-ca ЗЕ 

cung chân НЕ: 
行走 

cuóng dai WE 

cuóng-lan šfjf 

cuong-ngôn š£E 

cuóng-nhiét ХЕ 

cuóng-phong ХЕ, 

cuồng-sĩ KEL 

cuóng-tám ХЕ 

cuong tri $$ ESL 

Cúp ЖУЛА — w) . 
Ej (ZÉ) 

Cup gr, fa 

Сш $835 — EE (A) 

cát bắt а 

cút-kít Enfhsk Epa WIK 
ЖА {Р ан ki 

Cut 短 的 — BE 

cụt ngun 很 短 的 

cụt vốn ЖЕКЕ 

Cư E 

cu-dàn ER 


CƯ 
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cu-lra Pë 

cu-ngu SG 

cư-nhiên 居然 

Cư-s1 Dt 

cu-trü Er 

cu-xu HRS, EE 

Cứ Ree oeM 
Mác < Nhã | 

cứ-điễm 32395 

cü-ly $328 

cứ theo 18. 8 Ef] 

cứ-thử 据守 

cứ-thực Hugs 

cir việc BUS (TÉ 

Cè Kik Ge 

Cự E.J HEN 

cu-dai EK 

cự-dịch Ей 

cu-khoàn 1 

cy-ly JEg 

cự-phú ES - 

cự-thương ER 

cự-tuyệt 3848 

Cử SS 

cử-binh Zi 

cử-bôi Ж 

cử-chỉ Zik 
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cử-dộng £j 

cử-hành íF 

cu-nhon SS A 

cử-phàm 8, 

cử-quốc Ж 

cử tạ EUR (HDD 

cử-tọa Е 

Cu: trí ЖЕБЕ s Rani: 

Cir ж. гв 时间 。 
时 期 一 病症 改作 之 其 

cir kiêng SE, БА 


ci rét ед С) 


Cua Së 


Ста M7 A 

Cua SHE 一 Pry 
cua quây #9, e T 
Cửa Pü 

cửa bién 海口 

cửa cải PR 

cửa chánh iF 

cửa hàng #815 s Gëtt 
cửa hông FAT. 

cửa không 2р7 С) 
cửa mình EE CR: 
cửa phật Ч СЖ) 
cửa 30 YES 


cửa sông Н «irn 


CỰC 


Cực Bà — XM 

cực chẳng da HNG 

cực điểm 标点 

cực-doan fy 

cực-dộ 极度 

Cuc-Dóng HR (Ht) 

cực-hình 极刑 

cực-hữu Bt 

cực-hữu-phái Жл (gk) 

cực-khô DS, Zënn 

cực-kỳ Bi 

cực-lạc ës 

cực lòng 554588 

cực-lực hn 

cực nhọc Z ERR 

cuc-tà fc 

cuc-tà-phál уќ CX > 

cưc-thạnh Ё 

cực thân 8 2,856 
F JIRI 

Сїт SES, SIE 

Cung UE 

Long 硬 的 。 EXER. PE 
WS • SB AKHU 

cứng-cấp 强壮 的 

cứng-cất 强健 的 

ctng-col 强硬 的 
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KH 


СООТ 


cứng có RAWA > SÉ SE DÉI 

cứng dau HHS 

cúng do БЇ ZE 

cúng họng шїп 

cứng lưỡi JERI ВЕКЕ 
ПАВЕ Я dd 

cứng-ngắt 很 硬 的 

cứng-răn EERS e TEAN 

Cước H 

cưởc-phï KEH › 3X 48 • AE 
XE 

cước-thống Bi e mon 


(uwói X 
cưỡi hoi E 
Cười %__ BA 


cười ché NX 
cười chứm-chím 得 喜之 
tt 


_cười gan 1 


cười grong (ms 

cười ha-ha 哈哈 笑 

cười khan RERNE 

cười khüc-khich Ж» 
T om 

cười mim-ch 微笑 

cười mon 奸笑 

cười ngất 大 笑 不 目 


CƯỜI 


= 0) == 


CUT 


cười rộ WEAS 
cười: thám гї Ж 
Cưới (сб) Б 
Cườm "mz FEE 
Cương jj + #4 + Bá + đã ° 
C EXC EE (Епа 

cương-giới 疆界 
cương-ký Wit 
cương mu (mls 
cwong-muc WE 
cương-nghị IZ: 
cwong-quyét ШЖ > EX 
cwrong-thi ЖЖ 
cuwong-tho HE 
cương-thường W% 
cương-trực ИН 
cương-vực 疆域 
cương-yếu #W# 
Cường 3 
cường-bạo # Ж 
cường-bức RS 
cường-dạo BBI 
cường-dịch BAN 
cường-độ iE (H) 
cường-kiện 强健 
cường-lần 8% 
cường-lực 强力 
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cường nganh mz ВЕ Bz 

cường-quốc 强国 

cwóng-quyén Ж 

cường-thạnh 强盛 

cườởng-trắng 强壮 

cwóng-tr zu 

Cượng 35 

Cuong ASB 

Cưỡng Hoffm • Sm 

cưỡng-bách gem 

cưỡng-bãao Ж 

cưỡng-biện Яй} 

cưỡng-chế 强制 

cưỡng-dâm IRH ›5Ё Ж 

cưỡng-gian BREZ 

cưỡng-hành 强逼 行使 政府 
BfZE{7zZ. ME ( WÉ ) 

cưởng-hiếp MEJI HGE 

cưỡng lại 反抗 

cưỡng-phếp Kä? 
行 之 法 律 

Cướp Ж 

cướp bóc WAE 

cướp gilut 3f: 

cướp phá SEI с SI 

Сот Reg 

ctt ray SR 


CƯU 


Lus D == 


CUU 


сіт sat #10 с Buet 
Cưu Ais 

cưu-công Ш 
cưu-tạp IH 
Cứu фейс о 
ctru-binh rr 
cứu-cánh Gre 
cứu-cap 8 

cứu chữa 救治 
cứu giúp 救助 
cứu-hỏa $k 
cứu-khỏ HE 
cứu-mạng 救命 
cứu-quốc # 
cứu-tẾ 907% 
cứu-thể pet 
cứu-tinh ЖА 
cứu-vân 救 挽 
cữu-viện 救援 
cứu vớt 救出 ， 挽 救 
Cru ft — WÉ 
cừu-dịch (NS 
cừu-hận fA 
cừu-nhần fA 
Cựu Ж 
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ee 


cựu-chế ТЕЙ 

cwu-chién-si ERE 3k 
Ж A 

cựu-giao 58 + ЗЛ 

cựu-giáo fi Cog) 

cru-hiém Ж 

cưu-học HE 

cựu-lệ £pi 

cựưu-lịch SIS 

cwu-phái ff 

cựu-thúc fx 

cựu-tục  {Ё 

Cứu hei 

cửu-biệt AWI 

Ciru-Chàu AN O HAZ ES 
之 一 《地 ) 

cửu-chương WAR (E) 

Ciru-Long-Giang 58 
ИНА 《地 ) 

cửu-lưu Az 

cửu-thiên 九天 

cửu-tộc ДЖ 

cửu-trùng 2L 

cửu-tuyền 九泉 


Cứu 


DA 


Da H opt е — 

da dé Hr 

da láng HE 

da môi # A t EZKE 

da môi tóc bac gp 

da sống 生 皮 › KRESE 

da thuộc SUE » CECR Bz 

Da-Ió mu (5%) 

da trời Kit 

Da е 

Dà Sp 一 AUBER 
ЖЕЛИ Ж 

Da # — {йо — tí: › 
NES 

dạ dày Н (fg) 

dạ-du JS NE 

da-diéu #ZÑ 

da-hành 夜行 

dạ-học ЁЁ 

dạ-hội е IgE 

dạ-hương ЖЖ CH) 

da-lir-vién RA БЕ ЕНИ {Н 
— WANG ET 

da-minh-cháu 夜明珠 
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DÀI 


da-sac 夜色 

dạ-thị 夜市 

da-vü 夜 十 

dạ-yến 夜宴 

Da 妓 。 治 也 一 消解 

da-chien s% (Æ) 

da-dan Е 

dã-du i43 

dã duoi PERKY c EN 

dà-hep Se 

dala 9 

dà-man 8 

dà-nhán BFA e Ку 

dà rượu fH 

da-s ERE 

dã-tâm Hf» 

dà-thü E — 郊野 之 趣味 

da-vi 野味 

dã-yến ps: 野餐 

Dac 将 近 破 烟 的 。 © 
BRAY 

Dai pen 一 RREY 

dai-nhách 2890 

Dar Sadi (f) 

Da Son, RE 


DÀI — 98 — 


DANH 


dài dang-dang BE oi | dáng bộ БЕ 


dài dòng NAZE 

dài thượt 很 长 的 

Dar EU 

dại dột Dan 

dai khó Dan 

dai sóng i 

Dai 布 带 

Dai ийй St 

Dam jt • RIS 

Dam WME 

Dam mds rae 
SL Д 

Dan (09 • a 

Dán fii e hit 

dán dính Б + ЛЖ 

Dàn (eg, (BB 


dàn binh A8 G Deg yel nh 


C) 


dàn canh #5 


dàn trận Jk (R) 


dàn xếp ĝis 

Dan 有 了 胆量 的 

dan-di $E - ЧЫҢЫ 
dạn-vững {E c Н 
Dang 3 - БН 

Dáng RF c geg 
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dáng caca ЖЕ, JE 
dáng chừng 似乎 
dáng người San, Su 
Dang /H «ET 
Danh Z • 324 
danh-ca 著名 歌唱 家 
danh-cim KEEFER 
danh-công 落 名 之 工匠 
danh-dự £2 
danh-giá EHE • КЕЛЕ 
danh-hoa 1E 
danh-hoa KE 
danh-loi 名 利 
danh-luu 名 流 
danh-món bg 
danh-nghia 428 
danh-ngôn 4E 
danh-nhon ZA 
danh-phận 4z › BAZ 
ly b7 
danh-phiéu WAZEE 


danh-sách 435 


danh-si 4##Z,Ad+: 
danh-son Zil 
danh-su 4f 
danh-tánh 姓名 
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danh-thang 85 Dát б БИИК 
danh-thiệp Zii e ZJF dát thiếc ФИН TATE 
danh tiếng XR Dat gita 
danh-t 44g Dàu 村 类 的 
danh-tướag 4 Day i55) 移动 
danh-vi 名 器 和 地 位 Day КАШ + EE — 不 知 
danh-vọng #73 ЖЕЛШ 
danh-xưng 1 dày-oán RHY 
danh-y 名 器 dày-sít Bises 
Dành jem, eg Dạy Zug ez 
dành-dum BW + ОЕ day bao San, ffo 
đành phần, Znh—5 dạy dỗ Size 
dành riêng 5E Day 一 行 。 一 列 — Ш 
Dao më, ¡ấ + #ấ + đi E, | Dam Ж. RE 

ít: — Л Dam Жї 
dao cao #77 Dam 一 里 。 一 故里 
dao-dóng 9) Dan 人 坚硬 的 
dao рат ff‡#7) dan-dói Gan, ВАУ 
dao-khúc ПШ Dan BEF › BH Ні 
dao nhỏ 人 小刀 之 话 气 襄 话 
dao phay 2877 dan lòng ВЕ ЇЙ 
dao-vién iX dẫn mặt Dt ut Ee 
Dào £5 — ЖШ дап vật Дл А8 
Dao Wb e Xf 一 一 个 Dan at, gënt 

Ge dặn dò Saa 
dao chơi 游玩 dặn trước TAWA 
dao phố 3% Dang eng, (HE 
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DÁNG 


Dàng-dói 4$ КК 

Dáng-dai ЕЛ 

dăng-dặc ans T АДЕ 

Dang Ыт 

dang-hang (Rtl, 
ТЕЁ LEN EA Pe p) Ux 
IER A 

Dát mai, #5] › {ДИЗ 

dat-diu ЖН] 

dat đường 引路 

dat mối Glen deg 

Dar o, ez 

Dam 1$ e 

dàm-bón vë 

dám-duc ER 

dám-dàng E 

dàm-lac 85 

dâm-loạn YERL 

dâm-nghiệp Yë 

dầm-phụ ZE 

dám-tánh ФЕ 

dám-tho Y£ 

Dam BIRA 

dâm-dề WA WW 

dầm mua EA 

Dân R 

dàn-biéu ЛЕК 
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DAN 


dân-chánh 民政 

dân-chủ 民主 

dân-chủ chánh thé 民主 
rius 

dàn-chü-dàng 民主 党 

dân-chúng ER 

dân-cư EE 

dân деп ÆR ER 

dan-doin RE 

dân-nguyện AELZER 

dán-quàn DS 

dán-quóc EJ 

dán-quyén Е 

dân-sanh 民生 

dân-số AH 

dân-sự RAIER CÓ) 

dán-tàm 民心 

dân-thanh A KR 

dân-tình 民情 

dán-tóc 民族 

dán-tóc chü-nghia 民族 


主义 
dần-tộc thiêu-số ЕЖ 
dàn-tri 民治 


dân-tuyên E3X 
dân-vong EKZ 
dan-y EX 


DÀN -ll DAU 


Dần ж — mm НТ | Dat 38 + tÄ + We 


ERE dát-c 368 
dan-dà EES där dy man 
dàn dàn Së | dật-hứng 3558 
Dẫn 8] | dật-lạc i85 
dẫn-chứng 8] dật-sĩ 3d: 
dàn-dao 8[i& dật-sự GEZ 
dẫn đầu GE Dâu ý e ghi + ЖЫ 一 
dan-diêm Б 825 SS 
dẫn-điện F] CU) dâu phụ (PR 


dẫn-đô BIWARA (ax) | Dấu EU o EUR 一 К о 
dàn đường 引路 HERES 一 HUE 
dẫn giải ВЕБ dấu hiệu 符号 。 记 号 
dàn hóa 8|X diu tích ji 
dàn-luat HHEH dấu vết Jg 
dẫn-'ực #]7] + 5]71 (ж) âu mi — H 
dẫn nẻa 引路 dầu ăn £ Eq 
dẫn thủy nhập-điền 引水 | dâu bạc-hà ЎА 
ЖШ ЫШ dầu cá Bn, АЧ 
dãn-uyễn FIE | dầu chói 810 
Dang (dung) St, ЖЕ dầu cù-là Mieg 


— ЯАВ | dau hóa Xi 
Dàp #8 с JAJE dầu khuynh-diệp 18 * 
Dâp F 一 HR E158 1 
dập-dìu Wi% ТЖ dầu lửa Xi 
dập đất WEE dầu nhớt mn 
dập tất HA dầu nóng RW 
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DAU 
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dau phóng ДЕД 
dâu rang ЎА 
dầu sao ftiv (aj 
dân thông PSU 
dàu P tì (CH) 
Dau mp 

Dấu Санав 4 决 之 意 ) 
Day tH. ti got 

dây âm HA Ca? 

dây chuyên 26 

dây chăn Ss: (С) 
dây-dưa 9 See mis 
dây điện ВЭУ 

dây gai ШЙ 

dây kém gai ФЫЙ 

dây lác eko 

dây lòi-tối @ 

dây luật ШЙ 

dây lưng EZE a puzi 

dây oan-trái OG 


dây thép 4t 一 ШЙ. 
电报 m 

dây trân ШТУ 8® 

Day Жс 8 

day loan MEER 


Day (dày) at 
Day 起 。 起 身 — ME 
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dậy giặc META. 
dậy thì {ЕТЕ ИЗА ЕТ 
Dè 意料 ш 
dè-dặt {Е 
dè dum МК c £x 
dè dâu 意料 不 到 
De i551 
De fan, АЈ 
de-dat ULT 
da-khat $E ets 
de xuống Lët 
Deo HELIJ 
déo-nheo ХАЙЗ 
dẻo sức 不 知 疲 众 的 
Dép as 
Dep 收拾 一 2 
dẹp don И] › 整理 
dẹp giặc Wm 
dẹp yên 恢复 安宁 和 秩序 
Dé # 一 SI 
e BE 
é ШЕЙН, Gu 
Š 容易 的 
dễ cam ЭКЕ ИАЛ 
dễ chu 易于 忍受 的 一 和 
SAAT Н] 
dé dàng 和 容易 


x 
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dễ gì 谈何容易 

dễ hiệu ASEH 

dễ hoc #4 

dễ ợt 很 容易 的 

de thương TZ 

dễ xài 容易 用 的 — 温 得 去 


di-tinh ЖЕ CS" 
di-trú £st 
di-truyén 3f 
di-truyén-tinh iE 
di-tục KE 
di-twong IHA 


Dén Не 
Оё: £g 


Di e, am, lì - 5 We 


GG, HỖ + 水 
di-bút Ж 
di-cao Xã 
di-chúc H 
di-chuyên #44 
di-cu 移居 
di-dàn 移民 
di-dung Ж 
di-duyét þm 
di-dưỡng 18% 
di-dóc R 
di-hài $Z 
di-hận ëm 
di-lưu ii 
di-nghiệp W% 
di-phong Ж Ж 
di-san ii: 
di-tích Ж ЇЙ 
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y i - „= EE EE WEE araa Р ua maaa пиги HH Y Tr —r I saa sanan k P — 


di-vật 9) 
Di e, un 
di ghé Sa 
Di Ж.) 
di-bang SI 
dị-chúng T ff 
dị-địa 586 
di-diem Ж 
dị doan н » EI 
di-dóng Sie 
di-ky eg 
di-nghi ЖЖ 
di-nhon ЖА 
di-quóc Sa 
dị-tâm DC 
dị-thường mne 
di-tinh. Xp 
dị-tộc X 
dị-tướng BAR 
Di Ss 

Di Ë + J) > X 
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ИИИНИН E AA 


di-chí 以 至 diêm-vương HEE Cos > 
di-hàu БИ Diém ifi с agi 
di-nhién ЕЎ + ZR Diém #8 с 
di-vàng EE Diễm mp, 9, # 

Dia £ diém-lé YE 

Та bàn # @ diểễm-phước PAN 

dĩa hát niat diém-sác AG 

Dich # + 28. 4 e gege | diém-dah BANA 

DE ES o D$: diễm-tuyệt Ba 

dich-àm REE Diên #€É + WY + ñỦ + ZŠ ° $B: 
dich-bon 译本 điên-cách 沿革 
dich-già т dién-hat 沿海 
dich-hach BAZ C 2 dién-ky 婚期 

dich-lé БЕ dién-man 4E 

dich-ta 2912 CSS: diên-thỉnh 32 
dịch-thê y dién-tho 325 
dịch-thuật 891 dién-trl 363 
dịch-trạm у diên-trường $£J 
dich-vàn FE Diện mj — HE C) 
Diéc 2% dién-bó 面部 

Diém 15 ° a, R diên-mao Mi 
diêm-chúa HE С 2 diện-sắc 面色 
diém-dien PHÍ dién-tích Së (H) 
diêm quet 9 Diên W 


diêm sanh ge С) diên-biën pi 
diêm-tiêu 5 C46) diễn-binh ÿ#⁄ + BUS 
diêm-to 4, СЫ) dién-dàn З » ЫЫ 
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DIÉN 
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DỊU 


dién-dat 2828. RH 
dién-già RX 
diễn-giang E 
diển-kịch zm 
dién-nghia ÿ# 
diễn ra 演出 __ ЗЯ 
dién-tà 1 
Фіёп-1ар 4 
dién-tàu ДЖ 
diễn-thuyết ФЕ 
diễn-tiến yoe 
diễn trò ЕЈ 
dién-t 演讲 
diễn-văn iX 
Diệp 3€ 
diệp-lục-tố ЖӨБ C 46) 
Diệt iX 

diệt-chủng WI 
diệt-tuyệt 2048 
diét-vong WU 
Diéu i 

diéu-mang Ji: 
diéu-nhién i?4 
Điều 48 — ME 
Diệu j = HE «WE 
diệu-bút 293 
diệu-dụng 妙用 
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diệu-dược #25 

diệu-kế 妙计 

diéu-toán ¿27? 

diéu-vó dwong-oai MAA 
Diéu #® 


Din E 

Dinh Ж. SS, A e ER e 
EW e W — ЦА} 

dinh-cứu Pr 


dinh-dưỡng GE 


dinh-nghiệp EX 


dinh-thự EE s» 17 
dinh-trai та 
Dinh AKE 


hien ae, РЬ 
dinh-dàp 683883 
dính khăn 25% 
dinh-ltu e ШЕЛ 
Dip 机 会 

dịp may 好 小 会 
Diu PEA eblis 
diu dat 4X 

diu dịu ДЕ ЕШ 
Diu #: s ZP 
diu-dàng 柔和 的 
diu dân im 


DO — 106 — DÓT 


dịu ngọt 甘甜 的 — WE | Doc RE As 


密语 dọc đường WA 
Do tH «fà dọc ngang Kf 
do-dw 5875 Doi Бри 
Do-Ihái k e EAA | Dói ge — 跟踪 
do-thái-giáo Xã XX Dom EREZA 
do-u ijh Dom 5 
Dò 探讨 一 x dòm-dèm $ifi 
dò hỏi ФЕР}. ЖЫ dòm - TA 
dò xét pum Don HGE du. Gin 
Do tữ c Hi dọn dẹp #8 


don di dọn lại Sgt 
dọn dường 开路。 销路 
Doa zik dọn nhà 8 › Ж 
doa-dàm Ze dọn tuóng 1:2. Ak 


do-thám me | 
doa nat W Es Dong (dung) Zt c B 


Оба = C) 


Doãn + ez dong-dong #1507 
doan-hứa Sr Dong js Gë weg 
doàn-nap iA déng dëi Cen, Wifi 
Doanh (dinh ) ## e c dòng điện Ey (E) 

E o BÀ dòng giống #3 
doanh-dật Zi dòng họ om, HR 
doanh-lơi m dòng sóng 河流 
doanh-nghiệp Ж Dóng (dũng) 5 - ii - * 
doanh- сүн iB fm 
Dóc $t mp | Dé MINA Ha 1â 
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DO 一 107 一 DU 


dở chừng 未 完成 
dë dang 未 完成 的 一 一 事 
do việc 慰 事 
Оё PREN. [RT 
Doi ma 
Dời ш 
dời до: EF „ре 
dời chỗ id 
dời nhà Z 
Dón-dác Ts (ra dn 
Dôn HEA + Б Don (zii 
dồn-dập #0 Don igit 
Dông Sam | den sóng KEH 
Du Wei f + fic + de 
WA rU rv 
du côn VK o 7 iË 
du-dương i55 
du-dàng 3/5 
du-hành 游行 
du-hoc 3## e MA 
du-hy #8 
du-khách 游客 
du-kích 159€ 


Об man x 

dễ dành gen. FR 
Doc gu —. x 
dốc cht HE 

dốc lòng Dp 

Dóc REHA 

Dó: eng — EE 
dối trá ЕЁ 

Dôi gr 

dói-dào HEH + ZEM 
Dë їй ag 


lp cuc ———————M€ 一 一 Tara SERA sa. г 1-1 — kl _ x -— Ый AË EEN S 


-— =: m -. = 


dëng mưa ZER 

dëng tổ KEWAN 

Dông Hñ 

dëng dau ЯЕ 

D6t 0 + HESS 

dot đặc 完全 不 识字 的 

dốt-nất і ЕН? 

Dót КАЈ 

Do Y55583 

do Бап {Б . 

de dér Bn du-ký E 

Dò Sean Sete JABA | du-lam Sos 
_ 米 完成 的 du-lịch HE 
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DU 
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DUNG 


du-muc 游牧 

du-ngoan 游玩 

du-nhàn 3 

du-thuyết 3238 

Ор. %;&4х Së 

dù sao fad 

Du eRe i 

du-chi RE 

du dô RJA 

dụ-hoặc 252% 

Dũ e, 

Dua Йй 

Dua ‡A(#—HE 

Duc fi «eux 8 + lãi 

duc-anh eg 

duc-hai #8 

duc-vong Z 

Dué ze 

Dui 4 — $58 

Dui ЛР 

Dun 收缩 的 

Dün 9889 

Dung K + 2 = e, Đã + a 
TEN 

dung-di 容易 

dung-dịch W 4t) 

dung eat GR ( SE) 
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下 Mirer RS 


dung-diém SH CG" 
dung dë ИЕ (H ) 
dung-hòa Sim 

dung hop RE 

dung Jong 容量 
dung-mạo #591 

dung pap Zh 
dung-nhan Gei 
dung-nhan 22 


^ dung-nhon HA 


dung-quang 容光 
dung tha WA e ЧП 
dung-thàn eg 
dung-thứ zem, BAR 
dung-tích erg 
dung-tuc ЖИ 
dung-tüng Ai • Jue 
dung-y WE 

Dùng Hỉ — £ 

dùng cách HHH + RIK 
dùng com Sg, Hi 
düng-dáng ЕЕ e Et 
Dung Hi 

dung-binh 用 兵 
dụng-công HiZi 
dung-cu HA 
dung-d6 Ж 


DỤNG — 109 — DU 


dung-dó Hi 

dung-mang Hér 

dung-quyén DS 

dụng-tâm 用 心 

dung-tinh 用 情 

dung-vo Hi 

dụng-ý HE 

Dũng (döng) $ + ii -  - 
е WB е PE 

diing-cam Đất 

düng-khí HH 

dũng-mãnh đt 

düng-si 勇士 

dũng-tiễn PB 

dũng-tướng Hif 

Duói (RE 3808 

Duet 88 

dượt võ RARI 

Duy ý% -mg > HE + ok 

duy-hé #### 

duy-lj-luàn HERE 

duy-nhất 唯一 

duy-tâm-luận МЕГ 

duy-tân SE 

Duy- lần 维新 > РЫ БАЕ 
之 一 《一 九 O 七 …*… 一 九 
一 六 年 ) 


由 


ee 


duy-trl SA 
duy-vật-luận MEH 
Duyên #& • z 
duyén-có #ф 
duyên-do ër 
duyên nợ ij 
duyén-phán $&£ 
Duyên I С > 
Duyét Е · d 
duyét-binh Bg: 
duyệt-lịch БЕ 
duyệt-y ЖЛ ШЕ 
Dư ee, 8 - 4 = Ƒ - 8 
du äm ME 

dư dã #⁄# - ЕР 
du-dat В • 585 
du-dang @Ж 
dư-địa €@Hl 
du-khoàn #8 

dur Jeu 823 
du Ju ën Hia 

dư sức JA 
du-tháng F 

dư tiên §$£š 

dư xài HEER 
Dự H5 
dw-&n HR. 预算 案 


DỰ — 110 — 


du-bi miii 
du-bi-kim miiie (R) 
dự-cáo fü4 
dự-cuộc 2 • Sin 
dự-dịnh JHE 
dự-doán 预测 
dự-hội Gm 
dự-liệu 预料 
dự-luật 法 律 之 草案 
dự-mưu $525 
du-ngón Ў 
dự-phí 预算 之 支 费 
dự-phòng ij 
du-thàm Hie (£d) 
dự-thí SMAA 
du-thính Z4 

dự tiệc Sinz 
dự tính ДЖ 
dự-toán TH 
dự-trữ THE e ЕЁ 
dự-ước 预约 

Dir зу. ЖЕЙ 
die-dan Dag 
dü-dói я] 
dü-ton ЖЕЕ 

Dua «zug 
dưa gang Ж Л 
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DƯỢC 


dưa hau 西瓜 
dưa leo mt 
Dừa Lg, Ж 
dừa khó 
dira tươi ELS 
lựa 2 • В 
dựa-dẫm {53 
dựa thể iA 
Duc X 
Dung (dáug) 9 Жж 
GER 


| dưng không (87% 


Dung ËF • d: 
Dựng ir, Br 
dựng dung Sy + £T 
Dung Був 

dung gáy PEZE 
Dược z 
dược-cao ZEE 
dược-hoàn ZÉ3L 
dược-học WE 
dược-khoa EF} 
dược-liệu H 
dwoc-phàm 85 
dược-phòng Ж E 
dược-phương 87; 
dược-sư ZU 


DƯỢC 


— H1 一 


DUT 


dwoc-tán Eg 
duoc-tánh Е 
dược-thao Se 
dược-thủy # К 
duoc-tru 敬酒 
dược-vật Hy 
Dưới 在 下 。 下 面 — ft 
DI, Dënn 
Dượin-dượt #??3 3889 
Dương 3% + Æ + Bộ * 12 * tô 
duong-càm 22 
dương-cụ EH. C ) 
dương-cực Ef 
dương-danh 扬名 
dương-dương ЁГЕ 
dương-đdào ark 
dương-diện E CÓ) 
dương-gian WAH] 
dương-hai #0 
dương-lịch BA 
duwong-liéu ДШ 
dương-mai ЮЙ C Hi ) 一 
gu Сш) 
dương-nuy IB С) 
dương-oaì 扬威 
dương-tắnh ГЪ 
dương-thể 阳 世 3? WANA 


LHILILHILILILIIHH.L 


Duong-lü-Giang 5X 
7É > RI CH» 
dương-vật ƒ8# Ce» 
Dường 好 似 。 似 平 
dường bao Ж 
dường nào Ж • #6: 
dường nhu KAN e AYE 
Duong ki < 
lưỡng 7E 
dưỡng-bịnh 3g 
dưỡng-dục 3% 
dưỡng-dường Dë, Aa 
dưỡng già KË 
dưỡng-khí z&5& CAE) 
dưỡng-lão Z⁄# 
dưỡng-mẫu = PJ 
dưỡng-nữ zx 
dưỡng-phụ 3&4 
dưỡng-sanh Ж/Е 
dưỡng sức 525097) 
dưỡng-thai 235 • 38 
dưỡng-thành 58 
dưỡng-thần їй 
dưỡng-tử 5% 
Dut 56 • Së 
dứt khoát ek 
dứt lời 8852 • Së 


ĐA 


Đa 多 

da-cam SR 

da-dám £ + CS 

da-da 9" ( BJ) 

đa-dầu chánh-tri E Дре 

da-doan 4i 

da-hr 218 

da-mang Z 

da-mưu 4j 

da-nan 2-9 

da-nghi ЖУ 

da-ngón Z< 

đa-nguyên-luận ZIER 
C01) 

da-phu Sch 

đa-phước 4j 

da-sau 445 

da-só 44 

da sự 228 

da-ta 4i 

da-tàm XL 

da-thàn ZW 

da-thê 3 

đa-tình та 

Dá n... 


iii 
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DA 


đá bóng I} 
đá dái 8l 
á gà [3 
á lửa 火石 
í nam-chầm Qf 
vàng 金 和 石 — HRF 
Wr. 0422520 ( B|) 
Đà FPE + QE s DÉI + o Ü Út ° 
UE + ẤU о ПЕ — 197) * ЙЕ. 
17] 
dà-cóng Е. 
dà-diéu HE | 
Đà-Giang YeI + ДЕЙ] ` 
流 之 一 《地 ) 
Đà- Lạt АЕ?» 中越 上 后 


411 GY | 
Da- Nang te EAE o» ЫНЫН > 
чача Hu— 
Dà H 


dà-dào 打 创 

da-diem TI 

da-dóng 打动 

da dot ЕЕН A 
đa-kích +7% 

đả-lô-dài $1588 


ĐA 


З= 


ĐẠI 


đả-phá 打破 

đda-tiêu 打消 

Dã 已 经 — 首先 (用 在 一 
ПЖ) — 标 其 满足 。 
Fi p 

da đời zem 

da khát ЫЙ 

а qua CRANK 

tiny 

da thèm Д Кя 

ja tới їй,» CARTER 

Dac it Е СЖ) 

Dách hte СЭ 

Dai >) МАРТ 

Dar 2, ei — Ik e JME 

lái dam sha 

lái dường BW CES 

lái lao 小 便 频频 而 短 

là: bá-àm WEG 

3ài-Bàc 台北 市 » iig 

là-các 5 

tài chánh-trị ЖД 

2ài-Loan 0? ( Hh ) 


ài thién-vàn KUH 


eh Me -. 
TỚI [156 — 


є * =} h= 
ЭА ретт ° 


ài vô-tuyến-điện А 


000000006 


PT ea ————— 


Dai + + fŠ + đt + (S = H 
一 - 强行 

dai-ác Leg 

dai-bác 大 炮 

dại-bại Kik 

đại-ban-dinh AE 

dai-bàng KILS 

đại-biển 大 法 

dai-biéu {z£ 

dai-binh AE c К 

dai bip AHI 

dai-ca 大 村 

dai-chién. Kik 

dai-chüng AX 

Dai-Có-Viét KERET 
RICE С 15 2 

dai-cóng KA — 大功 

dai-cuóc 大 局 

dại-cương KW 

dai-danh X45 

đại-danh-từ К, 

đại-diện [C32 

dai-da-sÓó X 24 

dai-dé XA 

dai-dó KIE 

dai-dói AR 一 包括 有 一 
HATER AE CE) 


ĐẠI — 114 — DAI 


đại-đội-trưởng AERE 
dai-dóng Xl 
dại-dức Жі 

dai-hài KY 

dai-hàn KE 

dai-han. KẸ 
đại-hình e man ët 
đại-hoàng X3 ( Mü) 
dai-hoc KÆ _ 
dai-hoc-duóng XE: 
dai-hói Xứ 
dai-hói-dóng &fX€ 
dai-khái Afi 

dai-lé жі 

dai-ló AEH + Xii 
dại-lục KE 
dại-lược ЖЕ 
đại-lượng Afi 
daily 代理 
đại-lý-viện 大 理 院 ( 律 ) 
dai-mach KZ СЮ) 
dai-nan ALS 
dai-nghia A 
dai-nghiép K3 
ğai-nhiêm kO 
dai-nhon 大 人 
dai-phong 大 质 


ИПШШШШШШП 


đại-phong-cam XJ& E 
dai-phú 大 富 
đại-phước ў 
dai-qui-mó 大 规模 
dai-s6-hoc {ti (H) 
đại-sứ 大 使 

dại-sự X3 

дача A » EE 
dai-tài KF 
Dai-Iáy-Duwong 大 西洋 
dai-thàm-vién ЕЕ 
dai-thang ЖЕ 
dai-than ЖЕ 

đại-thể KÆ 

dại-thê <š 
đại-thương-gia 大 商家 
dại-tiện 4E • ДШИ 
dại-trí 大 智 
dal-truong Xl Ç #£ > 
dai-trrong-phu KEK 
đại-tưỡng 大 将 。 上 将 
dal-uy AES» БЕ 
dai-vàn-hào 大 文豪 
đại-vương RE 
dai-xá Ai 

dai-y XX 

Dai 待 。 招 待 — W 


BÀI re нө ĐÀN 


dai-bói gd sg 
dài-dang Dirk, Jika 
dãi-khách AZ 
dii-ng6 fi 

dài пёс REHA 

đãi vàng W<< 

Dam gk 

dam mé Bkh 

Đám —# ‹ —‡l ‹ — Я 
dám cưới 3 

dám gió SS 

dám hát BJ 

dám ma 353 

dám người — A 
Đàm op, 18, 55. f + SE 
dàm-dao 850 
dàm-hoa 86 
dam-juan їй 
dàm-phán #521 
dàm-thoa! 57А 
đàm-tiểu 8525 

Dam gt — KA (E) 
dam-bac 淡泊 
đạm-khí Wesi (it) 
dam-mac #18 
dam-nhién 淡然 


OUUU L 


[ES 


tr ee er ee TR Re AN Arda 


dam-sac 淡色 

Dam {Н 

dam-bao #1 

dam-duong iR 

dam-nhan {НҢ 

dam-nhiém 担任 

dàm-phu fif 

Бат (đảm) jl 

đãm-khiếp [dik 

dam-luwoc [88% 

dam-luong 8 

dám-phàn [ЕШ ( E) 

dàm-tráp pyt СЕ) 

Dan Fre H eJm — iX 

đan-dược Р 

Dan-Mach FÆ > SCHO 
部 儒家 之 一 《地 ) 

dan-tàm Jj 

dan-thanh ?† 

Dán Hei 

Đàn M. e KI — 5 — 
—# • Л 

dàn-áp БИК 

dàn bà Z&+ Zü A 

đàn điểm #1 « USERS 

dàn-hach 8% 

dàn-hwong HE 


РАМ 


đàn ông Pn, DA 

dàn-tánh FRH 

Dan TIH ebi 

dan-duoc JE; (R) 

dan dum-dum 2@ РЕ ИД 
› Э AMRY Сз) 

đạn lửa Gier 

Pan ği 

dan-nhut iH 

dan-sanh 4: 

Dan fi c IH c 4& 

dan-bach-chàt 

Dang (đương) ZÆ - IEX 

Dáng Ш • fu 

dáng đời W (A) 

dáng giá 价值 __ 值钱 的 

dáng khen (48:857 

dáng kiếp ÿ## (R) 

dáng lé AH 

dáng so {НЇП 

dáng tiếc 值得 可 异 

Dàng (dường) 党 .党 。 
kz + KÝ e đã epi Gm 
一 方面 

đàng-hoàng ТЕ Ае ДЛЯ 

dàng sau fi 

dàng trước 前 面 
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ĐÁNH 


Dang Ж.Ж 
đăng bộ Жа 
đang-chương Ж 
dang cướp HÆ Ж 
dàng-huy 党 徽 
dàng-nghta 262 
dang-phái 党 派 
dang-sáàm 2622 (fü) 


dang-tich %4 


dàng-tranh 党 等 

dang-trl 党 党 

đảng ủy ЖЖ 

dàng-vién ЖА 

dang-vu Ж 

Đang {5 • #8 

dëng phụ i 

dang tri ЖС 

đăng-tử T «jr 

Danh (dinh) € + rm 

danh thép RAZEI — 
ВА ДАЈ 

Đánh 打 

đánh bạc 

dánh bài 728 › s 

đánh bao 3 #195 

đánh bóng 使 之 发 成 光彩 的 

đánh са Jee — 185 


ĐÁNH = ЇЇ = ĐÀO 


dánh chữ r> HEER | đánh thức Hi п 


HU Die EN dánh vay ët 
đánh có St đánh уап 拼音 
đánh cuộc Er đánh võ #82258948 
đánh dáy-thép 375% Dành pg, nt Au 
đánh dấu ap ER —— Sc, KẾ 
đánh dẹp #12 • {Е} đành chịu “HEH 


đánh đập VS 

đánh điện HE HER 

đánh dó 打倒 。 SI 

đánh đôi đánh do x5— 
BREZI k 

đánh du 41 

dánh giá 估价 。 定 价 

đánh giày РЕ 

đánh giặc Sr > ЖА 

đánh khao #1 


đành lòng {> 

đành rang ESR + SEO 
đành vay "ЕЛШИН. 

Dao 7] 

đao-kiếm 7791 

dao-phu ЛЖ 

Dáo 到 

dáo-dau ATÆ — ж; 
dáo-dé 到 底 

đáo lỗ 小 童 玩意 之 一 ， 其 玩 


ee 


đánh lộn 37P3 • HE 法 是 以 一 个 钢 钱 或 许多 个 
đánh lừa HER SE KEE ấm 
đánh lưỡi ЖЕЕ GU 


đánh máy НЕТ dáo-nhiém 到 任 


bk đáo-xứ 到 不 
đánh phan #9 • Sp đáo-xứ tüy-dán Л 
đánh răng 刷牙 Đào tk e + dede 
đánh rơi ЖЖ + EA £j 一 女 丛 — H 
đánh tháo HAR IDE dào-binh 3E 


đánh thuế 378 + ft đào giếng 3EJE 
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ĐẠI 


жаамы ШК ЖЎЖА: 


đào hát #15 
dào-hoa Е 


đào Кёр З 


đào lộn hột БИЖ 
dào-ly 625 
dào-nan ЖЫ 
dào-ngü ZE 
dào-nguyén ES 
dào-nhon Di: 


đào-nương її? ЖЫП 


dào-tao fii ~ 088 
dào-tàu SE 
dào-thái iik 

dào tơ WIRD K 


dào-vong kU 


= muk D et ^^ 
Dao 51 e A ve b T t Re 


đạo bình — kk 
dao-duc 道德 
dao-glao 120 CSE) 
dao-hanh Se 
dao-hoc {Ж 
dao-luàt 01 + А9 
dao-ly i588 
dao-mao i5 
dao-nghía 2925 
dao-nhon Л 
dạo-sĩ 道士 
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dao-su 35i 

dao-tàc WW 

đạo-tin-lành 25822 

dao-vién i 

Dao | + É. KẾ 

dao-chánh ЕШ ЕУ + PBB 

dào-dién mig 

dao-loan 合作 

dao mèo МЕТ (A) 

dao-quóc 

dao-vü i$ 

Đáp ж. VE CI 
ЖОК Eb KA) 

dáp-lé 9 

дар lời Sp «ems 

đáp phi-cơ ЖЕРЕ 

dáp-ta Ж 

dáp-tk "Eis 

đáp xuống 降落 

Đạp Jë 

dap mái Hra СЇ?) 

đạp-thanh ## 

Där € 

Đạt = 

datly RM 

dat-quan 801 一 ZE 

đạt-ý ЖЖ 


DAU 


Pm 


DÁM 
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Dau 3# - Hi 

dau dën HE 

dau khó Es 

đau lòng 痛心 

dau дт IB; 

dau thương 创伤 

Day HERRAN 

Day É teen 
đầy bién 海底 

day lòng [К 

Day w — IA. ЖОЕ 
dày-doa Wifi 

dày-tó MÆ 

Đắc 得 

dac-chf 得 志 

dac-dao (Hii 

đắc-kế 得 计 

đác-lực 得 力 

dac-nghi 得 宜 

dac-s6 {8# (ШШ) 
đăc-thăng { 
đăc-thể 4534 

đăc-tội (83É 

dac- (8 

Đặc Ej — Ну + FL DB 
dac-an T$ 

đặc-biệt 特别 
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đặc-chất 377 
đặc-chế di 
dac-chi gig 

đặc cứng 凝固 的 
dàc-diém HE 
dác-giá 特价 
đặc-huệ gi 
dàc-phái 特派 
đặc-phái-viên 特派 员 
dac-quyén Af 

đặc ruột 实心 的 
dac-san Bez 
dác-sac 特色 

đặc sét {ИЕАЗ 
đặc-sứ 特使 

dac-tal HE 
dac-tánh 特性 
đặc-trưng Em 
đặc-ước EH 

Dam #48 
dam-dam {ҢА 
Dam Ui vi 
dam đuổi gi VOIE 
Dam 温文 的 — Z5 
dam-dia Bije • 8832; 
đằm-thắm 温文 有 条 的 
Бат (dám) 264883 


РАМ 


жее TAN e. 


ĐÂM 


Рат ifj 

đấm máu jk» mim 
Dàn-do mg He 
Dan mmm 

Dan (St, #1 
Đăng *š sÿÿ Aën 
dang-ba 登记 。 大 册 
dang-bao em 
dang-ctc Ж} 
đăng-đàn gem 
dàng-dé as 
dang-hoa 4X 
dàng-khoa ert 
dang-ky ЖН 
dang-tai х5 

dang tên jJ 
đăng-trình 549 
đăng-vị 登 位 

Đăng Ж р, aa 
dang cay ЯП 
dàng dáng 02 
Đăng ve, f8 › 03 + J2 
dang-dat E 
dàng-hang mus? A 
đăng kia 33 
dang-khóng %&2# 
dàng nầy ep 
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đăng-vân #529 

Dang #8 — 可以。 得 到 
dáng cho {%48 e {яр 
dang kiện WERI 
dang việc gi 

Dang 5. 2# 
đăng-cấp weg 


đăng- đệ ax Ei 
dàng- lượng anm ag 
Dap et, mt nf 


dap đôi mg 

Dat Fran ЇЙЇЎ 

đặt đỏ II, ĐINH —— 
ЖЕТЕ Же 

dat giá ig 

_ đất mối HE ТИГЕ 

| Dit RE AWE + БЕРЕ 

dat chuyện iui 

đặt cọc EER 

dat địa-lôi Gedhe 

đặt điều i5 II 

dat lưng Hr 

đặt rượu im 

đặt tên (i£ 

Dâm wi — ғ 

đầm họng WAWE — 人 
СЛАЖЕ ТЧ 


A. 


PAM 


dám re ТЕШЕ 

đâm sam БН « 6 
đâm thọc seit 
Рат Же 

dam bóp f£"E 


Dam fi — US — Kf 


dam-am [EA › PiE 
dim-dia 10, ##⁄5 


Dam 9687 • ZEER 


đậm-dà TERI 一 = 


能 美妙 而 动人 的 
Đầm (dam) Bi 
Dan Eø 
Đấng eg ERR 
Đập ## › ‡ï — Ж 
Đất + +J — 地 区 
đất dai 土地 。 田 地 
đất khách At - JAR 
đất nước ВЗ "Uc 
đất sét $54- 
đất thánh Xi: HX 
Dâu 何不 — 32 
đâu-dầu Ж 
đâu дау 在 附近 
Diu 5j. HE 
đấu giá THX «EH 
đấu-khâu THES ° п 46 
ИШШШШШШШП 


See |. pem 


DAU 

dau-kiém Pei, Fl 

đấu thủ gin, WA 

dàu-tranh FIE 

dau-tri | 

đầu уо 比武 

dau xao 美术 比赛 . ЭА 
LEES Qr 

Dau 3.4 

dau bài 功课 之 是 日 

dau bếp W 3: 

đầu-cáo 590 > 投诉 

đầu cau HP — nE 

dau-co ЖЕ 

dau dang 2% 

dau-dé tE. Н 

đầu-độc H 

đầu duôi FIRE — Хай 

dau gói [ ЕД 

đau-hàng 投降 

dau lòng 25—628 

dau-muc Н 

đầu nâu А ` 

dau óc ZP 

dau-phiéu $5: 

dau-quàn 3*5 

dau-thai 2286 

dau thú 323. 


ĐẦU 12127 2 DEP 


dau tiên fX De Ze, A 
Đâu ж.т. әш. | Dem 35.358588] 


Fon, В — ERIE | đem binh 288 


千古 — 5 A АДА dem dị 3 - AE 
dau-hu om dem lại Zak» ЖЖ 


đậu khẩu 3X (lí) dem thân 献身 
đậu mùa jd e WIE ( 2 Dém ШЕЕ 
đậu nành е Den 黑色 的 ЖС) 


đậu phóng 44 | 一 - 四 的 —_ MERRY 

đậu xanh tz | den đỏ атт ЖЕ 
au se den thui 84 «fi IR 

Đây ILE. Dèn Bi 

Day IWE dën cây #8 

Đây Sënn, King dën dầu ti 


đầy da 足够 的 。 满 足 的 den duốc к 

day tháng WA (HEE) | Den ВИЧ 
đầy tràn f us 贴 及 证 明之 症 《 F8 ) 
dày vun Jci • ЙЫН | Deo đả 

Day 2. ж đeo-duôi Н > PRE 
Day 1l - 推进 Déo 性 交 ( 俗 》 

Day уй déo mẹ jian С) 
De üt ez Deo um — 3mm 


dày-dán шй, vts đèn điện EH 
| 
| 
x 

de dọa RA -AW | deo bóng I 


Dè E, ЕЕ Déo HIJRAH 
dé bep SS Dep зш 一 合意 的 
dè ép BER đẹp duyên A ntk 
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ĐEP 


— `..." PE 


dep-de ЭФ 

den ý &X wa 

Dét Kn, ЖЕЙ 

Det ДЕ 

Рё & 35 

dé-dau (ER, "gg 

đê ha 低下 

đê-hèn #?# 

dé-mé WA 

dé-tién EP 

Dé d d. 

de-che 调制 

dé-d6 ck 

để-hiệu eer 

dé-nghiép W% 

dé-quóc Ж 

dé-quóc chủ-nghĩa # 

DZz.Thién Dé-Thích w 
яң э TE SI ERRATA 
BTH 

dé-vi St 

để-vương WE 

Đề Б. s08 + — TF 
4E ( Mã ) 

de-an 提案 

dé-bat 提拔 
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* Йй — PS địt 


dé cử НЕ 


de-cap EE 
dé-danh 提名 
dé-doc Hg 
de-hué jJEgE 
dé-muc RAH 
dé ngày WHH 
de-nghi ж 
de-phong 提防 
dé-tài Hi 
đề-xướng HE 
Dë Sie e HS eus 
dé-giao JEZE 


dé-huynh ЖД. 


dé tén 


dé-nhi 第 二 

dé-nhi-quóc-té. ЖД 
cS TAB EN 

đệ-nhứt 第 一 


dé-nhüt-quóc-té эк 00 
ZATRE 
dé-tam-quóc-té = 
dé-trinh SO 
dé-tir-quóc-te 
dé-tw T 
DE  ‹ JK + ES - RE ek — 
yum ДАВЕ GE 


WW 


PE 
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ĐỊA 


dé-áp 抵押 

dé bụng Е — f# 
TRE 

dé cho 用 以 给 与 — £5 

dé dành ft - fin 

dé dây 放 在 此 处 

dé-kháng Ж 

dé tang E 

de y ў 

Đề iy 

Dém Ш • 夜晚 

đêm khuya 深夜 

đêm mai ЕҢ 

đêm nay ff 

dëm ngày H£ 

đêm qua ГЕШ 

Dem Ж.Ш 

dem-xia rm, GE 

Đệm Zu. 

Đến ж.ж 

đến khi 到 此 了 时 

dën ngày 到 期 

đến nỗi 至 此 地 步 

Den ji. SH Gu 

đền bồi ЖК 

dén ơn HE 

dén thờ më 
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đền tội Æ 

dën vua ER EX 
Đenh-doäng 冷淡 的 
Déu i355] EP, SR 
dën có 者 有 

dêu-dấn 均匀 的 。 相 等 的 
dëi аёл #45745 

Déu 2.28 
déu-cáng Jg 

Di Rei — Ж 

di đời em, Kak C18 ) 
di khói 出 外 。 不 在 家 
di kiện Za 

di lính mem, Sp 

di tàu sig 

di-xe ДЕ 

Di FH 

Di Ux 

Dia W. ДА 

Dia 地 

dia-bó ШИРЕ 
dia-bàn KENE - Е 
dia-cáu 地 球 
dia-chánh 地 政 ， 地 政局 
dia-chan А 
địa-chất Др 
dia-chát-hoc HHE 


ĐỊA 


ub mm 


ĐIỀM 


dia-chi 地 址 
dia-chu 地 主 
dja-du АШ, ИШ 
dia-dàu ЯШ 
dia-diém ҖИ 
dja-do 地 图 
địa-hạt DS: 区域 
dia-lói Ж 
địa-lợi HF 
dia-lj 地 理 
dia-nguc SI 
dia-phwong 地 方 
dia-tàm HED 
dia-thé АЖ 
dia-tó 地 租 
Pia-Trung-Hai 地 中 海 ， 
ДЕБЕЛ СЯ ) 
dia-v] ЖИМ 
Dia і • {# 
Đĩa (dia) ZË 
Bích W. й 
dich-dáng 的 当 
dích-màu Р 
dich-phái EE 
dich-thàn 353 • ЯН 
dich-thé 5 
dich-tón Ж 
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dich-tu lệ 

dich-xắc Dër 

Dich Kek + 1 + tì + 
He • 76 

dich-dói  # 

dich-nhon WA 

dịch-phương ў 

dịch-quân WE 

địch-quốc @ 

dịch-thị rap 

dich-thu Ж 

Diếc BE8S 

diéc tai "GP РВ 

Điểm VG, zb Fir, Bite 

diém-dàng КЕ — iHi 
之 优 

diem-nhuc ЎЁЕЁ 

Diém fE — DRE • TAI 

diêm may HEZK 

diém-nhién {5% 

điểm rủi 不 吉之 光 

diềm-tỉnh Ф 

Diém {& 

Điểm Hj 

diém-binh iE 


| điềm-chỉ ЕЕ 


diém-danh #4 


DIEM 


OO 


DIEN 


điểm-huyệt DA + РЕ 
ARA A 
ЧЕТИ 
* 2А lend "tp LÍ" 
diem mat Е 
"mI 
diém-xuvét Ж; 
Dien  • 81 ati 


* А А. 
diém-tám 


dién-cuó:;g ЯР 
dën са: БЕ) 
dién-dào DU 
điên khùng tii 
điên phúc ES 
Dien HỊ + DE + Pñ 
dién-chü ЕУ: 
dién-dà Dim 
diên-dia ЩЩ 
dien-kinh p С) 
điện linh H 
dién-san MÈ 

dién-thó Di 

điển-tô THH. 

điển-viên Щ 

Điện tử “| « 4q] e ET e mu 
điện-anh Cp 

dién-áp ЖЮ (E) 
điện ba Єй CE) 
dién-báo EH 


t 


LÍ LỊ LÍ LÍ LÍ LÍ LÍ LÍ L 


Điện-Biên Phú £u s 
EE SD E 8 
GE MUN CA) 

dién-co Eng 

điện-cực АС ) 

điện động Rih 

điện- hạ Бу F F 

dién-hàu Xt 

dién- hoc tg Ee 

dién-ké 电力 计算 测量 路 

điện-khí E3 -一 电器 

diện liêu EE СЩ) 
điện-lực $87] 
điện-thoại EH 
dién-tin SE 

dién-tr& ЖШ (E) 

điệntử EF CE) 

điện-văn t 

Điện l. 

dién-có D 

điển-hình om 

dién-lé mit 

dién-pháp ШЕ 

điển-tịch Ж 

Dién 4 

Déng Е • ЖЫ 

diéng hôn WEK 
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DINH 


uA HE: 


Wi 
w". 
' | 
EC 
ал 
gl 


điệp-văn WE 

Điệt 5, H 

Diêu 7] «jJ «HE «38 

điên đầu 22 

điêu đứng Zënn, КЭ 

diéu-khàác HEZI 

diéu-hnh 7557 

diéu-tàn 25922 • 78,5] 

diéu-trá 2+ 

Biéu 5 + ñ + 49 — JE ° 
— DD » - EI 

điểu-tang ДИ 

điểu-phúng ££ 

điều thuốc — ВК 

điểu-văn DX 

Điều Z4 8 Ме, 
— Bon JR 

diéu-binh 986 

diéu-chinh 调整 

điều-dưỡng Ж 

diéu-dinh git 

điều-độ Z8 
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diéu-dóng 989) 
diéu-giài 3882 
diéu-hba 9838 
điểu-khiến 38:86 
diéu-khoàn [Ж 
diéu-kiéa (Eft 
diéu-kinh 285€ ( 92) 
diéu-lé 人 条例 
điều-tiết Jai 
diéu-tra 7# 
diéu-wàn (e > BE 
diéu-tri 调治 
diéu-wóc 
diéu-van KA 
Điệu H- Je 
— PR 
điệu bộ 2% 
điệu hát KIH • 8 
điệu mùa $t 
điệu nhạc 99 
Điều & 
dieu-thu В 
Binh T + 1ƒ IT + YY + $Í 
dinh ba X WANG 
dinh cúc £f 
dinh-hrong TÆ (Їй) 


3 一 Si 


| dinh-linh [T£ 


DINH 


dinh-ninh ps 

dinh óc IRET 
dinh-sang yy ( ## у 
Đính FI + ZS 
dinh-chánh sms WIE 
dinh-hón ЖТ 
dính-ước i15 


dinh-ban 使 版 
dinh-chi fi 
dinh-chién ġġ% 
dinh-cóng Je, RÉI 
d'nbh dën Zen 
dinh-khóa {#® 
dinh-miéu jui 
dinh-thàn рї 
dinh-tré pew 

Dinh sz 

dinh-ché 定制 eut 


dinh-cu SERE ， 泪 一 定之 地 


БАШКЕ 
dinh-doat E% 
dinh-giá sË m 
dinh-ky 定期 
dinh-lé б 
định lượng E8 


dinh-ngach SE 


LÍ LÍ LÍ LÍ L L HH L 


Keo 26 sec 


dịnh-nghĩa ez 
định-số 定数 
dinh-thàn ДЕ ju 
dinh-t6l 定罪 

Dinh [i.m 
dinh-chung mu 
dinh-lwc WH 
dinh-nghiép зе 
Dinh s 

Dit Fisp [ENG 

Dit 放屁 

ìu-hu 沉寂 的 

Do BE.) 

Đó zë, em, ЗЕ 
Do Wi 

Do 比较 › He 

Do 红色 的 

Đóa Ж 

đóa-hoa 一 采花 
Doa 1$ + lộ zë 
dọa dày H% 

Dodi i — TA a 
doái-hoài 289. ES 
doát-hoán 8 Hr 
doái trong zz 
Đoan W — {RIE 
doan-chánh WEE 


DOAN 


ĐOAN 
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DÓN 


đoan kết 保证 

đoan thé sm, У, 
doan-trang Ў 
Đoán 判断 .猜测 
đoán chắc Bro 
đoán trước 预测 
Đoàn Si, EZ 

đoàn ca-kich HEB 
đoàn dal-bieu RRE 
doàn-két Bt 
doàn-the Rp 
đoàn-trưởng WE 
doàn-tu [BI 
doàn-vién BIER — 8А 
Đoạn Wi. E • Ж • 9 
doan-càn BIR 
doan-dau-dè KAWAH 
đoạn sau #57 

đoạn trước gi 
doan-tinh  # 
đoạn-trường EB 
đoạn-tuyệt Sa 
Đoàn 55 

doàn-kiém Sec 
doan-kién #&Й, 
doan-mang 短命 
đoản-thiên 短篇 
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Doat # 

doat của # И 

đoạt giai ZEE 

doat ngôi 2801 

doat-quyén Ж? 

Đọc ?8 - В 

dọc-ầm @ ъ® 

dọc-gia ZS 

đọc sách es, ЕЕ 

đọc thuộc lèng ?38Z4 

đọc truyện ВИЗЕ 

Déi @ 

đói bụng ЕЁ 

đói kém gL 

đói khát dua 

déi khó ЖЕ 

đói rách @ЗЁ 

Doi gen, ЖЖ — BORER 
Dëst KARAN A EU 
ЕНЕР ERATIS 

đòi hỏi SZ 

Dò A 

Đom-đóm KH 

Dóm X8 

Dom Pa 

Đán Ш 一 ЖЕ 

đón đường P% 


ĐÓN 


đón rước ip 

dén tiếp 18 

Don 1%. — Se 
КТ 

don dëng HR iEBE 

đòn gánh НЕ 

đòn tay ETZIE 

Dong Ж. Hətta G X 
Bx oe =F 

Đóng PB — ФТ. Sr 
— ДЯ — Xx SE 
АСА 

Déng dëng Zt 

Dong men. 滞留 

Dong-danh 8669 

Dot ai. az 

dot cây Ж 

dot tre у; 

Đô 都 一 tr cns 
tt 8ƒ WE) 

dó-doc et 

đô-hộ 8 › (R 

đô-hội 都 会 

d6-thanh mm. Б 

đô-thị 者 市 

đô-trưởng 市 长 

Dó iP — ầm - АШ 

uiuit 
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do-ky fi 
dó-phu gie 


DA... Rhe 
HEURE — ФИТ + ЛЕШ. 


Ур. 
dó Час pft -pem 
dô-dê 徒弟 
dó-dóc 3 
do-giai Ef 
đồ-hình £m СФ) 
d6-kho Жж 
dó-lei Po 
dó-muu tig 
đó nghề 工具 
dó phụ-tùng 机 器 零件 
dó-sát DS 
dó sê 巨大 的 .宏大 的 
do-thán Sei 
dó-tho pig 
dó-vuong Zt 
Độ E-W-G thất 
độ chừng 大 约 
độ-lượng BE 
dó-mang ir 
độ-nhựt EH 
độ-thể ў 
Đồ e, e, te. gp 


hel 


do-bác ШЕН 

do bé ga 

do bó WEB CR) 
do doc gu 

do dóng 平均 

do máu 流血 

do rác fm 

6 ruột Wii 

o thừa ЖШ CAE D 
dó tội ZEHRA 
do-truóag WIH 
do xô НЕН 

Đồ &. X 
dó-trong Hip CHE) 
dó-tuyét Hu 
Đốc 1# - Ss 
dóc-cóng Т. 
đốc-học SS 
досчу 市 长 
dóc-phách 督促 
đốc-phủ Ж 
đốc-tơ "it, plici: (YE) 
đốc trường ЕЕ 
Doc УЖ 
dóc-àc 828 
độc-chất 35H 

độc chiếc 单独 的 
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dóc-chiém 745 
dóc-dwoc SE 
dóc-doán JAH 
dóc-huyén Em 
độc-huyết mg C 
dóc-ké gesi 
độc-khí 毒气 《化 ) 
độc-lập 独立 
độc-nhứt J&— 
dóc-quyén íF 
độc-tài Ж 
dóc-tàu 独奏 
độc-thân 285 
dôc-tô уж C Ít ) 
độc-xà itr 


dóc-xwóng IHi 


đôi bạn “р 

đôi bên St 

đôi chối ЭҢ 

Do Si 

đối-chiểu 89 
đối-diện Ж 
dodal íF 
dói-dáp EX 

đối dé 到 底 . 到 最 全 


A 
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đối-dịch ph Dom 5$ 

dói-kháng em Dôn к — 1k Sg 
dôi-lâp Sa ЕПА LAR 
đối lũy w dón-hàu 敦厚 

đối nai ##WBii | Don 4i — Wax 
dói-ngoal em. доп củi [x Ze 

déi-nói #2 đốn-thủ og 

dói-phó SMT Đôn si. EXE — MA 
dór-phwong 3:77 dôn ài BALES 
đối-thoại 99286 9:22 dén dài Ж 

dói-thü HF » SE don diễn DEP EE NB 
dói-twong £j ALORS 

Doi iem — up đồn-đột Ÿ## (E) 
dói-bai ##RÝ đồn huyền HA » 1 
dói-mói E don-lüy gë 

đối nú: ШЖ dón-trü tt 

đôi phế 79 Don 38.18.0 — ЖА 
dói-phong #ñjÑ ГА А А 

Däi E — o độn-hình ep 

dói-ngü Er độn-thô Wih 

đội trời AR Đông Wed Sp —. 
đội-trưởng RE Së 

Doi 21 O Sa Dóng-A KE 

dòi спас FH. JERR | Đông-Âu CO 

ôi chó Hfz 。 换 地 址 dang-bac 东北 

đồi dời g đông che 集 市 

Đội Kg. ав dóng-cung XE 
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ĐÓNG 


Đông-Dương 印度 支那 
dëng дао ARAS 
dëng dac Ж 

dëng du A#(# 
Dóng-Hài HE 
Dóng-Kinh Ж, Н EEX 
đông-nam X 
Đông-Nam-Á "un 
dóng-phong SS 
dông-phương 357 
dóng-sàng WIR • LAH 
đông-tầy Я 
dóng-trüng-thao 入 虫草 
Đống —#E - Ж 

Đông Bỉ - 8 + # + P, 

ee, lễ e f — BER. 
H EXE 

dong-am [Hg 

dóng-au AS 

dong bạc 银元 
đồng-bang [813% 
dóng-bào [ш 

đồng bằng Ж 
dong-binh Bi 

dong bóng HLA ZM 
đồng-bộc Же 
dóng-chàt SS e АРЕН 
LÍ LÍ LÍ LH LLLLL LH L 
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dong-chi [dat 
dong-chüng [alif 
dóng-dao d£ 
dong-dang FX 
dong-dao fii 
Dong-Dàng 同 登 市 EXE 
ШАЯ EG САБ) 

dong-dang 同等 

dong điểu 4128 
dóng-hóa 同化 
đồng-học 同学 


| düng-hó SETA Sc 


Dóng-Hói 同 支 市 due 
广 平 省 省 合 《 地) 
dong-hwong WIR% 
dồng-hương-hội HRE 
dong-giá WEHA 
Dóng-Khánh HÆ ， 越 南 
Ba ( -ARE 
- ЛЛА ) 
đồng-khóa 同一 届 
dong-liéu aile 
dóng-lóa HIP > EZL 
dong-loa: 98 
dong lòng ZS 
dóng-minh 同盟 
đồng-mưu SE 
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Dong Na BEER ， 又 名 同 | Động Eh. i.t. Wd - 83 

潜 ， 在 南越 东部 河流 之 一 | động-cơ 动机 
Dong-Nai-Thwong ЕБ | dëng dung 动用 

Wo А.Б HAH | động đất жт 

部 省份 之 一 《地 ) động day gh, 81 
dóng-nghía Dä động lòng hi 
dóng-nghiép 同业 dộng-lực @ 7] 
dồng-niên 同年 一 童年 “| động mạch ЖС) 
dong ruộng HIF động núi Ur 
dóng-sanh [dE dóng-phóng MF 
đồng sự pl động-san PÆ 
đồng-tánh Lon: _ МЕ dóng-tác 动作 


ow. 


Es a e a a A O a a M a 


АА A — š 
dong-têm [Гэ động-tịnh ШЕ? 
dóng-thanh R + р dóng-tà ЖЫ 
đệ А Hung | dóng-vát 动物 
Dong lháp-Mười Ж | động vật-học mma 
ZS. [PT ZAC et Е | : | | 
РА Lx — MÀ động-viên 动员 
Ong-thoai 童话 Đồng # - # 
dba lc đóng-lý-văn-phòng Sz 
dóng-tién $H po ЖЕЕ 
d6ng-tinh 同情 Dot Wiki poar 
đồng-tội pigg BAN З: НЕРАЛ ZF 
dong-trinh et đốt pháo ОЖ 
đồng-tử 童子 — WE Dà: Ж 
đồng-văn) 同文 đột-kích e 
dong xu SS Ai dót-ngót 突 无 
dong ý [HE đột-nhập ZA 
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pO 


dót-nhién DE ER 

Do mo. mm 

do lưng ЖШ 

Dé WEARER 
ЕИ ВАЛЕ E LEN 

dó lưỡi UIW ЕУ ag 
活 致 不 能 训话 

Do stay. TU + 
SEAN 

Do ЖЇН. ЦФК 
LEUR 

Do 扶持 • ЕЛ, — DUO 
— WR ЖН. 

dỡ dau Ж ҖЫ — 
БОН • fter СЇТ) 

dỡ đói zál 

đỡ khát ЫЙ 

dỡ lời RARE 

đỡ tay 帮手 , 帮助 

Dói (đái) 25 

Đời Pir, EIS ЛЕ 

đời nào { - KW 


dời nay 更 代 

đời song 生活 — 人生 
đời xưa (6 

Đợi € 

Dom it SS 


LÍ LÍ LÍ LỊ Lï HH HU 
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ee 


E eg, 


Pòm (dam) pa 

Dom (Зат) pm. ‡H 
Đơn MeF} — 5x 
don-bac iit 
don-bàn-vi Ж СЇ) 
đơn- điệu IE 

don-dóc Раз 

don-gian ЮМ 

don-só fü 

don so EHE EAT 
don-thanh FEE... 独唱 
den-thán EX 

don-tw HH 

don-ti 7r . BE 
don- -V] HI. 

Dën Ж (A) 
Чоп dau 5 
Don (đàn) # . P3 
Dóp wš 

Dot Wal CARE 
Du 3058 

du- dü ADS ° e A DA 
Du vEX ( 4) 

Du #1 - KE 

đủ án pE 

dù cách MEYA 

du co MERE 


pÚ 6 


DUT 


du kiêu 88655 
du so 足够 数量 
Dua Gen, OE 

dua ghe #884} 

dua ngựa = 

dua tranh 2:48 

dua xe Ж 

Dua # em Ж 
dua-bon ER + Эр 


dua giữn {# 

Dua 2, St 

düa ngà GUEST 

Đúc Sit ЖЕ 

Duc {йй — e 

duc khoét” жй — uy 
Tr A Z1 

duc ngau 47807 

duc-ngu REN 

Du ti 

dui mù SI 

Dui šE - © 

Dom Aë, 一 # 

dùm bọc 4135 20 

düm-de Ж 

Dun WARRE 


dun củi Jl 
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Dun 绵 成 一 图 一 3+ 
ZS 

dün cuc 20—81 一 跌 成 
一 此 — RAL 

Đúng ETKAY + ЕАУ 

đúng-dẫn 正当 的 。 正 大 的 

đúng giờ Т 

dung luật 合 规 则 的 

dúng phép 合法 的 

đúng tuoi WRAY 

Pung zt 

Dung fü 

dung cham { # + mifi 

Buüng-dinh 2223516167 

Duóc 火炬 。 火 把 

даос hoa ХЕ 

Đuôi E= 

Duoi 38289 

đuối sức $518 712585 

Đuôi PEZ — ibi 

duoi giác EXE BA 

duoi kịp 起 及 

duoi theo ЕВ 

Duóng £z m 

đút com Gë STi 
ЁН CSI) 


PUT 


dit don АЖ, REEK 

đút lót 行贿 

Dut E AZ 

Du 小 俊 的 一 多 神气 的 

Dua E er 

dưa chân {HH — ЖЕН 

dưa dâu VISA 

dưa dám 22 

dua day ЖЕ 

đưa đón W% 

dưa thơ {4.1 {8 

Đứa -MA (HFR ) 

dứa con 一 个 儿女 

dứa ở ÆA 

Duc (& -一 对 皇帝 或 数 主 作 
尝 高 之 称呼 

dức-chánh 德政 

đức-dục 德育 

dirc-hanh 德行 

Đúc-quốc Ss > Б # Ж 
之 一 《地 ) 

đức-tánh 德 性 

dức-trạch ££ 

Duc E» HEPERI 

Dung 企 立 ERE) 

ding bóng 正午 

đứng dậy #82 - £r 
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ĐƯỜNG 


ding dau Pe 
đứng giá 价钱 不 起 不 跌 
đứng ra 出 而 担任 
dieng tên X + 4: Z, 
Dung 级 。 不 可 
Dung HR - 795 一 аР 
Được 48 • HB 
dược mùa Р 
Đười-ươi 383€ ( HJ) 
Drom y 一 EX 
Đườn (HE 
Đương ZS, KE — Sa 
đương-cuộc SP 
dương đầu € • Si 
dương lúc Ж HS 
dương lưới Я e 50А 
đương-nhiên 当然 
dương-sự ЖА 
dương-thời 党 时 
đương-trường 当场 
Đường 3ý s % + lễ • WË — 
ЫШ „ nd 
đường cất BBB 
đường-đột ERK 
đường dời #38 
đường-đdường SS 
đường-hoàng SS 


ĐƯỜNG ~ 138 — DUT 


đường lộ 道路 。 街 道 | 

đường lối ig . SS | 

dường-mật HAE < H 
SH H J 

dường móng trâu ЕЕ 
ШЖ tt 

đường phèn "kk 

dường ray $i 

dường sa 5 

dường tán IUE s Wk 


1 
1 


——— garam 1 e `a E een 
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dường thể EE 
dwóng-thi 2 

đường trường JE 
đường sat Ари 
Dut i. Ss 

đứt chến së (UK) 
dứt chỉ Bre SC: 
đứt doạn КҮР 054 

dứt ngang Дт SE 
dut ruột ER 
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E, md 

ede zu 

elé mp + #% 

e ngại Zi. XH 

e so SA — EF 

* mom o mu 

РЕ Hak Bí TRE) ПП q 

28. 

Ë ant ann a 3 
a" 

Ec iN 

Em dakik — НЕВЕ 8 
а ЛК -一 Ж 
对 丈夫 之 自称 

Ém н. Hg WEI 

En Sr 

Eng-éc SAnS 

Eo р zt 


[Ty mi 


由 


eo biên 海峰 

eo dat bik» -Ig 

ео éch JEX 

ео hẹp perg — TEJA 
eo ôi ЖЩ 
Eo-le SAE ЕТА 
éo-xách ЕЕ 
Eo-ot ERANI + 290105 
Eo + Eti 

Eo-lâ 188 BR 

eo-9c ВРЕЊА 
Eo-ot EHN 

Ép wg. Hi 

ép bức BEA 

ёр dầu 控油 

ép duyên ЗЧ 
ép-uông IEKE 

Ep 局 的 一 失败 Ug 
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E 

Ë орт we: ШЕЕ ém-ái 柔和 的 

н шәр.» >t: êm dịu aan 
é-ché KRT D êm dëm 安静 的 
ê-hề АЈ оз Кау | êm êm ЖЕШ ЕШ 
É ëmm, gmnm | êm ru WBR e REUS 
c-am ETSI êm tham MAY + ЖП ӘД 
é mối ата] Em НАРДА 
Ка БЕШИ PURA 
E-minh ¿gas En 单独 的 《 俗 ) 
Ëch Hi (8) En ep, em 
Em gs. eus Enh-ang В УЕ 


UUUUUUUUD 


GA 


Ga жў. DE CE) 

Gá Gy. m 

Gà #6 

gà ác в 

gà choi [335 

gà có KHH 

gà gió SE 

gà mái ERS + PEZO 

gà mơ 初出 茅 藏 之 人 〈 引 ) 

gà nói ës: ЖИЫ 
"МЕЕ 

gà rút xương £j ? ЖИЗ 

-名称 之 一 

gà tây КЖ 

gà thiên Bëss 

gà trồng MES 

gà-xé-phay КЕРЕ 
S ys (Bazz) 

Ga & 

ga cưới [Ax 

Са 用 以 指 某 一 年 青 之 人 或 


ВЕ FERARI 
Сас KÆ JBH 一 架 上 去 
— JS e WII 
gác bo ëm 
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GANG 


Gac 招架 一 PA — Ef 

Gach mp. ez. mi 
一 HERRE E 

gach bông {Ей 

gạch tàu 279 

gạch thức 日 字形 之 大 础 

gạch tiêu gz ht 

Gai ilei — Ki 

gai góc Juss — Sins 

gai mat WINE» IEE 

Gái 女子 。 少 女 

gái cat chi Ek (R) 

Gài p% — Рр 

Gai Ж, Esc 

Gai HE 

Gan HW — 4j 

gan dạ HE 

gan ruột FAE — BER 

Сап Hj 一 MERA 

Gan Bü + #536 

Gan igi 

gan hỏi BER 

Gang Zë 一 大 指 和 小 指 
Wë SS 

gang tác ER • Ж TREE 


GANG 


gang thép 生铁 和 钢 一 强 
gn ( B|) 

Gang Ж УЛЕШ 

Ganh i e iP 

ganh dua Weit, $45 

ganh ghét 17А 

ganh tị ЖД 

Gánh 挑 担 .一 担 — 重大 
УЗАЙ: — SIS 

gánh hát Bí 

gánh vác 负担 

Gành Z& 

Ganh и ЖЛ 

Gáo 56 + HUE 

Сло KERFA 

Gao Ж 

gạo lứt Ж 

Gát AF. ấn CUR) 

Gat P. ЖЭКИ 
+ ИЛЛ Ж 

gat-gàm ШЙ 

Gàu MELZER » (88858 
ж 一 НЫ ЖАХЛ 

Gay Щй 

gay сап РА У • АУ 

gay gat ERSTES 

gay go ЖЕТУ ЕНУ 
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Gay Gun, Gm 

Сау (gay) mz 

Gay (gay) rg 

gãy do 倒塌 — 失败 

Qàc Ж РД 

gặc dâu WPH Heft sn 

Gam Wj «f 

Gam ИК 

gam dau 俯首 

Gam Ж, p epar sg 

Сап Sp — 289 

gan bó Rii — QUE 

gan máy 82906898 

Gan ME mis 

Găng BARRE — АЧЫШ 

Găng #7] ° 171 

gang công 努力 用 功 

gang gượng #5 

Сар #& + ЖЕТЕЛИ 
物件 

Gặp 8 • 8 H, 

gặp dip WARE 

gap-go (МВ 

Сас Шу 一 味道 强烈 的 
— [cis zin 

gat cô BRAMA ANNA 


САТ 

gat-gao fX) e WEH 

Gat жЕ. #Ж 

gặt hái HE 

Gam # 

Сат eum _ Een 

gam hết mus • SL 

Сат [Ж.Н В 

Gân Я? 

gần côt 筋骨 

gần guóc #0115 — 7183 

Gân з • Bir + 

gán-güi #Bim e #2 

gan nhau ЖТ, АНЕ 

gan xong JEÉBAESE • ЖИ 

Сар & — më — ИШ 

gấp вар SS, BUE 

gấp rút 8% 

Gập-ghình 7 

Са: ЖЕНИШ 

gật-gờ gâtgưỡng W 
Ki sk Ert s PELO Pai 

gật-gù HEB ERIS 
zk si 

Gấu f& (H) 

Саи (ези) BH EZE 

Gây #JE -iš 一 Eu 
‚Р 
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GHEN 


gây dung gi, SE 
gáy-go ou 

gây hàn PEZ 

gây lộn Ap. EH fü 
gầy nén 引起 。 醚 成 
Gây Pi 

gầy mòn Ness 
gây nhom JEG EE pe d 
Сау H. FH 

Сау (gay) 9i 
Сау (gay) më 
Ghe Ж 

ghe bau ХЕ ЙЕ 
ghe buóm WB 

ghe chài Б 

ghe dò 渡船 

Ghé Ей › | 

ghé mất 注目 

Ghë ЛГ 

Ghé g 一 不 是 亲生 的 
ghe chốc Ж: 

ghe ngửa Ji 

Ghém FF 

Chen ЖШ ‹• ERE 
ghen ghét KANA 

ghen tương SEVRES 
Ghèn RÆ 


GHEO — 144 — GAI 
Gheo 1%. Ж gia-chánh jy 
Ghép 拼合 gla-chu 宗主 


Ghét wem, KH 
Ghé жш. 
ghé ghé #WESTTHIBU 
ghé góm Ж ЙЯ 
Ghé f 国会 或 内 天 申 
之 一 席位 
Ghi 登记 .铭记 
ghi chép 抄录 
ghi nhớ Sp ap 
ghi sò АЎ. ХЕ ДЕЛА 
ghi тас ¿SBT rh 
ghi tên #4 
ОМ ж 
Ghién ve. vs 
Ghim ‡nệ† - #tệ† 
Ghình (ghềnh) иш 
Gi ПЁ 
Gia 9. Јр • 8 
gia-àn Jie 
gia-bóc x 
gia-bói 加 倍 
gia-bứu ЖЕ 
gla-canh Z& 
Gia-Cát-Luong Ез} 
gia-cam f 
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gia-công 加 功 — JI. 

家 具 

gia-c RE 

gia-di 加 以 

gia-dung 家 用 

gia-dạo ж 

gia-dinh жт 

gia-dinh es 

Gia-Ðinh E0 tom 
省 份 之 一 《地 ) 

gia-giam JHZ%& 

gla-glao 2 

gia-han ЫШ 

gia-huan Sa 

Gia-Long 26> St 
Scil oce ee e A 
СОФ) 

gia-mién ДЖ 

gia-món ЖЗ 

Gia-Nà-Dal 加 拿 大 。 北 
美洲 国家 之 一 (地 ) 

gia-nap $i. JniW 

gia-nghiép = 

gianhập 加 入 

gia-phà gal 


gia-cu 


GIÁ 


— 


GIÁ 


gia-pháp 家 法 
gia-phong RA 
gia-quyén KB 
gia-san ЖЖ 
gia-süc 3295 
gia-sự Ж 
gia-tài Ж 
gia-tàn ZA 
gia-té 52% 
gia-that RE 
gia-thé ik 
gia-thuóc NÉ 
gia-tién Sim 
gia-tộc 家 族 
gia-truyén 家 全 
gia-trưởng 家 长 
gia-vị JIER e ШИЕ 
gla-xu жей 
Giá (Woo Ü 53 - — S 
R 一 冰雪 
giá cà 价钱 .价格 
giá cao “ИҢ 
giá-hoa Hii 
giả mục {ЙН 
giá ге MA 
giáthú es 
giá-tién 价钱 
ILILILIUHLHHUHL 


- — a ETT E EE EE e AL M S саай 


giá-tri 价值 

Già 年 老 的 

già ca 1B 

già đời Sj БЕ 

già-giặn 8 

già khăn 很 老 的 

già khú 很 老 的 

già lam 佛寺 

già mép FRIA » ЗЕ 
E CEI) 

già yêu #55 

(ла f» RTR 
四 十 公升 不 等 ， 是 内 每 一 
地 方 所 用 之 不 间 

Giá В. 5. 1 

gia bộ 假 作 

già dang f£ 

gia-danh EZ. Ë £ 

gia dối ФЕ 

gia dò 假 作 

gia-mao RH 

già ngộ БИЖ 

gia-sử {RE 

gia-thết RZ 

gia-thuyét 假定 .假想 

gia-trang Aig 

gia-ty 假如 “假定 


GIÁ 
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GIẢI 


Giả sk) Ж 

già gạo ЖЖ 

gia tử GH e Sie 

Giác F}. f4 _ mp, H] 
XB EA PN A ЫЫ 
Parke KAWA IAE JA ak S2 
XE CO 

giác-dó TAR (H) 

giác-hai Z7 >. 

giác mô "Om CL) 

giác-ngan DÄ ( (f) 

giác-ngộ Mũ 

giác-quan musco CN) 

giác thơ ЩА ЛЯУ, 
lý sd 

Giai (Е • Ep, Dë, H, BE 

gia-àm th? 

giai-Cầp hít 

giai-doan 阶段 

gia-kỳ 佳期 

giai-lão Bs 

giaả-lỆ HW 

gia-mô BEES 

giai-ngau 侍候 

gia-nhần EA 

giai-tấc 佳作 

gia-thoại #35 


000000005 


giai-tiết ЁЎ 
g:a1-từng БЫ as 
Giải (абз) § s 4 P 
Giai KZ... ĐẸP 
øiai-chức RR 
giai-cứu 解救 
giải-đáp 解答 
giai-doc ME 
giai-giáp fH! » B% 
811-8161 Su 
giai-hoa ЖШ 
giải khát ees 
giải khuây e. ifi 
giài-lao ФЕ ЖЫ Е 
giải-muộn SEH 
gia-nghia 解释 字义 
glal-nghë MER › ЖИБЕ. 
ЕА E 
giai-ngü ¡tr (Ж) 
giai-nhiệt Ra, 385 
giải-pháp 解决 之 方法 
giải-phầu ш (8) 
giai-phóng 解放 
giai-quyết 解决 
даап 解散 
giải-thê SES 
giai-thích 解释 


GIẢI — 147 —_ CIAN 
wwawwawara r e ra, 


giải-thoát pm giam sức PRH 
giai thưởng ¿mem giam-thiều 减少 
giải tòa MERE (Æ) | giảm-thọ zs 
giai-trí WSB giam-thué jit 
giai-trir 解除 giam-tội 8 


: MN m 
(лат 7:25 gian-ác WE 


+ AA 4 
giam сат 872% 


giải vây jf - AT * ZR E 
gian-dàm TE 


8 ? a sI", 
giam long ЖЖ gian-dang 好 党 


Giám Br e gian-do ИТЕ 
giám-biệt za gian-giào IT 2 
giám-dinh ££ gian hàng Н «BE 


>., . ^A : " TA . 
giám-dịnh-viên TA glan-hiem "rt 
giám-dóc 监督 gian-hoạt КРЙ 


giám-học 8:89 | gian-hüng rg 
giám-khào 监考 gian-khó #R 
giàm-muc (5) gian-lao ##Z • 26 
giám-sát HZ gian lận КТЕН 
giám-sát-vién WBA gian-nan Ж 
giám-thi SEIR gian-phu Ж 
giám-thủ SC gian-tà 7} 
Giam j& gian-tàc Ж 
giam bớt i» gian tế ШШ 
giam-giá jig gian-tham 1T 
giam-hình 98] gian-thần Е 
giam-khinh 减轻 gian-tinh 好 情 
giảm-miễn SI gian-trá Е 


LÍ LÍ LÍ LÍ LÍ LÍ LÍ L] Lì 


GIÁN 
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GIANH 


Gián HB + gk — ENS C E) 

gián diệp ШШ 

gián-doan [Ш 

gián-tháu ШШЕ - 0 
De 

gián-tiép 间接 

(мап Op 

giàn hát KHI 

giàn nhac SE + 4p 

giàn trò ЕКОЕ Е ke 1# 
Hit LANA 

Gian Së, ge 

gian-di 5 

gian-lau 简陋 

gian-lwoc fiim 

gian-ta Ж 

gian-thiep Wik 

gian-tién 简便 

gian-yéu A% 

Gian 590 

Giang 江 

giang-hà 江河 

giang-ho Ў 

giang-sơn ZU 

Giang-lây 江西 省 《地 》 

Giang- lô ERA (Ah) 

Giáng W + #& 


LÍ LÍ LÍ LH LÍ L L] LÍ Lì 


giáng-cap [Efi 
giáng-chức 
giáng-ha 降下 
giáng-hoa [jl 
giáng-hương $t (H) 
giáng-phuóc ##f§ 
giáng-sanh 降生 
giáng-thé 降 世 。 降 生 
Giàng 72 
giàng tên #755 
giàng thun Rass 
"d < 
Giang 58 
giang-cứu Z 
giang-dạo iE • fh 
giang-de 8891 
giang-gial 8 
giang-hòa Sa 
giang kinh #8 С) 
giang-nghĩa 383€ » SR 
giang-sư Së 
giang-tập @@ 
giang-thuật 
giang-thuyeét WB 
giang-tich Së 
Giành eg, PH 
giành giựt Gi 


GIẢNH 


giành lấy ep 
Gianh REEF 
Giao Ж. Apes 
giao-binh 2# 
giao-càm 交感 
giao-cau 55 
Giao-Chi ZW» dk 
каж CR) 
giao-chiến 交战 
giao-dich 249, 
giao-du 交游 
giao-dại 交代 
giao-diem Zz3l (Ж) 
giao-dién ЖЕ (Ж) 
giao hàng ZE 
giao-hao ZE • 3835 
giao-hoan 25% 
giao-hoàn Z 
giao-hợp 交合 
giao-hữu ZAH,“ AK 
giao kéo 合同 
giao-long 89 
giao-luu 交流 
giao-phó ЖЕБЕ • МЇ 
giao-phong 交锋 
giac-te Z4 
giao-thiệp ZBK • BS 


Uddutuutetutl 


se. 149 шшш 


GIÁO 


giao-thóng 交通 
giao-thừa Ek 
giao-tinh 交情 
giao-tranh 244 + 交战 
giao tra 25:8 

giao-vi ZE 

Giáo Žo Ве + 2 — RE 
giáo-chi Ss (25 
giáo-chủ Si (E) 
giáo-dục XA 
giáo-điều Zë 
giáo-dinh 7 
giáo-dinh SS (E) 
giáo-do SES CE) 
giáo-giới У 
giáo-hóa žk 
giáo-hoàng HA С) 
giáo-hội KE ( 
giáo-huàn #91 
giáo-khoa Ж 
giáo-khoa-thu Ф 
giáo-luyón  # 
giáo-lý RARE A 
giáo-phái 宗 煞 之 派别 
gido-phwóng cf Kia 
giáo-su ZS Bit 

giáo-thụ Se 


GIÁO — 150 — GIẬP 


giáo-viên А Giay н 
Giao $3 W 。 咬 , 较 giay-mua {FIL 
giào-hinh Жр Слас RF WA 


giac со HE • RE 


giao-lượng BI `... 
giac-gia WAL 


giao-quyết fj СЗ 
| А " лат Thật 
giao-quyét PEA СЗ = x 
giho-trá "Erg iam 修补 + WAN 


Giáp mp, шц | Lang Om 


giáp-bào Ж Giáng riet 
giáp-binh Е giang хау HOEDE RS" 
giáp chiến 2448 kul 

Giat xg 


giáp giới 249% 

giáp lá-cà Vae s 

giáp mặt Mi 

giáp-trang НҢ ту Ç Mê ) 
giáp-trưởng IS 


Giát Ar 


Giat РЕ 
giat-gya iik 
Giác 1ER e ШЕН] 


* дё " 1735 
giác mộng 一 场 多 


—_——_—_—' — mn RR 


giác mơ —}§?# 


Qiat 5E giác ngu ES 

Giàu 富有 的 Giâm ët, БШШ 
giàu có 富有 的 Gam Së 

giàu lòng STARS Giám 599 

giàu sang 富贵 的 Gam Gm 

Giày ИШ Giản ЖРА 
giày dép Ж УЙ Giận Gem 

giày đạp #8 giận dữ 248 

giày vò З gian hờn WR 

giày xéo ЕЖ Giập E, KA 


LILILIHLIHLLHL 


GIẬT = РЕН GIÓ 


Стах (giựt) ДЖ 

Qiau 收藏 GG 
giấu-giểm [87 

Giầu (giàu) 富有 的 
Giậu nm 

Су — p% 

giày lát ЭШИ, pim 
giây lâu 87—091 
віду phút gizim 


Giày #6 -一 一切 文件 或 证 


ТЕЛЕЕ 
giấy ảnh ҖЕ НЕК 
giay bạc ЖК, ЯК 
giày bạch ОЖ 
giày bóng ФК 
giay căn-cước Ж 
giay chạm ЖД 
giay da iik 
шау dau jikik 
giay hút Ga 
giày khai-sanh #1 ЕК 
giay lang ЖД К 
giay nhám SA 
giay quyến #9 
giấy súc ЖК 
giay thóng-hành 通行 证 
giay thuế-thân ЖЕК 
LÍ LÍ LÍ LÍ LHLLL HL 


——~. m m s r 


giày tò AER: —ÙIZrfEst 
REFE dë 

giấy Uy-quyén 8 > 46 
FUP AK 

Giấy Spe 

Qué a 

Се И 
iem Ze 

giém-pha Ер 

gièm-siêm #34 

Gieo fa fnm 

gieo họa f& Filis 

gieo тас SE 

Giẹo Fiat, SMAN 

Слер 局 的 

giep lép 很 局 的 

Giêng ER • GA 

Gêng # 

Giénh-giàng ЕЁ ҖИЗ 

Giết Ж = Ss 

Giêu 88 • В 

giéu-cot ЕЁ 

Gin AF 

gìn giữ SLP, DE 

Gió Ж 

gió bác tA 

gió chướng XC 


GIÓ — 152 — CION 
gió cuốn HA Gió: 用 水 冲 去 
gió doài 西北 后 Qiói Rn 


gió dëng Ж 

gió lốc "CR 

gió may Ж Ж 

gió máy Jii 

gió nam Ё 

gió пот 西南 质 

gió tây 西风 

gió trăng ЯПА — SI 
gió vàng HKA 

Giò pw D 

Gio & 

Giòi H-H 

Gioi Hadi 

Gioi BERNY 

gioi-giàn Hënn, 517 
giỏi-giang DESEAS « Ian 
Giòn Dëan, ALTER 
Giong 去 。 起 程 的 
Giống f. "Bs Sta 
Giòng Mer 

Giong SH, BA 

Giọt —S — 1ù 

Quo ЖӨН 

Gió Sp 

Оо: SEDES 


HOUOL 


Giống ëm BT. KEN 

giống hệt 很 似 

giống noi Ж 

Lupp ЖЕТП 

Gio ZEE + {HH 

Giò Së, 时刻 

giờ chót 最 后 时 间 

giờ phút KRANA 

(мол SK < Jr + K + BÀ + ke 
ЯҢ ° 1 * JT ° 

giới-bị Wi 

giới-hạn R 

giới-kỳy TRE 

giới loại 4rX8 

giới-nghiêm Ж}? 

giới-sac W 

giới thiệu 24#i 

giữi-từ rãi (X) 

giới-tử JET (3E) 

giới-tửu WA 

giới -yvên TẾ 

Gion £s 

Gon SC, BER 

ооп cot 玩笑 

giỡn hót 玩笑 


GIỢT 
Giợt 淡色 的 


Cuü ARIS 
(уй RR Gm mu 


Giữa Gë 

Олис 催促 

Giúi 用 力 推倒 — 私 相 授 受 
Giüm 协助 — 代 做 


Gium 撮合 起 来 

Giúp 85 + ЖЕЛ 

giúp dỡ 帮助 

giúp ích 助 或 。 帮 助 

giúp sức 助力 

giúp việc 服务 

Giữ AF — 保留 

giữ chức OS 

gir của ХЕИ 

giữ-gìn (8 

giữ lời ig: Mee 

giữ miếng ЕҢ C ft ) 

giir mình В 

Giứa 3061024838 > Н 
ра» э ЕНГ РВЕ 
ak et 

Giữa dam, НА + ТЕРИ 
ERDIA <E] 

Giương ZEBÄ ° 12 

Giường JÉ 


LÍ LÍ LÍ LÍ LÍ LÍ LÍ L] Lì 


一 153 一 


TE 


GONG 


Giựt jÄ# — it 

giựt dây ФЕ - ZEN 

giut gân dài 

giựt mình gr 

Go Еа 

Gà +ú — 计 好 以 提出 要 
Ж 一 ZIKRI 

Gò-Công RE > РАР 
省 份 之 一 《地 ) 

gò má Щі 

gò mèo MET (K) 

Gõ Bà. HER 

Góa Ж 

góa-phu Ж 

Góc Dm. HE 

Gói — t kI 

Gọi Hp. mp9 

gọi là Mk 

Gò НЕЛЕ Ek sk 8 
а, БЕЛ 

Gom Ji, WA 

gom góp Iki; 

Gòn IH 

Gon RELY. iita 

gon-gàng ШЕЙ) e ИШЕН? 

gon-ghé GAN + Bon 

Gong Ж 


GÓP 


Góp 收集 

góp nhặt ЖУК 

góp sô Ж › ЕЕ 

góp sức 集合 力量 

Gót bi, BO 

gót ngọc Eip 

gót sen Zi 

Got ei, 2 

QGó-ghé geän 

Со Ж 

Góc БИЙ Gu 

goc ngọn ЖЖ 

gốc gác 原籍 

gốc tích А> ЖЖ 

Cốt EIA Gm 

Gói Ж. 25 

Góm [AWE (Ç yk 

Gom 陶然 

Сот 包含。 包括 

Gón 足球 赛 之 城 门 《法 》 

Gêng Eu 

Góng 武术 之 运气 工 

Góp Ей 

Go REAY. REAY 

Gỡ 55 — MIC. 
ЧЕ 


HOUOL 
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GUONG 


go hué 报 成 和 局 

Сот н — DES 
Gởi (gửi) 3ï - tỉ 
gởi-găm "St 

gon thân sp es 
Góm SI. Ж 

góm ghé ZW 

Get (gat) К; 
Gu Dein, Pg 

Gù Say 

gu lưng БЕТҮ 

Guc mM W Er 

Guóc ЖЕ 

Guong YEN Zt 
Gút 2085 

Gut. itf 

Gửi (gởi) zë, H 
CGừng & 

Grom € 

Gườn Bn 
Gương ВТ. ER 
gương mat №7 MA 
gương màu Eit 
Gương (38 
gượng-gạo DO 


E429 


HA 


Ha #=ttZWi 

ha ha 哈哈 

Há 党 :党 可 

há chàng Sr 

há dám Xm 

há dé 4 

Hà d < (f e gi e t ç ÉZ ° 
下 ш) 一 ERK 
rp Si SU s ЖИИ Z iri: B 

hà-bá ИА < [i 

Hà-Bắc 河北 省 《地 》 

hà-chánh Get 

Hà-Đông 河东 › BKK 
之 一 《地 ) 

Hà-Giang WIL > АКАР 
之 一 《地 ) 

hà hiếp 其 次 

hà hoi ШЖ 

hà-khac widi 

hà-lam ЖЕ — ЖӨ 

hà-mà iE CEU) 

Hà-Nam 河南 省 《地 ) 

Hà-Nói num: АЕА 
zi САВ 2 

hà-tất 何必 

Hà-Thành 河内 市 之 别称 

Iulii 


Hà-Tién 河 仙 ， 南 越 西部 
省 份 之 一 《地 ) 

hà tiện Sa 

Hà-Tinh Jf o pide% 
省 份 之 一 《地 ) 

Hạ `F - сс 

hạ bộ 下 部 

hạ-cam TRF e EBA (Ж) 

һа-сар Fi 

ha-chi "re 

ha-co FEA с 389 

ha-du Йй 

ha-dang T 

hạ giá "mg. 减 价 

hạ-giới "ER, Bi 

ha-huyét "FA, ### 

ha-linh F4& 

Ha Long ERR’ ШР 
ERZA ( Hi ) 

hạ-lưu FZ 

ha-ma TE 

ha màn SE 

ha minh 降低 自己 之 地 亿 

Ha-Món HEP 

ha-nghi-vién FE Eze Ee 


НА — 156 — HAI 


ha-nguc "FEI На KR 
ha-nguon FM: em | Hài & RE. 2, ep 
cr BH RH bar äm F 
ha-si-quan FB hài-cốt i8 
hạ-than FEF hài-dóng #77 
ha-thé reg | hài-hước 298 
ha-thó F+ s A hài-kịch 2588 
ha-thüy 下 未 hài lòng ge 
hạ-tiện "FEE hai-nhi mea 
hạ-tuần T 4j Hai # 
Ha-Uy-Di HREH | hai gì {ЙЕ УД 
На Bn — 满足 .满意 | Hải # 
— 失 却 好 味道 ba. äu HEB ( ein 
Һа dạ 心满意足 hai-cang 海港 
hà hoi $154 — ШЖ hai-cau 海狗 《 动 》 
ha giận giết hài-chién ee 
Hac f Hai-Duong W > BA 
Hách tự — em пл (ҢЫ) 


Hach e, Si | hai dao 海道 -海盗 
Ж ж ОД С ) hài-dào Ж |, 


bach-chuan Ht hai-dường gx (Hi) 

hạch däm Kik > Maak | hải-hà gp. Wifi 
EIR CU hai-khau 海口 

hạch hỏi ЖЛ] + Æ% hài-luc-khóng quán Sp 

hạch miệng OS 空军 

hạch-tử ZF- IF (C) | hai-luong Ss 

Hai 二 。 南 hai-lý 海里 


HUUDUDUUuUuL 


HÀI — 157 же 


hài-mà Sms (E) 
Hai-Nam й ES 
hai-ngoal 海外 


Hài-Nha 8% › emie 


都 ， 园 际 歧 隆之 所 在 地 


Hài-Ninh. #8 › ДЕ 


Z— (Hh) 
hai-n6i 海内 
hai-phán 领海 


Hai-Phóng 海防 市 ， 越 北 


SD CHE) 
hài-quán 海军 
hai-sâm Ж ( BJ) 


Hài-Sám-Uy HDR › e 
联 在 法 东 军港 之 一 《地 ) 


hai-tac Su 
hai-thao 海草 
hai-trieu 海潮 


Hai-Vân WEW Emu 


LH PR ñ BANA L IH] 
hài-vàn Ж Ж 
hài-vi Ж 
hai-yen ez CE 
Ha SS 
hai-hüng @ Ж 
Ham 爱好 ， 嗜好 
ham chu6ng 爱好 
LÍ LÍ LÍ LÍ Wu UL 


= + 


HÁN 


ham mé wT et% 
ham mộ 爱好 
Ham 羡慕 一 Sim Н 
Hàm & 8. + 15 • 成。 
KÉ LT 
hàm-àn 4H 
hàm-hận 1# 
hàm-ho & 
Hàm-Nghi 成 宜 ， 越 南 皇 
号 之 一 《一 不 八 由 年 ) 
hàm-oan S% 


hàm răng FJR • #7 


|. hàm-số 20 (H) 


hàm-súc 25 
hàm-thu жї? 
hàm-tiéu 4# 

Ham Ж 

ham-dói Ж 
hạm-trưởng WE 
Ham ë — 5 
ham-hai KME 
ham-hiép jR#t 
hàm-thành 聊城 。 牙 城 
Han BAIK 

Hán (hón) 28 
hán-hoc HE 
Hán-Khâu gin (Rh) 


HÁN 
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Hãn- Thành Ж Hii 


SA 
hán-tóc ЕЁ 
hán-tw ger 
hán-ván jx 


Hàn 3&-98 51-98 


hàn-đới sez 
hàn gắn £T£ 
hàn-huyên set 
hàn-lâm m 


hàn-lám-vién БЫ > ax 


Eu: 


Hàn-quóc йй ( ph) 


hàn the Шүр (XE) 


hàn-thử-biều gemaa: 


hàn-vi "pm 
Hạn di. ds 
han-ché Ш 
han-dinh [se 
han-dó 限度 
han-ky Din 
hạn-lượng [Hit 
hạn vận ig) 
Hán og, ÿ† - yz, HI 
hãn-hữu Æ% 
Hang 3x • UR 
Hang W% 


LÍ LÍ LÍ LÍ LÍ LỊ L] LÍ Lì 


Кии ааа л аы aaa aana наа JJ он. deenen 
—— I. e 


Hàng ++ Е + $ü du 一 
We 一 货物 一 KETA 

hàng ba FZ EM 

hàng bánh eer 

Hàng-Châu 杭州 《地 》 

hàng-dau 投降 

hàng-hai 航海 

hàng hóa 货物 

hàng-không yiz 

hàng-khóng mẫu-hạm $i 

hàng-lét 行列 

hàng lựa 8 dë 

hàng-ngü 行伍 

hàng-phuc [& 

hàng rào gtr 

hàng rong RIDA ЗЕ 

hàng-vận Jg 

hàng хао Æ mm 

hàng xến ##?f ( ) 

hàng xóm ЖШ 

Hạng 项 — 等 航 

hang-muc TAH 

hạng nhì 第 二 .第 二 等 

hang nhứt 第 一 ， 第 一 等 

Hàng Si 

hãng buôn #877 


HANH 


Hanh e — Sar 
hanh-thóng 亨通 


Hành ze # _ #1 


hành-binh 行 兵 ,行军 
hành-cháah 行政 
hành-chi E 

hành cu Zi ER 
hành-cung 行宫 
hành-dinh rg 
hành-dóng 行动 


hành hạ 使 之 受苦 。 虚 待 


hành-hình 行刑 
hành-hung "rm 


hành-khách FE? kA 


hành-khat 行乞 
hành-kinh 17 (Æ) 
hành-kỳ 行 期 

hành lá 238 
hành-lạc 4 
hành-lang {700 • ЛЕ 
hành-lý 行李 
hành-nang £714 
hành phat 8 
hành-quân {7% 
hành-tinh 行星 (XD) 
hành-ünh $78 

hành tôi ”使 之 受罪 
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hành-trang {56 
hành-trình 行程 
hành-tung 行踪 
hành-v! GA 
Hanh #4 + 3# + {7 
hạnh-đào ЖЖ 
hanh-ki$m 品行 
hanh-nhon KE 
hanh-phüc ng 
hanh-vàn 55% 

Hanh #® 

hãnh-diện 上 自豪 
hanh-tón EF 

Hao ‡£ 

hao hót MH 

hao mòn HEE 

hao-phi H% 

hao-tài ЖИ 

hao ton 耗费 

hao-tón 损耗 

Háo fengi 

háo-sắc 好 色 

háo-thang  Ё 

Hào 25.5.8 e l — 


EE 
hào-hiép 3x4 
hào-hoa 236 


HÀO 


hào hố Efi 
hào-hứng Se 
hào-khách 252 
hào-khi 豪气 
hào-kiệt mg 
hào-lũy Së 
hào- ly em 

hào-.môn Z8 
hào-phóng Mr 

hào phú жж 
hào-quang £X 

Hao Wi o hi Ee 
hao-khi WH 

hao-kiép mo 
hao-nhién 75 

Hào ij 

hao-cau 好 泳 

hao-hén 3% 

hao hang ЬУ 
hao-hiệp 好 合 

hao-sw Ж Ж 

hao-tam ZR 

Hao АВЕ Rn 

Hạp (hiệp) & + € - I$ + ЁШ 
hap-nhàn 2:8 

hap-y 合意 

Hát и • ER 
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HAY 


hát bóng 电影 

hát bội dk | 

hát cài-lương 越南 之 改良 
$15 

hát quang Ej 

hát thuật 579 

hát tiêu 8] 

hát xiệc 588 

Has. SS, —Eï 

hạt giọng Zu iz fT 

Hau REAY 

Háu e 

Hàu & 

hàu hèn ignia 

Нау Ой, BERE — 知道 。 
bias — ER SS 

hay chữ zc ERES 

hay do и 

Һау ho HE 

hay là 抑或 

hay sao ERE 

hay tin BER 

Нау ЖР КИЧИ 

Нау EE — AE 

hãy còn HE 

hay nhớ Зв 


НАС 


Нас X 

hàc-ám 21% 

hac-bach Sc 
hác-chủng See 
Hac-Hài 黑海 《地 ) 
Hãc-Long-Giang ЖЕТ. 
hãc nô Ж ү 

E 


EE i 


hàc-mac 

Нас # 

Ham ZW. ëmm 
而 发 党 -一 二 十 《由 症 一 
EZEBE ) 

hàm doa Ж 

hàm he Z5 

hàm mốt 二 十 一 

Hám-hàm ts 

hằm-hỳ ARME 

Hàm om, gunn 

Нап 化 

Han gu e 18 

han-hoc ÆRE 

Hàn 必定 — EE 

han-hói Gë, 5299 

Hang S ШЕЙН 

hang-h&1 ME 

hàng máu ЖЖ 

Hãng e.g 
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HAN 

hăng-cửu TA 

Hãng-Hà ài: MEIE 
河流 之 一 《地 ) 

häng-lê wm 

hăng năm #⁄ 

hăng-nga jet, ЙЕ 

hăng ngày 每 日 

hãng-sản F428 - #3 

hàng-tám 恒心 

hang tháng 每 月 

hang-tinh fig (Ж) 

hàng tuần jg RU 

Hat om, mu 

har hu АЖ ze 

hát hơi "sg 

Ham SERIA 

Ham 4-5 — De, Я 

hàm hô En 

ham hoi 27087 

hàm то Ж 

ham айр SS, Lie 

Hậm-hực Hie 

Hân FK 

hân-hanh Wes, 85 

hán-hl К 

hân-hoan КК 

hân-hủi W 


AP 
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hân-thưởng Jm 
Нап ÿ# 

Нап Hi 

hận-sự ДЖ 
Hàng (hung) 


Hãng (hứng) S — Xe 


Hãng (hững) gi 
Нар 1 

hap-dan 吸引 
hấp-hối E#ZEt#ZZ£M 
hap-lực #2 
hap-nhiét oa 

hấp tấp mu, fa 
hap-thâu 吸收 
háp-thu 吸 受 

Нат o, er, Z‡BR 
Hấu 西瓜 

Наи Бе + lý s HA + JE: 
hầu-cận 近 身 之 侍从 
hau chuyện 89555 
hầu hạ 侍候 

hau hết £F әу 
hâu-khoa "gb (58 ) 
hầu-quốc KW .请 唐国 
bau thiếp em 
hau tòa SERIES 
hautước & 


ШШШШШШШШП 


Hậu & - 5 • lễ , l& 
hậu-bị ffi 
hậu-bỏ Sg 
háu-bói Gap 
hậu-cung Sg 
hậu-duệ 425 
hàu-dai Gi 
hậu-dãt BL 
hậu-hoạn zm 
hậu-khởi 4% 
hậu-kỳ za 
hậu-Ìai £k 
hậu-môn 4#F38 — rb 
hậu-phương St 
hậu-sanh 4 
hàu-ta БЕ 
hậu-tặng PZW 
hậu-tập #77 
háu-thé i 
háu-thuán A TER 
hậu-tra БУ 
háu-tuyén Es 
hậu-viện ££ 
hàu-y 厚意 
Háy-hày 淡 红 色 的 
hây-hãy AERA 
Hé pvp 


HE 
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Hè SR Sim Ж 
After 
Е 

hè hui KA HRM 

He ig 一 ARH 

He #5ã—pš | 

Hèm 酒精 

Hẻm e 

Hen 哮喘 症 之 别 黎 《 器 ) 

Hèn waan, #88882 

hèn chi aka 

hèn gì Ss, 

ben hạ ЖЁН] 

hèn nhát 12519 

Hen R 一 预约 

hẹn hò 预约 。 预 先 插 请 

hẹn ky 限期 

Heo $$ SR 

heo duc {ЭЖ 

heo gạo Xi » 3276 

heo may SUR 

heo na: #7 

heo quay F 

heo rng ШЙ 

heo sữa 2% 

Héo Hn — WAN 

héo don Ems 
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héo hat Ga 

héo queo ‡## 

Héo Sum, Se 

Нео Gan 

héo-lánh (Ha 

Hep ed 

hẹp-hòi 49 — #Efiú9 
hẹp lượng Bag 
Hét д Р 

Hé = 一 AR — ЖЕ 
hê chi REZ 

hé gì PEZ 

Hệ Z - t + # 

hé-luy 983 

hé-niém 2 

hệ-số 8 (H) 
hé-thóng SE 

hé-tóc ЖЖ 

hé-trong BAG 
Не-Һа 极其 满意 

Hë ve — in 

hé mà Л au 
Hên Ges, ép 

hên xui #445 #XZ 
Hến #8 

Hết së - # 

hết ca #Y  —015% r 


HET 


hết duyên WER 一 # 


ERAJ — 人 老 珠 黄 
hết lòng Ser: 
hết lời == 
hết ráo 87 -584T 
hết sức 7] 
hết thay 一 切 。 全 部 所 有 
hết thời Si + f 
hết troi ЖЕТ 
hết trơn 3E T 
Het ш 
Heu 性情 轻浮 的 
Hi-hi ra 3 e 
Hí (hj) e 
hi-dài RA 
hi-hoáy BOLE 
hi-hón К 
hí-hứng ЖКХ 
hí-kịch ij 
hí-trường Ж 
hí-viện WE 
Hn-hì mir EE 
Hi (hy) zi ща 
hi-kich ee 
hi-lạc ## 
hi mùi "EAS 
hi-nó w 
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HIẾN 


hi-sự 喜事 

Hich fs 
hich-vàn ### 
Hia ÿt 

Hiểm DA - 稀罕 
hiểm có 2» 
hiém-hol AR DAEA 
Hiem vw 
hiềm-khích vm 
hiém-nghi REN 
hiểm-thù sg 


hiém-ác RE 
hiém-ài at 
| hiềm-địa pit 
hiém-dóc [838 
hiém-hoa [878 
hém nghèo 危险 的 
hiém-trang Rik 
hiem-tro IE 
hiém-tuong 险象 
hiém-yéu Em 
Hiên er 5, RS 
hién-ngang ТЕК 
Hiên-Viêa 轩辕 皇帝 
Hiển Ж.Ж 
hiến-bình ses 


“= 一 т ттл sẽ. vốn on о; 


ШЕМ 


kee базы HIẾP 


hiển-chánh Ж 
hiển-chương ЖЖ 
hiển-kể est 
hiển-lịnh $4 
hiển-nghị Ж 
hién-pháp GE 
hi£s-táng ew 
hiến-thân Ss 
Hien ë. REM 
hién-dé Gaz 
hién-dtrc Sg 
hiền-hậu Sg, а 
hién-huynh XL 
hiện lành EUER 
hién-lrong HR 
hiền mẫu EH 
hiển minh 贤明 
hién-si Si 
hiển-thê RZ 
hiện-triết Sim 
hién-tü HS 
Hiện 更 
hiện-chức HEER 
hiện-dịch 现役 


hién-dién Ж, ШО 


hién-dai 现代 
hiện giờ ШЕ 
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hiện-hành 现行 ， 正 在 施行 
hiện-hình JE - 
hiện-hóa HHE 
hiện-hữu ШЖ 

hiện nay ШЕ 
hién-tai ШЖ 
hiện-thân E (48) 
hiện-thời JURS 
hién-thuc Ziff 
hiện-tình Hf 
hién-trang 现状 


| hiện-tượng 8% 


Hiền Hi 
hien-danh 题名 
hién-dat WUS 
hién-hách SAH 
hién-linh ga 
hien-minh ИЙ 
hiea-nhiên 显然 
hién-thánh E 
hién-thi x 
hien-vi ips 
hién-vinh #58 
Hiếp #-ЖШ 
hiểp-bức Di 
hiép-dám IRER 
hiếp. đáp ЖА 


HIEP 
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HÌNH 


Hiệp €» tf.  › t2 : 3k | hiểu-thuận ж 


hiệp-chúng 22 
Hiép-Chüng-Quóc gg 
hiệp-định юе 
hiép-doàn Hl › e 
hiép-dóng 合同 
hiép-hói. Ge 

hiệp lực Bi 
hiệp-nghị {%Ж 
hiệp-nhứt @— 
hiép-si 合十 
hiép-t&c 合作 
hiệp-ước Da 
hiép-y 合意 

Hiệt ai 

Hiêu e 
hiéu-trwong 88 
Hiếu 3k — #ƒ - ¿#ƒ 
hiểu-đạo # 
hiểu-động rE) 
hiểu-học ES 
hiểu-kính zur 
hiểu-kỳ 好 奇 
hiểu-nghĩa 23 
hiểu-sắc 好 色 
hiểu-thảo zem 
hiểu-thẳng 0 
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Liiệu Ж, an, Ez + SE SER 
hiéu-dung 效用 
hiệu-lịnh #2 
hiệu-lực 效力 
hiệu-năng 效能 
hiệu-nghiệm 2682 
hiéu-quà 效果 
hiéu-qui 8 
hiệu-số Egg 
hiệu-suất se 

hiệu tiêm Mi 
hiệu-triệu 383 
hiệu-trưởng E 
Hiều e 

hieu biết ЖД 
hiều-dụ rw: 
hiéu-thi ez 

Him peZ 
him-híp 了 眼睛 生 开 生 限 
Hinh zm 
hinh-hrong Se 
Hilah e, ñ) + 78 
hình-anh 3⁄82 — 相片 
hinh-bó as 
hình-cu 刑 具 
hình-dang 形状 。 柑 子 


ban? 


HÌNH 
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HOA 


hình-dung 形容 

hình-dung-từ 327254 

hiah-hài gaz 

hình-luật ЖИК С) 

hlah-nhea Z2 BUE 

hình như Ip ANE 

hình-phạt 刑罚 

hình-sắc Ge 

hình-sự mig С) 

hình-thế Ж 

hình thù em, se 

hình-thức 形式 

hình-tích 3E ji 

hình-trang 形状 

Hip BE 

Hi we, „3 

hít hà Wz#ifi##tt®#3®zZ ee 
— ЛЕР 

Hiu йу * ЯНУ 

hiu-hat RE 

hiu-hiu Ж > 

hiu-quanh Ж • JUI 

Ho в 

ho däm K C) 

ho gà Ga (9) 

ho gió ДЕ CS: 

ho lao see CS: 
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Hò mik Wiz 
Zi 40 

hò hết ga 

hò-khoan Zait 5 
Z SEK э ЛЛ 
ПАРЕ ЖА Z 

Но 和 姓氏。 家族 AS 

ho-hàng vg 

Hoa (huê) 4E • 3& 

hoa-chúc 46E 


hoa-giáp 花甲 


hoa hóe ge. ТЕБЕМ 

hoa-hóng {ДЕЙТ + B< 

hoa-khói ХЕ 

hoa-kiéu Se 

Hoa-Ky 48 › HÆR 

hoa-lệ 3£ 

hoa-liễu ZER C) 

hoa-lợi 收入 之 利 答 

hoa-my zs 

hoa-ngir 285 tAE 

hoa-quà JE 

hoa tay FFI > ШЕР 

Hoa- Thinh-Dón ЕЁ Ң » 
Seas — FE Eo SEED А 

hoa-thương Æi 

hoa-tinh ЛЕ > BS 


НОА 
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НОА 


hoa-vién 2L? 

Hóa 化 , $i 

hóa-cóng 进化 

hóa-dơn H 

hóa-hoc {ЁЛ 

hóa-hợp 化 合 《 化 》 

hóa-nghiệm 人 化验 

hóa-phàm Яа 

hóa-thân {Әй (C 

Hoa mm, 3: 

hòa-ầm ЖЕ e | 

hòa-bình ЯШЕ 

Hoa-Binh at » BEIA 
份 之 一 《地 ) 

hóa-giar ЖОЙ 

hòa-hài ЯШ 

hòa-hão 和 好 

Hoa-Hao-Giáo #0721 

hóa-hoaa #L#ë 

hòa-hội mäer 

Hoa-Lan Я › КЕЛЖ 
之 一 《地 ) 

hoa-nha ‡4ñfij# 1È 

hóa-nhac emp 2 

hòa-tau @#š 

hòa-thuận mm 

hòa-thương $143 
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hòa-ước zi 

Họa i pi — #58 • Zem 
họa-căn ЫЙ 

họa chăng 2228 
họa-công ЖГ 

họa dó gë 

boa may Zem 


| hoa-mi ÇH — Së 
| họa-phước jj 


họa-sĩ Жж 
họa-ươag ўл 

Hỏa ж 

hỏa-dược KH 
hoa-hài 火海 一 KER 
hoa-hiéem 火险 
hoa-hoan KE › ki 
hóa lò АЁ 

hỏa-lực 7) (Ж) 
hoa-son 火山 

hỏa-tai К 
hoa-táng К 
һоа-Шасһ 火石 
hóa-tién kä, К 
hóa-tiéu ЖЕН CAE) 
hóa-ünh XE CX) 
hóa-tuyén К (Ж) 
hoa-xa KË 
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Hoác # __ ну hoàn-canh АЖ 
Hoạch ei. Fë hoàn-cau KAE 
hoạch-định gi hoàn-dóng RE 
hoạch-nhứt 划一 | hoàn-hào 完好 


hoàn-hón 完婚 
hoàn-hón 88 
Hoàn-Kiém З > EE 
ДЕЙ POTETE s P-A 
hoàn-sanh 8% • EJE 
hoàn-thành 完成 
hoàn-thiện 完善 
hoàn thuốc gh 
hoàn-toàn 552 
hoàn-tục HA 
hoàn-vü E 
Hoan # + # A 
hoạn-dưỡng #$® 


Hoà Bš. #E e 
hoài-bao Së 
hoài-cam EE 

hoài công 8582) 
hoài-hận н 

hoài hoài 了 时常 

hoài mong E 
hoài-nghi Eš E£ 
hoài-niêm EE, 
hoài-son ЕШ CHR) 
hoài-thai Si 
hoài-vong | 
hoài xuân WHA 


p——M— —X—X——— à — rr 


Hoa Ж hoan-dó GZ 
hoại-huyết й (Йй) x hoan-hài 宦海 
hoại-sự Ж Ж hoan-nan H$i 
Hoan $ hoan-quan SS 
hoan-hó Ж ЕЁ Hoàn (huỡn) #8 
hoan-hy jk hoãn-binh K% 
hoan-nghinh Ж hoan-dai Ri 


Hoán seke hoàn-hinh #@#jC ƒ# ) 
Hoàn PA 3 s Z о Sú * 2L hoàn lai KETE e ЗЕЙ] 
noàn-bi Sp Hoang 3 - б • 
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HOANG 


hoang-da 7#£## 
hoang-dám Z#ÿš 
hoang-dàng 7019 
hoang-dang 35:5 
hoang-dia УЙ 
hoang-lương ge 
hoang-mang фе 一 未 能 
决定 的 。 幼 一 定 宗 理 的 
hoang-phế mãn: 
hoang-thai 指 女子 末 正 式 千 
DIE ER 
hoang-vu ЕЁ 
Hoàng We а. Fl. mm, 
pa + pa n 
hoàng-ân ЕЧ 
hoàng-chủng zm 
hoàng-cung E: 
hoàng-dao 黄道 
hoàng-dé БАЕ 
hoàng-gia 皇家 
Hoàng-Hà sg (Bh) 
Hoàng-Hà: 黄海 《地 ) 
hoàng-hậu Sr 
hoàng-hiệu жЕ 
hoàng-hoa 黄花 
Hoàng-Hoa-Cuong 黄花 
Bj Cat) 


ППППППППП 


ПАЛАЦИ рер Др 
PE 
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HOÀNH 


hoàng-hón #1 
hoàng-lương He 
hoàng-oanh = 
hoàng-phái кў » E 
Hoàng-Phó ЖЕ ( HH) 
hoàng-thành Si 
hoàng-thân їй 
hoàng-thàt E 
hoàng-thiên EX 
hoàng-thượng St 
hoàng-tóc EP 
hoàng-tón Ef 
hoàng-triều Bo 
hoàng-tử Sr, £F 
Hoang $% • 3 - d — er 
hoang hồn 232 
hoàng-hốt #12 em 
hoang kinh gv 
Hoành e, 2: 
hoành-bao Ss 
hoành-bién ep 
hoành-dai 宏大 
hoành-hành Ат 
hoành-lượng 9:8 


Hoành-Sơn ЩЩ , 在 


越南 中 部 持平 省 与 河 况 省 
ZB CH) 


HOẠNH ilb НОЕ 
Hoành-Tân ës, Н ж | Hoc # 

大 港口 之 一 《地 ) hoc-cap SiR 
Hoanh (Ж) hoc-ché 


hoạnh-họa БЕД 

hoanh-tài ДИ 

hoạnh-tử Е 

Hoát #2 

hoát-dat #*š§ 

Hoat 15-1 

hoạt-bát WIE — {RRA 

hoat-dàu ÿäZR 

hoat-dóng 活动 

hoat-kich 75i 

hoạt-phật 活佛 《 佛 ) 

hoat-thach a 

Hoäc $2.38 _ KRE 
8k IRA Bi 

hoăc-hương 52 CH) 

Fioac sp, op 

hoặc-nhiên 或 然 

Hoàm [107 • Z88251 

Hoàng gz • ïJ 

hoang-tài Ye 

һоапр-уї IE 

hoằng-viễn 92x 

Hoat HLA 

Нос ##zZ 
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hoc-chánh E » Е 
học-dường E% 
học-gia EVE 

hoc-giói BA 
học-hành Sa 
һос-мёи Бо 
hoc-khoa Efl 
hoc-ky Su 
hoc-lch EE 
hoc [бт НЕ 
học-lực £j 
hoc-phái 学 派 
hoc-pht E 
hoc-si EE: 
hoc-sinh EE 
học-tập £V 
học-thuật E 
học-thuyết Еа 
học-thức Eg 
học trò Е 
hoc-vàn ERR 
học-viện EP 
Hoe 金黄 色 的 
Hoe H (H) 


i-i 


jut 


HOEN m DE HỘ 


Hoen jhf5 Hó # "pg 
Hoét samt Dt hó-hào FEE 
Hoi mn nu hó-hàp wo 
hoi-hóp 微弱 之 呼吸 hô tên 呼唤 姓名 
Hó: engen hô-ứng "f 


Hỗ e, Ae 
Но Х.Й + BÚ ine 
NHI X + ĐÃ e оа 
Ноӧ-Вас 湖北 省 《地 > 

ho-diép Ж 

ho-do Ж 

Hó Grom $8 » DIS 
ҮЛ 

ho-ló og 

hó lon SEA 


Hoi Ri- ШЙ 

hỏi han Ri 

hỏi thăm #zeR8 

hôi tiền fibra x ЖҮ 
Hom ЖО тг 
Hóm ЖМ 

Нот "fy 

Hon 3 — ch E 
hòn дао ^E 

hòn ngọc HRE 
hòn núi Щ ho-ly Ж 

Hong 3&5 e Ha hỏ-ly-tinh "ams 
Hóng (hứng) Sepp, ap | Ho-Nam 湖南 省 (地 ) 


TT re ele wer a y 


Hong 35 hó-nghi 狐疑 

Hong н 上 6-so Ж • 42 

Hang ВЕНЦИ ap | hồ tam 游泳 池 
机 会 。 不 成 于 ho-tiêu ДЕШ 

hỏng việc RH RRA hó-xú 狐臭 

Hóp Wen Hộ š# - ƑF - E 

Họp 集合 hó-chiéu eeng 


Hót EE. AM —— Sé hộ-chủ Fix 
tại Ree Big hộ-giá #75 


LÍ LÍ LÍ LH LH LỊ L] LÌ Lì 


HO 


hó-khau Ein 
kó-pháp ik 
hó-phà eg 
hộ-quốc 88 
hó-san ap: BE 
hộ-sanh #22: e #138 
kê-than ж 
ha-tich Fi 
hộ-tổng ES • ШЕЛ 
hó-tro 互助 
hộ-trưởng ЖЕ 
hó-vé em 

Но pe + ÿš x 
hó-cót e 

һо-с Ей 
hó-huyét ER 
hó-khau en 
hồ-mang [ЇЙ Жї C BJ) 
ko ngươi Wii + 2681 
ó-phách Jý 

bo then #18 
ho-twóng #£ff 

Hô к. 

hó-hué F.H 

ha-tro 互助 
hỗ-tương 互相 
Hoc-hác ZH 


UUUUUUUUD 
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Hóc BE eu 
hóc máu mý 
Hó: ҖЕ 
hôi Һат AHWA 
hôi nách oam. W1 
hôi rình fRERSLÉS 
hôi tanh 88.51. 
Hó: 3 - tý + ï + e RE 
— Е 
hói-cài nb 
hói-doái WE 
bêr-ha # sm 
hối-hận 悔恨 
hói-ló НЕЁ 
hói-ngó nm 
hối-phiểu "est 
hói-quá WE 
hối-suất JEZ 
hối thúc 催促 
hối-tiếc DE 
Hồi fE «4H + Bị • m 
hói-àm TE 
hói-chuyén [Hii 
hói-dwong EE > St Gm 
t814:—12 KP 
hói-dáp [EE 
hồi-giáo Г (CS 


НО! 
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hoi-hói. san, sr 

hôi hộp EE 

hói-hwong mm. m 

hói-hưu 告 老 退 休 

hói-loan [йй 

hói-món [Р 

hỏi nào fI 

hồi nay ШЕ ВЯ 

hói-phuc pm 

hói-quóc [М 

Hói-Quóc 巴基斯坦 > #53 
区 家 之 一 《地 ) 

hói-sanh mt 

hói-tám 问心 

hồi trước 以 前 。 和 从 前 

hồi-tưởng E 

hồi-ức [ШҮ 

hói-xuán WJZ 

hồi xưa ët 

Hội e, mm, # 

Hêr-An ëm: тШ 
due (САП) 

hội chợ 市 展 蛇 会 

hội-diện eis 

hói-dàm ez 

hội-dồng Ge, FA 

hội-hợp #2 - 集合 

LÍ LÍ LI LH LLLLLHL 


e rn ememeeee er p) 


hội-kiến eng 
hội-nghị @ 
hói-ngÓ em 
hội-quấn ©{# 
hội-thương eg 
hói-trrong 655 
hói-vién 会 员 
hói-xa ji 

h6i-y Se 

Hêm 晚间 一 某 一 日 
hôm dém 3J— Hik E 
hôm kia ШШ H 

hôm nay 4H 

hôm qua WEH 

hôm trước gii 
hôm ray ЗН 
Hôn £ p ш • 0 
hón-giá KSl 

hôn hít mỹ • Ж 
hôn-kỳ 婚期 

hón-lé wem 

hón-mé H% 


| hôn-nhơn 婚姻 


hón-quën FE 
hón-tho Wës 
hón-thü EE 
hôn-ước 婚约 


Ал 


НОМ 


— 175 一 


HOT 


Hôn ë • e 

hón-hàu 深厚 

hón-nhién sep 

hón-phách ré 

hon vía za 

Hón-hén WASA 

Hon H man, НЕЯ 
长 的 

han-chign Hi 

hón-dón më 

hon-hào BREEN 

hồn-hợp 混合 

hón-loan ў. 

hón-tap RØ 

hón-troc JRIH 

Hóng 0 • Di 

Hồng $I. 9.9. hb 

hóng-àn ft 

Hóng-Bàng PER > BELZ 
EIAS IRSE ， 在 公元 
ИЛЕК СЖ ) 

hóng-chung ZS 

hóng-dào PERLEA 

hóng-dó Ж 

hóng-don ЕС 9E) 

Hóng-Hà 杠 河 ， 越 北 最 大 
河流 之 一 (地) 


LÍ LÍ LÍ LÍ LÍ LỊ LỊ LÍ L 


Hồng Ha АТ > ТЕЗ Н 
Paie Em Ç HH) 

hỏng hào EGER 

hóng-hoa «УЛЕС у 

hóng-hoang ewi 

hóng-huyét-càu 和 红血球 

hong-mao £ 

Hồng Mao MÆ? EN 
SL Же АУЛИЕ C fii) 

hỏng-nhan Ste 

hồng-phước #78 

hong-quàn AC, ЖЕ Ж 
SE 

hồng-thập-tự tE 

hóng-thiép ЖП • # 

hồng-thủy 洪水 

hồng-trần #18 

këng van PEE 

hóng-y ALA 

hồng-y giáo-chủ SUAE: 

Hong 2185 • ЕДЕН) 

Нбр & 

hóp-dém HHE 

Hot 2 s14 МЕ + 4 

hốt hoàng rz 

hốt-lược #4% 

hốt me АЖ С 2 


HỐT 

hốt-nhiên ep 

hốt thuốc Misi - АЕ 

Hột ð - ki 

hột gà gas 

hột xoàn —‡7/#⁄ 

Ho g 

ho-hai GHE 

Но MERAY + RAZA 

Hé ji 预防 

hó-co RU + Ø4 

hó-hirng Zi 

hó-o UUCRBRDABS* 感情 准 
淡 的 

Ho ЖЕ + ER 
— PHASE ER 

hở môi AH — 发 车 

hở răng Hi. — 2E 

Hoi Week — M 
£3 • BENG 

hơi đầu ВЈ 

hơi dong Sue > ИИЙ. 

hơi ham RA — #27] 

hơi hơi pa 

hơi men 有 有 酒 味 的 

hơi sức Si 

hơi thở eg, ЕЁ 

Hoi 廉价 的 НЛ, 

DD 
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HOP 


hời-hợt 易 受 感动 的 
Hợi X 

Hơi WEA 

Hoi ÚW. 1 Q tế 

hỡi ôi e, (Dn 

Нот £i 

Hom (889 

Hơn Ш. t5 Jus 
hơn ca 8—6] 

hơn kém BEBE. Zah p 
hơn nữa 尤其 是 

hơn thua Siet — Mek 
Hón (hán) Ж 

hớn-hỡ ЖК 

Hon 5" • 46R + fA 
hờn mát 1# «45x 

Hóp um —1 

Hợp 合 

hợp-bích gE} 

hợp ca 合唱 

hop-cách 合格 

Һор-сап 2-2% 
Hợp-Chúng-Quổố: 合 染 网 
hep-có ZBZ Сї > 
hợp-dòng 合同 
hop-kim 合金 


HOP 


| МЕ NTT san : 


hop-lwc 合力 
hợp-lưu 合流 
hợp-lý 合理 
hop-mwu Bik • | 
һор-па 合宜 
hợp-nhứt 合 一 
hợp-pháp 合法 


hop-phó cháu-hoàn 合浦 


hợp-quản &€ 
hop-tác 合作 
hep-tác-xà 合作 社 
hợp-tâu 22% 
hop-thói 合 上 时 
hợp-thức 合式 
hợp-vận &8i (F) 
hợp-xướng 合唱 
Hót ei, dis 
hot tóc 35 • MÉ 
Het SRD 
Hu 5255€ 

Hú vs 

hü-hí SPARE 
hú hon hú via ЕА 
Hü Z#/A#1‡ SW A, 
Hu ##¿#£ 

Hà $5.5 


LÍ LÍ LÍ LÍ LH L HH L 


x hü-bai go 


| 


| 
| 


d 
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hu-héa Gi 
hủ-lậu ms 
hủ-tục mm 

Hü J% 

Hùa em, B gi 
Huân e, s Fi. lễ - Zf 
huân-chương Ж 
huán-cóng ЖШ 
huân-đào HA 
huân-nghiệp Hi3 
p 


huán-phong 

huân-tước 

Huàn jl 

huấn-chính Зр C Hc» 

alg 

БН») 

Б: 

huãa-giới JBR 

huàn-hnh ЗА 

huãn-luyện 219 

huấn-thị 3 

Нос jH gë 

Huê (hoa) 3# - {E 

Huế mim: ti Xã 
Ae C) 

Ниё (hòa) 和 


huãn-dục 
huấn-đạo 


huán-diéu 


HUÉ 


Huê wm," 

hué-có Е 

hué-lan pp 

huệ-tứ ШЙ 

Huéch-hoác tát 

Нш sx C 

Hum = 

hüm beo Ey] 

Нат Hä. ga 

Hun vy — rm 

hun-hít ü 。 接 吻 

hun-dúc #28 

Hün 合股 。 合 资 

Hung bã + %5 › 0 + br, 0 

hung-ác Æ 

hung-bao Jii 

hung dir 52:85 

hung-dang ж 

hung-dó Dr 

Hung-Gia-Loi #?Ƒ#l › 
欧洲 中 部 国家 之 一 《上 地) 

hung hãng 515865 

hung-niên MÆ 

hung-nó It 

hung-pham 0 

hung-thán ps 
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ee IB 


HUÓNG 


hung-thü HE 
hung-tinh XÆ 
hung-ton ВЕ 
hung-triệu HE 
Hung iiL Et 
hüng-hàng dk 
Hùng # • ВЕ 
hüng-bién Ж 
hùng-cứ HERR 
hùng-cường HEI 
hüng-düng HE 
hung-dom EJH 
hùng-hậu 雄厚 
hüng-hoàng Ж ( XE) 
hüng-hón Sms 
hüng-phong ЖЕ 
hüng-tài ЖЕР 
hüng-tám HED 
hüng-tráng 雄壮 
hüng-vi ЖЖ 
Hüng-Vwuong HEF MR 


了 时代 > АЦА 
ЕЕ CE) 


Hung HJ 
Huóng zez 
Huóng A 
huống chi 何况 


HUỖNG c RES: HUYẾT 
e een 


huống gì 何况 Huyén e.a, tạ 
huóng-hó 1“ 
Huờn (hoàn) 3, g2 
Huón (hoàn) S huyên-thiên IS A e Mq 
Ноот (hoat) 2 - š | Huyền x: # • 35 +1 — 
Нар i KH Ci) 


huyên-dường da BH 
huyén-náo WEE 


Нур АЖ huyén-án Æ 

Hút W - 1# uw huyén-ào Ж] 
hút-xách 1i; CR) huyén-bí ZEX 

Hut ХШ zunn, RE | huyén-diéu 3#) 

Huy we, Së, WE + tạ huyén-hà Ağ 
huy-chương Ж huyén-hoc ЖЕ 
huy-dương ИН, huyền-hư Б.Я 
huy-dóng } huyén-sám Ж% ( Bü ) 
huy-hào Re huyén-vi Z 
huy-hiệu fg Huyện 器 


huy-hoàng Я 
huy-hoàc fii 
Háy ii 
húy-danh Z 
hüy-ky {ШЕК 
Hủy ep. vg 
huy-báng 8$ 
huy của 浪费 金钱 ` 
huy-diệt Et 
hủy-hoại ELE 
hủy-phá ЫЕ 


LÍ LÍ LÍ LÍ LÍ LỊ L] LÍ tl 


huyện-dường DR 
huyện-hàm gz 
huyện-hạt PRE 
huyện-Ìy Ж 
huyén-nha (i 
huyén-truong ЙЕ 
Huyễn { + 1 
Huyết й 
huyét-áp HBS Ç e 
huyết bạch Е (2$ ) 
huyét-bón 血本 


HUYẾT — 180 —.. HƯNG 


hư hại 8: • 
hư-hàm ФЕ 

hu-hao 2 

hư hèn tan, Seen 
hư hỏng fX 


huyết-băng й ( 58) 
huyét-càu Ше (+) 
huyét-dich ñu 
huyêt-chiên mat 
huyết-lệ ik 


huyét-mach om C fe) hu-nguy EiS 
huyết-nhục I ES hư-nhược lis ЯЙ 
huyét.quàn ma ( fi ) | hw-phi a 
huyết-thanh min; C WE) hu-phü HE TE 
hu-sanh 4 


huyét-thóng ШЖ 
huyét-tho: mz 


huyểt-tương m% (9) 


Fiuyet Ж 

Huynh ү 

huynh-đệ 兄弟 
huynh-trương 4 
Huỳnh 3-4 
huynh-bá Жїн Сїй) 
huynh-cám PEA (4E) 
huynh-lién HR CHE) 
huynh-quang 5&5 
huynh-tuyén 黄泉 
Huýt M7 

Hu E mm, Hi 
hu-ào Hz] 

hư-báo Em 

hư-danh Gs 


LÍ LÍ LH LI LÍ LÍ LH HU 


hư-số Ee (H) 
hư-tâm Hù 
hư-thực Gg 
hư-trương Е 
hư-văn är 
hu-vinh Gs 

hư-vô ERE (H) 
Hú sage 
Hu ЖАЛ ЕЛЫ 
Hu Жа А 
Hu НА 
Hứa Sr, prii 

hứa hào omg 
hứa hen 2525 — 约定 
hứa-nguyện SFE 
Hung Ж 

hung-binh es 


HƯNG 


hưng-công AT 
hưng-khởi ШШ 
hưng-Ìong SAKE 
hung-phàn Gm 
hung-phé Ж 
hung-quóc ЖГ 
hưng-suy MA 
hung-thanh FIR 
hưng-vong BC: 
hung-vuong DEL 
Hung-Yén ME » dit 
份 之 一 《地 ) 
Hung 和 — 装载 :收受 
hứng-chí Sg 
hứng gió 乘凉 
hứng mát Ж 
hứng-thú MER 
hứng-vị Dk 
Hung Zug. Uu 


hừng đông 367; CE • Sou 


hừng-hực ZARAI 

hung sáng 23H 

Hung 1925 

Hing hờ AHAD + f1 
#9 e EUH 

Hước 88 

Huóm WA (HEE) 


LÍ LÍ LÍ LÍ LÍ LÍ LÍ L] Lì 
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m Fhir 


HU ONG 


hườm hườm ЖА 
Hương zi • sd 
hương-án 23% » TEK 1á 
hương-bộ esu: 
ЧАЛ УЛ А 
hrong-ca XE XR 
Hương-Cảng iu 
hương-chánh Ж 
hương-chức ААА 
hương-dăng #lế 
Hwong-Giang zT > Ж 
II E] ЖЕЕ ee 
hương-hào Ж 
hwong-hóa 香火 
hương-hón dz 
hương-khuê 9 
hrong-kiém fiu mS 
d TED. FA 
hương-liệu x: 
hương-phụ Æ (H) 
hwong-quàn Ж › 5 
hương-sư San: ЖИЙ Lấy: 
th ЖЕНЕ Ж LEER 
huong-thán #ф 
hương-thôn Ж 
hương-vị 8E 
Hướng me$ — Jln 


HƯỚNG 
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hướng-dẫn #8] 
hướng-dương at 
hwóng-dao #39 


hướng-đạo-sinh 童子 时 


hướng-thượng 向 上 
tường 粉红 多 的 
Hướng 3E.ufj 
hwong-dung Z£Hj 
hwong-lac "cm 
hưởng-lộc zr 
hưởng-phước wg 
hưởng-tho Nil 
hưởng-thụ тё} 
hưởng-ứng iit 
Hwou jJ 

Huu + 
hưu-chiến {КЁ 
hưu-dưỡng ki 
hưu-nghiệp 4&3 
hưu-nhàn {ЖАЙ 


hưu trí Hik e Ze dE] 


hưu-tức (KE 
Hữu 3ÿ - # sZ¡ 
hữu-ái Am 
hiru-bang ЖУ 


hữu-biên zap 27 (ea) 


hữu-danh #7, 
LÍ LÍ LÍ LÍ LÍ LH L tL 


hữu-dụng dH 

hiru-duyén Ж 

hữu-dực HA 

hữu-hạn 有 限 

hữu-hình sm 

hữu-khuynh fi 

hiru-ích ss 

hữu-lợi ЖЖ 

hüu-lj zm 

hiru-nghi X 

hiru-phái 右派 

hữu-sản 4E › HAH 

hiru-sac 有 色 

hữu-tài dick Sit 

hữu-tâm 有 心 

hữu-tình if mĩ 

hữu-ý Жү 

Hy 3$ - Wo Fü Е. 
Hi. WE 

hy-hiru M 

hy-kỳ gz 

Hy-Lap zm: НЛС 
哎 家 之 一 (地 ) 

hy-sanh Э 

hy-vong 352 

Ну (hi) & 

Hy (М) # 
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la X48 CR) 

ia chảy 9 • KE 
la són DR ER EE 
[ch @ 

ích-hữu E 
ích-ky £t» BA 
Sch Jo Ж] 
fch-mau Z†‡ С) 
ích-trí £^ 
ich-trüng £x 3i 

Im Ау — sk n 

im bằng AERE. 
im bat 2888. 

im lang PEG 

im lim. ЖАНУ 

Im й e HEY 

[n £p - Eni) 一 相似 
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in chữ 印字 

in hệt 很 似 。 醋 和 有 
in như ШШ « Ж ЛП 
in sách Ер 

in thach-bàn Е 
[nh ay 

inh-ói "Sei 

Ít m ,少数 

It сб JH 

it lâu ЖА 

It ngày # H 

ít nhiều 多 或 少 。 多 少 
it nhứt Л ЁЁ 

It nữa RERE 

it oi 很 少 

[t ra ЖЛ + SIE 
Гы 2209 — 坎 的 
Iu-lu У 


KE —— 184 — КЕР 

Ke ятон, | Кёп wm фиш 
EXE SX 59 kén-cwa dn 

Ké [Hz mt CH) kèn quyền 管 乐 之 乐器 篇 称 


ké-né {BERI 

Ke zu 

kè kè Isi sd Parent uh 
ЖАРАН Л ST BR AAN 
iei EA 

Ke # ИШЛЕ 

Ке 一 般 人 Е __ 
T « HER 

kẻ giàu. 一 般 富有 之 人 

kẻ nghèo —H REZA 

kẻ vạch JERE + Н 
BALIE 

Ke pf 

Kéc 5035, 

Kem BE. BER CE) 

Kém Klik em, 2 

kem-col {R — 599 

Kèm ИШ, ar 

kèm theo {Ж npa 

Kem & 

Kén £i 一 SUE 

kén chon fg 

ILILLILHHHUHL 
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Keng-keng $57 8e 

Keo jË 一 回合 Gr 
TEE WURSETZK BR ЇЙ ЗҮ [Hi 
ERER ZLE N 


| keo kiết ЖЕРД 
‚ keo sơn BAS 


Kéo tử — 9317] 

kéo cưa 拉锯 拖延 C3]》 
kéo dài МЕ + ma 

Kèo + 

kèo dù Ф; 

kèo nar AE 

| Kẹo UE. жау 

keo kéo ЖБ 

Kéo ës, 如 果 不 


| kéo mà 4$ 
| keo rồi 4&3 


kéo sau 4M E 

|OKép ZEB — BRA- B 
主角 。 文武 小 生 

E hát BWA 

Kẹp Ke SS 


КЕТ 


Két rat ARIS 
ИП ЫЛЕ Pe 

Ket ж. раа — I 
定之 角落 

Kê $. -fŠ 9 Н 
EN Ipsi ЭН} 

ké-hach gv 

ké-khai §†BÄ > FREA 

ké-tra f 

Kế 5+. 98 — OS 贴近 

kế cán Srcan, pup 

kế-hoach F8] 

ké-màu i 

ké-nghiép iX 

ké-nhiém jf 

ké-táp Wasi 

kế-thất di 

kế-thừa i 

ké-toán $5» sn 

ké-tuc 288 

ké-vi if 

Kê (Eg AH 

Kệ mm mée, KÊN 
— Се (ж) 

Ке Zu — EH 

kê сы zët, КЕМ 

kê chuyện RWE EIE 


由 
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KẾT 


ke-lé mx 

ké ra WH Gm 
Kếch-sù EX 

Kéch (kịch) man 
kéch-cem #12807 

Kem 4t DS 
kém-ché am: 限制 

kém thúc Rih- Kgg 
kên (57) (At) 
kên-kên © С) 

Kênh (kinh) wm 

Kénh (kinh) FiA HI 
kénh-càng AMARA 
Kết £l -一 93380 ( ZÉ 2 
ket-an 和 结案， 定案 

kết bạn ZAH — Mot ia 
kat-cau SS 

kết co ngậm vành HH EIR 
két-cuóc ҖЕ 

kết-duyên 219 
két-dang SS 

két-giao ##22 

két-hón. 结婚 

ket-hop 结合 

kết-liễu T$ 

kết-luận Sa 

kết mo: HE 


KET — 186 — 


kết-nghĩa £36 

két-oán #7: 

két-quà SES 

kết-thao hàm-hoàn Ski 
E 

kẽt-thúc £i 

kết tóc ##52 

kết-tội em 

ket-xà £i 

Kéu bị e ngm 

kéu án ER « US 

kêu ca "ënne 

kêu gào - 

kêu goi JE 

kêu nài gue 

kêu oan ЕЁ 

kêu rêu Ze gH 

kêu van 28: 

Kha #ï + Bj + HH e mt, Si 

Khá 相当 好 — 值得 

khá giá 相当 好 价 

khá gia 中 等 富有 之 人 

khá khá MAAT 。 肖 得 去 

khá khen (133927 

khá nhiều 相当 多 

Kha 可 

khà-ái era 
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KHAI 


khá-di 可 以 
kha-năng 可 能 
kha-nghi 可 疑 
kha-phủ 可 无 
kha-quan 可 一 
Khác 不 同 的 。 别 的 
khác nhau 各 不 相同 
khác thường De 
khác ха HRA 
Khac H «stt 
khac еа EJ% 
Khách Z s Bế ig 
khách- dia 窑 地 
khách-điểm ГЕ 

khách hàng giz 
khách-khứa vm. zx 
khách-quan = 

khách quen 2 e ЕДЕ 
khách-san zet& 
khách-thương p 
Khai Bü — 5 
khai-bút БЕ 
khai-chiến Bk 
khai-diễn Egi 
khai-doan Bän 
khai-giang БИ > BASA 
khai-hán BABE + Э 


KHAI —. 187 —— KHANG 


khai-hóa 开化 Khài-Dinh BE BE 
khai-hoang Pë SL и а 
khai-học pIE 一 九 二 五 年 7 


khai-hành 647 
khai-hoàn BE 
khai-hoàn-ca 凯旋 歌 
khai-hoàn-môn Sieps 
khài-minh HH 
khài-móng #5 
Kham Ж,Ж 

Khám 斯 — xs 
khám-bịnh gi > xh 
khám lớn xs 


khai-khàn BASS 
khai-khóa Ё 
khai-khoáng ES 
khai-kinh Bëss CG: 
khai-mac ВЯ 

khai phá 6928 - B7 
khai-phát Bëss 
khai-phóng [Ж 
khai-quốc BABI 


khai-sanh ЖЖ d» 
khai-thác 开拓 pir Dé: mm 
khai-thị BATS khám-sát 勘察 


Khám vs, gë 

Khan ЕПН 一 和 欠缺 的 
khan tiếng ДЕЙЛ • Benn 
Khán # 

khán-binh zi 
khán-dài Së 
khán-gia Biz 
khán-hó ## 
khán-nghiệm 检验 
Khan МЕ ДШ 

Khang (khương) E 
Khang-Hy 877 


khai-trừ 开除 
khai-trương Baik 
khai trường 开学 
khai-tử АЁ 
khai-vi ВВ 

Khái E «d£. - t2 
khái-huóng SCAM 
khái-luận Б 
khái-lược 概略 
Кһа:-тет RES 
khái-quan Ж 
Kkải # - BL - tổ « $8 
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KHANG 


khang-kién Gem 
khang-ninh goe 
khang-thái HEZ 
kháng +ї 
kháng-cáo Lg (££) 
kháng-chiến 抗战 
kháng-cw sii 
kháng-dich ze 
kháng-mang ‡ÿ@ 
kháng-nghi {2 
Khanh YAN 

Khánh e.r, pe 
khánh-chác pigs 
khánh-dién pz. 


Khánh-Hóa Б > EER 


рату ( HH ) 
khánh-lễ gã mụn 


khánh -tận Е 5 ШУТ + PM 


fñSE.E.2°RZifi#JPR 


khánh-thành Він > ЕҢ 


khánh-tiết жий 


Khao Thủ—— ERE Ej Ber s VP EJ 
khao khao Re 2201011 — Er 


khao khát i858 - 99 
khao-quân rg, 3# 
khao-thưởng ë 
Khao =. %. y% 
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khao-co 考古 
khao-cứu xg 
khao-lự 259 
khao-nghiệm 3 t2 
khảo-sất туа 
khao tiền 勒索 金钱 
khao-tra 考查 epp 
| Kháp #2z§ 
khap М SP LMf 
SSES PS (RE 
Khát ij sg, — 
khát máu «£z. :好 条 
| khát mó B= 
| Khay 用 以 三 茶杯 或 酒杯 或 
EHS SIS 
khay o äu emie 
Khay MR 
Khắc a, e, e 
khác-bạc xij 
khac chữ 雕刻 字模 
khác-khô 9: 
khác-kỷ Em) 
khác-phuc 75/8 
Kham Iustitia 
Khăn шг 
Khăn #95 
| khan-khan Sa 


ё 


KHANG 
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Kháng-khít Ж ШЙ | khẩu-tặc Ж 


Kháng-khái wem 
Khàp ig^ 
khàp noi 3722612 
Khát-khe 22069 
Khác es 
Khám zk, 25 + 2 
kham-bội Ekim 
khâm-phục 你 服 
khâm-sai 4XiÉ 
khâm-sứ 多 使 ， 以 前 法 网 派 
SEC REEL SI UR 
Khan & - 3B + ap 
khan-cấp PS 
khan-cau 28% 
khan-hoang 2535 
khan-thiết Rg 
khan-trương SEE 
khan-yeu ЕШ 
Khàp zr 
khap-biệt 注 别 
khẩp-huyết ўй 
Khat #; 
Khat-khung £A £X 
Kháu mf- 1 
khâu up» # s 5 ç # 
khau-biệt "PHI 


由 


khau-thù Ж 
khau-trừờ $p 
Khau п 

khau-âm nz 
kháu-cung рё 
khau-hiệu 口号 
khau-kinh р 
khau-k FE 
khau-lịnh n4 
khau-tal pk 
khau-truyền HË 
khe 2 — л 
khè Ж ЕЛНИ 
Khe ktp 
Khem Zi 

Khen đất • 35 
khen-ngo! {8 
Khéo 精巧 的 
khéo-léo 巧妙 的 。 精 巧 的 
Khép mf 
khép-nép [PAHAM KE 
Khét f£ « IRAY 
khét-nget 很 焦 的 
khét tiếng ZAY | ABRY 
Khê = 

Khé # 一 tt 


KHE 


khe-hop RS 
khe-khoán 3285 
khé-uóc 8 

Khênh (khiêng) jà 
Khénh ж 
Khéu gë, en 
khêu goi BRE 
Khéu rs 

Khi 3- pR 一 当时 
khi ay 党 其 时 

khi-dé Н+ ФИН 
khi không 21#К 

khi nào {ш 
khi-nhơn WA e BS: A 
khi-quân WE 
khi-thị xi + RE 
khi xưa pm, tí 
Khí $4 «38 «5E KW 
khí-áp ДЕЕ CBE) 
khí-áp-biêu ER 
khí-cau Ж 
khi-chat Sid 

khf-cu 器 其 

khi-da яж (4E) 
khi-giới Gë, EE 
khi-hàu Zeg 

khí-hóa 化 颖 (化 ) 
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KHIEM 


khf-huyét шж 
khí-khái sm, gt 
khí-lực 71 
khí-quàn Ser CR: 
khí-sac 3&f& 
khí-thê zsm 
khí-tiết 气节 

khí trời XX 
khí-tượng Sen 

Khi ngasa АЙЕ 
Khi wer 

khi đột кж 

Khía #4“ - re 
khích e, tạ 
khích-dóng Ж 
khich-lệ ж 
khích-nộ 激怒 
khích-phàn ÿ### 
khích-thích ШЖ 
Khiêm if 
khiêm-cung 3838 
khiêm-nhượng 
khiém-tón RE 
Khiêm X 
khiếm-diện 缺席 
khiểm-khuyết Ak 
khiém-nhà КЖ • T 


КЕШЕМ 


Khiém # 

Khién # __ em 
khiên-chế ж 
khiên-dẫn est 
khién-lién. жй 
Khiến it — sg 
Khién om, zg 
khién-phái oam. ЖЫЗ 
khién-trách 3855 
Khiéng A, Er 
khiêng vác jj 
Khiéng $p 

Khiép £ 

khiep-dam 胆 法 
khiếp-nhược йй + ЯЙ 
khiếp-vía #28 

Khiết z 

Khiêu $k- gh 
khiêu-chiến pts 
khiéu-dám Stämm 
khiéu-hán HET 
khiêu-khích ve, tế 
khiêu-vũ Б 

Khiéu ñ ‹ # 
khi&u-nai 3k 
khiểu-oan PLE • SES 
Khin Se 


OUOU L 
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KHÓ 


Khinh #ë — es 
khinh-bac ЭЁ 
khinh-bi ear, gig 
khinh-binh ess (Æ) 
khinh dễ gen 
khinh-giảm ii 
khinh-hình reg CHEY 
khinh-khi pap 
khinh-khí ees С) 
khinh-khich WE - @2 
khinh rẻ iH 
khìinh-suất KE 
khinh-thị Den 
khinh-thường {ре 
khinh-trọng RE 
Khit enn, Son 
khit-khao 很 紧 贴 的 
khít-rit 很 又 贴 的 
Khit (E3L571854 21 
khit mũi RS De Di 
Kho AH ВА 
kho bạc $E > WE 
kho hàng #£ 
kho-kho AIHER АГАЕ 
kho tàng a: fX 
Khó E) ЖЕНУ — #5 
úy 一 HERRA 


KHO 一 192 一 KHOÁNG 


khó chịu ШЕТ; — RA | khoai lan 362 


thủ ДАЈ khoai mì 217 
khó hieu ELI TARRI khoai món ;^3EZR 
khó lòng #65 khoai tây Е - Ж 
khó nghi ЖЕ 8.9487 khoai từ kÆ 
khó nhọc cia • Zenn | Khoái tk epa eog Së 
khó ở $E khoát-cam 快感 
khó tánh PENA ШЙ? khoái-lac Kg 
khó tính ЖЫГЫШ 一 HE | khoái-ý 快意 

pA Cð] ) Khoan % Hi — o 
Khò-khò Wz | khoan-dung Tí 
Kho o 


khoan-dai fX 
khoan-hóag "jt А 
khoan khoan НӘШ 
khoan-lượng 8 
khoa-học THE khoan thai IS REIR 
khoa.mục 科目 khoan-thứ $t 
khoa-trương 259 Khoán # - у 
Khóa ER " == |—HE $H thoán-cứ Sup 
рни 2 khoán-dich-viéa 政府 之 财 
oa ДА ЖИБЕК HSE TD PIT ax at 


Khoa # + #3 
khoa-cử Ж М 


khoa-dat  Җ 


khóa lấp H83 贸易 专员 

Khoác 披 上 — WERE | Khoản kk a (ok 
khoác-lác Jit > khoan-đãi Bir 

khoác tay FF khoang SZ: — —/MRR 
Khoai # «XE д Khoáng 2 • 9 - Uti + RE 
khoai cau Y85036 khoáng-chất HETT 
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KHOÁNG — 193 — KHÓ 
khoáng-da wir Khoen к: 

khoáng-dat wi Khoét aas, os 
khoáng-phé er Khói Mỹ 


khoáng-sản Se 
khoáng-thach or 
khoáng-tuyền vm 
khoáng-vát Gët 
Khoảng 空间 [1 
khoáng-khoát 22369 
Khoanh —$8 - ЖЕШ 
Khoảnh —{ › &-r— gi 
Khoát men, mg _ ## 
Khoáy #9) 

Khóc # 

khóc-lóc BE 

khóc oà HEKE 

khóc than #8: 

khóc thảm gyi 

Khoe 255 
khoe-khoang š#5E - 2532 
khoe mình ez 

Khóe RA — 手段 
Khóe ЖЕЗ + ЇЙЇЎ 
khỏe-khoăn ДЕ #5 + ИЕ 
khỏe mạnh ift 

khỏe ru zgi 
Кһоёо Ser 
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khó: lửa KEMA 

Khôi #,- #3 858. 
Жазы 一 不 在 家 中 

Khom e 

khom khom р 

Khóm —# - —‡H 

Khóm 4 + E 

khòm lưng Ett 

Khóng-khóng mE KY 

Khot-khet Sum 

Khô son, Haan 

khó héo А3685 

khô khan 53889 SCIëan 

khô ráo SEHI 

Khó sg, GA 
Gecke 

Kho #: SS, f8 

KE A chu #3: 

kho cực -Epy 

khó-dich ## 

khồ-hải Ж 

khó-hanh #7 

kho-hinh zm (Æ) 

khó-huóng Ж 


KHO 


kho-lực #72 
khó-nhuc 6 
khó-qua р] С) 
khó-sai 2626 + xx 
khỏ-sở ZS 

khó-tâm 苦心 

khốc wg 

khốc-hai 8:6 
khốc-liệt ШЕЛ 

Khôi ж. Hk + ËL + 2 
khói-hài 529 
khói-ngó #LEE 
khôi-phục 恢复 
khôi-thủ # 

Khối 5 04 

khôn g — EISH 
khôn khéo 382785 
khôn lanh #47 

khôn ngoan ap HAN 
Khón D. ЕНУ 
khón-bách piii 
khón-cüng Ж#Н 
khón-dón И 
khón-khó 5 

khốn пап Dës. Sp 
Khón lã - $88 • i4 
không Ж  - 8 ° SS 
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KHÔNG 


khóng-ào 27 
không-chiến Жї 
không dung 不 容 
không dó RE (H) 
không-gian ZH] 
không kham ЖЖЖ 
khóng-khí 2:3 
khóng-món 2869 (4%) 
không nên Tế 
khóng-nhàn Æp 
không-phận MÆ 
không-quân 空军 
không-tập ЖЇЗ (Ж) 
khóng-tiéa 2:81 
không-trung Жї 
khóng-vàn ЖЖ 
Không SS, 
khống-cáo 控告 
khống-chế 控制 
khóng-tó Sp 
Không 3L 
không-giáo Ж (E ) 
không 15 MAH 
Khóng-Manh ЛЖ, ЯҒ 
MEF СЛ) 
khóng-miéu LW 
Khóng-Minh 3194 CA ) 


KHÔNG 


không-thánh JL% 
Khóng-Tử az 
Khờ ЖЗ. #2000 
khó dai 5i 
khó-khao 2828685 
Khoi 在 大 海上 
Khởi 起 一 开始 
khei-binh 起 兵 
khói công 开始 工作 
khói-diém ЖЕЕ 
khới-loan ЖЕЙ 
khói-nghia E2 
khói-nguyén 起 源 
héi au 起 事 一 开始 
khới-thao Zoe 
khoi-tó iegr (H) 
khói-trinh 起 程 


khởi-xướng lãi > iB 


Khóm ums 


Khóp OE 一 SS 一 
ДЕЗЕН ZB 25 E DR 
Khu É - 4i - Sa 


khu-biệt я 
khu-sử S£ 
khu-tà gem 
khu-trì БЕЙ 
khu-trục SS 
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KHÚC 


khu-trực-ơ Z 
khu-truc-ham  ® 
khu-trừ ERE 
khu-trưởng WE 
khu-vực pis 

khu-xác ze 

Khú-rú 3855508 

Khü 22689 

Khua pm 

khua động SS im ëss 
Khuân h • Е 
khuán-vác Ж — #55 
Khuất E — SERRA 
khuất bóng 2Ø 一 ЖЕ 
khuat-chf Ss — 
khuất lấp 掩蔽 。 埋 没 一 
RRAPI CFI) 
khuất mặt 不 见面 — ЖЕ 
khuat-nhuc 8 
khuat-phuc 屈服 

Khuây lu 
khuáy-khoa 淡忘 — PERN 
khuây lang 淡忘 

Khuay # + # 

khuay rối fL 

Khúc o — 一段 ， 一 被 
khác-khác BESSE 


KHÚC — 196 — КНОҮЁМ№ 
~ 一 ”一 KHUYÊN 


khúc-khích sz khüng-khiép zu 
khúc-khuyu ЖЕЙИН pia Khuôn mm, oe 
khüc-kính om С) khuôn khó via 
khúc mắt mam — ЖШ | khuôn mặt m% 


НҢ ЕН khuôn máu rm 
khüc-nhac 继 曲 khuôn phép 规矩 
Khuê р. e, Khuông Eš + 2 
khuê-các ГЕ khuông ảnh 相片 架 
khué-ly vom khuông cửa РУ 
khué-món РИЧ khuông kiến ag 
khué-ni Fü khuóng-phü En 
khuê-phòng PAE khuông-phục Ps 
Khuéch mm, mag Khuy ë - % rm 
khuếch-đại 所 大 khuy-chiết em 
khuếch-trương li khuy-hao 
Khu: pä- 拆 开 khuy nút ¿nim 
Khum Et. 隆起 khuy-tâm er 
khum-khum "e ne se khuy-thám gape 
Khüm em 


khuy-tón em 
khüm-nüm Eh). RK Khuya 深夜 


方 的 khuya-khoac 更 深夜 天 


Khung THẾ khuya-làc RE 
khung cùi Stat Khuyén 


Khüng 健 的 — pm khuyén-can  # 
Khủng Ж khuyén-giai Ж 
khüng-bó zi khuyén-lon e 
khủng-hoàng ZW khuyên-nhủ we 


由 


KHUYÉN 


khuyên-răn i8 
Khuyến 33 

khuyén-du cp 
khuyến-học ## 
khuyến-khích @ ij 
Khuyên 大 

khuyén-mà XE 
khuyên-nho XE (45) 
khuyết ik 
khuyết-điềm et 
khuyet-làu ШШ 
khuyết-thiêu 缺少 
khuyết-tịch АЖ 
Khuynh Е 
khuynh-dao { {| 
khuynh-gia {ДЖ 
khuynh-hướng tr 
khuynh-hữu АЩ (3X) 
khuynh-phúc 828 
khuynh-tà ЖЩ (XX) 
khuynh-tàm Gr 
khuynh-thành ti 
khuynh-trắc @ 
Khuyu HS 

Khu g 

Khứ = 

khứ-hoi XE + AE 
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Ee Engele ber > jaman e, acci pin LATE i hl ANANE n EE Ee у yk ИШЕН ыг у e, RAN akak ANG SPN a dad aa aja a akan AAN NE s ANGSA m EU NAPA c E gagra ms gc anaa eag gang EE I Eesen 


KICH 


khứ-lưu 2 

khứ-quốc Б 

Khửừ-khừ vu, op 

Khử t 

khử-độc dg 

Khứa mue 

Khüng 1$ 

Khước 3i 

khước-bộ 3b 

khước-từ 2833 + HE HI 

Khươi РЕ 

Khương B£ + 3 E 

Khướt s 

Khưu E, 8 

khwu-làng 丘陵 

khứu me 

khứu-giác UE 

Ki-ló 一 公斤 《法 ) 

Kia a, 3818 -RE 

kia kia #3§@##Z lễ 

Kia 指 榜 小 之 地 方 或 时 天 

Kiche, # ği — 2# 
oS] BE 

kích bác HES LNS 2res 
für, А. 

kich-dóng Ж 

kích-lệ am, ém 
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kích-nó ж 

kích-phá Su 
kích-thích 刺激 
kich-uen Е 

Kich e 

kich-bón Hx 
kịch-chiến @ 

kịch cem 粗大 的 
kich-dàm шша 
kich-doàn i/i 

kịch-liệt gu 
kịch-rường EI- ЕЈ | 
Kiém oe 

kiêm-chức si 
kém-lanh sj 
kiém-nhiém ШП: 
kiém-tính В 

kiém-vi genk 

Kiếm e _ {Жж 

kiếm ăn 谋生 。 找 生活 
kiếm cách gy: 

kiếm chác ея 
kiểm chuyện 滋事 。 若 是 非 
kiếm cớ zer 

kiém-hiép 剑侠 
kiém-thuát @WE 

Kiểm ġe H — е UE) 
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KIEM 


kiém-ché ЯРЫ 

Kiém (& 

kiệm-bạc 8 

kiệm-phác ee 

kiệm-ước g4 

Kiém & 

kiêm-duyệt i 

kiêm-điềm emt 

kiém-giá 检查 价钱 

kém-làm Stam 

kiém-sát. 检察 

kiem-thao Erz4 

kiém-tra Eid 

Kiên e 

kién-có Gin 

kién-dinh. ee 

kën bé кё 

kién-nhán ga 

kiên-tâm Sr, 

kiên-thủ e 

kien-try e 

Kiến R.S e, pu 
li 一 S 

Kién-An 建安 。 越 北 省 份 
之 一 《地 ) 

kiến-chứng RE 

kén-co BS 
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kiến giải В kiếp này 5% + $‡t 
kién-hiéu RAK kiếp sau #1: 
kiến lập 建立 kiếp-số #8 


kiếp trước git 
kiep-van Ж 

Кет # dE CO 
kiết bạch os CS: 
kiết- lợi Ж 

kiết ly Ms 

kiết máu CHI. Ш 
kiét-nhut. ЖН 

kiết tường ЕЁ 
Kiệt e, Së, yB 
kiét-cau SES 

kiệt lực 38343 
kiệt-quệ ЖЮ 
kiệt-tác Bi 
kiệt-xuất Ё 

Kiêu B.B 
kiêu-binh Me 
kiêu-căng BH 
kiéu-düng BA 
kiêu-hãnh SS 
kiéu-ngao ES 
kiéu-xa #2 


Kiểu ZS je 
Kiều g.m- we: Йй. I. 


kiến-lượng Bas 
kiến mờ phy 
kiến ngh Ж 
kiến-quốc 建国 

kiến soi £f ës 
kiến-thiết 建设 
kiến-thức Ss 
kién-trüc 建筑 
kiến-trúc-sư ###t§f 
kién-vàn RES 

Kiền (càn) # 

Kiện 件 。 健 Ze 
kiện cáo 控诉 
kiện-khang 健康 
kién-nhi Ba 

kiện thưa ER, Se 
kiện toàn 健全 
kiện-tướng GG 
Kiéng HE- ag 
kiêng cir Zg 
kiêng né Bi 
Kiéng San 

Кёп; # -Z# #8 
Kiếp a E AE 
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гаша жг сагаа na. Pr 


KIEU 


kiéu-bào (0 
kiéu-cw { = 
kiều-dân er 
kiéu-diém me 
kiéu-ló mt 
kiều-sở ig 
kiểu-thê mm 
kiéu-trang ЖЕЕ 
Kiêu i5 . 253] 
Kiều 5 + mm, ре ES 
= ° Ek K 
kiêu-chánh vr 
kiéu-haah sc 
kiều mẫu HA, E K 
kieu-nap Sam 
Km 分 .金针 
kim-bàn-vj Ж (RE 
kim-báng Ф 
kim-chám 金针 荣 (H) 
Km cht 金枝 
kim chi. Ska 
kim chi-nam 指南 全 
kim-co. SF 
kim-cüc 425 
kim-cương «8I 
kim-diép Ф 
kim-dung нд 
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KIN 
kim-dien 4ƒ 
kim-dơn Ft 
kim gút ИКТ 
kim-hậu 2-4 
kim-hoàn %Z£# 
kim-khí «sm 
kim-khoáng 4# 
kim-khổ «mg 
kum Jan 金融 
kim-ngân $ 
kum A 4&6 
kim-6c 金屋 
kim-sa 金砂 
kim-tệ 4f 
kim-thang 4&5 
kim-thời X84& 
kim-thuóc 4&5 
kim-tiên 金钱 
kim-tinh && (X) 
kim-tuyén йй 
kim-tự-thấp sm 
kim-vàn-kiéu $25 › t 
南 次 学 和 名 车 之 一 
Kim ж a 
Kin Sen, Sen 
kin-dáo 紧密 的 
kín miệng “EH ngg 


KINH 


kin-mit 很 紧密 的 


Kinh x + W + + J — 


KH 
knh-di @# 
kinh-doanh we 
kinh-dien $t 
kinh-dô 京都 
kinh-dông Ж 
kinh-giới 217 СЇЙ) 
kinh-hal er 
kinh-hón #85 
kinh-kệ mm: pha 
kinh-khüng f#Zt 
kinh-lịch RÆ 
kinh-l pe, ШИ 
kinh-ngac %5 
kinh-nghta j##£ 
kinh-nghiệm 8 
kinh-nguyệt ВЖ € 4E) 
kinh-niên $E 
kinh-phf $ 
kinh-phong WA ($) 
kinh-su o t 
kinh-sử gE 
kinhtâm SSC 
kinh-tế wm 
kinh-tế-học WME 
LÍ LÍ LLILILLHLLLI 
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KINH 


kinh-thành 京城 
kinh-thiên ER 
kinh-thường i5 
kinh-truyện Ж 
kinh-tuyển Dën (X) 
kinh-vi ##£# 

Kinh t s Sr, Zé 
kính-ái mz 
kinh-bàm fim 
kính-cáo ЖЕ 
kfnh-can 2% 
kinh-chüc Zi 

kính mến 23% 
kính-mộ EI, kx: 
kính né ms 
kinh-ngưỡng ЖД) 
kinh-phục 299 
kinh-ta iW 
kính-tặng 18 

kinh thăm 2&5 Ri 
kính-thinh Ж 
kinh thưa Astia E AA 
kính-trình AE 
kính-trọng ЖЖЖ 

kính yêu 敬爱 
Kinh $5) So 
kinh-càng КАЈ 


KỈNH 


kình-dịch zy 

kình-ngư š 

Kíp a 

Kip Ж 

kịp giờ ns 

kịp thì 及 了 时 

Ky So 

Ký ЯН, +, _ Xm 

ky-àm E СТ) 

ký-danh $4 

ký-gia E% 

ký-hiệu anze 

ký kết iT 

ký-lục §E£@# 

ký-lực 385577 

kj-ngu Bt 

ky-ninh SHWE CE) 

ký-sanh et 

ký-sanh-trùng ЕШ 

ký-sự 记事 

ký tên 签名 

ký-thác west 

ký-ức pg 

ký-vang BEE 

Kỳ ReRe Ø - ñf É ° 
KB, KẾ + ES, + ĐT + W 

ky-án 5R 


DUUUUUUD 


SE 


KY 


ky-ào ##J 
ky-cóng #529) 

kỳ cục Enn 
ky-di e 
ky-diéu 奇妙 
kỳ-duyên 258 
kỳ-dư Se 

ky-dà ges — MFH 
ky-dao ve 

kỳ- đặc 奇特 
kỳ-gian Rn 
ky-han HH 

kỳ khôi 奇怪 的 
ky-khu ee 

kỳ lạ egen 
kỳ-lân Gs 
kỳ-nghiệm 288 
ky-ngó 奇遇 
ky-phiéu #21 ( j8 ) 
ky-phüng #4 
ky-quái Ж 
ky-quan %45 
ky-san 期刊 

ky-tài zk 
kỳ-thật (thực) Sg 
ky-trung 其 中 
kỳ-vọng Me 


KỲ 


kỳ-xí ge 
ky-yén ME 
Ky E, = 
ky-binh 8 
ky-khac Sat 
ky-sĩ 8 


Ky B... JL 


ky-cương w 
ky-hà # 
ky-hà-hoc #4## 
ky-hành ar 
ký-luật ae 
ky-luc ЖЕ 
kv-nguyén #75 
ký-mệm EE 
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KY 


ky-su Ж 

ky-thuát ЖЕ 
ky-thuc WE 

ky trầ ЖЛ, 

Ky m... fig 
ky càng San, ЕШ 
kỹ-lưỡng Sa, FEAN 
kỹ-năng 技能 

ky-nghé £ LE e TE 
kỹ-nghệ-hóa 工业 化 
ky-nir f 

ky-sw tii. ТЕШ 
ky-thuát 技术 

ky-vién 

ky-xao #25 
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L 


La Bế - HỆ 5, EỆ | là sa Ze ( BO 
ХЕ ЕРИ. OSEE D | lá thăm zem 


GE AH Là #__ ДЕК A 
la-bàn mE [А-ДА 低 至 将 近 地 面 的 
la-hán (Ж) là-là emie 


————— 


la hết пр Lạ 3200 TSR 
la làng АБ СКТ) | lạ kỳ Z39109 


la-hệt So lạ lùng ЖЕНЯ + PY Aya 

la lỗi ee, ni lạ mặt 陌生 的 

La-Mã KE, WAMA | lạ thường Soa 
首 祁 Sea Là wm 

la ray БУ} la-lo1 man, ЖН 

la-tập Ж la-ta ШЕ 

La- lin ЖТ. ТҮЗ La 清丽 痰 的 

la trời ER la-chãä RNE 

la-vóng Zem [ас e gk 

Lá E —i£ lác-dác SEE RE 

lá bài р Lạc #* ‹ ZE ‹ Z& + #t , ER, 

lá-cà Kiệt 3Š 一 AR + МОЙ 

lá cờ — Ж lac-bac Жїн 

lá don gx. юж lạc-canh ez 

lá gan HE (f) lac-chac Ж ҖЕ 

lá айта ei e lac-dà ЕЁ 

lá lách Wë су lạc dé Н 

lá mía PIRR С) lạc đệ Ж 


LÍ L| LÍ LH LÍ LÍ LÍ HL 


Ме = н LAM 


lạc dường Ж • 5: 

lac-hàu zez 

Lac-Hóng $595 > NIEJ > 
ЖАРА ДЕЛА (E) 

lac-huyét Hi (С) 

lạc loài 疆 流 生活 

lac-nghiép ###: 

lac-quan #7 

lac-quyén #48 

lac-thành 落成 

lạc-thiên SX: (4) 

lac-thó Ax 十 

lac-thá #‡# 

Lách p — pisi 

Lach 河 之 小 支流 

jach-cach ҢЕР 

lach-tach ut 2 ges 

Lai Ж.Ж ——{ЫЙЙ. 

lai-can 混血 多 

Lai-Cháu 353 ， 越 北 省 份 
之 一 (地 ) 

lai-do ЖЩ 

lai láng ГЕ • И 

lai-Ìịch Ж 

la-nguyên 来 源 

lai nhai 255 

| al ra BE 


ИПШШШШШШП 


lai-sanh 来 生 

lai-tinh. iE 

lai-vàng Е 

Lái pë e as — 艇 主 —_ 
kah — КЕ 

lái buôn 商贩 

lái xe Ый. 

La 茉莉 gaan 一 指 
ЖЕДЕ ө SZ HU 

là-xài Eti 

Lai 5E - 48 e А dee 

lai cái 第 男女 的 

lai-hôn Ж 

lại nữa NH 

lạ-sức 877047 

lai-trl 吏治 

Lài-nhài 7% 

La W — IE + “ii 
— BEM BE 

Lam EE. 

lam-bì-thơ Ж УЕН s 

lam-lü 2% 

lam nham #187 

[Ат k- tE 

làm ác {ЖЗ 

làm ăn EZE 

làm ban 做 了 朋友 


LÀM 


làm bang (ini 
làm bày (i$ 
làm bé @җ 
làm biếng 5 
làm bộ ##£fE __ РЕ ° 
SERE UE 
làm chay #1 
làm chứng MGE 
làm công 做 工 
làm dấu fip 
làm di Re EU 
làm gan 强 作 大 胆 
làm gì Mit 
lầm giàu 致富 
làm giùm 代 做 
làm gương fp 
làm khó 
làm kiêu iz 
làm lễ #ƒrq&zz 
làm lộng sm 
làm lơ Siet 
làm lung Ze 
làm mai (it 
làm mu 50212 
làm ngang Kiệt 
làm ngặt gi 
làm nghĩa Gs 
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LAM 


làm nung ZEB E 

làm nung 268 

làm oai 作 威 作 福 

làm ơn ЖЫЙ — 98И 
《 求人 代 做 某 澡 际 所 用 之 
iB Е ) 

làm phách Ga 

làm phép 法 新 作法 

làm phép giao 081 
Z Wa 

làm phước WER 

làm quan 做 官 

làm quen 打 交 情 

làm reo HET (ЗИ) 

làm rộn Е 

làm ruộng ЫШ 

làm sao ER ER 

làm tàn 做 成 不 可 一 世 之 柑 
+ (R) 

làm thinh wés 

làm tiên 3838 —— Sri 

làm tuân (Lei: 7 

làm xấu HB 

làm việc QU 

Lam # 

lam-dung ЖШ 

lam-phát Ss 


LAM 
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LANH 


lam-quyén жй 

Lam WMR 

làm-có Si 

lam-duyét "ER 

làm-quyén Fš 

Lan Bi e Bi - ЕШ... 
THẬP 

lan-can "Hif 

lan-giao 4 

lan-hoa Bit 

lan-xa E 

lan trần #36 

làn 平面 me 

làn gió -MA 

làn sống W 

làn sóng điện RER 

Lan omg 

Lang et, Er, + - 
28, PR * HH 一 JC Ston 

lang-bang 流浪 

lang ben Eifr8E (Ж) 

lang cha WRI 一 REUS 

lang-quân WME 

lang-thang iif 

lang-trung RBH 

Láng X†ñ# — FRA 

láng bóng W 
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láng cháng 不 中 肯 的 

láng-giéng Zi 

láng mướt 很 光滑 的 

Làng 村落 

làng-mac Hz 

làng xóm Mën -村 中 之 
全 部 居民 之 统称 

Lạng lượng) a.m 一 
Ulm 

Lạng-Sơn ZU › sib 
之 一 《地 ) 

Lang 不 关心 的 一 MRKA 

lang-nhách fitt 

Long A ERARE 

làng tai Bars 

lang trí EEK 

lang-vang Ий 

lang xet MERERI 

lãng i& • BB 

làng-du HH 

làng-man 浪漫 

lang-phí es 

lãng-tử 浪子 

Lanh SA -— ПН 

lanh-chanh giw: 

lanh-lẹ IH e Ren 

lanh-loi MISHKI - 


LÁNH __ 208 __ LÁO 


lánh khói H, lãnh thưởng 4H 
lánh nạn fi lành tiên =š 
Lành Dän, gn — | lãnh-tịch жй 

完整 的 — Tubi janh-tu 领袖 
lành binh. JÄR lãnh-vực 领域 
lành-lanh $8 Lao 25. 98. E БӘ 
lành-lé 完整 的 lao-cóng GT 
lành mạnh ДЕҢ ЕПЗ — TERR lao-dich S 
Lạnh gn lao-dao YUH 
lanh-leo 50505 jao-d6ng 劳动 
lạnh-lùng £585 48S | lao-hạch SEHE» Sage 
lanh-ngàt £m Lao-Kay 老 街 ， 越 北 省 份 
Lãnh € + 3ä + WE 之 一 《地 ) 
janh-cang SHH lao-khó 25:5 
laah-dam 2# lao-lung Æ% 
lành-dao $3 lao-lực #57] 
lanh-gáo Ж lao-nguc "EI 
lãnh-hai 领海 lao-nhao Eë 
lãnh-hội 领会 lao-táàm Gr 
lãnh-không z4 lao-tón 2518 
laãnh-lương HE • Wðï lao-trüng em (8) 
lành-mang “HÇ lao-twe BR o BLARE 
lãnh nhiều $e lao xao MEA KW A 
lanh-su 领事 Lao $t — Ep 
lanh-su-guan AKIE láo-nháo SWR 
lánh-thó eet láo-xược {ЯНУ • 280 
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Lánh ЖЖ АШ Zenn lãnh-thụ 领受 


“s sss. 


Lào Cl RAM Lap-Dào-Uyén 7: > 
lào-xào FERE — DVE States ( Hù ) 
Lao dt: Wtf — 3 lap-xwong Щй Ç ## ) 
lạo-dao itl Lát 一 利于 — 薄片 — #ñ 
lao-quàn 8 | Lạt W — AR 一 BEI 
Lào-dào Sne lat-lêo 冷淡 的 — MERAY 
Lão = Lat-Ma wm: IREA 
lão-ấu £p lat-ma-giáo SUN 
láo-bóc E lat-mhách 很 淡 味 的 
jao-gla 湖人 之 自称 lau mm — WIR 

lão gà X lau-chau ICEY 

lão-hủ 210885 Lầu 98 一 KPERS 
lão-luyện de láu ап SS 

lào-nhon 老人 lau ha 出 证 便签 
lão-nhược Яй láu-linh ren 

lao-óng #2 lau-tau REW 

jao-phu 老夫 Lau ëm, AE 

ao-su 301 làu làu fidi 一 WRAY 
lào-thàah 3# Lay Suë 

lào-thàn #1: lay chuyên H 

lãothủ 老手 Láy W 

lãotrượng #3 láy mắt WEH IRA 
Lão-Tử 老子 (人 ) Lay Wis 

Láp-giáp ШЦ Ж lạy-lục HA — ЖЖ 


láp-nháp 822509 + ЖИШШ | Lắc Sp: Е 
Lạp Weleh esek | lac-cac Hizi 
lap-chüc wä lac đâu 3A 
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Lam ЖЖ est — E 


(шт EBrH SE 

BLA) 
láàm-le 3888 
lam-lui (Eg TG 
làm-xàm 225321177 
Lam ff 
làm điều FZ 
SW, a APA 
lắm người E£ A 
Lãm-băm mess 
Lan {К+ 
län сй reen Age 
lán-lóc WA — BARH 

之 生活 

lăn lộn up. {1 
lăn-tăn 微微 — lulu 
lăn xa Won, ТЕ 
Lăn "mm 
Lan 深水 一 # - E 
lạn-lội 跋涉 
Lan irgi 
Làng 0-р. 36.86. 0 
lăng-chùy ЖИЕ СЖ) 
lang-líu ge, IEE 
lăng-loạn Sei 
láng-miéu Ps 


UUUDOUUUI 


lãm lúc 


lăng mộ CSS 

làng-nguoc Se 

lang nhàng 办理 不 正 党 之 
+ 一 ЖАЗДА 

lăng-nhục gE 

lăng-quăng ++ — ЖЖ 
西 跑 

|ang-tam Fre 

lang-tri ZEE 

lang-vién Fa 

lang-xáng ^I 

Làng fis 

lãng tai DU rg 

Lăng #4 

làng-nhàng 拖延 

Lang eem. yrới 

Lëns Je senn 

lạng thinh sent 

Làng ЖУЛ Н 

lang-dáng aweien 

läng-lăng Ж 

lãng-nhằng 拖延 

Lap gemeet 

lap-bap geess 

lắp-xắp HE KEZEK- SE 

Lap em, ss 

[ар-сар Ж 


LẮT M uus LẦN 


lặp lại sms, BE Lam #### . 误会 

Lat 条 小 的 aa lâm lạc SHIR e RAIDE 
lắt-léo mjay mme 。 | lâm lân $85 

lắt-lẻo жд lam lôi 错误 


lam-than 民不聊生 


làt-màt RTT E Bon Lâm EH • 25808 


lat-nhat ЩЙ 


lát-rat WALAA Tàn — 
Lat їй am i Ei, P 


lặt-vặt ann. em 。 | lamlam EX 
Làm SS, EE, 28, Ж • 5 lam-hệt jJ 


lâm binh 染病 ， 患 病 "di ЖА e D ЖЕ. 
lâm-biệt est lân-bang lo 
lâm-bồn PZ lần-cận ЖЕЛ 
lâm-chung Е lần-chất @ ( (K) 
lâm-Ìly iW „ә id | 
làn-nan BEZE- myi Е ; НЕЛЕ 
lâm-nguy ag lânlý WE 

lâ an Ge 
lâm-râm ER "e 
lâm-sản 林带 ш Pr) 
lâm-sự PRS làn-quóc Gs 
lâm-thời ЕЁ làn-toan GER ( 化》 
lám-trán Б дда 帮会 
lâm-triều Fidi Lan mem 一 ФИН — 优越 
A Sa + Lần —X_—_ï4 一 BA 
lâm-tuyên ЖЖ ж ii 
Lim 65 làn bước GAP 
lam-láp "bp làn hôi ấm 


lám-lét mee. a lần lân e 
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lênh láng Zenn ' lịch-sử EE 

Lénh-bénh SRRY e Senn lịch-trình RS 
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Lục-Xâm-Bao Hi lung-lạc #8 

欧洲 国家 之 一 《地 ) lung lay 87 
Lui š8 - E# lung lắng Des 
lui bình 退兵 lung-tung 44g% — Ж 
jui-cul РЕД SH HN 
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LÚNG 


Lúng-túng ЖЕ 

lùng ДЖ 

lùng bất Ж 

lùng-bùng 3p 

lùng-tung KERA 

Lung {ЙЕ 

апе Уй up 

lüng-doan 

Luốc 灰色 的 

luộc {ЗА 

Lu6i 疲乏 的 

Luôn SER, f 

luôn luôn E. рзи 

Luôn + “А 

luóng-tuóng SEX. 
Ж • ЫЕ ( BỊ ) 

luóng reg, EBREI 

luóng-cuóng Sii 

Luông 气流 .电流 

luóng điện Æ 

luóng gió — Ж 

luóng sống — Е 

luóng sóng điện WAER 

Luat aas ERE GS 

Luột AE az 

Lüp-xüp Hj 

Lup-xup MIERY 
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LÚ 


Lút vix RZ 
lút dau KERE 
Lut £883 • ANGKATAN — IKI 
Luy # iX 
luy-cáp ЖЖ 

luy nhỏ ÆR 

Lüy £i. 
lũy-tích HE 
luyén & 
luyén-ái Ж 
luyén-mó RA 
Luyện #8 + D + % 
luyện-binh $E 
luyện-dược ÿ## 
luyện-kim ÿ#@ 
luyén-nhü A 
luyện tập ## 
Lư B. PK - bã + H 
lu hương Їй 
Lứ-lừ Ss 
Lừ-dừ MERR 
Lu S 

Lu egen 

Lữ }K- B Ë 
lữ-du 旅游 
lữ-điểm 旅店 
lữ-doàn —‡£ (X) 


| LỬ D s 


lữ-hành 旅行 

lữ-hoài Ae 

lir-khách ex 

lữ-phí 旅费 

lữ-quấn 旅馆 

Lữ- lhuận 旅顺 港 《 地 ) 

lữ-thứ £# 

lử-xá EQ 

Lva Sa 

lưa-thưa pii 

[та sm, AER 一 ERE 
YEA I 

lứa đôi EIS, RO 

Lra && wem (Se 
АЖЕ? 

lừa banh west, ep (ep 

lừa dôi ЖЕҢ 

lửa dao WIR — [О 

lửa gạt 5 

lừa lọc {ЙА 

Lựa XE 

lựa chọn gie 

Lửa X 

lửa binh. Ge 

lửa lòng 心中 之 火 — WENG 
ssl) 

Lửa HEA 
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LƯỢC 


Lực 3] 

lực-hành 力行 
lực-học 动力 学 

lực-kế JRK 
lực-lượng 力量 

lực lưỡng 和 孔 武 有 力 的 
lwc-si 力士 

lực-tranh 77 

Lưng Tý — ЖИ 
lưng-chưng ЖЕО 
lung-lung Së. Mi 
lưng quần ЖД 

Lung BE- Я 
ling-khüng ЇЙ ДОЙ 
|Jing-lày Wiki 

Lung НЯ 

Lung —Æ (H) 
long Jo MZ 

Lững chừng RE 
lững-dững 不 和 进 不 述 
lững-lờ БЕН + KISA 
lững-thững APH 
Lược 8 • fi Se 
lược cài ЖЮ 

lược dày SF 
lược-doạt ЖЖ 
lược do BIS 


LƯỢC 


lược-thuật pat 

lược thưa Ges 

Lưới 4 

lưới trời Xm 

Lười 55 

lười-biếng 09 

Lưỡi E — 7J#‡ e R 

lưỡi cày 2Ñ 

lưỡi câu #1 

lưỡi dao 77 • 71$% 

lưỡi gà NEL X 

lưỡi hái 5 7) 

lưỡi lê 4257] 

Luóm pm 

lườm-lườm #4H[fijf 

Lượm en 

lượm lat ai, es 

[доп e 

Lườn §#I£Z i8 __ f 
MEHZ 

Luon mE 

lượn sóng WA 

Lương Hi» m.t. Bh. 
Ze Së 

lương-bằng Bag 

lwong-bong 88 

Jong cru 良久 


由 
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LƯỢNG 


lương-dân DR 
lương-duyên Ba 
lương-dược BS 
lrong-dién F.H 
lương-gia Bas 
lương-hão Rif 
lương-hữu EX 
lương leo ФЕ 
lương-mẫu EP 
lương-năng KBE 
lưrơng-nhơn BA 
lwong-pháp Jj: 
lương-phong 78 
lương-phương RJ 
lương-tâm E 
lương-thiện Ba 
lương-thực ER 
luong-tri 良知 
Irong-y EB 
Lường EE. gr 
lường công 8 
lường gat ИКЕ 
Lượng BS, en, E 
lượng са XE es 
lượng chừng $3z 
lượng-độ Sg 
lượng-giác 量 角 ,三角 (gk) 


LƯỢNG е LƯU 


lượng-lực 量力 lưu-cap Sam 
lượng-phân 58 ZË Lưu-Cầu Seege, 在 日 
lượng số 数量 ЖЕРИП CHE) 
lượng-thứ 555 lru-chuyén Ж 
lượng-tình “Wg lưu-danh #32; 
lvong-xét з lưu-đãng 流落 
lưỡng Bj. 8 lưu dày WS 
lưỡng-cực Wik lưu-động 流动 
luóng-dién рий lưu-hành 流行 
lưởng-doan gie lưu-hậu H — s 
lướng-lự PERH lưu-hóa 硫化 (化 ) 
luóng-nan Rif lưu-hoàng Đợi С) 
lưỡng-thê р lưu-học SS 
lưỡng-tiện WE lưu-học-sinh Sp 
lưởng-tánh 两 性 lưu-huyết й 


lưỡng-toàn 两 全 па ие | 
lvóng-vién ep CHF | lưulạc 流落 流浪 


SE" lưu lại HFE ER 
lưởng-viện-chế ЇЇ lwu-lam_ i5 
Lướt lưu-lang 流浪 
lướt mướt HR lwu-loát 流利 的 
Lượt W — K — lưu-luyển Ht 
lượt là 80 lưu-ly 流风 一 ЮЕ 
lượt-thượt 拖 长 到 地 lưu-manh pK 
Lứt Б Ж lưu-nhậm Zff 
Lưu Ж.Д. ++ | lưuaphương 882 
lưu-biệt 9) lưu-san ЖЖ C) 
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LƯU "bos LY 
lwru-tán 流散 ly-hón 88 

lưu-tặng EA [iii ly-hương Set 

lưu-tâm 留心 ly-khai en, Ia 
lwu-thé е ( ym) ly-ky HA 

lưu-thông kim ly-loan "gi 

lưu-thủy ЖЖ ly-sau Hf 

lưu-tình ЖА (X) ly-tần ВЕ 


luu-toan mie ( Ik) 
juu-t6n cc 
БАЁ 

lưu-truyền э 

lưu-trữ Egg 

lưu-tục HA x 

lwu-vong 流亡 | 

lưu-vực 流域 

lưu-ý 3# 

[ли pa. re 

lwu-dan ing 

Ly 3. YŠ + ДА+... 

ly-bi Г 

ly-biệt mat 

ly-ca Ж 

ly-di HER 

ly-gia Ж 

ly-gián ВЕ 

ly-hôn eem 
LILILILLILILH LH U 


lưu-trú 


ly-tao WEH > СРЕ 

ly-tám B$ e EOJ (HE) 

Lý HH - EE - $E Q lữ + 2 

Le do 理由 

lý-doán 原告 或 被 告 在 新 
a EA SUR Е 
= LS: 

lv-giài 理解 

ly-hóa 理化 〈 物理 化 学 ) 

lý lề 理由 

lý-lịch SS 

lý-luận mia 

ly-s6 Ha ( ft ) 

lý-sự 理事 

iý-tài 理财 

lý-tánh Hit CA) 

|y-thuyét R > Pi 

|y-tri 理智 

ly-twong 理想 

Ly fcu 


MA 


E a 


MÁC 


Ма J - 0. EX - DE ° RX ° 
D, BE e SS, NERO 

ma chay 205 • ses 

ma-chiết 5 

ma-chân Ж ( Z у 

ma có 8 

ma-có БИ CE) 

ma da k 

ma-duoc Eer ( 3E у 

ma lé Hi 

ma lem ў5 + 7582 

ma-luyén EI 

ma-lực J 

ma men BEP « EP 

Ma-Ni SEH: ЗЕЕ. 
首都 《地 2 

ma-qui RE 

Ma-Róc mE (Hi) 

ma-thuật HE 

ma-tüy WE 

ma-vương 魔王 

Má 15. БИЯ 一 BUE • АЕ 
— ft ХЕ CH) 

má-chín Я » ## 

má-dào HESS 
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M 


má hông БЕ + kran 

má phan H 

Mà ¡1 «ifj — nm 

mà lai mp 

mà mat ЙД 

mà thói ШЕ 

Ma E — Pk Gét 

mạ bac 8 

mạ vàng Sëtz 

Ма жа 

та то HX 

Ma eme 

Ма-Сао #Ƒ3 (Ai) 

mã дао [E (988) 

mà-dói Б 

mà-khàc 马克 » me 
ИП BD 

Mã-Khắc-Tư 马克 斯 (A) 

Ma-Lai Him (Hb) 

mã-lực 2) (Œ) 

mã-não 598 - 

mã tà SSC? 

mã-thuật 500 > ВИ 

má-tién ES (H) 

Mác ez" 


MẠC 


Mac S.S, Ø8 - Ë 
mac-nhién 5% 
Mac-Tu-Khoa 莫斯科 > 

ИША C HH) 
Mách i8 


mách bao 3818 -指示 


Mạch Hi • k - # 8 — 


TÊN ° TT 
mach-áp ЖЕ ( ÿ# ) 
mach-lac Da 
mạch-lựu ma С ) 
mach máu [LAH 
mạch-nha 282F (KE) 
mach nú: Щ 
mạch nước Ж 
Mai Hš - 4š - z8 - e, E 
—MH —# 
mai-danh HZ 
mai-hoa 梅花 
mai mối 媒介 
mai mốt 明日 和 和 合唱 
mal-mat 埋没 
mai-phuc DI 
mal-qué-ló KHR 
mai sau HG, Ж 
mai-táng 28 


Mái geren Sp o 
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MAN 


mái hiên 6 
mái tóc EB 


Mà: ÉZ 
та-та! ЖА 
Mai * 


mai-bàn EC 3) 
mại-chủ Si 
mại-dâm W 
mại-quốc RA 

Mai emm, ЖТС 
Ма e Gm, ЖЖ 
mai-chu HE 

mal-i6 PESE 
та-та: 1% • К 
mái-uéu E 
màai-tüy Se 

Man йй, ‹ 6 + 8 + 28 
man-di #25 
man-mác WK • З 
man-mu6l [ik 
man-trá [Dit 

Маһ XE EUR E A 
Màn we, £ 

màn anh GE Ж. 
màn bac KA 

màn sat GR 

Man i 


MAN 
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MANH 


man-du $ 

Mãn ж 

Man-Chau id» Cam" 
mãn-hạn 8 
man-ky 满 期 
man-nguyén EES ДП 
mãn-nhãn {EIRIS 

mãn phan i 

màn tang ЗЕЛЕ 
Maàn-Thanh sem С у 
man-tüc 满足 

man-y WE 

Mang từ - # ДАШ —_ 
mang-bách тш 

mang bau W С) 
mang binh 染病 

mang cá fA 

mang grom Wl 

mang hoa 28 
mang-mang ËA 
mang-nhién 范 然 

mang tật MIEP 
mang tiếng 蒙 不 美 之 名 
mang tôi & 38 

Máng mat 
máng хо! КЕЁ 


OUOU 


T Сылы т тт na ыы E e Ettel 


Màng iI gramm 
ge 一 想念 

màng chi 不 当 作 一 同事 

màng màng Ж Ez 

màng phôi me" 

màng tai BCS" 

màng-tang KER CHE) 

màng trinh ЖЕЙ (fg) 

Mang 命 一 й 

mang-can їй 

mạng-danh 命名 

mang-dé à (3) 

mang-linh 464 

mang-ly 命理 

mang-mach WÁ 

mạng-vận Ж 

Mang if Jee 

mang-cau 322 

Марр 3$ + Bš 

mang-xà WERE 

Manh & + dj + Е — — đã 
— TH - HN 

manh giáp HH 

manh giày — US 

manh-manh m9 CH) 

manh mó: BR 

manh-nha #52 
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manh-sac E (E Mao H -gi 

manh-tâm СЕ mao-danh 4 
manh-trường EE (С) | mạo-hiềm Sr 
Mánh ai. 手段 mao-muói Е 
mánh-khoé lz En mao-nhán zg 
mánh-lới 手段 。 技巧 Мао 包工 。 包 做 


Mành 活动 之 能 — Sag | mao hết жж 
Mạnh 孟 一 猛 力 的 。 强 新 的 | Mão § - Jl 
mạnh bao 强健 的 -_ 胆 壮 的 | Mát йз 


mạnh dạn 壮 磺 的 mat-me ënn, «9 
mạnh giỏi BEBE + 平安 тат bụng 心 甘 
mạnh khoe 康健 mát ruột GH 
manh-mé 强壮 的 Mat ж ep gea 


Manh- Tu + (A) mat cưa Ж 
Mianh —#8 .一 片 8 | mat đời gem 


Mãnh хє mat kiếp ss + 
manh-hó 猛虎 mạt-lộ 未 路 
màanh-liét 271 mạt-nhựt ЖН 
mãnh-Ìực 565 mat sát Е. {& 
mãnh-thú 1 mat-thé 永世 
mãnh-tiến ZE mạt-vận KK 
mãnh-tướng š### Mau #4 • Ros 
Мао e, X mau chóng Ж 
тао-сап 5&i& mau-màn SAW 
mao-lu CR Máu om, ngi -素性 
mao-quan 毛管 máu cam Жү 

` Mào ger, Ber máu ghen tiki 
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MÁU — 235 — MAC 


máu mu AmE — mi mấy quây phim WAREK 


máu nóng ЖА ROPA * M HH DU 
máu xâm ЗК ( ÉZ) máy tháu-thanh ЖЕ 
Màu gif — MR máy tính 计数 机 

màu da Wi máy truyén-thanh AFH 


màu-mè 色彩 x Mày RE — HE 
màu sắc 色彩 — PEH mày-day И УЛ (2%) 


May seg. Mu mày tám А 
may-man Sj Мау Gi, oam 
may phước zE Mac ER. ES 
may rủi SERVARE. BARE | mắc cạn 搁浅 
may vá f mac cỡ E 
Máy 机 .机 器 mắc dịch ЖЕ 
máy bay Ж тас dái Жж 


máy chiếu phim 电影 机 mặc điểm Ж й 
máy dương-thanh 88298 mặc gió "JA 
máy đánh chữ 打字 机 mặc la RS 

máy hơi nước 蒸汽 机 mặc kẹt 84879 
máy hát 88 mặc lừa %# 


раш 


máy in 印字 机 тас mưa 4 
may lạnh Bak. SE mác mưu Ф 
máy may f2 mặc nan 2 
máy mắt Dot: ЭЕ | mắc nợ A 
3 88 E325 — Hà BÀ EI Mặc E. 2 _— 穿 衣服 一 
máy móc 机器。 机械 随便 。 不 理会 


máy nhiếp-anh Ss mặc dau BEER 
máy phát-điện REP mặc kệ ЖЕЕ 
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МАС — 236 — MÁT 


mạc-nhận geg 
mặc-nhiên 默然 
mac-niém 默念 

mặc sức 随意。 任意 
mặc tinh [fri ЖЕ 
mac y 任意 :随意 
Mam ҥё 

Мат mazg 
Мап-тап MEREK 
Mãn Hr 

Man ру — 2835689 
man chát ffi 
man-mà WEH 

màn nóng ERPE 
Mang 4j 

màng-cut Ша 
Mang Hifi 

mang chưởi РЕТ 
mang nhiéc PE 
măng vốn 投诉 

Mat IR Hi Son 
mat cá Pn 

mat-mó ££ 

Mặt W mg — As 
mặt báo 在 报章 上 
mat mày Mất 

mặt mũi MH 
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mặt na RER 

mat nua УНЕ 
(RRE TEN 2 
ANREDE RS (ES 
ЕЗ4 gã ) 

mặt rõ ш 

mặt trăng HS 

mặt tran Ier 

mat trời 太阳 

Mâm AC 

Мат 果断 

Мат gp 

Мат 决意 一 肥 油 的 

Màn Pm 

Мап emp 

Mãn 做 

Мап Ж (H) 

Мап ж • #8 • 5 

mán-tiép 敏捷 

Máng (mung) X 

Мапа (mừng) WE 

Мар may 

máp-map ВЕ 

mập mờ "Brenn 

Mất wi ЖЕ 

mat chức Af 


mất cổ (mắc cỡ) EZ 


MÁT 
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ME 


mất công ALK 
mất giá Dis, ЧИ 
mất nét jàf75 2585 
mat-mat 失去 
mất máu Su (Ж) 
mat mua fA 
mät tích AJX 
mat trình A 
Mật в. # [Н 
mát-báo ЖЩ 
mat-dàm 55 
mậtdộ E 

mật gấu SEI 
mật kế est 
mật-lịnh 254 
mật ong HE 
mát-thám 密探 
mạt-thiết Wy 
mậtthơ 28 
mát-throng Af 
mật-tín WA 
mat-woc M 
Mau # + 2 + @ + 2 
mâu-luận 2188 
máu-thuan AA 
Mẫu #4 

Màu x 
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mau-nhiệm 3#Ð 

Mậu Ж.Ж 

máu-dich 5, 

mậu-thạnh (Er 

Mẫu †3- tt p — ЁЁ 

mầu-âm Eis ( Z) 

mâu-dơn HJ 

mâu-giáo Ж 

máu-ham В 

mau-hậu BIG 

mau-hiéu Б? 

mau-lé Ф 

mau-nghi Bi 

mau-quốc БЕ > ЇЇ 

máu-só FA (@) 

mau-than Я 

mầu-tử 母子 

Máy 2. 

Máy Tt —— 2 SR 

mày thuở ЕНЕ Н 

May m S ) 

May 你 《加 强 之 器 ) 

Мау ae 

Me IH RES 
B. uu CH) 

Mé #š§ 一 B 

Me ZA 


ME 


тё ác Жу 

mé thing > 

Me rm 

me chóng X2 

me ghé 25 

mẹ nuôi Ж 

mẹ ruột HÆR} 

mẹ vo f} 

Ме pitik ug 

Мес RREZE 

méc-moi RREZE 

Mèm tiz man 

Меп i88t- 003) — БЕ 
А 一 Aa miT 

Mén 87 • Uu ap 

Meo i£. BE imay ap 
HỆ. Pe 

meo-mốc ZARAI 

Méo 233 

méo-xeo 252187 

Mèo a — EA CR) 

mèo chó at Л 

mèo mun His 

Meo Dm 规律 ,文法 

Meo 一 些 __ ЭЕ ИЗ 

Мёр %2 — іа 

Мер En 


由 


en башы 


МЕМ 


Mét en, BÉ Im 83 

Mê %- # 

mê-dâm rem 

тё-Һоас 2% 

mé-hón 8 

mé-loan 8. 

mé-ly ka 

mé-man GI 

mé-màn £| 

me-mu6l Ж 

mé-ngir BEZE 

mé-tán Im 

mé-tin Ж 

Mé > 

Me #8skft§xB 

mé-day DIS (Æ) 

Mễ ж 

mé-cóc SE 

Mễ-Tây-Cơ SAH » ДЕ 
洲 殴 家 之 一 《地 ) 

Mếch (mich) 伤害。 损害 

mếch lòng 俐 感情 

Mém ZKH 

mem-mal EX 

mềm móng 温床 的 

Mên ZEB 

Mën ZZ m 


A 


MEN — 239 一 MIENG 


тёп phuc 佩服 miên-dược 18 gë 
mến thương Ж} mién-mién fiis 
mến tiếc 18 miền trường #8 
Mên tt mién-vién Ж 
Ménh-móng 2889 — ít | Mién {Ш 
СА Miến-Điện ff) ENA 
Ménh (mang) @ 家 之 一 《地 ) 
Mật stes - з Mién 地 区 "方面 


Miên S 

Miễn o, — 8 
miễn-chấp ЖА 
mién-cwóng i 
miễn-dịch Ж 一 AE 
mien là ЙД 

mién-lé fij 


mệt-la 0817 

mệt nhọc WAHAN 

Mẫu REAR 

meu-mao VER RAR 

Mi А • 98 • B8 + HH — Pis > 
( шар УЕ) — SESS C 
Bn = СВ) 


_Ƒˆ¬ỒẦ —— I. m dr M — sc 


Mi g — Së mién-[é Eë 
Mi zg mien-phi 免费 
Mi JH - PK + BË + # mien-thué ЖЖ 
Mía Ж + Н miễn-tội #ŠŠ 
mía lau #ï## miễn-rừ ҖЕ 
Mia RA + AS miễn хіп WR 
mia-mal SH, BS Miếng 29, 88, — BK 
Mich lòng Н — 食物 -一 FS 
Mịch # Miéng п -#8 
Miên HE? + 88, HE — Gm | miệng ấn £H 
EZ FE miệng hüm gan sta JER 
m;én-dién Sit | æ GI) 
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МІЁМС 


— 240 — 


MO 


RE 


miệng lưỡi Datz 3š 
UE 

Miéng or. men 

Miét 不 断 地 努力 

Мег sg .地带 

m:ệt-thị РЕЯ 

Miêu H - đfi + 38 

miéu-dué Gre 

miéu-ly $858 

miéu-ta Үт 

Miéu Bj 

miếu-đường 页 党 

mieu-vü Wi 

Miễu e 

Mim gen 

Mim Véi SK 

mim cười 微笑 

Min 35969 

min-màng Йй 

Minh HB. op. Hồ e gH egg 
H.R 

minh-bach me 

minh-càm ##rÿ 

minh-cháu 明珠 

minh-chü 盟主 

minh-chứng 明证 

minh-dat HS 


由 


er 


minh-hién HAHA 

minh-hương 明净 

minh-ly 明理 

Minh-Mạng 明 命 ， 越 南 皇 
Ner (AC am 
八 四 一 年 ) (HE) 

minh-man 明敏 > miu 

minh-móng Ej. 3t 

minh-nhut HBH 

minh-oan "B® 

minh-sát В 

minh-tám ££, 

minh-thé Wis 

minh-tinh HHE 

mìinh-ước 盟约 

Minh iB BU X 
SEU LE 

mình may Sr 

Mit Ж CHE) 

mit-tinh #§# ( 3X) 

Mi 黑暗 的 

mlt-mu 8ä 一 3x 

Mo ms 

Mó H. Se 

Mò mg 

Mò #4 SS, Su 


MỎ — 241 __ MÓ 
= 


mo hàn ¿rm mòn mot 3485 


mo neo £? Mon man, 渺小 的 
mó-nhát ФЕВ ( HJ) Mon ZEER e ДИЕ 
Mo KÁ -$$ Mong e, Z SI 


Móc gj - 9E - $8 
móc túi 1948 DE 
Мос 萌出 

mọc mộng 萌芽 


mọc sung Mtf — sQ 


mong-manh HAJ • Ж 
е: 

mong-moi H2 

Móng Tam • 

Móng-Cáy 芒 街 市 ， 越 北 


ARPHI SEE > DZ Fe Hayag (Hi) 
ЖЕЛПИ | Màng it A (E) 
AA (851) Mong Wu 

Moi seu, ж mong-lét 483665 


moi móc #238 — 1 
Moi em, TRJE 

Moi WA BA # 
moi người 各 人 

mọi nơi 各 上 处 

morro WR • ВК 
Мо FEN 

moi mê EM 

moi mệt 疲劳 的 

Мот man 

Мот Ss 

Mom B 

Món —4t + —f& - f» 
Màn KS, 48 
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móng-manh #7847 
Móp 四 大 的 

Mop mm 

Mót PERR ý 
Mot HH 

Mô Es Е. Kế + SG 
mó-hinh 模型 
mô-hồ (mo-hó) H 
mó-pham Ж 
mó-phóng SO 
mó-tà ES, SE 
Mo жЕ 

mô côi HAHA 

то hôi ў 


mó-binh Ger 
mó-canh Jc Ta, 
mó-danh Zi, 
mó-dao ka 
mó-nién ®®БЕ 
mó-quyén 5549 
mộ-tập ЖЖ 


Mo en, si, gi _ 


то хе 解剖 
Mã 3: 
Мос 8. Stt 


moc-meo Zip 


— 242 — MONG 


môi manh FA% — 媒介 
Мої fi — Eus 

Mär 泉源 

Mỗi e 

Mom m 

Món [5 — 38 
món-bài FH 

món-dé POS 

món-dó Ƒ5ÿg 

món-hó FJA 


EN món-loai Pas 


món-phong POR 

Mông E - 6l - GE 
i D 

Móng-Có Zi (Hb) 


móc-xl ftu + ES mëng Jung ees 


Mộc ж+ж 


mộc-ân (P 


móng-muOi 蒙昧 


Mong йт 


mộc-hương XÆ CH) Mông g _ H › Нев 


mộc-tinh ЖА (Ж) 
Môi Ж.ж. HE 


môi-chước ШЗ 
môi-giới 媒介 
mô! son Ж 


HIER Н 28: 例如 
)— э )—% 
móng gà Я — ЖЕ 
Mộng £ — WEF ven 
(AU -一 DCK 


Mối EU MEER • Së — Sanh 


Kết — it, mg 
moi hàng iz - 主题 
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mộng-ao BK) 
móng-canh $3 


MONG 


一 243 一 


MU 


móng-di £tt CS: 

móng-hón zə 

móng-mi AR 

móng-unh Së С) 

mộng-triệu Jk 

mộng-tưởng SI 

Mong # - ve 

Мо: Н — — (Ен 
ЫЕЕЕ ) 

Một i& e 一 一 .单独 的 

một-lạc 没落 

một-lộ 没 路 

mêt-thau 没收 

Mo š] 

mơ hó $e 

mo màng BE • RS 

mơ móng Zi? 

mơ tương УЙ 

mơ ước jH • ⁄1#2 

Mó mg Jeer 

Mo ЕЭО + GU 

mờ ám BEBAS 

mờ mit PEKAY 

Mo St, rE) 

Ме mg, DAH- eng 

mở hàng 发 市 ， 即 是 最 天 
Кона (4) 
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r  — = mẽ mm 


mở-mang 开 央 开化 

Mö nm, Fi 

mỡ chài Z29391 

mỡ sa ЖҮЙ 

Moi (mai) 明日 — Gs 

Mới 新 的 一 刚直 — 7748 

mới đây EIF 

mới là 22C 

mới-mẻ 新 的 。 新 告 的 

mới tinh 从 新 的 

Mời 38 - 8 8 

Мот Spa 

Моп йз — S 

топ-топ БЕ У 

mơn-trớn “ДД — НЕ 

Моп Ж ЕЕ 

Mu ёа (Ж) 

mu rua 485 

Mù tí — i855 

mù chữ KE 

mù lóa £j 

mù mat ER 

mu-mlt HTH 

mù quáng RRR  S 
Han 

mù sương 7522 

Mu 老 如 So 


MU 

mu trùm wË 
Mu e em 
Mü nj 


Mua Я + ma 

mua bán Wifi 

mua chuộc KANG WE 

mua danh 141% 

mua lòng 0.1910 

mua vul H-i18i8 

Múa $f- 20) 

múa-men Фф)» Ж 

Mùa en 

mùa màng fec Ze 

Mác om. EX 

Mục H oeng 
KAN + MIRS HY 

muc-ca ЩЫ 

mục-dích 89 

muc-dóng 收音 

mục-kích HY 

mục-lân Weh 

mục-lục Н 

mục nát НЗ 

muc-su WW 

muc-tién 目前 

mục-tiêu BS 


Mui ## 
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一 


TEE PPE LE a = aana —r— ausa, 


MUON 


Múi Ж 

Mùi 未 vm, ЖЖ 

mùi vi 味道 

Múi xS 

müi lòng Їй 

Ма ж. Аб Aa 

Mum-mim 微笑 

Mun ЖК 一 EX 

Mun mieux C 

Mun $E 

Mung Kap z: Нр 
REH BAT H ZF : 例如 
Đ)— > Ð9)—% 

Múng 小 管 

mung уйа > 

Muối e, ДБ 

Muói Sean GREE у 

Muói fk «9k 

Muói É 

Muôn —H 

muôn dán NE 

muôn đời Zi 

muôn một 万 一 

muôn nam 2 • B 

muôn phần A5 

Muốn 4X | 

Muôn ep — miy 


MUÓNG — 245 — MUU 
muộn-màng 8805 Mung 方法 

Muóng BRE Mươi + + -+i 

Muống EAS (ii) Mười + 


Muóng Gm: gn 
EHE E 

Muông peg 

Mút m 

Mut — (ARES) 

Mưa W. FR 

mưa bụi GE 

mưa dá e 

mua gió JAH 

mua mây AN 

mưa phùn ZiR 

Múa 留 下 未 食 完 之 食物 或 
未 完成 之 工作 

Mua + 

Mua we 

Mức ass, 界限 

Mực e R# - Ai _ 
ха С) 

mực-mẹo 技巧 

mực nang A (8) 

mực sống Ар 

mực thước RE 

Mừng Etế - RA 

mừng-rỡ Ge 
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一 


Mướn mr, (i23 
Mron 借 假借 
Muong ges 
Mường IZRA 
muóng tượng 0] 
Mướp am Ç BB) 
Mướt ЖЕЎ 
Ми: asi 
Ми zt 

muu-cau Ж 
mưu-chước EPS 
mưu-cơ BREH 
muu-doó Ej 
muu-hai = 
mưu-kế 2 
muu-lo: SER 
mưu-lược Së 
то-то [Ei 
muu-phàn SEH. 
mưu-sất ERAN 
muu-sanh Ж 


muu-si Е 


| mưu-sự 主事 


muu-tri 4 


MY — 246 一 MY 
ee РИИ. 


My me... pk 
Mỹ = 

my-canh 美景 
Mỹ-Châu 美洲 《地 ) 
mỹ-diệm Sa 
my-diéu 美好 
my-dung 美容 
my-dung-thuát 美容 术 
mỹ-dức 美德 
mỹ-kim 美金 。 美 元 
mỹ-lệ ЗЕ 

my-màn 美满 
my-mao Zä 
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mỹ-nghệ sx 

my-nhen 美人 

my-n 美女 

my-quan Ж 

Mỹ-Quốc 美国 《地 》 

my-sac 美 色 

My-Tho Sei: МЕН 
Ан CHi) 

my-thuat = 

my-tuc 45 

mmY-ttu 美酒 

mỹ-vị 美味 

my-y 3% 


NA __ 247 a МАМ 


N 

Na Ж. es Nam ge, pm, 79 
Na-Uy 挪威 ， 欧 洲 北部 国 | Nam-Băng-Dương mm 

ж 302 nam-bộ 十 部 
Ná = nam-chám Rigt. НЕ 
Nà Ж.Б. ( BH) | nam-cực Ri 
Na 候 面 其 Nam-Duong PHE s EI 
Ма Ae 国家 之 一 〈 Bh.) 
Na =. a Nam-Duong-Quan-Dao 
Na-Phá-Luán mai) HE CH) 
nã-tróc 捉拿 Nam-Định ME › dt 
Nac RA 份 之 一 〈 纯 ) 
Nách oer |! Nam-Hii FA TS 
Nai Ж — #4 Nam-Hàn ДЕТАЛ 
naj-n)t ii HE ES ER STT t WISE ED 
Nái t§ - tt nam-kha 8 
Na ЖЖ en, | Nam-Kinh 南京 (地 ) 

ЖОЙЫП e Sat Nam-Ky йт CG: 
nài-ni Jk БЁР nam-mó Rik: BD EB ARE ТУЯ 
Nai me Z + if кй Сй? 
nai-hà # Nam-My-Chàu 南美 浏 
nai-phién ИҢ nam-nhi 5554 
nal-tánh ФЕ nam-nữ i 
nar-tàm 耐心 nam-phương 南方 
Nai — IE nam-tién ЕЁ 
Nãi 7 nam-tinh 男性 
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МАМ — 248 — NAP 
Nam-lư 南斯拉夫 ， 欧 洲 | Nang EX 
bëssi (Ah) Nang Z& 
nam-tử 男子 Nanh Ж 
nam-tước ЖЮ nanh vuốt Jm 
Nành Же 


国之 首都 《地 ) 
Nam-Viét E CHE) 
Nám i 
Nan £k — Mjr e Vr 
nan-dé $m 
nan-giai ЇЙ 
nan-kham # 
nan-phán 次 分 
nan-sw Ж 
nan-trl ҮА 
nan-y ЖЖ 
Nán ее 
Nan (С SE FI BUE) 
Nan Ii e ЖЖ 
nan-dàn SIS 
nan-nhon WER RE 
Nan 灰心 
nan chí OREA 
Nang Ж 
nang-quát E; 
Nàng ï§ - tú + Л 
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Nam-Vang Bn": Bii 


Nanh #12 — JFR 
Мао (HEX 一 ER 
nao-nüng Е • ж 
Мао H 

náo-dộng ЕЁ) 
náo-nức Sen 
náo-thi Pr 

Nào 什么 ER 

Nao Gel 

Мао Ж 

Мао Dä, Wi 

nao-chất [ 

nao-hai ЙБ 

não-lực 脑力 

nào-mac HIR C fE) 
nào-né І • zik 
nào-nüng ЎА • SI 
não-tủy 88 С) 
nao-viém 199 ( 943) 
Nap f | 
nap minh БЪ__ В 


NẠP — 249 — NÀM 
CR 


nạp-thuế fife năm gain ёт mật ШӨТ = 
Nát gan 胆 

Nat Ий, zm пат тер (А 

nạt-nộ Zum năm va iE e ЖЩ СЖ) 
Náu Ш.Н Мап ee, HE (KE) 
паи nương iX nan-ni ЖЖ 

Nay mr, mi Nan omg 


nay kính 在 信 入 格式 中 最 未 | Nan 控 出 
之 一 旬 客 套 语 ， 相 等 于 中 | Nang 能 80А 
文 之 TRER gef] | năng hoc 勤学 
пау mai 今明 两 天 — 行将 | năng-lực SEH 


Này (này) 3 Nàng 阳光 - HH «CASE 
Nay Ж năng-nôi ZH Ex 
Мау (пау) SR, H% Nàng-nàng ZEEỄ1R 
Nay 刚 温 去 之 一 刹那 Nàng San 
Мас жЕ nặng lòng Ganz 
Мас EZ. EE. Sp nang-né 沉重 的 ˆ 
nác-danh 匿名 nặng-triệu REK 
nặc-danh đầu-phiếu mig | Nắp 8 • # 

21t Nac Ga — rg 
Năm ~. Ef Ж nãc-cut #78 
năm ba =s Nấm Ж.ж. Et 
năm пау 今年 năm mèo ZF 
năm ngoái RÆ nam mồ HA 
năm tới 明年 năm rơm HJ 
Năm i8 - -#+ 8 nam thông Ж e eis 
Năm B) • ÉE Năm f 
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МАМ — 250 — NÉP 


Nán nn Neo Gm 

Nâng (nung) 提高 . 控 高 | Nép 风流 

nang-n1u Je Nep #:HrtKHH-IXN% 
Nâng (nyng) mz 一 物件 

Nâu ан Ж} Nét oa, #{ 一 面色 
Мац А nét mặt Tết • 面容 
пач án gf Net 22 r9 dt m GERE 
паи nướng ët Né 泥 一 拘泥 

Май (Gi né-ninh jig 

Мац mer nê-tho 泥土 

Nây ise rZ NE ge 一 pi 

Náy 各 人 -一 此 .如 此 | Né D: mã 

Này 55 Né WE e£ 

Này 大 的 Nêm 调味 — re 
Này мш ER Nêm Ge 

nay no ¿E£ • 9388 Nệm 45 

Né pi Nên f — 成 功 

Né "SE, reg nên công WH 

Ne Б nên danh 成 名 


Nem 用 搞 碎 之 生猪 肉 包 成 小 | nên người 成 人 
ЖАРАШ ax nên nói 至 到 如 此 地 步 


Ném HE nên thân 成 人 
Nên ige nên việc 29 
Neo $h — Ф Nên Se 
Néo HUE • 4# nén tàng Ss 
Nèo aa Nên HH 
Neo PHE- fte- Nếp "HX 


DD0UUUUDU 


AF 


NÉT 


"m "M P 
Nét 品行 e 


AP а 
net-na gà 


Nêu su — o 越南 
АЕ Hen 2: g) L; 
H EEPSH Im EY 


nêu сар RS 
nêu gương Ж 


Nếu їп + AA 


Nga ik elik + lồ + *1% 
Nga-La-lu REM CH) 


nga-mi 1819 

Nga-Só Sep: ЭСТИ 
lối САЙ) 

Ngà 4# 


ngà-ngà QE 
Nga PHI 
nga tư "Eg 


Nga d — KUI - Sế 


nga lòng ЖЖ» 
ngã-ngớn Ж 
ngã nước 水 土 不 有 
Ngạc {1# • Hỗ + 55 + Kê 
ngac-móng B 25 
ngac-nhién 197A 
Neách 路 窜 — XR 
Ngach di — PIR- 
Nga: 帝位 
000000000 


— 25] 一 NGAO 


пра vàng JG. 

Ngài ЩТ 2 

Ngai Wi — AED 

ngai ngại 92/0 

ngai-ngüng 不 好 意思 

Ngài 3 — WIE 

Ngãi (nghĩa) Əë 

Ngàm 7ðÄR 

Ngắn К • И 

Ngàn 一 千 一 山林 

ngàn thu К 

ngàn xưa FEK 

Ngạn š = £ = Z 

ngan-ngü 能 证 

Ngang D — KAWI — TS 
的 。 相 等 的 一 平凡 的 ， 
平常 的 

ngang dọc Ж 

ngang hàng ASH 

ngang ngược АЙ 

ngang ngửa 19-185 

ngang-nhién FUA 

ngang-tàng Gier 一 AW 

Ngánh #% - XI 

Ngành HE • 23 

Nganh 8 — Si: Si 

Ngao  - 3ã + CL 5 


NGAO 2 02 = NGẬM 


ngao-du uif Ngăn enn, sr DRE 
ngao-dau np ngăn сап DS 

ngao ngàn DES, gm ngăn сат Bk 

Ngáo Jj ngăn kéo W 

Ngào 7k. mg ngăn nap 并 并 有 休 的 
ngào-ngạt 2555 ngàn ngửa [Jj 

Ngao @ — iA Ngắn 短 的 

ngạo-cốt {Йу ngàn-ngüi Б ШЕ 
ngao-man {їз ngăn ngun 很 短 的 
ngao-nghé 做 漫 的 .高 做 的 | Ngăn t 

ngao-vát (Up Ngắn ЛЕ 

Ngáp f< Ngang 顽固 的 

Ngat 芬芳 Ngàng wer 

Ngat #8 Ngat Еа — aya 
Ngáu ЕЙ Be Ngat J£ — WI 
Ngay 正直 的 一 立刻 ngít-nghéo 困苦 的 — fá 
ngay до ИЕГЕ • PETENS Ian 

ngay-ngan ТЕЙ Маас 8104 

ngay tháng EKK Ngâm 叭 一 浸水 

Ngáy НГ ngàm-nga mik 


Ngày HM. EF» BH ngâm thơ w 
Ngắc 太 饮 的 sn | ngâm-vịnh wn 


ngắc-nghẻo EA Мааш BA 
ngắc-ngoài БУЕ. ESA ngam-ngầm YAH Dë 
Ngăm-ngăm 3#? Мааш eg, Ste 
Ngắm SS, "kee ngầm-ngầm 私下 。 秘 密 


ngăm-nghía p.s | Ngim 4 _— tt 
ILlLHHUHLHHHL 


NGẬM 


ngậm cay nuốt đăng 45 
IK 

ngậm сат ER 

ngậm hờn Gm 

ngam miệng Н 

ngam-ngu Hë НЧЕ 

Ngân н 

ngân-ban-vị Sukhz ( ER > 

ngân hà Ei 

ngán-hàng Ø‡{? 

ngân khoáng 828 

ngân khổ ou 

ngân-phiểu Zug, "st 

ngàn-qui iia — Hk 

ngân-sách 财政 之 收 支 预 算 

Ngân рй 

Ngân йу — Wa 

ngàn-ngại HARR 

Ngân EER 

ngan-ngo [fA 

Мейр ж. ee 

 ngàp-ngung RENE C 

Ngat REAP 

ngát-nghéu 高 大 的 

ngat-ngu A4£4E— E 

Ngat W > ë 

Ngâu ЖЕ (H) 
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NGHÉ 


Ngâu БК en 
Ngấu (+ 4 - íR 
ngau-nhién 偶然 
ngâu-tượng 偶像 
Ngày HERY 

ngây thơ ZX#lủ s £UMEBU 
Ngày AUGS Ga 
Ngáy-ngà "Hap 
Nghe „ЫНЫ 
nghe lóm KRE 

nghe lời mam 

Nghề 小 牛 
nghé-ngo Jpili 
Nghe Z0 
Nghe fpe SI 
Nghén tdi 

Nghen Hi 
nghen-ngào WIRE EE 
Nghéo HHY 
nghèo khó REMI 
nghèo-nàn BZA 
Nghéo Got 

Nghet ep. PAE 
Nghé e, đ 
nghê-thường A% 
Nghề # + Ж 
nghé-nghiép Ga 


NGHỆ 


nghề võ RÆ 
Nghệ # 一 HEt 
Nghé-AÀn ae, IS 
省 份 之 一 (地 ) 
nghé-nhon BA 
nghé-phàm ZAH, 
nghệ-sĩ HZR 
nghệ-thuật ep 
Nghênh (nghĩnh) im 
nghênh-ngang Н zx-— uU] 
Nghénh ZEE < gián 
Nghéu-ngao Ui 
Nghéu 很 高 的 
Nghéu 2285 
Nghi 5: в. DÇ: 
nghi-an Etx 
nghi-biéu Gk 
nghi-binh Sr 
nghi-diém Б 
nghỉ-hoặc 8:9 
nghi-ky Sc 
nghi-lé  ® 
nghi-lu Б 
nghi-nan gi 
nghi ngờ Et 
nghi-pham { @ 
nghi-tâm 疑心 


由 
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NGHĨA 


nghi-thé&i RERE 
nghi-thức EA 
nghi-tiết {& 
nghi-van ЁШ 
Nghi SS, đi + 28 + 8 
nghi-án Ж 
nghi-dinh Sg - SRE 
nghi-hóa se 
nghị-hội 议会 
nghi-luán. S26 
nghị-lực #7] 
nghị-quyết WA 
nghi-si AE 
nghị trưởng ЕЁ, @ 
主席 
nghị-viên SS 
nghi-vién 
Nghi 休息 
nghỉ mát HE 
nghi-ngoi ЖА 
nghỉ việc БЕЛУ ep 
Nghĩ # — ES 
Nghĩa 2. ## 
nghĩa-binh er, ng 
nghĩa bóng В| ( 3c у 
nghĩa cà Az 
nghĩa-cử ġġ% 


NGHĨA 


nghia-dién 义演 
nghia-dóng zm 


nghia-dóng-quàn Gem 


nghĩa den Ж (3c) 
nghĩa đệ zez 
nghĩa-địa И 
nghia-hiép gk 
nghĩa-huynh ee 
nghia-khí Ж 
nghĩa-lý em 
nghia-máu SS 
nghia-nir Gei 
nghĩaphụ 3£ 
nghia-si St 
nghĩa-trang Sit, әні 
nghĩa-tử rt 
nghia-vu 22 
Nghịch š 
nghịch-cảnh {8 
nghich-liéu ma 
nghich-luán pg 
nghịch-lưu sito 
nghịch-lý Sum 
nghich-mang Йй 
nghich-nhi EF 
nghịch-tử WF 
nghich-j Ж 
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EE amah gog. Aere m PH 


Nghiêm e 

nghiém-cách Gr 
nghiém-cAm PS 
nghiém-càn © 
nghiém-chinh @ 


 nghiém-khàc Sat 


nghiém-khóc Gs 
nghiém-lé Gs 

nghiém-linh & 
nghiêm-mật Sa 


nghiêm-nghị ЖЛЕ 。 


OD 
nghiêm-nhặt Ga 
nghiém-phat ЕЁ 
nghiêm-phụ 822 
nghiém-trang Е 
nghiêm-trị Gi 
nghiém-trong Ps 
nghióm-tuán Pie 
Nghiêm р 
Nghiệm E 
nghiém-minh Een 
nghiém-thi ЕЕЕ 
Nghiêm f# 
nghiễm-nhiên Grp 
Nghiên vw, mp, #8 
nghién-ctru 研究 


NGHIÊN 


NGHIÊN 


nghiên-lệ Шш 
nghiên mực #4 
Nghién f + 8# 
nghién răng DIS 
Nghiên ЖЖ 
Nghiéng 1—3 
nghiêng ngửa 1.87 
nghiêng thành Gs 
Nghiệp 3 - 
nghiệp-chủ 2 
nghiệp doàn LE • 同业 
工会 
nghiép-vu 3E 
Nghiét o 
nghiét-báo Ga 
nghiét-chwóng BEK 
nghiệt-trái ##{# 
nghiét-tu SST 
Nghiéu ғ. 8 
Nghin (ngàn) 一 千 
Nghinh iJ 
nghinh-chién mb 
nghinh-dich Ж 
 nghinh-hón mm 
nghigh-tần au — MA 
nghĩinh-tiếp 314 
nghinh-tóng W% 
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ee 
Ed E Mar aiii MM" 


NGOAI 


nghinh-xuán im 
Ngo-ngoe #8) • 8) 
Ng6 =. 

Ngo 3538 (Hi) 

Ngọ F | 
Мао 打开 一 KEER 
ngo ста #IPHF3 

ngo lời zs — 9828 
ngo ý XGERE 

Ngõ J. ME — Б 
ngõ һап 2538885 

ngõ tat 捷径 

Ngoa St 

ngoa-truyén 就 傅 
Ngoa BE, 

ngoa-binh WAJA 

Ngöa PR 

Ngoai EH 

Ngoái [ЕДЕ 

Ngoài 在 外 。 外 面 
ngoài mặt Ж • 5 
ngoài ra Fett za 
Ngoại 外 

ngoại-bang 3 x 
ngoai-cam PLS CO 
ngoai-cành SS 
ngoal-duong В 


NGOẠI 


ngoai-dao REREH 
ngoạt-giao 外 交 
ngoại-giới DL 
ngoạit-hậu-tra ЕРМЕ Ж 
ngoai-hóa HARA 
ngoal-hoan Pf 
ngoai-khoa 外 科 
ngoại-kiêu М 
ngoại-lai 外 来 
ngoai-ngir ЖЕ 
ngoal-Ó Ше 郊外 
ngoal-quan 5 BU 
ngoal-quoc Ж 
ngoạt-sử DÉI 
ngoại-tệ УЧУ 
ngoai-thwong ЖУКЕЙ И, 
ngoal-tinh JE i5 
ngoại-tộc 外 族 
ngoạn-trưởng PIDE 
ngoal-ttong ЖН 
ngoal-vat 外 物 
ngoại-viện DS 
ngoai-vu JMZSCBS 
ngoai-xàm 让 来 之 侵略 
Ngoam m% 

Ngoan T8 — Eg 
ngoan-cố 顽固 
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ngoan-ngoàn Bian, EE 


Ngoan E 
ngoan-canh 玩 景 
ngoan-lóng $55 
ngoan-muc "HB 
ngoạn-nguyệt 玩 月 
ngoạn-thưởng Zi 
Ngoao iL e 
Ngoat (nguyệt) H 
Ngoáy #0) 一 探 耳 
Ngoàc €J — SOL 
Ngoat ШФ fü 
Ngóc ЕҢ 

Ngoc X 
ngọc-bích E 
ngoc-dung E 
ngoc-hoàn EI 
ngoc-hoàng "SS 
ngoc-lan ERME (HE) 
ngọc nữ 玉女 
ngoc-thé =ë 
ngoc-thó EE 
ngọc trai Ж 
Ngoc f 

Ngoéo 278% 
Ngoéo 7E С) 
Ngói Ж 


NGÓI 


NGOI — 258 — NGÔNG 
== СЕС 


Ngồi 小 支流 — KRWEIs | Ngố 呆板 的 


HIK Sa Ngộ a... % 
Ngon 17145 › Шй Wy. БН — Baan 
ngon giác МЇ ngó-dién Gs 
ngon lành 可 的 .好 味 的 | ngó-giài 误解 
ngon ngọt 4.9647 ngó-hiém 31@ 

Ngón #}§› ms. 手段 | ngó-hói Se 

ngón cái 大 拇指 ngó-nan 过 多 

ngón giữa 中 指 ngó-nghinh PEAY sút 
ngón по 食指 ngộ nhận ЁЁ 

ngón út 小 指 。 犀 指 ngó-sát РЕ 

ngón vô-danh gE Ngo Son 

Ngon #R - # - $% Ngô fr 

Ngon-ngoen 1 ЖЄ ngo-nghich Ж 

Ngóng enen, а Ngốc HZA 

Ngong sb: ， 因 知 短 而 致 | Ngôi —EE 一 帝位 

ЭЖЕ ЛЕНЕ ngôi sao EE 
Ngong eg ngôi thứ 位 次 。 名 次 
Ngong ep, Ge Ngôi ЖК 
Ngót 将 近 — RAKY Ngôn € 
Ngọt Жау + HB ngón-hành er 
ngot-ngào 甜蜜 的 ngôn- luận ££ 
ngot-xót {1 H9 ngón-ngir #25 
Ngô Z + KẾ . 8, Е | ngón-tY SS 

fuac • SE | Ngôn A'R «5e 
ngó-cóng 5 Ngon-ngang Xk£É 


ngó-dong Did (KA) Ngóng ФЕ тїй? 
IILLIIHHHUHL 


NGONG 


Ngôag RE 一 很 高 之 助 
КЕЕ 

Ngong 7 

Ngộp "B. 

Ngót RAKA 

Ngót B. 

Ngo Жї + RE 

ngo-ngác PIC 

ngơ-ngáo Gan 

ngo-ngan BI ЎА 

Ngo 意料 -一 es 

ngờ dâu 意料 不 到 

ngờ-vực Et 

Ngo tU 

Ngo HE. EL 

ngỡ là БЕДИ. 

ngo-ngàng LiB 

Ngoi (Sig 

Ngói 有 光彩 的 

Ngợi đlfT 

ngơi khen 2229 

Ngỡi (nghĩa) & 

Ngợp ЕА ЕРО 
rmn ЕРДЕ 

Ngót PEE • #21 

Ngóu 粉碎 的 

Ngu F = WE ç [Ë 
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P rr 


NGỦ 


ngu dại AEM 
ngu-dân EE 
ngu-kién E B 
ngu-lac fs 
ngu-muó: К 
ngu прос BE 
ngu-si fA 
ngu-xuan Ж 
Ngu Ж 
ngu-cu SS 
ngu-nghia 7# 
ngu-ngón SS 
ngụ tại WE. EE 
ngu-y SS 
Ngủ Bế =. Ж 
ngủ gục Fri 
ngu-nghé ES 
ngủ trưa 午睡 
Меп 五 。 伍 
ngü-àm H$ 
ngü-cháu Ж} 
ngi-coc Ж 
ngü-dwong ж 
ngü-giác-dài LA] > 
ИЖЕ 2 ИА 
ngü-hành zz 
ngü-ho së 


NGỦ 


ngü-kim 五 金 
ngü-luán mg 
ngü-ngón ke (i£) 
ngũ-phước £i 
ngü-quan EE 
ngü-tang rl 
ngũ-thường H% 
Ngúc-ngấc RREAN 
Nguc ñr 

ngục-hình Gm, GE 


ngục tối IRC 


Nguéch-ngoac IHE 


Ngui-ngüt ЧЗ 
Маш 感动 . HE 
ngüi-ngül ЫЕ 
Ngüm ЕС) 
Ngün px 
Ngun 很 短 的 
Ngung-nghinh T ens 
Nguói fS Hl 


nguôi-ngoai #@# • yeu 


Nguội їй — 冷淡 
Ngu6n A8. Jit 
nguoa-con ЖД. Eh 
придп góc HJ 
nguồn loi ЯЙ 
nguồn tin. 消息 之 来 源 
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NGUYÊN 


Nguơn (nguyên) 元 , 原 , 源 

Nguy få. gi 

nguy-bách ez 

nguy-biên Р 

nguy-càp f£ 

nguy-co ў. 

nguy-hai 危害 

nguy-hiém et 

nguy-nan Gë 

nguy-nga #0 

Nguy (5 • #1 

nguy-bién Gs, ЕЁ 

ngụy-chứng (Si 

ngụy-danh /&# 

nguy-ké "Sei 

Nguyên 2ö - lí + Ji — %8 
整 的 

nguyén-án AR C£) 

nguyên-ầm HE В 

nguyén-bàn 原版 __ 原本 

nguyén-cáo 原告 《 律 ) 

nguyén-cao 原稿 

nguyên-chat Gm 

nguyên-chủ Ex 

nguyén-có 原故 

nguyén-do КШ 

nguyén-dán 96H 


NGUYÊN _ 261 — NCU 


nguyên don [К Дд — H | Ngayễn-Du юй [428 


请 人 
nguyên hiện 原封 不 动 
nguyén-hlah 原形 
nguyên-khi JA 
nguyén-lào 2# 
nguyén-léu 原料 
nguyêa-lý SI 
nguyên-nhân em 
nguyén-phong E 
nguyéa-quáa RAZER 
nguyén-soái 2011 
nguyên-tắc 原则 
nguyén-thi 原始 
nguyén-tó S63 (H) 
nguyên-tử AF (H) 
nguyéa-tu-luc 原子 力 
nguyên-tử-năng 原子 能 
nguyén-üy 原委 
nguyén-vàn 原文 
nguyên уел 完整 的 
Nguyên Sp 
nguyên rủa Ж + Л 
Nguyện ЕЙ 
nguyén-hài BS 
nguyện-vọng RÆ 
Nguyễn Bi 
LÍ LLLLILI LI H L 


E] 之 作者 《人 ) 
Nguyễn-Huệ ra: og 
Xd > Dë OD ES 


C —EAR m — Ft 
ZÆ) CH? 
Nguyễa-Phước-Ánh rg 
UR » LC WAN > SERRE 
BE (ЛОС eve = 
AZO) (Æ) 
Nguyệt H 


nguyet-bao H% 
nguyệtcâu 月 球 
nguyét-cung DS 
nguyét-hinh Н 
nguyệt kinh 月 经 《 生 ) 
nguyét-ky iE • RER 
nguyét-lào Bas 
nguyét-san ВЗ] 
nguyệtthực Dë (X) 
nguyét-tir BB. 
Ngujt Se Я 
Ngư Á + Z 

ngư-giao KB 

ngu-loai AH 

ngu-lói 鱼雷 
ngu-lói-dinh AER 
ngư-nghiệp {АЖ 


NGƯ 


ngư-ông MA 

ngư-phu "Bi 

ngu-sac jh 

Ма uz ger RE 

Ngự oo, # - Si 

ngu-büt ЁЁ 

ngu-già H 

ngư-lầm ZH: 

ngư-lâm-quân И 

ngự-phòng [ЛЖ 

ngự-sử 29011 CS" 

ngự-uyên 御苑 

Ngữ # 

ngu-am Së 

ngü-binh #7 

ngữ-nguyên =н 

ngir-pháp ÿ8ÿ: 

ngữ-thê FER 

Мета }Ё 

ngửa miệng RECE) 

ngứa nghề jas HUE 
ТАА CEI) 

ngửa tay ЖШ ( B|) 


Меха 预防 
Ngựa Hj 一 KJ 
Мата 4m • А 
Nguc 胸 
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NGUU 


Ngui m 
Ngung Ж — {ж 
ngung-có Jj 
ngưng-kết SE 
ngưng-thị 凝视 
ngưng-trệ н > РЕ 
Ngung `f. PS 
Ngung 企 望 
Nging [= 
Ngước Om, MH 
Ngược E — Nu. 
ngược-chánh Ж 
ngược-đãi 虐待 
ngược dời 不 近 人 情 的 
ngược-ngạo ЖКД ЕШ 
ngược xuôi 省 与 顺 — S 
mJ CIS: 
Ngươi frei. BA 
Người 人 。 一 个 人 
người dưng ЖИА. 
người ta 人 家 。 他 人 
Ngượng ZU • Ш 
Ngưỡng Wm 
ngưỡng-mộ {ДЖ 
Ngưu e 
ngưu-hoàng #-# ( SE) 
ngưu-lang РЕБ 


NHA i09 at NHAC 


ngưu-tất 3% CHE) nhà nghèo Ss 

Nha # -# - t Q PE nhà nghề fox 
nha-cam ДЇ ( 8 ) nhà ngươi fs С} ЕЗЙ 
nha học-chánh Жак nhà nước ЖЕ CR) 
nha-khoa ж nhà qué Е «TA 
nha-món mb nhà sách es 
nha-phién 鸦片 nhà sư Fafa 

nha-thóng zr: nhà tam RZ 


Nha-Trang 29: pipi | nhà thô ЕЕ 
HARS CX) nhà thơ 88 
nha-y HP | nhà thờ Hä 
Nhá mo | nhà thuốc KB 
Nhà Beg - H + §š + Z nhà thương Pë 
nhà báo $8$g | nhà trường Se 
nhà bao-sanh Ж/Е? nhà văn 文学 家 
nhà bếp JE | nhà vua Se, ЕЯ 
nhà buôn für | nhà xác Sp 
nhà chuyén-món Жж x nhà xe SSES 
nhà chức-trách 政府 当局 | Nhà 吐出 


nhà cửa ETZIRA Nhã Ж 

nhà dây thép BAA nhá-giám Ж 

nhà đèn EZA nhá-nhán 和 雅 的 。 文 雅 的 
nhà giàu ## nha-thü "Ee 

nhà hàng 大 商店 — 餐馆 | пһа-у ES 

nhà hát Sr Nhác GG 

nhà in AKA Nhac 5-133 

nhà máy Ж • I. nhac-cóng AL 
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NHẠC 


nhạc-dội "ep 
nhac-gia AP 
nhạc-hội ze 
nhac-khi ##?š 
nhạc-khúc ##nh 
nhac-kich 5:8] 
nhạc. mẫu SEI 
nhac-phàm 
nhac-pkó sazi 
nhạc-sĩ quA RC 
бене TERR 
nhac-vién SES 


— 264 — 


TEZE 


NHAO 


nhàn-du [Ж 

nhàn-dàm [iis 

nhàn-tinh 889 

Nhan W 

Nhan PHH 

Nhan HR — RE o 
ТТЛ ЩЕП 

nhãn-cau Dëss (f) 

nhãn-dược 88 

nhãn-dược-thủy E-k 

nhãn hiệu Ж > КЕ 

nhan-khoa IRE} 


Nhai "d nhãn-lực 眼力 

МЕё Jie — BuU L| nhán-nhuc ШИС. ЖА 
Eë at ТЕ ЖЕ x nhãn-quang [E X: 

Nhài йж | nhãn-tiền 腿 前 

Nham #2 | Nhang ўж 


nham-thach SI 
Nhám ЖУ 

Nhàm mon, Bm 
Nhàm MEX 

Nhan e 

nhan dé Sam, Wg H 
nhan-heu 9 
nhan-sac gifi 美 色 
Nhàn pj - ЕЯ • 98 
nhàn-cư DA 
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Nháng PIH 

Nhanh JGH + guy 
Nhánh Ki 

Nhành Gm 

Nhanh # 

Nhao wenn 

Nháo 89) 

Nhào ez, EST 
Nhao 243] 一 #92 
nhao bang 3:5 


NHAO 


Мао 稀 如 将 的 

Nháp 做 草稿 的 

Мар ЖИЙ 

Nhất weisen 一 zs 

Nhau HAH — 8 ( BZ) 

Nhàu Bii 

Мау HR 一 JH 

nháy mắt HR — HRM 

Nhay Gen, Ras 

Nhảy tt 一 交尾 一 繁殖 

nhay cao ES С HË) 

nháy dù БЕ ЕЕ 一 指 一 
НЕ АЕТ 
HELER — NANG 

nhay dam WEZE Wa € 

nhay múa 2E 

nhay min "RE 

nhay nhót 4 + HS 

nháy nhóm WW T —#È 

nhảy sào HERE CU) 

nhảy xa HS (8 2 

Nhắc Së — 8E + Kết 

прас lại АЖ 

nhac-nho Ж 

Nhám £ ( 3CEZ RS ) 

Nhám ВАН __#£_— ##% 

nhắm chừng fex 
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NHẬM 


nhám-nhía ÿ## 

Nham ep Ӱт • tín: 

Nhám ms 一 快捷 

nhậm le 快捷 

Nhan (5878 

nhăn mặt SEMIL 

nhăn nhíu 388464] 

nhàn-nhó ЛЕГИ, 

Nhắn ЛЯ 

nhan lời 2:25 

nhan nhủ Jà f 

nhan tin AWA 

Nhan Wg 

Nhân БЙЗ — WIRI 

nhàn-nhui AWER 

Nháng PEM 

Nhang 6 • HUẾ 

Nhàng ЖЩ 

Nháng San 

Nhàp fk» 一 8 
路 一 BEME 

Nhat $8/]88 « 857 

Nhat senn, ОРЕН 

Nhâm £ • H, Si 

Nhám gk -一 ВИТ 

Nhâm Se, es 

Nhậm (nhiệm) 任 


NHAM 


nhậm-chức fif 
nhám-y 任意 
Nhân (nhon) A 9° 
AR 1D. + MBI 
nhán-cách АЖ 
nhán-chánh 仁政 
nhân-chủng 人 种 
nhân-công АТ 
nhân-danh AZ — DJA 
GER 
nhân-dân AE 
nhân dip PERS 
nhán-do HH 
nhán-duvén 99 
nhán-dao Ай 
nhân-dức (79 
nhán-già 仁者 
nhán-gian ARS 
nhán-hài A% ЛИН 
nhân-hậu CE 
nhán-hóa 人 和 
nhán-khau AH 
nhán-loai AS 
nhân-luân А 
nhân-lực AJj 
nhán-mang Afr 
nhân-nghĩa 4-58 
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nhán-ngón AS 
nhân-qua WE 
nhán-quàn AS 
nhán-quyén А 
nhân-sanh АЖ 
nhán-sám AS 

nhân-số AB 

nhân-s Дф 

nhân-tài AF 

nhán-tao ДЖ 
nhán-tinh A ` 情人 
nhán-tk fo% 

nhân-vật Ag 

Nhãn REF 

nhàn manh BIR nã 
Nhận 88 nm Sr 
nhận-biệt SAH 
nhận-diện mi 
nhán-dinh 认定 
nhán-lanh 2968 • 38 
nhận lam ZÆ 
nhận lỗi E 

nhận rõ 22254 
nhận-thức 208% 
Nhan 有 苦味 的 
Nhân # wers 
nhàn-nai zi 


NHAN 


a TẾ ЕЕ NHË 


nhan nhịn £i 
nhan-nhuc ЖЕ 
nhan nộ Æ% 
nhán-tàm SI 
Nhàp-nháy 
nhap-nhó 在 水 中 浮沉 
Nhập A 

nháp-cang An Cm» 
nhập-cốt AS CH) 
nháp-dàng АЖ 
nháp-dé дй 
nháp-giáo АЖ 
nhập-học AÉ 
nhap-h61 де 
nhap-khau An 
nhập-hệm АЖ 
nháp-ngü АШ 
nháp-siéu Ай CH) 
nhap-tam AD 
nhập-tch АЖ—АЖ 
Nhất (nhi!) 一 。 第 一 
Nhật (nhựt) B 
Nhầu (nhàu) Son 
Nhậu 9 C đã 2 
nhậu-nhẹt ЇН С) 
Nhây л 

Nhây #0 + En? 


djddguudguuul 


пһау-пһџа WEW — Ж 
WAY 

Nhe За Bi 

Nhé Ж иг н 

Nhè 而 

Nhẹ gon — EMAY 

nhẹ bóng RRI 

nhe bước GIS 

nhẹ dạ REAT 

nhẹ hông RAN 

nhe-nhàng 9 一 柔和 的 

nhẹ thê A885 

Nhem кўб 

Nhém Ж 

Nhèm HEJKA 

Nhem WAKA 

Nhen RE 

Nheo А 

Nhéo GR 

Nhéo Enn 

nhéo-nheo ZAR 

Nheo 4912.878 

Nhéo Ж ГИР 

Nhép e 

Nhep SS 

Nhét Ж 

Nhé-nhai i535 


NHEN 
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NHÌN 


Nhén tipk 

Nhéu e 

Nhi Wë efi 
nhi-dóng Bất 
nhi-khoa or 
nhi-nir 5i 
nhi-tw St 
Nhí-nhanh 278 0698 
Nhì 第 一 

Nhi — — 2 
nhi-dang —#E 
nhị-tâm 一 心 

Nhi Е 
Nhĩ Zƒ - ÿ «7W « 8j. TB 
nhi-muc H 
Nhích Sein 
Nhiéc Ж 
Nhiệm (nhậm) fh 
phiém-dung 任用 
nhiém-ky 任期 
nhiém-vu 任务 
Nhiém Xf a ph 
nhiém-binh ga 
nhềm-dộc ysg 
nhiém-sác 染色 
Nhiên fA- HA 
nhiên-liệu SS 


由 


nhiên mi RH 
Nhién Agen 
Nhiếp e, # - W 6 
nhiép-anh Hg 
nhiép-chánh mz 
Nhiệt #д 
nhiét-cuóng ХЕ 
nhiét-dái ### 
nhiêt-dô mg 
nhiét-huyét Am 
nhiệt-liệt #47) 
nhiệt lực Si 
nhiệt lượng AEZH 
nhiét-táàm Lt 
nhiét-thành ez 
nhiệt-tình 5А 
Nhiéu ss 

nhiéu-phá ses 
nhiêu-thứ Sea 
Nhiều San, San 
nhiều chuyện 多 事 
Nhiều dg ge 
nhiéu-loan Fe 
nhiều-nhượng BE 
Nhim wm, gz 
Nhín së 

Nhìn # + 891 


NHIN 
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nhìn nhận Xz 


Nhn zZ3E Е. Я 


nhin ăn 节食 
nhin đói #0 
nhịn nhục 28 
Nhinh Xi&- E 
Nhip JÆ 一 Sta 
Nhịp gp, 拍子 
nhip-nhàng 合 季 拍 的 
Nhíu $e 
nhíu-nhó PEB 
Nho f 一 Wn 
nho-gia Ж 
nho-giáo žk 
nho-nha £f 
Nho dh — MF 
nhỏ mon HR6F863 
nhỏ nhe (FEE 
nhó-nhoi WDR 
nho-xtu 4R #887 
Nhoài 疲乏 的 
Nhoáng Р • Р 
Nhóc mA 
Nhọc з Єр • 31987 
nhọc lòng 劳 心 
nhoc-nhan SB 
Nhoen-nhoén 嫣然 微笑 
LÍ LÍ LÍ LLLLLLLHL 


k<am—m— u —. ........... RÁ. Ua 
RE 


Nhoi ges 

Nhom i 

Nhóm 聚集 Si 

nhóm hop gem 

Nhón ZERE 

Nhon ñ 

nhon-hoàt 483247 

Nhong-nhong EM 

Nhóng 1-556 

Nhóng ifia 

Nhóng-nhành re WE 

nhóng-nhéo HAK 

Nhóp-nhép r1 ER ЛЛК 

Nhót ci 

Nhot ур 

Nhó 上 出 起 的 

Nho 吐出 — HE 

nhỏ giò 指 一 般 年 青 人 之 快 
ARAK CI) 

nhỏ neo 起 销 

nhỏ răng RF 

Nhói #5 

nhỏi bóng #75 ( 582) 

nhỏi sọ ТИЕ MB 
ПШ ЯСО 

Nhóm $$ (ik) 

Nhóm 4#? 


NHÓNG „=з ) Ü — NHUC 
Nhông tụt nhu-càu 需求 

Nhóng Ss nhu-dung eg 

Nhót Ge nhu-ml 温柔 的 

Nhật 98 - КЕЁ nhu-nhược £H 

Nho 75555 nhu-phí 82% 


nhe Бап 汽艇 的 

nho danh ÿH†5424⁄8 

nhơ-nhuốc yg • yG 

Nhớ om, Rz 

nhó-nhung Rz, Rz 

Nhờ ss, os 

nhờ cậy 68 

Nhe Oo 

Nhơi Ra 

Nhơi 游荡 

Nhớm 移动 些 少 

Nhóm am 

Nhơn (nhân) A «£z iN 

Nhớn (lớn) 大 的 

Nhờn maa 

Nhợn Sa 

Nhơn-nhơ ES 

Nhớp 7588893 

Nhot ЎА) 一 RR 

nhót-nhot 2889 

Nhu Bề + % + lá > EE ə Hỗ ° 
EN: 
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nhu-thuật #jW (lê ) 
nhu-yéu RE 

Nhu 

Nhü 4-5 

nhü-bó aa CS: 
nhü-danh 44 
nhữ-hương яж (X) 
nhü-máu 乳母 
nhü-ung A • АЁ 
Nhuán pa 

Nhuận ÿä • {8 
nhuận-bút MÆ 
nhuận-niên #94 
nhuán-phé jr CS: 
nhuán-trach {8 
nhuận-trường  ( P§ ) 
Nhúc-nhích 80 + £f 
Nhuc е8 
nhuc-duc PE 
nhuc-ma ESP 
nhuc-nhà ЕЕ 
nhuc-thé 肉体 


NHUỆ — 271 — | NHỨC 


Nhué o Nhüt-nhát tui 
nhué-binh Ек Nhuy & 

nhué-khí os Nhuyén i 

Nhui EA = А nhuyễn-cốt ШЕ" 
Nhüi dA «TRA nhuyén-hóa dU 
Nhúm —t#Z+ = nhuyén-nhwoc Яй 
Nhún tr АЖЕ | Như 如 

Nhun АЖ Ша như al Л 

Nhün Ж йй như không dz» 3Р2 
nhũn-nhặn ER Nhu-Lai ms (4) 
Nhung 3. Ж. E nhu-nguyén ДД 
nhung-co KE | như sau 如 下 。 下 列 


như thé 如 此 
như thê 正如 


nhung-trang KA 
Nhüng HA ХИА 


nhúng nước E nhu-y 如 意 

nhúng tay SE CEI) | Nhừ gan 

Nhüng-nhang Sit nhừ tử Zem SE 

Nhüng-nhàng (58 Nhà £25 

Nhüng Ж Nhựa Egg BIER AT 

nhüng-lam 20 > AM к | 
TANA nhựa sống ЖЖЖЖ IER 


BRENG 一 WAR KAI 
Nhức WHERE 
nhức đầu SANE 
nhức gần #9 
nhức mình Jf R8 
nhüc-nhói Я • 5358 


nhüng-nhàng #3 
nhüng-nhiéu UE 
Nhuốc Z58883 
nhuốc-nhơ {55% + TGF 
Nhuóm 3% $ Zez 
Nhuộm 染色 


LÍ LÍ LÍ LÍ LÍ LỊ L] LÍ tl 
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NHUC 
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nhức óc Ж 

nhức răng 牙痛 
nhức xương Ss 
Nhưng ph  (H3& — 8†48 
nhung-cwu 4f 
nhung mà 但 是 
nhưng vl (Hd 
Nhưng ЈЕ 
Những 一 般 + — BJ 
Nhược Яй- Ж 
nhuoc-bang E e ZR 
nhuoc-chat B 
nhuwoc-diém йй 
nhược-tiều BA) 
Nhương Е • $$ • E 
Nhướng ЕН + HR 
Nhường o, FH 
nhường ngôi 9717 
nhường nhịn 2238 
Nhượng if 
nhượng bộ Wip 
nhwong-dia iHi 
Nhưỡng Eğ 

Nhứt (nhất) 一 
nhứt-dấn — E. 
nhứt-đẳng 一 等 
nhứt-dịnh 一 定 


LÍ LÍ LÍ LỊ Lï LH UU 


nhứt hang 上 等 的 

nhứt là 尤其 是 

nhứt-Ìam — e 

nhứt-luật 一 律 

nhứt-ngôn —= 

nhứt-quyết Bh 

nhứt-tâm 一 心 

nhứt-theẻ — (A) 

nhứt-thiết — 8 

nhứt-thống — 

nhứt thời 一 时。 路 时 

nhứt-trí —## 

Nhựt (nhật) 日 

nhựt-báo HË 

Nhut-Bon 日 本 > ENAK 
之 一 《地 ) 

nhut-cap 日 给 

nhưt-dụng 日 用 

nhựt-ký HB 

nhựt-kỳ 日 期 

nhựt-nguyệt 日 月 

nhựt-quang 日 光 

nhựt-tân 日 新 

nhựt-thực Н ( X) 

nhựt-trình HÆ АЎ 

Ni JÉ ° (8 = 3E • 06 • V6 — 
mie KS 


NI — 273 = 


NÍU 


ni-c6 尼姑 

Ni 交 答 . ME 

Ni em, i8 

Ni Jf 

ni-non PER 

Nia fü 

Nia JZ 

Nich is t 

Nich d 

nich-ái AE 

nịch-tử Е 

Niém ep, §t — dip • 3 
PA НИЕ + НИЕ 

niém-phong ‡†H + 33EB 

niém-thó #;+- 

Niềm 心情， 情绪 IS 

niém-no Khay 

Niệm 4 + £ = W 

niém-cuu Ж 

niệm-phật Sfi > MPRE 

Niên 年 

mên-au AE 

nién-canh EBE 

nién-dai 年 代 

nian-glam 4% 

aién-hiéu 48 

nién-hoa 42 
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nién-khóa S4 。 一 年 其 

nién-kv 年 名 

niên-phận ЯА: 

nién-thiéu 年 少 

Niên ii 

Niéng 2101—38 

Niết д.н sự 

niết-bàn R-E 
ШШЕ АЖ ЖШ (48) 

Niệt Ø8 ЖЕ 

Niéu Л 

Niệu Ж 

niệu-đạo ЖЯ 

niéu-quàn D 

Niéu #8 

Nin Ra — St 

Ninh ж.т. үй. m 

Ninh- Bình 25 ， 越 北 省 份 
之 一 《地 ) 

ninh-thàn jf 

ninh-tinh. #8 

Ninh & + #@ 

ninh hót 2528 + HUE 

ninh-thàn (EH • Mr 

Nit 小 孔子 

Nit W — Ni 

Níu At 


NO 


No f « ШУ 

no am (98 

no-né (f 

Nó ж.ш (HERZ ) 
No x8 

No 3H - Ji 

No Bru 

Nó — + Ø1 

Noa 2 

Noa 15 

Noan Bl «Ug 

noan-duc WA 
noan-sào Sft Cf) 
noan-t SPF 

Nóc EM — fg С) 
Noc 毒液 一 kẻ 

Noi ES, IRRE — BENG 
Nói Яй + 5 

nói au ЖЕЛ 

nói bay ii 

nói chơi Ж 

nói chuyện Ё • 8535 
nói абс 

nói do) gk 

nói gat 59 

nói giàu #9239) 

nó: lái ИЙ ЖЕ 


ШПШПШШШШШШП 
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NÓNG 


nói lang 5554 Н Е 

nói láo #3 

nói lễ BE 

nói năng 7§#?£ 

nối ngược Ro 

nói phách zën 

nói tục-tiu RAZE 

nói хат 22525 

Nói ep, ge 

nói giống Pë, HA 

Мо: Gau 

Nom Wi 一 跟踪 

nom theo 338 • 3805 

Non ey — 11) 

non-nớt (RUN PES ERIS 

non nước 山 和 水 — W 

non sóng 山 和 河 一 WS 

Nón I 

Nón mont 

Nong ##fñ 一 努力 

nong-na §ÄZZ • 187] 

Nóng £i 一 KESAN e Ж 
Aag 一 AA CH) 

nóng-hoi FAAA 

nóng lòng b PET: 

nóng nay #7 

nóng nuc ЖАЙ 


NÓNG 


nóng ruột 心中 焦急 一 © 


АЕ 
Nóng ai 
Nong MEZEA 
Nóp Sim: НЧЕ 
w Б (КЕП 
Nó nm, # + # 
nó-bóc imu 
nó-dich ЖЖ 
nô dya f§# 
nô-lệ fy*& 
nó-ty Z8 
Nó & 
nộ-khí #43 
nộ-sắc <€ 
nó-triéu 0 
Мо Gm 
no bùng 爆炸 。 爆 发 
Nó 8.8 
nỗ-lực SST) 
Noc št&t 
Nói e 
Nối we, Se, See 
nói dòng ARN 
nối duyên К 
nổi du61 АВ 
nói got ЁШ 


LÍ LÍ LÍ LÍ LÍ LỊ L] LÍ Lì 


NE 
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NỘI 


nói nghiệp #83 

nói ngôi Bt 

Nó: $&- o 

nói da xáo thịt АНН + 

Nội 内 

nói-bó 内 部 

nội-các PB 

nội-chánh Pu 

nội-chiến РИ 

nói-cóng AIK 

nói-dung 内 容 

nói-dia 办 地 

nói-hóa +# • 1 

nói-hoan P4 

nói-khoa pif CO 

nội-loạn DÉI 

nội nhà 全 家 

nội-tại 内 在 

nói-tang W 

nội-tầm [A 

nội-thương RS, 本 
地 之 商业 DI CI) 

nội-tình 内 地 之 情形 

nội-trợ 内 助 

nội-ứng РЁ 

nội-vụ Р, РЖ 


NỎI 
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NÓI 


Nói "zën, Eg — ДЕ 
noi con 发 作 。 激 发 

noi danh 3# 

nói điên ii 

nói giận 52% 

noi loạn ZENEI 

noi lửa WE Si 
nội phình iHi - YAKE 
Nói pw, bi, CG 
nói khó SR 

nôi-niên Ж} ЛТ DE 
Nêm Mj BEEE 
nôm-na ЖЕТТ 
Мот Ж 7 

Мот 假 人 像 ， tt 

Nón {> ЕЕ 

nón-nao 88У TB 
nón ruột Л CEI) 
Nông £& — i — #47) 
nóng-cu SH 
nóng-dán EE; 


nóng-gia 农家 — PJER 


nóng-hoc SE, 
nóng-khoa Sei 
nông-lầm Sr 
nóng-nghiép at 
nông nổi 至 到 如 此 情况 
LÍ LÍ LI LH LHLLLLHL 


nóng-phu fk 

nóng-sàn SA 

nóng-trang kt 

Nông RE. RE 

Nông Z 

nóng-dó WE (Е) 

nóng-hàu omg 

nóng-nà HARM 

nóng-nàn WAH He Pu 

nông-nặc Sek St Rn 

nóng nuc #4 

Nông УЗЕ 

Nộp (nap) #8 

Not gan. SEE CIE) 

No HE 

no-nàn [£X 

nợ nước BEBE 
Е Ç 5] ) 

No 2059 • BHE — HA 

nó-nang E 

nở da 心花怒放 

no mặt nở mày "dems 

No mb 

no nào fux 

Noi 地 方 

Nói WS, ЖЯ 


NƠM — Р NU 


Nom 2% Nuóng Sum 
nơm-nớp itk: aA DATE TT 
Nóp Bi Nuot fr- Tr£ 

Nóu #@ nuốt lời £z 

Nu ep Nip ёш. ИХ 

Nu Ж ® Nut Ui» WER IS 
nụ cười 笑容 Fesi 

Núa (LR | Nuy HE 

Nüc-ních Hui Nuy # 

Nuc RERBÉS n E 

Nú Щ 


nữ bi-tho 4: EE 
nữ-công 女子 之 手工 业 
nữ-diều-dưỡng ЖҖ 

| nữ-giám-đốc KEHE — H 


nút non j 

núi sóng 山河 一 AR 
Nu В SORS 
Núm REZA 


S2 TG 
núm уй 乳头 — BRU | ni-giáo-vién XX 
Nung "8 一 Sik x nữ-giới Ж 
— düc Sr nir-hanh 女人 之 德行 和 上 员 皖 
Nüng ERU BU nữ-hoàng 女皇 
nüng-nính ЕЛЕЕ nữ-hoc-dường Жа 
Nung SIS, nü-hoc-sanh ЖЕЕ 
Nüng-ninh 010822 nü-khán-hó 4x 


Nüng HA — EREM 


sẽ # nữ-kiệt 4E 
nüng-nlu SEI 


Nuộc —tf + Е nữ-lưu 女 流 
Nuôi 9 nü-nhi 女儿 
nuói-nang Sg nữ-quyên Ж 
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Nựug (nâng) wes 

nựng-nu 9 • НЕ 

Nước 水 一 国家 一 色泽 
— Э - frEJ 

nước bước SR, fr A 

nước cờ —Ÿ И + ЈР 

nước da "SE 

nước dá А Ж 

nước lọc 4i 


nữ-sác 女 色 

ni-si 女士 

nữ sinh-viên ZEE 
nữ-than Ж 
nữ-trang % 
nữ-tướng Ж 

nữ y-tá KAR 
nữ-vương 女王 


Nua RRR › Y ANE 


黑色 染料 › amize | nước lớn WKE 

НА НОНЕ — | nước lụt 水 炎 

Jus LZ Hs RE nước mam ARK 
Núa Sim (HB) nước mat IRR 
Nửa 一 后 nước miếng ПЖ 


nửa chừng 一 中 — E 
nửa lừng 中 天 高 

Nữa Hi fH xe 
nữa là 何况 

nữa rồi 将 来 

Nức 流露 于 外 一 НЕ 
nức-nơ Б ТД 

Мис А — 发 出 气味 
nuc cười WR e EENE 
nực nội 4 

пус nông ЖК 
Nung (nágn) 提高 
Nüng Sen СЮ) 


ИПШШШШШШП 


nước nhà 国家 
nước ròng 潮水 进 
nước tro txk 
Nườm-nượp 8 ЕЖ 
Nương {Йй — iu 
nương dựa DS 
nương паи В. 
nương-nương ARAK 
Nướng H e K • ВА 
Мат #168 
Niru ĝt- Е • Hemi 
Nữu-Ước £t > Ж 
最 大 都 市 之 一 《地 2 
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ОТ 


О NE ШОТ 
o-bë ж 一 muti 
о mèo PETF CK) 
О ж шн 

Oa & eim e EE + tE + W 
oa-tàng Ж 

oa-trir Т? 

Oai 成 

oai-danh 威名 
oai-hüng EXER 
oai-nghiém REX 
oai-phong Ё 
oai-quyên HRR 
oai-vé 威 号 的 。 威 质 的 
Оа zen, gr 
Oan £ + & 

oan-báo Z4: 
oan-cửu 3E ÜL 
oan-gia Ж 
oan-hón 4E8H 
o:n-khuat Ef 
o.n-mang Kiwa * ЖЕЕ 
o:n-nghiệt Æ 
o.n-uài Bl 
o.n-uong 资 枉 
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oan-ức Ж 
oan-ương e 

Cán ap 

oán-hận 凶悍 
oán-thü [Ze 
oán-trách 48i 
Oanh € + $i 
oanh-ca Ж 
oanh-kích Ss 
oanh-liệt 7 
oanh-tạc ЩЕ 
oanh-tac-co: KYEH 
Oan Bikin is 

Óc lii — #21 CðI) 
óc-nóc 21087 + 1087 
Oc "üt 

ọc-ach 02.15 
Ôi nat 

Om р.н 


om-sòm IERE 


Ón 缺少 
Cng 1 


ong bướm P 
Óp isi СЕЗИШ) 
Ot gis nt 


Ó in 280. ỘT 


Ô в.%.Ш-% 
б-далһ 15$ 
ó-diém 75% 
ô-hô vg 

ô-hợp Бе 

ô-lại mg 

ó-mai E (HA) 
ó-nhuc {ЕЁ 
O-troc 污浊 

ó-ué 155 

О i5 — m Wm 


О tui Ж 


Sat Mi 一 "ab 
0-6 NEZER 

О ж 

Ос E. NIE 
Ôi tí + riri 

Oi EMN 

Oi eem, PRE 
Om Bi — izi 
Om ën. dB 
om-nhom Ж д 
Ôn 1B «3H 

ôn-dịch WF 
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6n-d6 温度 

ôn-hòa 温和 

ôn-tập {шй 

On AEA 

Ôn-Ào lội CHỢ 

On #8 

on-dinh #852 

6n-th6a f3 › @# 

Ong S — ER — 对 有 年 
БЕК Huu A ZAR 

ông có BH 

ông ngoai SPILA 

ông nói Wt 

ông tảo HE 

Ông tơ Ha 

ông tu ЛЯ 

Ông f + # 

ông dòm Gre 

ống diéu [st 

ống khóa — 04 

ông khói px — d 

ống nhỏ ЖЕ 

ống quân Ж 

Ôt-ệt ЕТЖ 
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О 3258 

o-hó utis 

o-thó 冷淡 的 

ОГ аро 

O oR Aaa B aan 
Ợ ABE EZ ts 3S 

О [te #3 — Mir. 
ở ác ЕЕ • Sr 

о bac f 

ở dâu 寄居 

ở do {ЖЫЙ 
ở không E — XA 
& nhà 在 家 

ở tại 住 在 — 在於 

ở thuê (ЕТ: 

ở tràn Б 

ở truóng Е 
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ở vào ЖЕЎ ER 

ƠI gr «mp. ug 

Ởm-ờ ЯАВ 

Ơn (án) & 

ơn nghĩa Bie 

ơn tinh ДД 

On Sain — B 
Bi RU 

ón lạnh КЕЖЕ 

ón mình FREDA 

ớn-ớn ERAY 

Ó' sili 

ớt hem ISCH: "Nifi 
ast 

ớt sừng trâu FAROK 
[АУЕЗ ZA 

Ол ЖШ SS an 
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PHẢI 


РН 


Pha mg,  — 1585] + WAM 
冲淡 АН CE) 

pha loang 冲淡 

pha-ly gem 

pha trò ZER MAAK 
SEET 

Phá wk Wg 

phá-án 破案 一 ЖЕ) 
MEEFFE C HE) 

phá của HE - 浪费 金钱 

phá dám fi С) 

phá-dé mm: AR 

phá-giá 降低 价钱 Gig 

phá-hai wë, ve 

phá-hoai Ж 

phá-hủy nè 

phá khuay Eig 

phá-ky-luc was 

phá-lệ wm 

phá-san MÆ 

phá-tán gk 

ohá-thai PEI 

phá-trinh ve 

Pha em, ms 

Pha їй 
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Phả (phô) 2 - e 

Phác e, mp, H 

phác-tiêu ТЇЙ (H) 

Phách &«38 + f - t — 
DAE 

phách-lực #2] 

phách lối (aan 

phách-mai fi 

hạch iiA 

Phai #6 XE 

Phái 派 

phái-biệt 派别 

phái-bó КЕ • (ЕЗЕШ 

phái-doàn ЕШ, Jr 

paái-hé ez 

phái-khién iB 

phái-vién 特派 员 

Phải ÆT - #†T Nx. 
xim 一 KÉ, 508 一 
38 • Лай] 

phải cách ЖЖ 

phải điệu WE s3 

phải không Su. em 

phải người 可 人 

phải quấy 是 非 曲直 


PHÁI 
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PHÁN 


phải thể Sage 

phai thời ER 

Phàm H, 8 

phàm-lệ Ha 

phàm-gian HS 

phàm-phu JLx 

phàm-trần Л. 

phàm-tuc Hp 

Pham U+ 8 - # 

pham-an 犯案 

pham-cam 202% 

phạm-luật 犯法 律 

pham-nhon 犯人 

pham-pháp 犯法 

phạm-tội 犯罪 

pham-vi E 

Phan së, 75 • Ж. X 

Phan-Rang ‡£& > FRE 
部 省 份 之 一 《地 ) 

Phan- Thanh - Gian #9 
f» РИН ЕНДИ! > 
BARE СЛ ) 

Phan-Thiet em: HEF 
HAASE Сап) 

Phan J| — ft 
Al C) 

phán-doán 判断 


HUUUUUUDI 


phán-ngữ ЖЕ» РЫ 
phán-quyết 判决 
рһап-х 判处 

Phần Fe, 3#: . S 
phàn-nàn #9 ; = 
Phan St, o 
phan-dien ЖЖ. ЖШ 
phạn-học 4% 
phan-kinh # 
phạn-ngữ ЖЕЕ 
phan-ván #£# 

Phan E, 

phan-án EX « kih C 
phàn-anh Ж: 
phan-ban Ж 
phàn-bó: ERR 
phàn-càm 反感 
phàn-chiéu ER 
phan-công 反攻 
phàn-cung Ek (Ж) 
phan-dói ES 
phan-dóng 反动 
phan-gián FH] 

phân gián-diép ЕШ 
phan-hưởng Km 
phan-kháng 反抗 
phan-lực KÉ CE ) 


PHÁN 


phan-phúc EX 

phàn-quóc 8 

phàn-tinh 反省 

phan-tế |} (CH) 

phàn-ty-lé 反比 例 

phan-tag 反应 

phàn-xa ai 

Phang Ж 

Phang {5 

phang-phat {5% 

Phạng X417) 

Phạnh gii. eng 

phanh-phui jE (d A ji 
BEZ 

Phao dd. HR "ëm 

phao-càu $6505 ES ep 


phao dën 7#8 + HE 
phao gian š##‡ 

phao nói YAKE — УЕ: 
phao vu $t 


Pháo #5 
pháo-bình { 
pháo bông WK 
pháo chà RRM 
pháo-dài 炮台 
pháo diễn XU 
pháo-ham #8 
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РНАР 


pháo-kích К 
pháo-lüy (ie 
pháo-thü IS 
pháo tre ifj 
Pháp i& 
pháp-bửu ЖЕ 
pháp-ché 法 制 
pháp-dién it 
pháp-dình iX 
phá»-dinh 法 定 
Pháp-Hoa iks& - em 
FER 
phán-học 法 学 
pháp-luát id 
рһ&р-Ју 法 理 
pháp-ngir ЕЕ 
pháp-quan 法 官 
Pháp-Quóc teg, "ER P 
pháp-sư ii | 
pháp-tệ 法 路 
pháp-thuật 法 术 
pháp-tịch ft 
pháp-trị 法 治 
pháp-văn ЖЖ 
pháp-viện 法 院 
Pháp-Việt 3:8 • Ел 
越南 
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PHÁN 


PHAP 
Phap Z 
Phát es, 8 


phát-ầm 5822 
phát-bịnh 病症 发 作 
phát-biéu EX 
phát-duc 发 育 
phát-dương 发 扬 
phát-dat Së 
phát-diện EHE 
phát-dóng Zi 
phát-dộng-cơ @ 
phát-giác 5555 
phát-hành 227 
phát-hién 7H 
phát-hóa JÉ X 
phát-huy 发 挥 
phát-lương ZH • Së 
phát-minh 发 明 
phát-ngôn 8 
phát-ngôn-viên EA 
phát-nhiệt I 
phát-nộ Sg 
phát-quang 发 光 
phát-sanh 发 生 
phát-tài 发 财 
phát-thanh @@+ PEE 
phát-tiét 319 
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phát-trién. 发 展 
phát-uy AA 

phát-xa 发 射 
Phát-Xít 法 西 斯 《法 ) 
phát-xuất 发 出 

Phat e, # 
phat-móc {EX 
phạt-tiên 298 « ЖЖ 
phạt tù Ф| ЕЖЕ 

phạt уа =) + St 
Phau {4 

Phay Ж ЖАЛЛА ЕЙ 
Phac 很 静寂 的 

Phần ЕА 一 ii 
Phang 立刻 

Phàng 平 组 的 
phăng-lặng Йй 
Phat 立即 

Dh äm m 

phám-cách A4 
pham-chat 品质 
pham-giá GIS: Лі 
pham-hạnh 品行 
phàm-tánh 品 性 
Phân 5 • 5 • i — ES 
phân bi BEER ite 
phân-biện 4H 


PHÁN 


phân-biệt 分 别 
phán-bó 分 部 
phán-cát 5 
phán-cap 分 给 
phán-chi 4r 

phân chia Pë 
phán-cóng 分 工 
phân-cuộc 分 局 
phan-doan 分 段 
phân dong 4 
phân-gia 分 家 
phán-giài ^Y NE 
phân-giới 分 界 
phân-loại 分 类 
phân-lượng 分 量 
phán-ly rii 
phán-minh 分 明 
phân-ngạch 4f 
phán-nhiéu $55 
phán-phát 分 发 
phân-phối 分 配 
phân-số 59 (E) 
phân tách 20k • 49r 
phần-tích Gm, GR 
phân-tranh gg 
phân trần MEX ° WAPE 
phân-trị 分 治 
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phán-ván te 

phân xử f 

Phần 5-18 

phan-chan Bes 

phan-dau "gr 

phán-khởi ig 

phẩn-kích em 

phẩn-lực 看 力 

phan-phát 22% 

phan son 832 

Phần Z «f + ‡ + 8X ° E 
$ 一 部 份 

phan đông 大 多 数 。 多 数 人 

phan-hương Ж 

phản ít 少数 , 少数 人 

Phan-Lan ##É8 • ИЧ Ж 
之 一 《地 ) 

phàn-mó Him 

phần nhiều 大 多 数 , 多 数 人 

phan số Eik • (т) 

phân thưởng 奖品 

phần trăm 百 份 比 ( 数 》 

phàn-tr 份子 

Phan 份 

phan-ngoal 份 外 

phận-sự £3 > RE 

Phần € 


PHÁN 


Phán HB 4£ 
phẩn-hận Йй 
phẩn-kích i 
phẩn-nộ PR 
Phẩp-phớ: В 
Phập-phông ZE 
Phất Ф. Z + ƒŠ $ ñb 
phãt-phơ 14% — SE 
phãt-phới MATH 
Phật 佛 

phật bà Elf Sẽ 
phát-duóng Wi. 
phát-giáo 佛教 
phát-hoc 佛学 
phát-kinh f$ 
phát-láng E CE) 
phàt-món 佛门 
phát-pháp 佛法 
phật-thủ SZ Сїй) 
phật-tô 佛祖 
phật-tự 佛寺 

Phau ii 

phau-bạch #8 
phaàu-nghiém 359 
Phe 9, Ж 

phe dang XW 
Phen —Ж 
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Phàn # 
phèn chua Sp 
phèn den St, [AKE 
phèn the qi 
phèn xanh 4% 
Phèng la $8: 
Phéo ЮЙ 
Phép sp, ЕДІ • HE 一 
方法 一 准许 证 
phép-tắc iX] • HE 
Phet ш (K) 
Phê ÿt - gt 
phé-binh 批评 
phé-chuàn 批准 
phé-duyét ЖЕБЕ 
Phé Kế - Bü 
phế-binh Же Е A 
phế-bịnh HAN 
phé bo HÆ 
phế-chỉ tt 
phé-dé Bee 
phé-lao BES С ) 
phé-mac Wiik (8e) 
phế-nhơn Bs A 
phé-tát 8 
phé-truat EET 
phế-trừ SES 


РНЕ 


phé-vát 9) 

phé-viém pi ( ) 

Phê [ЖА ЕЕ 

Phén pire 

Phét -jk et Ss 


拖 到 地 面 的 

Phếu 很 白 

Phi 3i + JE • ЗЕ + Be BÉ 
Д2 • 35 


phi-cam 3&£ 
Phi-Châu 3EPW ( Bh) 
phi công ЭК 
phi-cơ ikii 
phi-dói Ж 
phi-hành 7 
phi-kiém 61 
phi-lộ H% 
Phi-Luật- lân JERA › e 
MARA CH) 
phi-lý 非 理 
phi-nghi ЭЕ Ж 
phi-nghia 3Egé › R% 
phi-phàm 非凡 
phi-pháp 非法 
phi tang WB 
phi-tán ipi 
phi-thuyén э 
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PHIÊN 


phi-thường ЗЕ 

phi-trường FESI 

Phí # 

phi-dung UB 

Phi 肥 一 mã 

phi-liéu 肥料 

phi-my 肥美 

phi-nhiéu mes, 3 

phì-phà — 

Phi # 

phi-diém ў (9) 

Phi BE • at, ЗЕ - ap, #E_. 
TRAE, 

phi-bac ЗЕЙ 

phi-báng Sk 

phi chí 心满意足 

phi da 心满意足 

phi-dó Pers 

phi nguyện 如 中 以 代 

Phía 方面 

Phiểm Z • y4 «jE 

phiểm-du 泛 游 

phiém-làm Bi 

Phiên 3£ - 1 + 9 - # 

phién-àm 5% 

phiên-ấn ##ED 

phiên-dịch & 


PHIEN 
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PHONG 


phiên-Ìy #8 
phiên-thuộc X% 
phién-tráàn Jj 
Phiên H «3 
phién-dién 片面 
phién-dóng їйїў 
phién-loan ifl 
Phiên Hj e & 
phién-hoa #38 
phiền lòng HEMANI 
phién-muón #fff 
phién-nào {Ж 
phiền-nhiều {ig 
phiên-phức ##‡ 
phién-tap Ж 
Phiét Rü + ж 
Phiêu 7 
phiéu-bac Я 
phiéu-dao Së 
phiéu-linh. #2 
phiéu-luu fi 
Phiếu 21 e ў, ii 
Phim gH CÈ) 
phim màu EE RH 
phim nói EEY 
Phím 18 • Е 
Phinh-phinh ЙЫ ӨН 
UID UU 


Phinh @ 

Phinh WER 

Phinh X$; 

Phó t. EU. &k + (8 

phó-ban 副本 

phó-cáo ZM& 

phó-hội Ze 

phó-nan Ж 

phó-nghiép Gs 

phó-nhiệm 赴任 。 上 任 

phó-thác 43€ 

Phó # - Si 

phò-hộ peti 

phó-mà 815 

phò-tá ТЕ 

phò-trì 扶持 

phò-trợ 扶助 

Phong 6 + H. Bš • Fe 
j Q EE LA < £$ + Ж“ 

phong-ba AŠ 

phong-bi (89% 

phong-cách BS 

phong-canh Ж 

phong-cam BS 

phong-chức 3388 

phong cùi SS С) 

phong-cuóng ЖХЕ 


PHONG 


— 290 — 


PHÒNG 


phong đòn gánh И Ж 
Ee WISE CH) 
phong-dó 主谋 
phong-hóa Jt 
phong-kién 封建 
phong-lưu 风流 
phong-mang PEU 
phong-nha 风雅 
phong-nhué $$$ 
phong-nién 81% 
phong-phanh AH • ng 
phong-phú iE 
phong-quang HÉ 
phong-sương a 
phong-tặng 8 
phong-thán ji 
phong-thấp R4 С) 
phong-thó SL 
phong-thü Sam 
phong-tình BIS 
phong-toa H$ 
phong-trào SS 
phong-trần BS 
phong-tüc HE 
phong-tuc BR 
phong-tư Ё 
phong-vân ДЖ 
ПОЧ 


BS ca ST. “mm... nnm mm. IET ca non ur rr 


phong-vü-biéu MRX 
phong-yén 烽烟 

Phóng Ж • 3ÿ + th 
phóng-dai 放大 
phóng-dang 放荡 
phóng-hóa 放火 

phóng lao £Ð (88) 
phóng-sanh ЖЕ 
phóng-sr 探访 消息 
phóng-thanh Sg — 1238228 
phóng-thích ex 
phóng-tüng Ж 
phóng-viên Е 
phóng-xa 放射 ФЕЯ} (sm) 
phóng-xa-tuyén #1 
Phòng 65 • 1h» E. 
phòng-bị 防备 
phòng-chỉ БШ 
phòng-dich Eye 

phòng giấy BASE 
phóng ngửa [51 
phòng-sự 房事 
phòng-thân (5 
phòng-thủ 防守 

phòng thương-mãi f$ 
phòng-tuyển i% 
phòng-vệ 6518 


PHÓNG 
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PHỦ 


Phóng {5 • Ut. #Z 
phóng chừng ИЕ 
phóng da ZERE 
phóng lửa 被 火 灼 你 
phóng-vàn gif 

Phó # 

phó-bày St, BO 
phô-trương 铺张 
Phố ?ñ -一 goe, 街道 
phố-phường #827 • Е 
pho-xá Së 

Phó 3 - §W - 18 
phô-biến 258 
phó-càp #Ж 

phó-dó WWE СЖ) 
pho-thóng 普通 

Phóc SS, #k • fF 

Phó: ж — ж 
phói-pha HE 
phôi-thai 胚胎 

Phối Bë 

phói-canh BE 
phói-ché MER 
phối-hợp BS 
phói-ngàu BIS 

Phó: Bü 

Phón % 
UID UU 
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phón-hoa #*#£ 

phón-tap fi 

phon-thạnh %® 

Phóng E 一 Eo 

phóng da KEEK 

Phóng EE С) 

Phóng  Ё 

Phóng RRAK 

Phóp-pháp 肥 壮 的 

Pho 全 白色 的 

Phó 疲乏 的 

Phó Ж Ий 

phở tái А9402 И 

phở thang 208 * Б 

Pho: ERN 

phoi-phói HAH 

Phó: а BA 

Phu ж. +Z2 + * Ë ° 
GAN 

phu bến А.Л. 

phu-dich SKAK. 

phu khuân vác WK 

phu-nhon 夫人 

phu-phu Ki 

phu-thê kÆ 

Phú SG, Ré, H 

phú-cường 富强 


PHÚ 


phü-gia 富家 

phú-hào e 

phú-hô 4* 

phú-hữu 48 

phü-nguyén 富源 

phú-ông Ж 

phú-quý ##t 

Phú-Quốc ZAS > ME 
aukee CH) 

phú-tánh АЕ 

phü-thác ғ 


Phú- Tho ##‡ AB 
之 一 《地 ) 


phü-thué "aa 

phú-thương Ж 

phú-túc Ж E 

Phü-Yén 富安 ， 中 越 省 份 
之 一 (地) 

Phù Z + YÊ - E + 3% + kệ 

phü-chü go 

phù-du 

phü-dung KÆ (fü) 

phù-dưỡng Ж Ж 

phü-do 12: C db) 

phù-hiệu 符号 

phù-hộ emt, DEIB 

phù-hợp 符合 
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EO 


PHU 


phü-pháp 符 法 

phù-sa EW 

phü-sanh YAE 

phü-tang 扶桑 

phü-thüy 符 水 > EUK 

phü-trám 浮沉 

phü-ván ZÆ 

Phụ 42 + ë + Ø + UB + HỆ ° 
HỆ 一 副 的 

phụ-âm gi, FE (ж) 

phu-bac fishy «tiny 

phu-cán 附近 

phụ-cấp ÑR > ERA 

phụ-chương &lX + Sta 

phu-dái 附带 

phu-dao 99 

phụ-gia 附加 

phụ-họa 附和 

phụ-huynh 父兄 

phu-khoa 31 

phu-lào 父老 

phu- lục Ж 

phu-màu 父母 

phụ-nghĩa f3 

phụ-nữ {k 

phu-phàng Rz 

phu-tá Pë 


PHỤ 


phụ-thuộc 附属 
phụ-trách ez 
phu-trái & 


phụ-tùng Ui. В 


phụ-tử 父子 


Phủ H$ «f + е Be. ne 


В ЖЕ 
phu-dé 府 第 
phü-dinh 否定 


Phu-Ly 府 理 ， 越 北 省 份 之 


一 《地 ) 
phủ-nhận 4 
phü-phà н 
phü-phuc 俯 伏 
phü-quyét 否决 
phu-uy З 
phu vây ЖЖ 
Phúc jae 8 
phüc-án ES CS? 
phúc-âm #82 
phúc-bầm #4 
phüc-dáp 28 
phüc-dién MÆ 
phúc-diệp 11 
phúc-hạch Ж 
phüc-mang Bä 
phúc-tham 8% (Æ) 

IILlLÚLHLHLHLHHL 


= 


€Ó€———————————— “ннн 


phúc-trình zz + ЕЕ 
phúc-văn Æ 
Phúc-Yên 福安 ， 越 北 省 份 
之 一 《地 ) 
Phục BR +  - 1Ä + dx 
phục-binh {Х.& 
phục-chức 复职 
phuc-dich gi 
phục-dược HRS 
phuc-dóc 服毒 
phuc-hói [8 • EE 
phuc-hưng 88 
phục-kích 4X3 
phuc-linh #4 (H) 
phục-nghiệp 复业 
phuc-pháp Akik 
phuc-phich WS gon 
phục-quốc {#8 
phuc-sanh 复生 
phục-thù (Eft 
phuc-tüng 服从 
phục-tội K3Ë 
phục-vụ 8 
Phul Hiit 一 不 认 。 
AB C51) 
phủ on X (EI) 
Phun H 


PHUN 


PHÚN 
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PHỨT 


Phún Wi 

phün-tuyén (uix 
Phùn 298 

Phung 34 s f JR 

phung hui 35 
Phüng ññ + ñ§ 
phúng-điểu gf» 220 
Phùng 2. & + É — ek 
Phung 3 < Ñ 
phụng-dưỡng 32% 
phung-hoàng MEA 
phung-mang Жат 
phụng-sự 服务 
phụng-tự jit 

Phung {Йй 

Phút —4£& 

Phic 44 • # 

phức-ta tff 
phức-tạp dE 
Phưng-phức 25% 
Phước (phúc) e 
phước-bạc Fidi 
phước-dức BES 
phước-khi 福气 
Phước-Kiến 福建 省 (地 ) 
phước-lộc KS 


由 


phước-lợi 福利 
phước-thiện $a 
phước-tinh 福星 
phước-trach ës 
phước-tướng Н 
Phuón Ж 

Phương 7 + 3# - 15 
phương-chầm 方针 
phương-danh 34 
phương-diện 方面 
phương-hướng JHI 
phương-ngôn FE 
phương-phấp 方法 
phương thuốc HH 
phương-thức 方式 
phương-tiện 方便 
phương-trình-thức 方程 式 
Phuong gi 
Phường E, ij 
phường-hại 15: 
phường-ngại LE 
Phượng (phụng) Jš 
Phường ZE, #5 
phưởng-phãt ZS 
Phượu ЕУ 
Phứt setine 


QUA 


SE d nsa 


QUÁI 


Qua JR s  — Б + EGET 


一 B K3? НЕ ) 
qua đời Kit « Zem 
qua đường jik 一 ЖЕ 

AWI (BI) 
qua lại Ж 
qua-loa TRAIT 
qua-phán 瓜分 
Quá 38 
quá-bó iib 
quá chén Grp im 
quá chừng Ai • E 
quá-coó Là + EE 
quá dáng fann, A; 
quá-dó ЕЁ 
quá-kích (khích) së 
quá-khir ë= 
quá lẽ 超出 常情 的 
quá lô Añ + W EE 
quá lời 
quá sức 869258 
quá-trình š## 
ача- j2 
Quà 3&8 - 8t 
Qua Б 
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QU 


Quả X «3€ - ET e 
qua-báo 33 
quả-cam Jd • ЮЖ 
qua-ngón BE 
qua-nhân ЖА 
qua-nhiên 果然 
quà-nir Fek 
quà-phu ЖЖ 
quà-quyét ДЖ + BH 
qua tang ЗЕЯ 
quả tìm — гу 
qua-thật Su 
qua trau PARERE 
Quách % • В 

Quai 2.99 
Quá: Ж. + H 
quái-di HX 
quái-dàn Kik 
quái-gó ERAIKI 
quái-kiệt E 
quái-thai Ela 
quái-trang ЛА 
quái-tướng HH 
quái-tượng EE 
quái-vàt 怪物 


QUÀI 


Quài {шї 


Quan Е. E + PE > Z, 
ER ТАНЬ >+ ABS E 


Ri 


quan-ai 


Quan-Àm fig ( (8 3 


quan-chirc ТҮ 
quan-diém fis 
quan-giá ВИЙ • LAH 
quan-giat ТГ 
quan-hàm ТЇ 
quan-hệ ele 
quan-khách Su 
quan-lại rui 
quan-liéu ТГ 
quan-mém Ж 
quan-phu x 
quan-san KU 
quan-sát HZ 
quan-tài Pet) 
quan-tàm fp 
quan-thué Rëm 
quan toa E 


quan trên ЕТ. LS 


quan-trọng 29 
quan-trường 官场 
quan vấn 文官 
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CO Be a r 11... 


—>-r. rl 


quan võ 武官 
Quán z. E. R.S, dE 
quản-quân ж = 
quán-tánh 惯性 
quán-t a ( Z) 
quan-xa E 

Quàn ‡## 

Quan # + 25 

quan chi Ж RIS 
quan-dóc 7E 
quan-gia 管家 

quan-lj 管理 SA 
quan-thúc 管束 
quan-trị 管 治 

Quang X: - $ 
quang-àm XE 
quang-canh 光景 
quang-diéu SE 
quang-học 光学 
quang-huy Xw 
quang-minh 光明 
quang-phục 光复 


Quang- [rung %rh + 8 


BU, RR< (XD) 
quang-tuyen Ж 
quang-vinh 3⁄3 
Quáng 768 CD 


QUÁNG 


QUÁNG 


` 


quảng gà E СЖ) 
Quàng 不 正当 的 
Quang Ж 
Quảng-Bình RÆ › nie 
部 省 份 之 一 《地 ) 
quảng-cáo 广告 
Quàng-Cháu HENI CHE) 
quang-dại KA 
Quảng-Đông 府 东 省 (地 ) 
quang-han-cung 9; 
quang-mạc RS 
Quàng-Nam Е > "ЖН 
部 省 份 之 一 《地 ) 
Quàng-Ngai 89 » 中 越 中 
部 省 份 之 一 《地 ) 
Quang- Tay RAA Ç HB ) 
Quang- Iri 府 治 ， 中 越 中 
部 省 份 之 一 《地 》 
Quang-Yén JE › PALA 
份 之 一 《地 ) 
Quang ЖЕШ ИШ 
Quanh Zëss. #59 
quanh co 5191193787 
quanh năm НАЕ А 
quanh-quần E S 
quanh-quất ts 
quanh-queo ERIKY 


由 


Quánh fiy 

Quành #47-38 

Quanh 寂寞 的 

guanh-gué 寂寞 的 

Quào D 

Quát ‡§ - đi < šñ 

quát nat K • ntc 

Quat а — #8 

quạt điện ДБ 

quat giày WA 

quat máy EAR 

quạt lông 18 

Quau RRA Son 

quau-quo KAY 

Quau 小 管 

Quay eg, Kerg 一 HH 

Quày HEER 

Quay 3 • ER 

Quac Zn oC ias 

Quác $378 

Quam HERBA 

Quan ЖАУ + ARRAS 

quan-quyu #07 

Quán DR — 
#f##£#iiiEiEceetl 

quằn-quại SA ЖУ 

Quặn HA 一 КИ 


QUĂNG sus 298 —. QUẬN 


quán-nhu 22 
quán-pháp SS 
Quat НИШ quân-phân Ж 
Quân để + 3. Jj • $3. $2 quán-phi RA 
ui “HA e SI A | quân-phiệt [9 


Quang HE ++ 
Quàp йй 


CHRE ) quân-phục Su 
quần-bị Яй quan-si 5E-E 
quân-bình 4 quân-sư Ef 
quân-cang ЕЁ quán-sw Ж Ж 


quân-chánh “Ж quán-thàn Ei 
quán-chu 君主 quân-thể Fos 
quán-chu láp-hién 君主 立 x quân thù ILA + А 
Xã CE) quân-trang 军装 
quáa-dinh Ж qu&n-tt Ж 
ouän- dung "So quần-vương Ж} 
quân-dụng 军用 quan-y SS 
quàn-dang j^ Quán # 
quán-doàn Ж Quần Se, 2 
quân-đột. SS Es quần áo 14 • KİR 
quản-giời EB quán-chüng LED 
quán-ham quần-đão Ж}, 
quán-khu 军区 quan-thàn #Ei 


quân-kỳ = 
quan-ky E 
quân-Ìịnh 军令 
quân-luật BE 
quân-nhơn 军人 
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quàn-thoa $418 
quàn-tu 32 

quần vợt Aux (E) 
Quận 8$ 

quàn-chüa HE 


QUẬN 一 299 一 QUI 


quận-trưởng HR qu€t-tước 打捞 
Quần wes, GERI Ouer ‡# — KAE 
Quân & Quê ТЕ • ТАУ 
Quảng Hay Se quê hương RA 
Quất Hi — ИЖ quê mùa 5342 
Она: ж - 38 - (f + Ж quê người { 
quật-cưởng (58 quê nhà XJ 
quát-khói Wii quê quán H ЕРЕ 
Quấu jf Qué #8 

Quây f - fet qué-chi Ж 
quây-quản 1818 qué-kháu Sen 
Quấy 错 不 。 不 合理 Quế-Lâm йж Ca? 
Que 小 些 枝 Qué B 

Que jk Quên Б 

Qué tät quên-lửng 522588 
Quen Я + WAHAI Quên 4# 

quen biết 熟识 的 quén rủ gl 
quen lệ 惯例 Quét ‡###£ 

quen mặt M HERK Quét ЖЕ 

quen thân rm | Qui đã = Bổ $ đã ° x 
quen thuộc {Йй qui-chánh Е 
Quèn 纸 价 值 的 qui-ché 规制 

Queo ‡#§ã 一 А35 qui-cu KIE 

Quéo 屈曲 的 qui-diéu Ж 
Quëo #1 qui-dinh 规定 
Queo $585 - ИТТ qui-hàng WE 
Quét SS, IS qui-hoàn Kiia 
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QUI —300 — QUỐC 


qui-ky tu qui-tóc E 
qui-luật JE qui-trong #8 
qui-mó JE: quí-tử BR 
qui-nap [89 qui-vàt Ttf 
Qui-Nhon mH» | Qui «+, т 
EEH aE CH ) Qui jf 
qui-pham 4&5 Qui Ж «3c 
qui-phu ggi qui-bién š##* 
qui-phuc a Bl qui-ké Bat 
qui-tac HHJ qui-khóc $% 
qui-táp Bh, WE qui-quấi WE: 
_ ER qui-quyét 5:56 
qui-tu IEH qui-sứ (DI 
qu-ước dif qui-than "if 
аш-у BK С) Qui HE + HA s € + BY 
Ош (quý) Ш.Ж. # qui-dao Sif 
quí-báu PEL Quit #& 
qui giá [Fifi eitis Quóc Wi 
quí-hậu eR quóc-àm WE 
qui-hiéu 中 号 quóc-bién HAZ ж 
quí-hóa RREH quóc-ca 国歌 
quí-khách gz quóc-chánh 国政 
quí-nhơn А quốc-dân К 
quí-phát (geg quóc-dinh 国定 
quí-quốc fg] quóc-gia 国家 
quí-quyến RA quốc-hiệu 98 
quí-tiện $185 quốc-hóa Ж 
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QUYỀN 


quóc-hoc [LER 
quóc-hói WÉ; 
quốc-hồn Wio 
quốc-hữu-hóa 国有 化 
quóc-khánh WE 
quóc-ky ЕЕ 
quốc-lập Bir 
quóc-nan [ij 
quốc-ngữ [ЕЁ 
quóc-pháp 国法 
quóc-phóng EU 
quóc-phu 国父 
quóc-sàn HA 
quốc-sắc Hf 
quóc-si Wk 
quóc-sw @ 
quóc-tang Rive 
quóc-táng H4 
quóc-té WR 
quóc-té Em: 
quốc-thê US 
quóc-thiéu Bä 
quóc-thó 区 十 
quốc-tịch Ei 
quóc-uái WIDE 
quoc-túy gu: 
quóc-vàn 国文 


LÍ LÍ LH LI LÍ HH HL 


0 00- 22 `. nan 
EE 


quóc-vu LX ze 
quóc-vu-khanh ЖП 
quóc-vuong WE 
Que 挥动 

Qué ШЫЙ 
Quó iX 

quở phat ЁЁ] 
Quyên 1B • #B + B • i8 
quyên-mộ 4435 
quyén-sanh 384 
quyên-tặng 捐赠 
quyén-tién 18% 
quyên-trợ 捐助 
Quyển 4 + #8 
quyén-du #4š# + А 
quyén-luyén KANG 
quyến ru ЖБ + MR 
quyến-thuộc ЖЖ 
Quyền i£ - 4 - fü 
quyền-biến WE • 98 
quyén-bính ЫЯ 
guyên-han PEK 
quyén-hành Gi 
quyén-loi HEF 
quyén-luc #77 
quyén-thàn FEE: 
quyén-thé @ 


QUYỀN 


quyén-thuat 2818 
Quyện të 

Quyên # - f3 - f# 
Quyết Z + % + ‡k • DE 
quyét-án H 
quyết-chí WE 
quyét-chién 2:8 
quyét-dau iX 
quyét-dinh 决定 
quyét-doán 决断 
quyet-liét 决裂 уй! 
quyết lòng 决心 
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QUYNH 


quyét-nghi ЖЖ 
quyết-nhiên 决然 
quyết-tâm 决心 
quyết-thăng ВЧ 
quyet-y DUK 
quyet-yeu Hik 
Quyét i 
Quynh [ЕЁ 
Quỳnh #8 
quynh-dao 8 
quynh-hoa 4E 
quỳnh-tương KA 


RA = E 


Ка He. HK e Я 
ra dâu 出 示 暗 号 
ra di 出 行 。 出 外 
ra đời HHE» HÆ 
ra gl {ТЮ 

ra mat {ТЕЁ 
ra miệng HH • RE 
ra mỗi S&H EE 
ra оа ЖЕ 

ra tay 动手 

ra thai 出 评话 

ra tran Hif 

ra vè 252508 
Ка mz 

Ка RE 一 摸索 
rà-ràm WÉ 


Ка AU dus C) 


2E — a E BEBE ELSE SA 
Ra-ra RFR 
Ra sai, feik e ER 
ra bội HE 
ra rời Wie — D 
Кас 5 
Hac ER 
Rách Zi - 21, SG 
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RANG 


rách-rwói Sep, ЕИ 

Rach Jon. ep 5$ 

Rach-Giá W% > MBAR 
下 份 之 一 《地 ) 

Rá: ЖШ 

Hài ЖШ 

Rai Ж.Ш 

rai-rác Sir, ШШ 

Ram 次 就 — —‡h HEA 
SES CUR) 

Rám fi 

Ram Ja 

Han ЩЫ О 

Hán $471 - 32 Sug 

тап sức WH • 87] 

Кап жй 

Ran ZI 

Hang El 

Rang 22 

Капа #7 

ràng buộc Ж 

rang-rang 清晰 — HHER 

Rang $ 

rang danh £d 

rang dëng ЁН 


RẠNG 


225304 s 


rạng-rỡ Е EIE 
Hàng Gemen 
Ranh i£ 

ranh giới W5 e NEAR 
Rành ЗА ИУ — 284509 
rành nghề FEE EBE AU 
rành mach Zon, EEIN 
rành-re 254509 

Ranh #5DB839 + 201187 
ranh-rang Æa 
Ranh A9, Zi 

Rao ig, ez Bls 
rao bang Ж ШЕ 
rao hàng HR 

Као ану — id 
ráo-riết QA e FEZI 
ráo-tron fisik 

ráo-tru a 

Bào Hg 

Као Ж 

rao-rao б ЮЛ, 
rao-rực ТЇ НЧ 

Rao MRE 

Кар 安 配 .一 集合 

ráp máy "BB 

Rap HE: — (BEN 

Hát ЖУННЕН 
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rát-rạt ЛУННА 
Rat 贴 服 的 

Rau 2188 

rau cai 25 

rau cầu ХА ЛЕЙ 


Кау 耳膜 一 PF 
Ray 现时 - нж 
Ray жк 

Ray #3 


Кас mr E8278 
rac-rôi PALAS e ШЕП 
Кас 潮水 退 

Ram 放屁 《 俗 》 

Ram 从 诬 每 月 之 第 十 五 日 
Кап Ж 

Кап 巡 一 坚硬 的 
ran-chac БАУ + ДИЛАН 
ran ho ЇЙ ФР 

ran lục ARE 

ran mái gam JE 
ran-mat ARIY 

ran mối РД {ЁЁ 

тап nước ЁЁ 

ran тїї ЙЕ УЛАН 
ran-ròi 壮 硕 的 

тап trun RE 

Кап ABEK 


ы 


"RAN 

rán-ri Sien 
Кап ЖП ABU 
Răng Ve 

rang cam AF • Xm 
răng chó RF 

răng со! AF 

răng cửa [53 

rang sữa JL 
Răng = 

Rang (um, rk 
Кар (ш 

Rat pip - МИН 
Ram Sim HA 
Ram WEE 
rầm-ram ЖЮ 
ram-rl FER 

Ram Sënn, ВАУ 
rậm-rạp Ren 

Кап айй 

Кап ragi 
Rần-rần Ж ЖЕК 
тап-тд 5 Н 

Ran ЖЕЗ ШЕ ДН 


Кар 符合 的 一 З, | 


rU esst bäi W 0W 
Rat fuz. 
rất đổi RR, EZ 


由 


2:90 a=. 


| 


REO 
Râu e 

râu mày #8 

rau nganh-tré ШЖ 

rau тїз M 


Rau Ss 


А, 


| rau-r! ЖЖ 


Ray @ 

Ray sm. р OB 

ray-rà "e 

Кау 3ä 

Re ihi 

Ré EE 

Кё pi sê 

Rẻ #4 - gan 

rẻ mat RREN 

rẻ-rề 很 廉 宜 的 

Re BE 278 

Rèm "f£ 

Ren 12 CHE) 

Rèn sx 

rèn luyện 598 

ren tạp #3 

Reo Ж — pg — lễ 
т... CE) 

reo mừng DL, SU 

Réo ERU 

réo-rát 3E M ELSE 
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Reo uzis 
Rét Bas 一 RA 
rét buốt 4i 

rét mut AE 


Ret ZUfz EE 


Rë # 876 
darn D L EZ 


Кё HiWrsk (eg 6£ 

Re 移动 少许 

тё-тё 慢 慢 地 移动 

Ке di 

rẻ phụ {ЁН 

Ré en 

Кёп "iw 

rén-ri "pw 

Кёп ifi e mer 

Кёр KA 

Rêu т 

Réu FERE ZR 

Réu gan 

Réu 89 

Ri JAS 

К; 很 条 小 的 

Ri 扯 住 35525 

Ri-mo OREH 

Ri mes 

ri-ra KANGGEK 
ILILHLIHLHD LH L 


RỎ 


Кї ZB 

Кіа 散射 

Ria Sr 

Ria gants 

Rich Ger Е НЫ 

Riêng 私有 的 一 另外 

riêng biệt 另外 一 . 个 别 

riêng tư 私有 的 

riêng vì ІЧ 

Riêng Ж ЖЕ 

Riết ШЕ 

Rim 慢火 而 者 

Rin 31H 

Rinh EXE • h 

Rinh fa 

rinh mò i 

rinh-rang ҖЕ EA 

Rit we 一 PEIA] 一 
RARI 

rit-chịt 不 滑 演 的 

Hit ns 

Riu-riu ШЇ s 401 

Riu-riu 徐徐 ，。 柔 和 地 

riu-rit JE DL Be 

Ru X? 

Ro RE 

Ró-ré Hm 


RO 


Ró 明白 . m 

rõ-ràng KE • HAHA 

ro-rét BASA 

Hóc Ж 

Кос du 

Hoi BT 

Ко: ЮА 

roi kiến Dëss, ВХС 

Rom att 

Rom ij 

Rong #5 一 流浪 的 

rong rêu $$ 

Rong 和 纯粹 一 АМРЕ 
UG 

rong-ra SEES 

rong-rong 沙沙 

Rót 其 水 。 倒 水 

Ró mg 

Ко # 

Ra em 

Кос -AER C) 

Rôi ZA 

rôi loan 3E 

rói-rám 1 • 9% 

rối-ren Él 

Rồi B5 — E 

réi đây 4 
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RO 


roi đời erf. SE 
roi mới fu 

Ко: est, YAH 

Rói жй 

Rôm ЖЁН 

Ron (rún) FLS 

Rón WALA 

rón-ràng TOR + БЕТЕН? 
rộn-rực D rH Ж; 
Róng КЕ 

Róng А8 
Rồng së 

Rộng Sen 

róng-rai #847 

Rồng 2165 • GER 
rông-tuếch yky. EAI 
Кор Damme Rë 
Кор ЮЖ 

Ко: SS, FZ 

rốt cuộc e HR 
Ro ЕЗЖЕ 
Ró Se 

Ro AA e ЖЯ 

rờ-ram H 

rò-rờ án 

Ro SALA | 
HA ү ЖЕ ЕЮ 


wl 


RO 


Ко weg, oi 
rỡ-ràng {ЫМ 
Roi EE 

Roi garg, ЖШ 
rời ra 4k • ЕЙ 
rời-rạc 散漫 的 
Rom RE 

rom rác tik 
Кот 沙沙 

Коп REN 
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Ruc Stat 
ruc-rich Ж 
Rui Set 

Rui HR 

Кш 550 • ВН 
rui-ro 不 举 的 。 意 外 的 
Rùm 38: 89 
rüm-beng SG ЩЩ 
Run Go 

run ray Sen 


Hơn Dimitte vá Rún St 
ron óc EIR Rùn ig 


Rót 跌落 — 5H 
Ru З Н 
Rú ЖЩ 
Rù-quến H28] 
rù-rì {ЕЕ ДЕ 

Ки Sa 

ru-ren Wý 

үй-тї ЕРДЕ 

Ка AŽ р 
rũ-rượi ЗДАЧА 
Rùa @ 

rùa vàng <M 
Rua op Pë 


ЕРЕШЕ а re gr MM 


Кап Soen — 流 弱 的 
run chỉ 灰心 

Rung ЖЕ - Seen 
rung-rinh 

Rung YAH e ER 
rung động äh, en 
Rung ШЕ 

rùng mình HEE 
rùng-rợn xiti • Zu 
Rung Wi 
Rüng-ràng Rip EE 
Ruóc ids ZMNE 
Ruói fü — $E 


RUÓNG 


Кас &J — WA — utt 
тїс ria 051% dëi 
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Кио: ЖЩ 
Ruóng 深入 内 部 


RUỘNG — 209 — RỨT 


Huộng ШЕ 

ruộng-nương Hit 

Ruót vw Zon, HEA 
Ene Du — AUD * 


Hước 迎接 — az 
rước dâu Ж 
rước thay 延 戎 路 生 
Киот ш 


Rù -一 BB 
ruột gà Si — MR 
ruột già ki CHE) 


ruột non NG С 


ruột thịt WEBA (51) 


ruột thừa Sp C ) 
hút 抽出 -一 收编 
rút lu: 658 

Коа 358 • AHH 
Rua $3457) 

Rửa 28 

rửa hờn ER 

rửa nhục Jb 

rửa тау xj 

rửa tội ZC) 
Rira ЖШ 

Ruc 光量 的 

rực-rỡ ЖЫН? 
Rưng-rưng RAA 
Rung 森林 АУ 
rừng-rũ 森林 
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Rubi {РИК 

Киот (rudi) Æ - zt Cin: 
—JUE + 一 个 年 + 一 年 
¿E HE 一 一 中 五 。 
а. 

Ruóm £i 

Кибт Жї 

Киот fy s hri 

Кооп AKEE 

rượn cài ШЕ Ze 

rượn duc ALE ALR KAR 

Hương zi 

Hường TREE 

rưởng cột PREL ДЕ 

Киот BZ + BS 

Rucu #š 

rượu chát ATB 

rượu để -ERZ EAS 

rượu đốt 火 酒 

rượu trà 茶 和 酒 


| Rút AER: — E 
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Sa P+ 80. 0. 95. 22. 
Z5 Set 

sa chon 失足 

sa-dà 86 


Sa-Đéc Yk e йр 


ft — CHE) 
sa-mac Yby% 
sa тё (Er PS 
sa nga 路 落 
sa-sam W CH) 
sa sút ЕЖ • FA 
sa-thach fb 
sa-thài ЖК 
sa-truang 沙场 
Sá PIE. BR 
sá chỉ 何必 
Sà 低 近 地 面 
Sa /E "ZK 
За жэ Së 
За жй 
Sách 5 + MER $E —_ 

SS 
sách-lược 策略 
sách-phong 册封 
sách vở giữ 
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SAI 


Sạch 清凉 的 — H% 

sach-se 清洲 的 

sach tron fiu — PE 

sạch trui H88 

Sai 25 一 ТЕЖИК, SS 
RR 一 多 于 女 的 

sai-biét. 差别 

sai chạy 差错 些 少 

sal-dl ##‡ 

sal-djch = 

sal-khien #38 

sai lam 3### › ëss 

sai lời ЖЕРЕ 

sai-số 差 数 《 数 ) 

sai trải Еа g 

5а HE 一 差错， 不合 

säi cách 不 合格 式 

sái phép 不 合法 

sái y 不 合意 

Sài x 

Sài-Gòn [t ] 8TR > 
越南 最 大 之 都 市 《地 2 

sài-lang 3318 

Sài- Thành WAH ZAH 

Sài TK P MZ Je BE 


SA 
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SÁNG 


sai ngựa WE 

Sar BIS 

sai vai JERE 

Sam #2 

Sám 

sám-hói { 

Sam 5 

sam-ngên = 

sàm-siêm ¿zs 

sam-tau Ж 

Sam Je 

San Ш. 710 + MỸ « 38 • ĐM—— 
Xj 

san-cal Ж 

san-hó mmm 

san se X34 

Sán ñu • 9 • Xi 

Sán-Đầu Шт CHi) 

sán-khí xã CSS: 

sán lãi Ж 

Sàn B * J£ ER, ERE: 

sàn-nhược o 

sàn-sàn 2885 

Sạn Eb — 砂粒 一 PER 

San Ж 

san-duc SES 

san-hậu SG С) 


由 


san-khoa rt 

san-lượng 8:18 

san-nghiệp Ge 

san-phàm Hi EE dd 

san-phu Si 

san-vật Л 

san-xuat HÆ 

Sang là «£r Enn — 
PUB: E 

sang-doạt {Ж C Wih Li 
КЕТТЕТ 5 824 ) 

sang-dộc Z3 ( P# ) 

sang máu бш ( 7» 

sang nam 明年 

sang nhà ‡1{tiäffi2E 

sang tên $82; (53008 » 
EE BE AE ESAE 2 

sang trong f3 EGRE 

Sáng 创 一 - 光亮 的 — E 
明 的 一 Pë 

sáng bét 天 已 光亮 了 

sáng-chế SU 

sáng da Mi 

sáng-khoi £N » ЙА 

sáng-kién fil EL > SR 

sáng láng H#BHB3J 

sáng lang ЕДИН? 


SÁNG 


sáng-lập 创立 
sáng mai 明天 早上 
sáng mốt REE 
sáng ngày 早上 
sáng-nghiép 创业 


sáng sua 光亮 的 Bn o 


sáng suốt ZEB 
sáng-tác Е 
sáàng-tao fik 

sáng trưng 很 光亮 的 
Sang Ж — 2 ЕТ 
sàng say SEU 

Sang íi • 2% 
sang-hoàng £r 
sang-khoái dert 
sang 501 WJA 

Sanh (sinh) ¿E + HE 
sanh-binh 生病 
sanh-binh Gap 
sanh chuyện ¿FE3# + 1} 
sanh-co p% 
sanh-duc 生育 
sanh-dưỡng 4% 
sanh de 生育 儿女 
sanh-dja ЕЙ СЖ) 
sanh đôi E An 
sanh-hoạt 生活 
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“2| mm 


rami E rrr Mier Pim Dette eme mg E ER ERA E E Em go VU 


SÀNH 


sanh-kế 生计 
sanh-khí ts 
sanh-linh. + 
sanh-lực ¿E 
sanh-lý 生理 
sanh-mang 生命 
sanh-nhai 生涯 
sanh-nhựt ЕҢ + 2108 
sanh-san ¿E 
sanh-süc Ez 
sanh-sự e 

sanh tật GI SS 
sanh-thành 生成 
sanh-thực 生殖 
sanh-tién Zen 
sanh-tổ EaR. El Gs 
sanah-ton ## 
sanh-trrong 生长 
sanh-tử 生死 
sanh-vật 生物 
sanh-vật-học ¿EBE 
sanh-viên 中 学 以 上 之 学 生 
sanh-y ЕЖ • 8l 
Sánh tr 

sánh duyên #2 E£ 
sánh đôi #5 APE 
Sành Ss — ERN 


SÀNH е. SẮC 


sát-khí Ж, 
sát-nhon А 

sát rat 紧 贴 的 
sát-sanh 杀生 
sát-trung Ж 

Sat ШЕ 

sat nghiệp ms 

Sau 44 + GE * 之 后 
sau cùng 最 和 后 

sau dày 下 列 。 如 下 


sành nghề 技术 老 到 

sanh-sol Ж“ Н 

Sanh 8 • Z3E 

бао #0 • $h p — Bi 
— — #8 — EK 

sao chói Sp (Ж) 

sao đành 何妨 

sao hôm EFE (XD 

sao-lục Mët 

sao mai 8: (Ж) 


sao-tập JS sau khi <4% 
sao vậy 大 何如 比 Sáu X 
Sáo Tf ES AS | Say Së 

Ë, — wien say dam m • "GE 
sáo-ngir X525 » ПИРДИН say mèm AJAKA 
Sào 5. — EMF say më R • 沉迷 


sào-huyệt HR 

Sao 5-1 С) 
sao-lược fme 

sao-thông #10 

Sáp Wa... MA • er 

sáp nhập &0 ^ JH A 


say-sưa ES, yig% 

Say ЖЫ — gen 

Say ZAR • 突然 

Sac Б, e E 一 RAKY 


Vi = 
sac-du #fấ? 


oap EA sac-dục 色欲 
Sát # + EE BE dk Ji | sắc đẹp Zem, ЖЫЙ 
STAN + HR sac-linh #25 


sac-manh АЕ С) 
sac-phục Wë, #l§E 


sát-hạch SS 
sat-hai EB 
ILILLIHLIHHL 


P -———,——— ——————————X————"——— A P ÓÓ "Hi €——"——— 1 LH жет cg 


SẮC 4 SAN 


sắc-sào ТӨШ + ЕДЕН sap hàng 排列 成 行 


sac thuốc pk + ЖЕ sap sửa ЇЙЇ 
sac-tổ GE Sắt Ж ,Щ e 
Sic Hị87Ltfff2Ef4ã | sat-cám E 

管 之 水 或 食物 sat dá 铁石 — BUB 
sặc gạch 吐血 《 俗 》 Sat ВА (E) 
sạc màu її Sam e, 2 , 2 
Sam Hi 一 miu sâm-nhập BA 
săm-sửa thi — 打扮 sâm-nhung 23% 
Sam 深 色 的 sam-sl Ж2© 
Săn JT 一 Gran Sam 39 — £m 
săn ban í sam-ngữ 825 « Jg 
san-sóc 料理 sáàm-sét em 
San РЫ (H) Sam 2.2⁄ — ВУ 
San A sam-sam Jig 


M sl 


san-da EU. STE sam-uat Dm, I$ 
San ES (ES Sam NEM — 染色 的 


san dịp See Sân H — 室 地 。 场 地 
san lòng = sân banh 球场 
san-sang Е 2285 sân bay REH 
Sang K — Hih sân khấu Së, Bp 
Sang ШЖ sán-si ЇН • у? 
Sang-sác KÆ san van-dóng EJA 
Sap ĐI uk ro | San Ga, ЕШ 

-Whi San 表面 粗糙 的 
sap đặt 安排 一 (eg san mình Sp. eat 
sap đến frr — HRAS C BỊ ) 
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SEU 


sản-sượng an £898 
Sap (E 2 H. .. UU, .. 
Sap BH — 落幕 


Sat s 
Sâu 5 — ЙУ • BAN 
sâu bọ Saz 


sâu độc ЗУ 
sâu hiém ЕАУ 
sáu mọt AH 
sâu-sắc Ў У 
sâu tham EEK 
sâu xa DERI * ZEB 
Sau B SS 
Sâu fh 

sau-bi 4E% 
s&u-khó AE 
sau-muón #1 
sau-nao 4E 
sau-riéng TEE AE 
sau-tham SIS 
sầu-trưởng ЖК 
sau-tư ЖЖ 

Sau É 
sáu-nhién В 
Sau SS, РЕА 
sau mình Ez AKEH 
Say ИДУ? 
ILILILILHLHLHHL 


Say Da, ës 

SËCH 

Say Жїк 

Say Ж -Wi 

say chơn 失足 跌倒 

say tay KF • SE 

ce ий "e 

se-sua JE 

Se RRHH. BS Pn 

Sẻ 分 天 — WE 

$е-$е УЙЕ 

se HE - M2 a 

se-se KAN ME 

Sém B 

Sen SI, ët 

Sen Ж 

Séng Së 

Séo KHER 

Sét @ + ЕАО — ЕЕ 
Sy EK ERI | 

Se X43 Е ЛУН 
CET AA 

Sên Bái — SE (É) 

Sén-sét ЖЕ BUET 

Sénh Ж 

Sêt О ЕШ ЕЗ 

Sâu 2374180 


Úr 
TIE 
(一 
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SO 


и LER 

séu- d MEM 
Si KW — ERES L 

车 中 之 第 七 置 
si-ngốc Pi 
si-tình e 
si-tưỡng ЖЫШ 
Si ez 
ol RR mM 
o] Hk — 批发 
si-nhục HE 
si-tiéu. ДЕЗ 
SI Б.Е, 
si-dán + 
si-hoan 任官 
si-nhon [LA 
si-phu Xx: 
S]-quan 士官 
51-101 E% 
Sa Жї 
Sia RETKA — NER 

ERLE (Сш) 
Siếc Wm Big 
Siem ES 
siém-my g 
siém-trá ak 
Siêng 专心 的 ， 勤 力 的 


HUHUUDUUDUUUUL 


siêng-nặng HRY 

Sit Ip, dum 

Siêu $. A Ae 

siêu-âm se Сш) 

siéu-dàng 8% 

siéu-dó tH (4) 

siêu-hình ne 

siều-nhiên 超然 

siêu-nhơn 18A 

siêu-phầm #7, 

siêu-quần 1223 

siéu-quóc-gia 超 国家 

siéu-viét 超越 

Sinh (sanh) ¿ В. EE 

sinh-ngữ MAZEE 

Sính lỗ + ES 

sính-lé pjs 

Sinh BEPERA — ИБ 

Sit Was 

oit. A FLOOR 

sit mũi 9885 

So 上 比较 。 比 最 — 第 一 胎 
Dir e BR 

so do РЕ, Е 

so-le ZETA 

so sánh Jk 


SÒ жы 27 vai 


so tài REFRE 

Sò d 

SO-SO Ee ES 

So Hz: + 76 

Soa Z 

Soái (súy) 部 

oán 1 • 17 

soán-doat 1728 

Soạn i& - f$ 

soan-gia 2 

soan-thuát БЕ 

Soát 25. xs, NS 

Sóc We — DS 

sóc-vong WH 

Sóc- | rang 2238 » НЕЯ 
省 份 之 一 《地 ) 

Soc iiit 

Soi RH — 1993 

soi gương НЛ — (8 
SS C5] ) 

soi thầu НЕ CB] ) 

soi xét SES CØ] ) 

S61 ZENJ — 18 

Sò BI 一 dX 

Soi Bak 

soi-sàng EI 

Som FERN 

LILILILILILHHLH U 


SÓNG 


Son Kiki 一 ЭЖ 一 红色 
的 — AM Ç B|) 

son phân E; 

son sắt ДЕЙ ( E|) 

Són EE 

Song Së, E, ft s DÉI, xe 
-一 然而 

song le 然而 

song-mà ЖЕЕ 

song-phi EFR — ##7RJH 

song-phương Sëtz 

song-sa #2 

song-song BEES 

song-thai Е, 

song-thân Se 

song-thé SSES 

song-toàn ££&4 

Sóng WR __@t— #1 * 
电波 光波 〈《 理 ) 

sóng ầm "UE (H) 

sóng dài Е (E) 

sóng diện GE (Œ) 

sóng gió BS 

sóng ngăn 短波 《 电 ) 

sóng người 人 潮 《 引 ) 

sóng nhiệt SS (H) 

sóng tinh ffi CKI) 


SÒNG — 318 — SONG 
Sóng Hig sò sửa Sie 

song bac pi 50 tay 手册 

song phẳng 2800 | Số ЖЕРШ 


HZ KA BES, 
song-soc И 
Sót Xi GENS 
oot Ый (Ж) 
Só £829.48 
50 Ek — Get 
sô-hiệu 号 数 
số không SE 
so-lượng 数量 
số-mạng Zë • fui 
só-phàn ‡# 
sô tiên Zug, ТД 
Sô PE — Ау 
50-50 EKI Фау 
50-50 EDD, eR 
So Sp, mm — RH- 
số bìa den 82488 ( E] } 
só-bó mm 
SỐ cái i85 
50 lòng РР 
so lông ЖН 
so mũi АА 
80 sách (£M 
ПОО 
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số-sàng 无 节制 的 

Sôi ES, RE 

sói-noi YEHE — ШЕ 

Soi 粗 厚 之 称 网 

Сот 526% 

Son-sôn А Еу _ eE 
的 。 中 年 的 

Sông 河流 

sông cái 大 河 

sông đào "emt 

Sông Hương mm, BU 
LU. » А ANA AG RS 
VE 

sông ngàn #11] 

sông ngòi 河流 

Song E, 生活 。 生 傅 —_ 
HERI + ЖАА — WE 

song chết 生死 — 拼命 

song chung 共同 生活 — 
共存 

sông dao 274% 

sông mũi SKA 

sống-nhăn Ж ЖЕН 

sëng sit 生冷 的 


sơ-lược pini • $388 
so-pham ЖИП 一 ME 
sơ qua ji 

sơ sài BIS 
sơ-sanh 初生 

sơ say MA 


en J|ttZ— A — 50 
KEWAN CE) 
so-ky 所 期 
sơ làm T EZ EE 
sơ-.mộ 所 莫 
so-nguyén BER 


SONG 一 319 一 SỞ 
song thác 生死 — 拼命 sơ sơ Iik 
Sóng 黑色 的 — px so-tham 3J# (Ж) 
Sőt ВОИНИ — BIME — | so-tuyén 1038 
Saint C5] ) so y DM e ATRI 
sốt dẻo Sean « 食物 新 | S6 жр 
ШАУ — IARA sé dën pit 
sốt rêt Е Sò ft 
sốt ruột ERNE CSI) sờ-mó d. f3 
sốt-sang Sean so-soang 摸索 
Sơ ZJ +R Hi sở-sở Wd 
sơ-bộ 初步 oo ЖИ + XI • Nữ 
so-cào 初稿 sợ e 2015 
so-càp TẾ so hãi 5 
so-dang 初等 50°-561 ЖЫШ 
sơ-gial HIE Sở Bi = £5 • 6 
so-hoc #)# so-càu 所 求 
sơ-hốt Z so-dt 所 以 
so-khai 0789 sở-doan 所 短 
sơ-khới 1218 sở-hữu Erf 
so-làu Gre So-Khanh Sem: | @S 


sơ sốt PRAY 
ILLLHHLHULDH L 


so-phi 8722 • 2H 


SỞ _ 320 — SÙI 


sở-tại 所 在 Sòn RRRA REPR 
so-thich Eri .嗜好 HJ — 灰心 
so-ton KHA o: Hk sòn lòng 灰心 
sớở-trường 所 长 Son fA 

Soi me C) son-so IS 
Sợi — Iki Sót 4i 

Som BF — IHT Sú 加 水 以 搂 粉 
sớm khuya 早晚 Su-sụ ЖЕЕ 
sớm mal 9. ou-su EMEA, 
sớm muộn akik Su Ew 
Sờm-sỡ 不 端正 的 Sua Ik 

Son Hj Gen. #05 Suất ж. ж. FN 
son-ca Hak suat-lanh B 


sơn-cước Ш Süc Wee ES WH + YE 
son-dà ШШ Hộ ОМ AGNES 
Son-Dóng ШЖ“ ( hh) súc miệng ПН 


son-hà Ш súc-mục xi 
Son-La Ш s ДКА, süc-sanh 2 

一 《地 】 süc-tich W% 
son-làm ШЖ süc-tinh tat 


Sơn- lây HA + BHAR súc-tụ Ж Ж 
之 一 中 国之 山西 省 (地 ) | эйс-уйт Zu 


son-thàn ijf Sục 搜索 

sơn-thủy 山水 一 风景 | sụcsục ЖУ ie 
sơn-tra ШЖ ( Hš ) oui 独家 

son-xuyén HJI sul gia ZA 
Sớn-sác HÆR Sui HE SH Uer 
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SUI 
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SUP 


$Ш-5ш 90569 

sùi-sụt ЖЖ. Ж 

Sui 注 至 起 泡沫 

Sum £& — 团聚 
sum-hiệp BZ • 聚首 
sum-vay BỊ 
Süm-süm EE Zi 
süm-sup КАЕ АУ 
Sum 陷落 

Sun ar 

Sun FY 

sun rang FAY 

Sun 陷落 Ska 
Sung = 

sung-chức З 
sung-cóng KA EW 
sung-huyết № (>) 
sung-man "Je ER 

sung sức 54773610 
sung-sướng 395 • tb 
sung-túc 充足 

Súng + WH 

súng cao-xa EE 
súng cối OU 

súng dan 71-Р 
súng lién-thinh Б 
súng luc F% 
LÍ LLILLLILLLL LH L 


súng máy В 
súng ông $8 ES 
sung sáu “РВ 

súng trường FB 
Sung Z — Ш 
süng-bái Ef 
sùng-kính 4k 
süng-phung ^9 
sùng-sục К.В 
Sung # 

sung-ái SE 
sung-dai SIS 
sung-ng6 #098 
sung-tü $E 

Sung FHE CS: 
Suối J& - 泉源 

suối vàng SS 

Suón Jf — 流利 
suón-sé IEZ 一 流利 
Suóng ARERI 
Suóng-sà Ain iiy 
Suốt ff 一 AIRE 
suốt đêm WE • KR 
suốt dời KÆ 

suốt пат KĘ 

suốt ngày ЖН -H 
Sup PS 


SÚT 


sụp do {Ж 

Sut E — f2 
sút kém ¿Hmv 

Sut iif - ЫК 
sụt giá 落 价 。 跌 价 
sụt lùi Fë 
sut-sui K + ЕЁ 
sụt xuống ЈН 
Suy 3€ + НЕ 
suy-bai ЕШ 
suy-chuyén } 
suy-cứu Ж Ж 

suy Чап MIEZ 


suy-doán ЖЕРІ • FIET 


suy-do1 3£4ü 
suy-giam 350 
suy-luan MEss 
suy-nghi HER O ZE 
suy-nghiém #@ 
suy-nhược SEH 
suy sụp 2 
suy-tinh AER, TW 
suy-twóng ДЕ В 
suy-vi Ё 
suy-vong sU 

suy xét MZR 
Súy (soái) fij 
UU I md BÓ 
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ee ЬАЛ 


SỰ 


Suy $ 
Suyén D, j8 + pk 
Suýt WF. 
Sư EG ° HO 
su-dé fias 
su-doàn RE (H) 
su-do Dr 
sư-huynh 师兄 
su-máu fihi 
su-pham йй 
su-phu 师父 
sư-trưởng ЁШ 
sư-tử 独子 
St (E — gie 一 HE 
KS 
sü-già 使 者 
sir-mang 使 命 
su-guan (HE 
sứ-than GE, б 
sứ-tiết (EPQ 
Sự af 
su-bién 388 
su-có 事故 
sư-kiện Ж 
sự-nghiệp 事业 
sự-thật Sg 
su-tich 3f 


SỰ c— 9233 uas SUU 


su-tinh 事情 

sự-vật 事物 

Sur vu HE 

Su Hh. 

su-dung (Ej 

sử-gia 历史 专家 

sử-học WEE 

sử-ký RAH 

sử-lược 9: 8 

sử-tích HH 

sử xanh WE 

Sua Wi СЕ) 

Sua 修理 。 修 改 一 WAS 

sửa chữa JE 

sửa doi 修改 

sửa lưng REG F 
Sa Chis) 

sửa mình (£X 

sửa-sang 修理 和 优 置 

sửa soạn 0 « tid 

Sữa 5 • AH 

sữa đậu nành ff 

Sức Ss, 8 一 HE 

sức khoe 1ER • Ж 

sức-Ìinh 345 

sức lực 力量 


sức manh 2277 • 718 
ILILILIHDHHHL 


—Ỷ———_—ïẳne„,.,...¬ ẹghhe==e=—=mm 
ee 


Suc БА — РФ 

Sung ME 

sung và ЖЕ 

Sung E, Si 

strng-s6 发 路 

Sung 15 + $15 

sirng-sót EE 

sửng-sờ 9 

Sing KO 

Swoi [ИҢДЕ 

Sròn DS, EES 一 ШЕ 
BEIGE - ВЕНА 

Sương £i 

sương-phụ Bà 

srong-tuyét MR 

Sướng $2 • НВУ 

Sượng НЫЕ 
的 — KHI 

sung сат SIE 

sượng-sùng (ШЙ 

Sướt Bi - 3Ñ 

Sut БАЙК 

Sưu JZ • W 

sưru-tâm 搜 载 

sru-tap RE 

sưu-thuế pift 

Sửu Ж 
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Ta p . FEE ё 地 tạ-khách BÀI Z 
Ta RRM СЕРЖАН | tạ khước ШШ 
HỆ ) 一 我 的 — RAN tạ-thể 谢世 3， Е 


ta-oán WEZE tạ-tội HJE 

ta-thán ш tạ-tuyệt 98 

lá #-{E Та Z:s-ï##— W0 • 
tá-chứng  {# RERI 

tá-dién {ШТ ta-biên 255 — жй 
tá-khoàn f tà-cành Z: 

Tà er, 21 ta-dực 227 

tà-dâm y§7ÿ ta-dang Siem 
tà-dương 31B ta-đạo Z: 

tà-dao ЖБД ta-hữu Z+ 

tà-khí 5x ta-khuynh 左倾 
{А-та Я ta-ngan ZS 

А-ту (mi) Т tà-phái 左派 

tà tà Z tà tơi 182039 • ЕШШ 
tà-thuật Ий tà-y EIE 

tà-thuyết 2126 Та 33122. + БИШ 


Ta - EHl h _ —‡H :HJ | Tác (g- Arm 
— Br SH, EU? * | tác-chiến [р 


Bis Са ) tác-dung 作用 
ta-àn 8 tác-dóng 做 成 影响 作用 
tạ-biệt 287 tác-già 作者 
ta-doan {ЙН tác-hoa {ЕД 
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tác-nghiệt (8 tái-bút pa 
tác-nhién Gr tái-hop HS 


tái-kién HHE, 
tái-lai 再 来 


tác-phàm 作品 
tác-phong 作风 
tác-paước (ER tái jet ЖЧ 
tác-té {н tái met REHN 
tác-ván 作文 tái ngất 很 车 点 的 
Tac EE + BE + DE, Wg + f8 tải-ngoại ЖЕЎ} 
tac da 鲍 训 在 心中 tái-pham 再 犯 
tac-dan KRYE e БЕНЯ | tái-sanh 再 生 
Tách op, RAE WPA | tár-tao Г 
Ж CIR) tái-thể mm 
tách ra Ba, 7ñ Tài ғ. Hỷ - Ð + Be SÉ + 
Tạ:h ЛЕЕ 2 
Та % > 3 XE 
ta-ách JE 
ta-biến $88 
tai-hai 4# 
ta-hoa 1 
tai mát FHE — EAF 
АЛ Cul) 
ta-nan (Sp 
ta-ương 8% 
ta уа i 
Та $$-8X-2E Gan 
一 EERW CHAR) 
tái-ban 再 版 
ILILILILLHLHLILI 


tài-binh 381 RE 
tài-bói $i% 
tà-cần Р 
tài-chánh И 
tài-chủ 有 财主 

tài công SEI 
tà-dức Fii 
tài-gia HS, ИЕ 
tài-giàm R 
tài-hoa F4 
tài-hoc FE 
tài-lhiệu 材料 
tài-lực FJ 一 财力 
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tài- mao "Fän 
tài-náng FBE 
tài-nghé "ak 
tài-nguyén Bn 
tài-phán. RI 
tài-phiét. HB 


tài-phü 财富 Л, 


tài-san Hi 

tài-sac H4 — FRIR 
tài tỉnh 有 站 能 的 
tài-trí 才智 

tai-tu 才子 

tài-vật 财物 

tài xế Hk 

lại 在 一 OO 

tại chó Ж Ж 
tại-chức zc 

tại-gia 在 家 

tại-ngù 在 伍 

tar sao [Aj 

tại-vị 在 位 

lai e 

Tam = 

tam-ban zik 
tam-cá-nguyét 三 个 月 期 
tam-cang ЖЩ 
tam-cap ={% 
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tam-dân chủ-nghĩa =E. 

tam-giác Z# e 2# 

tam-quan =F + 佛寺 家 
Z= EA 

tam-quan = 

tam-quốc =E 

tam-sinh =k 

tam-tài ZF — =@ 

lam-Tang Hic (А ) 

tam-tung 三 从 

Tám 及。 第 及 

làm geyi 


| tàm-nghiép Sta 


lam + 
tạm-biệt Ж 
tam-dinh erte 
tam-ngu "E85 s WE 
tam-thó: "E 

lan #8% + YA BE - pier 
tan chợ Т 

tan hòa 注解 

tan học WE 

tan hoang ЖЕЙИН 
tan nåt бк 

tan ra Ву + fuss 
tan-tành 1 


й 


ТАМ 


Tan sg, 2, ữW 

tần-dương #915 

tán-dóng ZE Cu 

tán-hoán Щй | 

tán-loạn Al | 

tán-maa 散漫 

tan-my AE 

tán-quang Ж (38) 

tán-thành Z 

tán-trợ $487 

tán-tung 2G 

làn # mu 

tầàn-ác ZE, EE 

tàn-bao EE. 

tàn-binh £x: 

tần cây WA 

tàn-cuộc 残局 

tàn-hai 5E 

tàn-khóc РЕШЕ 

tàn mat 20A * ZG SIE 

tàn nhang BEZIK 一 
ле C) 

tan-nhan g 

tần-mên #E4E 

tàn-phá 7818 • tt 

iàn-phé ER 

tan-sat HE 


ая | 
| 


000000000 
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TÀNG 


tàn-ta # 
àn-tật ZER 
tàn-tệ PERK 
tàn thuốc SEI Ss 
Тап ir, Ze 
tan-cư QE pii 
tan-lac Wk < АШ 
tan-văn йк Cx 
lang X › Së, MÃ 
tang-ché ЕШ] « mn 
tang-chủ Xéd: 
tang-chứang Bii 
tang-cơ Oe 
tang-dién SAH 
tang-gia SÉZK 
tajg-lé 3888 
tang-phuc ЗЕ 
tang-sự 326 
tang-thương 3&78 
tang tóc ЖЕҢ 一 Ж 
tang-vật WANA 
Таро 28 • 5 
táng-dom ЗА 
táng-gia bai-sán ЖЖЖИ 
gS + KANG 
táng-tan ZE 
làng e 


TANC 


tàng-hinh em, E 

tàng-nàc 藏医 

tàng-thán j## 

lang E, 

tang-phü Rm 

Tang Ze 

tảng sáng {Ж 23 

Tanh Ау s BUR + 
xs 

tanh-bành "pg 

tanh hôi IRS 87 

tanh-tanh Ж Ned 

Tánh (tính) bk. pk 

tánh-cách Ф: 

tánh-chàt PETI 

tánh-danh 姓名 

tánh-duc ФЕ 

tánh-hanh 品行 

tánh-mang #Е@ 

tánh nét 品 性 

tánh-tinh ФЬ 

tánh ý RP 

lanh Ga 

tanh mưa ft 

Тао Б,Ж— R (SES 
BS) 

tao-dóng SEE) 


HOUOL 
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TẠP 


tao-ngO ЗА 

tao-nhà Е 

tao-nhiêu Е 

Táo Mk - Wë + E ° Н: 
— ЖЖ SI 

táo-bao ШЖ 

táo-quàn Eg 

lào W + F FEN n 

tào-khang Së 

lao i$ + 

tao-hóa 造化 

tao-giác Ef (H) 

tao-làp ARA fr 

tao-thành 造成 

tao-vàt 造物 

lao $$. 8. 

tào-mOÓ Ж 

tao-thanh Sg, RDR 

tao-trừ E 


Гар e 
Tap # + ff 
tap-chí #?# 


tap-chüng #Ef8 
tap-dich #@ 
tap-hóa 1% 
tap-ky id 
tap-loai # 


TAT 


tap-thue MERE 

Tát fí›sfãä Six — # 
AX 

Tat Ж. sam 一 
短暂 之 停放 -一 HA 

láu #4 

Tàu es, KE. ЖИЙ 一 
ЕБ — AMALE — 
ЊЕ • Л (CS: 

tàu bay Ж СЮ) 

tàu bè San 

tàu binh sem 

tàu buôn 商船 

tàu hàng 货船 

tàu hóa ЖЖ (С) 

tàu hơi Ж 

tàu là 2229 

tàu lan "e 

Тау e, FE 

tay áo tù 

tay bánh $& C482 

tay cái ÆR (E) 

tay-cam JEE 

tay con BR « 0 С) 

tay đôi H e EHEN 

tay không 空手 — HF? 
мови KI (BI) | 


——————~-.————_ —— E u Uu Ñ [ee 


m=. .— m TT 
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TANG 


tay ngang NES A ° 
Ево A (ZI) 

tay sai #ftZ2@xZ⁄À 一 走 
狗 之 流 《81 ) 

tay trong Ч • Рия 

Tay 相等 的 

tay trời 天 大 之 事情 


Тас R| + # + # 
Tác W 


tàc-phi ЕЁ 

Tam F% ve — ANS 
tăm dang Ж ЁЁ 

Tam 3t 

tam gói И 


| về ? mi * d 
tam rua itj 


Тат # 
tam tơ EXE 
Tặăn-tắn VEU Gm 
微 之 波 烙 的 
làng «(ume 
tăng-bội 增加 一 倍 
tăng-cường rik 
táng-dó Wik 
tăng-gia 增加 
táng-giá !#ïÑ 
táng-giam #3 
tăng-hận Wm 


TĂNG 
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TÀM 


táng-lir (GI 
tang-ni fF 
tàng-o ШЕ 
tăng-sản Wë 
táng-tién ЖЕШ 
tang-viện Ok? 
làng & 
tang-tG Fr 
tăng-tôn tr DA 
Tang 38 • 01 
tạng-biệt REKI 
tang- -phầm КРЕ 
tặng-phong až 
tạng-thưởng @ 
Tap (tấp) ИЛЫ rg 
Tất niu — PERE 0, 
BI, kh — d 
tat hơi $85 
tat tiếng EE 
Тас —¬† 
tác đất + 
tac lòng чу 
lâm ù + {6 
tâm-bịnh 心病 
tầm-can 心肝 
tâm-dịa 心地 
tâm-dơm {ДЫ 
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a mi 
DR ¬—————Ầ_——= E ve. 


| tàm-tu 


— - 


w 


tam-hon D › ba 
tâm-huyết jm 
tâm-kiên DEX 
tâm-hình £45 
t&m-ly 心理 
tám-ly-hoc ЕЁ 
tâm-phúc 心腹 
tam-su 心事 
tàm-tánh 心性 。 品 性 
tám-thàn dji 


| tàm-tinh 心情 


tâm-tri deg 

tâm-trường D 

心思 

làm =J) s —fã e — 88 
一 Ж 

tam cám Б ДШ 

tam hình 一 幅 相 片 

tam lòng Fr LE 

tam thân ig 

tam-tức р 

làm &. ER — AzA 
E + ВОЕНА 
FEE GA cE. N > Sk ER Pa (N, 

tam bay 2# + Z8 

tam gui 张 寄生 《 植 》 

tam-na SS 


TÀM 


ege | жыз 


ТАМ 


tám-nguyén &jj 

tâm phào 8282609 

tám-phong 225 

tâm phóng 251. • šB L BU 

. tâm-tã р 

tàm-thuóng E 

tam vóng 1# 

Tầm e, e 

Tân pe piee ieee 
А.-т 

Тап-Ап 新 安 ， 南 越 中 部 省 
份 之 一 《地 ) 

Tần-Châu 288878 > H4 EA: 
篇 省 重负 之 一 《地 ) 

tân-chủ 2 

Tân-Cương #5 \C HB 2 

tân-dân-chủ 新 民主 

ián-dai-Juc. JARE 

tân-dáo 新 到 

Tân-Dê-Li 新 德里 > РЖ 
最 大 城市 之 一 《地 ) 

Tân-Gia-Ba 9 СЯ 2 

tán-giáo Sr (R) 

tân-học #2 

tân-hôn 新 婚 

tần-hưng 89 

tan-hy ME 
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- — — r um Tr... „„ „==, A 


Keep - - m s  — 


Bamir. —. 


tán-khách t... P£ 

tán-khó x 

tàn-ky Xp 

tân-lang WIER 

tân-lịch 3g 

tân-lương HE 

tán-nhon 新 人 

tán-nién Xf 

tần-nương IR 

tân-sanh ME 

tán-tao $i 

Tân- Tây-Lan WHEW! Х 
HR CHE ) 

tần-thanh $i 

tân-thởi НӨ, 

tân-rến y 

tân-tnh 新 星 

tân-trào ЎТ 

tân-văn ЖТ 

tân-văn-hóa 3332046 

tân-xuân #7 

Tấn Ж - šñ BA + 8 + ñễ ° 
e, Е — XI] e —ñ 
ei — — CX) 

tán-bình ZP 

‹ап-Ьб Ж} 

tần-công Ж 


АР 


ТАМ 
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TẬT 


tan-cóng WE 

tan kịch — 00] e — # 

tán-liém Gm 

tán-phát Ж 

tan-si Ж: 

tan-tài MEH 

tan-thoi ЖЫ 

tàn-tóc SAWA 

tấn tuông —###J + — GO 

Tan Jú + 28 + HH $ Ka + 28 

tan-ngan Lä 

tan-phién Ji% 

Tận # - BB du 

tận-lực 357] 

tận-lượng #1 

tàn-mang (m4 — ijik e 
kin. CH 

tận-số Ж 一 命 

tan-têm ZC 

tün-thé. 世界 末日 

tán-tinh ze[g 

tận-tụy Sei 

Tan ge 

tan-liém Ж: 

Tần kk, 

Tầng 提高 

Tầng (trag) Hf + Ж 
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ЧЕ Рс Сир, рр АЕ арор Ьар р аЬ Рс Уре РЕ АИ «рир ee er 


Тар (tap) ИШЕ 

tap-náp PEPPER 

IKEA MM 
一 Me -一 BM 

tập-ăm Ba 

tập duot rs 

tập-doàn 集团 

tập-hợp 集合 

tap-kfch Se 

tập-luyện #22 

tap-na HE 

táp-quàn 74H 

tạp-quyên Ж 

tập-sự ØF: EET 

tập trận EHHA 

tap-trung 集中 

tap-tuc 26 

Tat 4 * đã ç # + BÉ + ZË 

tất ca 一 研 。 至 部 所 有 

tat-nghiệp a 

tat-nhiên 必然 

tat-thang YR 

tat yếu 必要 

lật es pk ex 

tật-bịnh 疾病 

tạt-do ЖБ 

tật nguyên 残疾 
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tật xấu 522208 • EXE táy-thién. HE С) 
lầu Е. ez tây-vực 西域 
Tau 33 Z + Es Тау Ggs 
tau-hiệu ж Tay it 
tau-nhạc Z% tầy-trần We HE 
tau-sở Жр tay-trè 洗 除 
Tàu REGE tây-uế {КҮБ 
Tau 3 - i - e le 撕 烟 的 — DUE. 
tau-thoát Æ te-te DE + DIAM 
Tây 9 — E ЖУ | te tua WANE 

— EB CI) Те 跌倒 一 ES 


Tây-Âu PER» ОШ | tế cứt tế đái vue 
Tây-Bá-Lợi-Á 西伯 利 亚 | BRAH BAKA 
CH) té lời 18 
táy-ban-cám ШТ ЫШ | tế ra potnit CB] ) 
Tây-Ban-Nha HMF › | Té Ж — DEEN 
洲 西 南部 国家 之 一 《地 ) | Të 分 数 一 分 路 


tây-cung 西宫 Tem Ss СЖ) 
tây-du 西洲 WS Tém 堆 集 
tây-hóa 西化 Tèm-lem 6586920988 
táy-hoc ў len 86 • Mất 
Tây-Hồ mw Cit) ten-ben Ж ЛУ 
Táy-Ninh PZ) fib | Teo 收 策 一 1832 

和 省份 之 一 (АШ) їео ngất KG AK AR АНАУ 
tây-phương 西方 Téo —9 CES: 
Tây-Tạng 西藏 Tẹo-teo ЖА 
Тёу-ТЫ $i CAO Tép 28 — XS 
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Tét 5059 


Tet WA — zaz р 


Të m.m 

tê bại JE 

tê hệt Si 

tê mé MERDE 
tê tái [Rz EE 
tê ар (iE 


Те Wm. e, E2 - е H 


té-bào aHa ( ¿E } 
tế-ban KA 
tế-cờ ZR 

1.1 sm 

tê-ngô EB 
té-pham 24 
te-thé 济世 
tế-tự Zi 

tế-văn Z&r 

té-vi ЖИ 

lé 3» Wi 
té-chinh. e 
te-gla 7X 
te-tap FR 

lệ Q + # - 06 + 98 
té-ché WEH 
té-doan GI 
té-hai E 
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tệ- lậu Gm 

té-quyén fif 

tệ-tập GH 

te-tuc PER 

Té se. zz 

Té a 

Têm {ЕК КЕЗЕБЕ 

lên 名 字 。 名 称 — #7 

tên ho 姓名 

tên tuoi WEZ AUG 一 名 
"mat CBI) 

Tết 55H. — 节令 一 Ma 
AAE IS DU 

| tết nhứt op, Erg 

x tết trung-thu ЁК 

| Tha fk ORK 
MŠ — Я + КЕК P 
Rëm WEE ДАШ pA EE PR 
EC E — 5177 

tha bóng WEER 

tha-h6 HS, {К 

tha-hương tH 

tha lỗi 4938 

tha-ma Ї БВ 

tha-nhơn 他 人 

tha-phương 1477 

tha-thiết 切磋 
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THA 


THAM 


tha thứ san 
tha-thướt И 
Thà ees, et 
thà chết ew 
thà là e 

Tha 放出 mi 


tha cửa ЁЧЕ ЖК AT. e 


ЕЩ CEI) 


tha giọng 放出 一 种 语气 


tha lông wm Ж 


tha trôi MEERA -一 


Dj (E| 2 


Thác Ste Е. Z — JE 


Thạc mã 

thạc-sĩ t 

Thách ve — DHAN 
thách giá БАЙ 
Thạch š 

thạch-an ЖЕЙ 
thach-cao HE 
thach-khi 石器 
thạch-lạp 9 СЖ ? 
thạch-tín GIS ( €) 
thạch-tượng 石像 
Thai Ja $ $ 
tha-dộc Е С) 
thai nghen Wila 
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thai-nhi 胎儿 

thai trứng ABA (AE) 

Thái Keep Ы 
SIM ak ҮН Т 

thái-áàm KE 

thái-bình KA 

Thái-Bình Ж ; 越 北 省 
份 之 一 《地 ) 

Thái-Bìinh-Dương X 
ЁЁ 

thá-cực KiS 

thá-dương Ж 

thái-dó ВЕ 

thá-gim XE 

thái-hậu 太后 

Th&i- Lan 304 ;亚洲 国家 
之 一 《地 ) 

Thái-Nguyén 太原 ， 越 北 
省 份 之 一 《地 ) 

thái-quá KiE 

Thái-Son ЖЩ 

thái-thạm AX 

thái-tô HR 

thái-tử 太子 

Thai H.i. Ë 

Thai 38289 

Tham #&-+ ë 
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tham ăn ёб tham-thiết KS 
tham-chiến 5 tham-thương t5 
tham-chánh 参政 tham-trang 4 
tham-dự 2:8 Than EB — X 
tham-gia ЖП than củi А 
tham-khao 2% than đá p 

tham-lam # than ôi 51 • tế 
tham-mưu Zi than khóc 5# 
tham-mưu-trưởng SR | than phiền opgi, zu 
tham-nghị 2:5 than thở WEH. 
tham-nhüng 会 元 ， 食 禁 than van EE 

tham-ô 8 Thán ww, Ж. ⁄X 
tham-quan É T” thán-chất RA 
tham-sanh ef thán-kht z:ã 
tham-vong $52.35 2 thán-oán 42 

Thám ig thán-phuc 98 
thám-hiém eis thán-toan. R CIE: 
thám-thỉnh Se thán-tr Bisa (X) 
thám-tử HTF- HA Than H 

Tham $2.85 thàn-dó HR 
tham-án e than-nhiên 坦然 
tham-bai fut Thang Z — ti + 
tham-đạm £y thang lầu ##B# 
thàm-hai BE hang máy SS 
thàm-hoa 298 thang thuốc W% e Ss 
thàm-khóc gp Tháng 一 个 月 一 DS 
tham-kich ee tháng дй AK 
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THÁNG 


tháng chap {Н.А 
tháng giéng 正月 
tháng nhuán san 
tháng thêu 月 小 
Thang (i • (Ё 
Thanh F. ÿ8 - 28. # 
thanh-bach Ye El 
thanh-bán zz 
thanh-bình zz tr 
thanh-canh ?#Ж 
thanh-cao WE 
thanh-danh em — © 
thanh-dam 浓淡 
thanh-giá 
Thanh-Hóa ib» nu 
部 省 份 之 一 《地 ) 
thanh-khiết zig 
thanh la $858 
thanh-liêm EE 
thanh-lương id 
thanh-minh НҢ — H 
thanh-nhã i£ 
thanh-nhàn #1 
thanh-niên Ж 
thanh-phàn $ 
thanh-sử FE 
thanh-tám 清心 
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THÀNH 


thanh-thế Б 
thanh-thiên x 
thanh-tịnh Ж 
thanh-toán Em 
thanh-tra WA — HZA 
thanh-vân zm 
thanh-xuán Ж 

Thánh Zi 

thánh-ca WR (585 
thánh-chi 35 

thánh-dàn 22 
thánh-dia ЖЕҢ 
thánh-giá app — TZ 
thánh-hiên дє 
thánh-hoàng St, Eg E 
thánh-kinh ДЕ 
thánh-mẫu WE CE) 
thánh-nhơn SA 
thánh-than Е (E) 
thánh-thê 568 
thánh-thương WE. SE 
Thành gš + M + Së 
thành-bại 成 败 
thành-công ЕЛ 
thành-danh 成 名 
thanh-hinh 成 形 
thành-hón 成 婚 


THÀNH 


thành-kiến mE 
thành-kính zap ЖИЛЕ 
thành-iập 成 立 
thành-lũy Ii 
thành-ngữ CSC) 
thành-nhơn 成 人 
thành-niên 成 年 
thành-phan 成 份 
thành phó Ж 
tbành-sw 成 事 
thành-tàm PEL 
Thâph- Khái WA > 8 
Bur (H) 
thàah-thật an 
thành-thị 城市 
thành thứ [АД « РЫ 
thành-tích КЩ 
thành-trl HI 
thành-tựu ДШ 
Thanh (thịnh) Ж 
thanh-hành 成 行 
thanh-loi ЖЖ 
thanh-nô ЖЖ 
thanh-suy 35 
thanh-thói JRP 
thanh-thé Ж 
thạnh-tình 盛情 
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THAY 


thạnh-vượng RE 
Thành-thoi ЖШ 
Thao š + 28 • 8 
thao-dién HEX 
thao-luyện ‡##f 
thao-lược BABE 
thao-thao WA 
thao-túng К 
Tháo 6. I е RI 
E — Dr 
tháo-hanh EIF 
tháo máy PREPRE 
tháo lui Ж GR 
[hao Son, ЖАЛЫН 
Thao X - 84 — Sou 
thao-án 草案 
thao-luận 言论 
thào-móc SA 
thao-phạt HÈ 
Thấp Bek 
Thất Bê + Bế + + 
Thau 3# 一 B| 一 f 
B - 次 化 
Thấu em, EXE 
Thay HE < SI 
thay dëi Si, Ou 
thay mat ЖА 


Ша ¿ 一 339 一 THAM 
ed THÊ 


thay phiên Sos, ШШ | thăng-lợi Sa 


— Tr 


thay thé 代替 | thẳng- tố Bš uk CE) 
Thay dig — 一 切 thăng trận ES 
Thắc к. 55 | Tháng Wi — 演 个 人 .一 
thác-mắc — (HÄ СБА Е ) 
thác-thôm ik Thặng Ж) 

Thám Фф — tháng-du HIR 

thám dò zem, pang | Thang Can MERY 
thám-thám ДЕА tháng băng 很 让 的 
thám viếng ТЕ - SCH tháng tay ИТ ( B|) 
Thàm 深 色 的 Tháp BE 

Thẩm zem. УА Tất df Ae 
Than TA that chặt op ag 
Thàn-làn mue С у thất со TIỀN 

Thăng +. Я - f that gút ЕТПЕ ТИШ 
thăng bằng Б thất ngặt И 
thăng-bình SLE Thâm Ye ё 
tháng-chức thám-ái 深 爱 


Thang-Long УЫН 5 thám-àn 深思 
北河 内 市 之 古 名 (8) thâm-căn có-dé 根深 落 固 


thàng-quan Qf thâm-cung ФЁ 
thăng-thiên 升天 thâm-cứu {Ж 
tháng-trám H thâm-giao 深交 
Thăng i — on — # | thâm-hiềm 2 

SS, eun thám-khué 7g 
tháng-bai Ж thâm kim Fi ANAS Be yk 
thang-canh £f EUR Jv NES 
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THAM 


thâm-nhập ZA 
thám-son Zelt 
thâm-thù Zen 
thâm thủng mộ" + QE 
thâm-thúy YE 
thám-tràm 深沉 
thám vốn @ Ж 
Tham $$ ЖЫ 
tham-tháp 足以 — 1% 
tham-thía ys + 9235 
tham-thoát 48} 
Tham W6 • 9: 
tham lén ep, 
tham-thì sëtze 
Thâm Ж 
thạm-chí Sa 
thậm-tệ As 
Tham 3š s 28 - 2 
tham-án RE 
tham-duyét epp 
tham-dịnh ss 
tham-my 23 
tham-phán ÆA 
thàm-quyen ЖР, 2853 
KE - ЫИ CH) 
tham-sát zs 
tham-tấn ЖД 
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tham-tra FA 
tham-vấn HH) 
Thâm 深 色 的 

Thân e, Z ° FE ə #f + Nữ 
thán-ái ЖЖ 
thán-bàng ven 
thân-cận 3r 
thân-chình emt 
thân chủ + + Ж 
thán-gia XX 
thân-hành 384 388 
thân-hào #2 
thân-hình a, Si 
thân-hữu ЖЖ 
thân-mật 2 
thán-nhon HA 
thân-phận 2% 
thán-quyén We 3858 
than-sanh Wt 
thân-thể en 
thàn-thé ;#ÿ# 
thân-thích S 
thân-thiện H% 
thân-thiết HU 
thân-thuộc XX 
thân-tín WA 
thân-vương HE 


THÂN 


Than Te 


Than IH e Et + k + DE, lê 


(hän ht 神秘 
thàn-dán ER 
than-diệu jb 
than-dược ўй 
thàn-dong "mei 
than-hiệu ў 
than-hôn SS 


than-kinh 神经 — 京都 


than-linh we 


than-minh 神明 


Than-Nông 7# 32) 


thàn-quyén ў 
than-thánh wa 
than-thoại 神话 
than-thông ўй 
than-tiên 神仙 
than-tinh vk 
than-trí 神智 
than-y "GES 
Thận tñ - ë 
(hän hu Se CO 
thán-trong {ДЖ 
Than-thơ 沉思 的 
Thàp # — BK 
thấp kém 低微 的 
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thap-khi gs 
tháp-thoáng > ЭДЕН 
Thập t. tet 
tháp-bói 十 倍 
thap-cam 什锦 
thap-toan 十 至 
tháp-tr 十 字 
thập-vật 什 物 
Thất + , 8e D 
thàt-bai 38 
that-chf 失 老 
that-dức 失 德 
that-hieu 失学 
that-hòa 从 和 和 
that-học AE 

that hứa ЖЕРЕ ЕЁ 
thàt-kinh. A15 
that-lạc 2 + Ak 
thất-lễ A8 
that-lộc 3 — St 
that-nghiệp AE 
that-phu EK 
that-sách 失策 
thất-sắc Ж 
that-thế Se 
that-thủ 失守 
that-thường 失常 


THAT 


THAT 


that-tiết 85 
that-tin 失信 
that-tình CF Ax 
that-trân Їй 
thàt-wóc Za 
that-vong Az 
that-y Ji 

Thật (thực) t 
that ra HEE o E 
Thâu (thu) up 
tháu-binh. ders 
tháu-dung ЖШ 
tháu-hoach kig 
thau-hoi 收回 
tháu-nao ЙЯ 
thâu-nhận 1?ñ 
thâu-nhập ДЖА 
thàu-phuc 上 收复 
thâu-tập 收集 
thâu-thanh ЖЕ 
thâu-thập } 
thâu-thuế УЖ 
thâu-tiên 28 + Л 
Thau 32 + ieme Z 
thàu-dáo 8] + Gm 
thau-tập 2% 
thau-triệt 2880 
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thau-túc ZE 

Thàu 承 捞 zem 

thau-dau spe Ç Bü) 

thau-khoán RR% 

Thâu st (H) 

[hày ki 

thây-kệ Gr 

thây ma SES 

Thay XH 

Thay im, 200 — Æ 
— AUi EA A 
Hx SE LUE SEAT A 44 

thầy bói HEME Æ 

thay chùa ЯШ 

thay dòng + 

thay do dE 

thay dòn Zënn, Son 

thay giáo Si Wm 

thay kiên #8 

thay ký Sab sn 

thay pháp "Eng, 4i 

thay thông WFA 

thay thợ 2, 

thầy thuốc Е — Sep 

thay tớ EME 

thay tuông Л 

thay tướng Remi 


THE 
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THÊ 


— n n Tr t a ar 


The gi — Andi 


WAH АЗЫ 
Thè mae 
thè-lè "ulia 
Thé =hF =B 一 小 
Thèm uk • túi 
thém-thuóng ik 
Then PIF 
then chốt © < dc 
Then fü 
then-thùng WAE 
Theo iàg& RES — ЛЧ 
» (ift 一 IS 
theo dõi ¿ESE 
theo gót (DES 
theo gương ЕЖ 
theo trai. ЗЕ CAR) 
Th&o-léo #9298 
Theo X 
Théo 小 境 一 UBI 
Thép 9892 
Thét 4z. 一 AM 
Thê 36. Ø ‹ ER, tố + BD 
thê- lương EGA 
ihé-nhi 3254. 
thê-tham 812 
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thê-thiếp Жж 

Thể Ik ‹ ## ER, 26 + SU 
— At «38$ 

thé-chwng Ss Ce: 

thé công "ri 

thé-cuóc 1 

thé-dao ii 

thé-gian f] 

thé-giói {Ж 

thé-hé gz 

thế-ký Үй 

thé-luc #471 

(hé er 世事 

thế thần JIE • 887] 

thé-tuc 世俗 

thé-vàn (X EIS 

[hé #tã 

thé nguyên £i 

thề non hen biên Ш 

thẻ thốt EE 

Thé # 

thé-nguyén Ж 

thê- ước ZA 

Thé Se eR 

theẻ-chat §## 

thẻ-chế gih 

thẻ-diện 888 


THÊ 


— 344 —. THI 
thé-duc 体育 th-họa Stro 
thé-hé fe thi-lŠ mes 


the-le 体例 

the-lực JH 
thê-nhiệt 8234. aym 
thé-phách ih 
thê-thao (Sii ‹ ВЕТ 
thé-thóng [@ 
thê-thức #82; EX 
thê-tích om (H) 
Thấếch (thích) 8 
Thêm Zš + wm 
Thêm FE 
Thênh-thang Tú 
Thep # L8 
Thết RH + 58 
thet dar zx 
thét tiệc Gm, ЕЖЕ 
Thêu #54E + sp 
thêu-thùa j3J## 

Thi Rü ° ṣe bé — AA 
th-ân ME 

thì-ca SE 

thì cử АЖ › BE 
thigla 诗 家 

thi-hài Ee 
th-hành Sr 
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thi miệng r 

th-nhơn 诗人 

thi-oal #8 

thi-s EHE » ÉE A 

thi-tap FÆ 

thi-thé 88 

thi-v] Ж » 诗意 

thi viết E54 

Thí š& + fü «Rem 

thi-chan Ж Ё 

(hu du Ek 

thí-nghiệm 试验 

thí-sanh 投考 者 

thi-thuc HE 

thí võ 比武 

Thì (thời) tạ — Ж 

thì giờ H 

thì-tham "SÉ 

Thị Him X Ee 
Eh е е 06 

thi-chánh. 市 政 

thi-chtrng ЙДЕ 

thi-d&n 市 民 

thi-duc TAK 

thị-giá THI 


THỊ 


thi-giác. MES, 
thi-khu 市 区 

thi-nir. Ж 

thi-oal 示威 

thi-phl 是 非 
thi-quan. АЖЕ 
thi-sành ТЫ 
thi-sát. R 

thi-thé Era 
thi-trgn ИД 
thi-trtong 市 场 
thi-trróng 市 长 
th-vệ FS 

Thị јак. 
thi-chung 384 
thi-thé Ae 

thi-to Тай 
Thia-tha & (8) 
Та ges — Mi 
Thích đã + oi, RŠ T 
Thích-Ca iu С) 
thích-chí WE 
thích-dung 389 
thich-dáng i4 
thích-hợp š 
thích-khách #12 
thich-nghi WE 
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thích-nghĩa Ga 
thích-phóng Ж 
thích-thời 适时 
thích-thuộc R 
thich-ứng Ж 
thích-ý eg 
Thịch-thịch ЖЕ 
Thiếc $8 » AREE 
Thiêm Z 
thiêm-thiếp А 
Thiêm Wi • ў 
Thiệm 网 
Thiem e, PO, B 
Thiên 5, TF. % 8 • 
Ин, 
thiên-ái {Ж 
thiên-chúứa K£ (E) 
thién-chüa-giáo KE% 
thiên-chức KE 
thién-có Th 
thiên.cơ 天 机 
thiên-cung XE 
thiên-cư 8 
thién-dia. 天 地 
thién-dinh KZ 
thiên-dịnh KE 
thiên-đường AX 


THIEN 


"THIÊN 
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THIÉP 


thién-ha 天 下 
thiên-hoàng з 
thiên-hương =: 
thiên-kiến (EB 
thién-kim. Pé 
thién-lói л 
thién-lwong RE 
thiên-Ìý H __ KIH 
thiên-mang KA 
thién-nhai XE 
thién-nhién KA 
thién-nién T4 
thién-sanh KF 
thiên-sứ 天 使 
thiên-tai KH 
thiên-tài 天 地 
Thiên Tân xpi CH) 
thiên-thần Kid 
thién-thói Xm... RELH 
thiên-thu 千秋 
thiên-tư RÆ 
thiên-tử X 
thién-vàn X: 
thiên vị (Gm 

Thién me 

Thiên ee, HH - Wa 
thién-món web 

LÍ LÍ LÍ LÍ L L LH LH L 


thiên ngâm if^ 
thién-quyén А8 
thiên-sư $E 
Thiện 3. ý + lý + HỆ + 
thiện-ác Sg 
thién-cám ER 
thiện-chí se 
thiện-chiến е 
thiện-cử 3£ 
thién-hành se 
thiện-nam tín-nir Sp 
女 
thién-nghé ZFR 
thiện-nhơn SEA 
thiện-nhượng PE 
thién-pháp 3# 
thién-sách жє 
thiện-vị $86 
thién-y Se 
Thiên # 
thién-bac. 2838 
brén. kën en 
thien-lau mem 
Thiêng 88967 
thiéng-liéng HEH 
Thiếp 2 + 08 • Bh 
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a a A E E EE E 


Thiệp i к. яф | Thiếu р Ad 
Thiết #8 + BỊ - ap, ga thiểu chịu gie 


duër bh zu thiểu gì 不 少 
duër. dër 2222385 thiếu hụt Zem 
thiét-dáng og thiểu mau m 
thiết-giáp Gem thiếu-nên 少年 
thiết-huyết Gm thiểu nợ f& 
thiét-khoáng Gm thieua-pi 少女 
thiét-làp gr. thi&u-phu. 少妇 
(duër lộ Sa thiểu-sinh p2 EA 
thiet-mac SS thiểu-tá att » obs 
thiết-pháp 说 法 thiểu thốn Kik 
thiế t-tha 切磋 > BAU) thểu-tưỡng 少将 
thiết-thần 切身 thiéu-üy /bRÀ 
thiết-thực EU Thiéu 4-3 
thiéet-tuong 2519 thi&u-quang EX 
thiết-yếu WH Thiệu Ж.Ж 
Thiệt e, fk — БИН Thiéu ds 

thiệt hại 损失 ,损害 thiéu-só 少数 
thiét-mang Bie • SR Thím est 

thiệt thà 老实 的 Thịn-thít Sg 


thiệt thọ ge. ERM | Thìn E 
thiét-thói QE, + uz us Thinh (thanh) E 


thiệt tình #£fá Thinh Es — BXH 
Thiêu jz thinh-gia 25: Saz 
thiéu-hüy #95 thính-giác #48 
thiêu-thần es ( EL thính-quan RAE 
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Thình-lình ZAM thọ-thai 5£: + SER 
Thịnh (thanh) 成 tho-tinh sf (Æ) 
Thinh Së Thó 5 
thỉnh-cầu SE; thỏ dé ##JHEEXR ( E|) 
thinh-giáo zë tho-the TANAPI 
thinh-nguyén gl Thoa $t- fe 2 
thỉnh-thoảng 9 Bi: | thoa-quần @ÿ# 
Thịt MA < 838 Thóa s 
Tun 8858888 th6a-ma GP 
thiu-thiu HA ВЕ Thóa 混 有 金 里 之 铀 
Tho #£ilfifz#išz.z§/ Ihóa Z 

— ТЕЙИБ р Z.3šIIL thoa-chí WEKEN 
lhó ЖЫ vm thóa-hiép 4g 
Tho (pH thỏa-hiệp-án mg 
thò-Ìö 中 出 的 thóa-màa "ge 
Thọ #2524. BJ thóa-thích opp. Wu 
tho-àn em thóa-thuán 相 方 同意 
thọ-bịnh mu thöa-tình ge, GER 
tho-chung zik Thoai-thoài РИШ 
tho-giáo et, ену Thoái 3H 
thọ-giới 受戒 thoái-binh 退兵 
tho-hai Z8 thoái-bộ 退步 
thọ-hình em thoái-háu 29 
tho-mang ШЕН —— SL RH thoái-hóa 退化 
tho-nan @ thoái-hôn ¿EMS 
thọ-nhiệm 受 任 thoái-nhiét iE 
thọ tang tis thoái-nhượng ¿E3E 
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THOÁI 


thoái-vị 退位 
Thoại 25. 92 
Thoan š +W • # 
Thoán P, SR, Z: 
thoán-vi Dr 
Thoàn (thuyền) $t 
Thoang-thoảng #5 
Thoáng 558 350 
Thoảng HERH 
thoảng qua 01 
Thoát FE 
thoét-hiem  #@ 
thoát-ly EXER 
thoát-nan zs, 08 
thoát-thai HG äi 
thoát-thân IS 
thoát-tục DI 
Thoat F 
thoạt-nhiên 突然 
thoat tiên 首先 
Thoáng Ж 

Thoát ZAM 

Thóc 5X 

thóc-mách RAEI 
Thọc ЖА 

thọc huyết BKK 


thọc miệng RA (51) 
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Thoi fe. EZ — 
HÆF 

thoi-thóp wg 

Thói on. emm 

thối dời Dës 

thói quen #‡8E 

thói xấu E 

thói tục 2248 

Thoi-loi mH 

Thoi АЙ 

Thom-thốp Е: 

Thon ARAS + ЙЯ 

thon-von Ж 

Thon KM RAS 

Thong-dung Get 

thong-tha ТШД — 自由 
的 ФЕЛНИ 

Thong ЖЕ 

Thong Smm 

Thong it 

Thóp BÉ 

Thót Б 

Thot 插入 一 Se 

Thô ЖШ 

thô-bi 80 

thó-kich 粗大 的 。 粗 隔 的 

thó-l ЖЖ 


THO 


thô-sơ Fuld 

thô-tục Pm 

Thổ 和 更 * 吐 . 钳 . 措 一 人 小 
GE) 

thô-lộ 吐露 

Tho ++ gx 

tho-àm Ja 

tho-chat + 

thó-dia 十 地 

thó-hào ER dX 

thó-huyét к (38) 

tho-ló ski 

thó-mó JCESUPZ EE 

thó-móc +K 

thó-ngir +3 

Tho -Nhi-Ky gab 
OS ELM ИЕ BH PS ED zc DH] 
之 一 国家 (地) 

thó-phl Lg 

thó-phong +J, 

thó-sàn ebe 

thô-ta nei, RELE 

tho-thần mg, Lama 

tho-tinh -tÆ (XR) 

thó-trach. 土 宅 

thô-tù ie, AR 

Thốc e, 8 - g 
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THÔNG, 


Thôi H * # - fÉ GG, 
BEIR 

thói-mién fik 

thôi-miên-thuật RAT 

thôi-thúc 催促 

thôi-tiển ЕЁ 

Thôi 8 ЗЫ, Sg 
— ЖЖ, Ж 

thối-binh 退兵 

thôi-hâu e 

thối lui IRA 

thối nát [ЮЛ 

thối-tha BAWA 

Thoi n 

Thôn f$ 

thón-lac 村 落 

thôn-nữ 村 女 

thôn quê tt 

thôn tính ВЕ 

thôn-trang Mt 

Thôn sp — а 

Thôn ZAÑ 

Thôn 村 

Thông Ж. ЯМ 

thóng-báo Ж 

thông-bịnh 通病 

thông-cáo 通告 


THÔNG 


e шз 


THỜ 


EMEN n CE —————É'— i 


thóng-dung #0 
thóng-dién 通电 
thóng-diép iE 
thông dong $F 
thóng-gia ЖЖ 
thóng-gian Bi 
thông-hành 通行 
thóng-hiéu NGEH 
thông-lệ "Sin 
thông-linh 84 
thang-man Miik 
thông-minh ma 
thông-ngôn MA 
thang-tan-xa SAWAHE 
thông thái 博学 多 能 的 
thông thao 35$ 
thóng-thién-hoc 3X EX 
AG E + initum (90) 
thông-thoại Ж HZ SES 
thông-thương 通商 
thông-thường 通常 
thóng-tin. HRA 
thóng-tin-vién MAA 
thông-tục 通俗 
thông-tuệ WAÉ 
Thông Ek, 39 
thống-chế Б • 7681 
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thong-doc f 
thống-hận ИЙ. 
thong-ké Е 
thóng-khó JE 
thóng-lành 
thóng-ma 7# 
thóng-nhát #— 
thóng-soài Sen 
thóng-suàt 18 
thống-thiết JEU) 
thông-trị £i 
Thêp 擒拿 . HE 
Thốt > Э 
thôt-nhiên ЖЖ 
Thơ ж — 8i — Xy 
thơ au 87 • 3419 
tho-cuc zi 
tho-dóng S 
thơ-hiên 8 ff 
tho-ky 226 
tho-phóng 书房 
tho-thàn t&£A 
thơ-thới 228 
thơ từ 书信 
Tho Hk 

Thờ ges 


THỜ 


thó-o zit 
thờ phụng zi 
Thợ e, TA 


tho-thuyén T.A ° LE 


Tho mm 

thơ than me 
Thới (thái) z& 
Thời Ss 
thói-binh 时事 评述 


thờa-bịnh mg - Be 


thời buoi ren 
thòi-chứng 时 证 
thói-co Б 
thói-cuóc 时 局 
thói-dai 6 
thói-giá BR 
thói-gian 了 时间 
thời giờ IH « Hag 
thời-han 期 限 
thời-khí 现时 之 天 气 
thời-kỳ БАШ 
thời-sự EH 
thói-thé ай 
thời-tiết BE 
thời-trang 时装 
thời-vận HE 
thời-vu pE 
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Thơm 3# . es 
thơm ngất RÆKJ 
thơm thảo 有 孝心 的 
thơm-tho 25°, Б 
Thớt 砧板 | 
Thu ke SES 
thu-ba fX 
thu-da Æ 
thu-phong PAJA 
thu-thủy SA 


ТЫ BR. 8 22. e, SE e 


X3 e ER 
thú nhận 承 训 罪状 
thú-tánh Sue 
thú tội W 
thú-vật И 
thú-vị ЖЫК 
thü-y BS 
Thù Øu s 8l: sr, Eề 
thü-dáp © 
thü-dich £u 
thü-hiém fi 
thü-lao 酬劳 
thù-Ìù УАУ 
thù-oán LZE 
thü-tac ХЕ 
thù-tử 殊死 


1HU 2395 2 THUAT 


Thu (tho) e, t thü-vi SR 

Thủ еН. e, p Thua ÿ§ ›® 

hé Län 管理 财政 者 thua kém  # 
thủ-cấp Wih thua sút 
thủ-công 手工 Thủa (thuở) 当 其 时 
thủ-công-nghiệp 手工 业 | Thuan 3f 

thủ-cựu FE Thuần #Wü • „+ 
thủ-dầm FZ thuán-chánh Е 


Thé. Dän. Một -ESEK» | thuần-chất asi 
南越 东部 省 份 之 一 《地 》 | thuần-hậu HUE 


thu-doan 手段 thuan-khiết $E 
thü-dó EA thuan-kim WE 
thü-ha 手下 thuan-lương BUE 
thủ-hiển WAS thuần-phong ZR 
thü-lanh 首领 thuán-thuc ЗА 
thủ-môn F — SERA | thuần-túy SE 
thủ-phạm 0 thuán-tuu BE 
thü-qui РИА Thuận 1 
thủ-thành Spi — TRA | thuận-hòa JUI 
thủ-thế seg thuận-lợi 顺利 
thủ-thuật 手术 thuận-toại М 
thủ-tiêu бб thuận thao 孝顺 
thủ-tin FE thuận-tiện 顺便 
thü-tác # thuận-tình NAWA 
thü-tuc F thuan-y ES 


thủ-tướng 首相 * РИЙ | Thuần M 
thủ-tướng-phủ WER Thuật 3Ÿ › Ж 
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THUẬT 


二 


THUGC 


thuật chuyện {ШЖ Ї# ЭЖ 

thuật-ngữ Ё® 

thuát-si 术士 

Thúc (E + 3£ + 8 

thúc giục 催促 

thúc-phụ Där 

thúc-thủ di 

Thục 28, #A +5 ç Ж), 
AS e 

thục-dịa АЙП (HE) 

thục-dức WME 

thuc-hói it 

thục-nữ Ж Ж 

Thuê 4 

Thuế #%; + e 

thuế di-san ЯТ БЕ 

thuế gián-tháu HER% 
Sé 

thuê lợi-tức 所 得 移 

thué-má 税务 

thuế phụ trội ШЖ 

thuế san-xuãt HAH 

thuê sang bộ ТЕЗ ПГ, 
(ОЗА 

thuế-suat H% 

thuế tiêu-phí (ëm 

thuế trực-thâu "SERE 

ПОНЧО 


thué-vu SS 

Thu e 

Thúi San 

thúi-tha [ЩИ 

Thu E@3ï 

Thum ЛУЦИ 
ED PAPA 

thum-thüm "ep oi 

Thum sen 

Thun Жаз 

Thun Webm 

Thung t5 - {£ 

thung-dung 从 容 

thung-huyén "e 

thung-lüng UZ 

Thung KE 

Thùng mm, Ss 

thüng-thinh &§fffab 

(hung (hung Spe 

Thung Zins 

Thung #9 — 徐徐 

thüng-thàng 13:8 

thủng-thỉnh WARA 

Thüng WAE CUR 

Thuốc idih Е 一 
Ж. -一 ТЕ 


thuốc bác рй 


THUỐC 


thuốc bó sta 

thuốc cầm 1E 8 
thuốc dán gr 

thuốc điểu &um 

thuốc độc ge 

thuốc hoàn a 

thuốc lá 338 

thuốc men HER, 

thuốc mé iki 

thuốc nam ži « tg ak 
thuốc phiên Hm 
thuốc tán ger 

thuốc tây pai 

thuốc tím ЭХ (HE) 
thuốc xô E 

Thuộc 5m e, ask 一 
thuộc-địa 属地 

thuộc da dts 
thuóc-ha ЖЕ 

thuộc lòng аб - 203A 
thuóc-quóc WH 
thuộc-từ СС) 
thuộc-viên BA 
lhuôn 微微 尖 的 

lhuo 当 其 的 

thuở giờ ЖЖ 
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THỦY 


thuở' nay 3&/k 

thuở xưa 从前。 以 前 

Thút-thít uper 

lhut WA — # 

thut lùi 3H 

Thúy Z. e 

thúy-các 2282 

thüy-ngoc ZE 

Thùy Æ - pë » ap. Eg 

thùy-dương ЖЕ 

thùy-lệ yk 

Thuy (thoại) 28. Rõ - #2 

Thụy-Điện son » ДЕ 
部 国家 之 一 《地 ) 

Thuy-Si 瑞士， 欧洲 中 部 
国家 之 一 《地 ) 

Thuy # • 38 

thuy-binh 水 兵 

thủy-canh yk. Eg 

thủy-chiến kb 

thüy-chung а 

thủy-cước Ap. 382 

thuy-điện 了 水力 和 电力 

thüy-li&u-pháp ЖЕ 

thuy-Ìộ 水 路 

thüy-lói Ж 

thủy-lợi ЖЯ 


THỦY 


= 2000 te” 


THUA 


thủy-lực 水 力 
thüy-ngán Ж (HE) 
thủy-san ЖЖ 

thủy-sư ak EH 

thuy-tal KI 
thủy-than Ж 
thủy-thô 水 土 
thuy-thu K£ 
thüy-tién КАШЛЕ CHE) 


thuy-tinh Жез С? 一 


kE Ç Ж) 
thüy-tóc 水 族 
Thuyên # • Së 
thuyén-giam ЖЮ 
Thuyên ## 
thuyên-chủ 船主 
Thuyết #ë 
thuyết-khách RÆ 
thuyết-minh 2234 
thuyét-pháp i##: 
Thư Hi. #f - 59.28. dl 
— НИЕДЕ A, 
thu-hüng MEKE 
thư-nhàn 4104 
Thứ =< «#8 Bë 
thứ ba 第 三 EER— 
thứ bay St — 星期 六 
LÍ LH LILLILLL LH U 
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thứ bạc 次 第 

thi-dàn WE 

thứ hai 第 二 .星期 一 
thứ lỗi 438 - 4058 
thứ-mẫu ДЕЕ} 

thứ nam 第 五 一 星期 四 
thứ sáu Z5 一 星期 五 
thứ-tội 2638 
thứ-trường 次 长 

thứ tư 第 四 一 星期 三 
thứ-tự 次 序 

thứ-tử DT 

thứ-vụ № 

Thu tạ eg 

Thự 3# ç 5 ə tế 

Thu XJ f — ERR 
thử-dịch RE CS: 
thử hỏi SR 

thứ thách 588 

Thưa Së fre — PR 
thưa da ЖЗ # 
thưa gói #54 

thưa kiện Sech 
thưa-rêu 很 硫 的 

thưa thốt ЖШ 
thưa-thớt PA 
Thứa Sa 


THỪA __ 357 THƯỚC 
人 


Thira Ж, «Ж, thức uong 饮品 

thừa cơ 乘机 Thực -g-a + Hệ ‹ Đh 
thừa dip si thực-chất ger 
thừa-giáo ЖЖ thuc-dán 殖民 
thừa-hưởng Жї thực-dụng 4 

thừa-kế Ж@ thực-dơn H > AS 


thèa-nhận 承认 

thừa-phát-lại ЖЕЙ > BU 
ШЖ WR E 

thừa-phục 2&8R 

а-ар Ж 

thira-thài WARI 

thừa-thể з 

Thừa- [hiên 承 天 ， 中 越 中 


thực-hành ze 
thực-hiện 78 
thực-học 得 学 
thực-lợi Ж 
thực-lực PEH 
thực-nghiệm {Т Ef 
thực-nghiệp 1% 
thirc-phàm Жип 


ee a - 


部 和 省份 之 一 《地 ) thực-quan ES CS? 
thừa-tự Kj thực-quyên EE 
thừa-tướng Н thực-sự Si, Ж 
Thra 一 部 份 ， 一 份子 thực-tại 实在 
Thức $e A _ EX thực-tâm Ei 
thức ăn ЖД thực-tế SES 
thức-dạng 8 thực-thọ Gs 
thức dậy HEX thuc-tién 实践 
thüc-già Eb › EI thực-tình 实情 — ВИ 
thức giác PERE thực-vật 植物 — fm 
thức khuya WE + ЖЕК Thung EZ 
thửc-thời Ей Thing Bra ZR 
thức tỉnh EE Thước & • 2% — ~R 
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thước khối THR thương-tâm (f£ 
thước vuông FN thương-thuyền bt 
[huoc 27 • i thương-thuyết 25] • ТЕЧ 


thược-dược Z%E (EL) | thương-tích [t 
Thương (a e (Ві ° ÍT . T e thương-tiếc Н 
ее + lâ QY eta | thương-truật Ze (HE) 


Kë, А — WEE 
thương-bình (£i 
thương-cam {Ж 
thương-cang Б 


thương-chánh gum Së x 


throng-diem jul 
thwong-giói WH. 


thương-hạt (555 一 PE 


thwong-hài 沧海 


thương-hàn (aei (8 У 


thương-hội Р 
thương-khảu pyk 
thương-khố rm 
thương-lượng 商量 
throng-mài PS 
thương mến #7? 
thương-nghị m% 
throng-nghiép #3 
thương nhớ ж 
thương-phảm Ps 
thương-sanh ee 
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thương-trường 商场 
thương-ước pag 
thương-vụ Ri 
thương xót ЇЙ 
thương yêu Ж 
Thướng 奖赏 
Thường # + 3# ‹ gt. 
thường-bỏi 4 
thường-dân "FE 
thường-dùng 常用 
thường-hoàn IS 
thường khi BE 
thường-lệ 常 例 
thưởng-nhơn 常人 
thròng-sy FHH 
thường-thức zi 
thường-thường 党 党 
thường-tình 常情 
thường-trực 常 值 
thường-vụ 常务 
thưởng-xuyên 常用 


THƯỢNG 


i 390 es 


TÍCH 


Thượng k + f 
thwong-càp Е 
thượng-cô 上 十 
thượng cờ ДЖ 
thượng-du 上 游 
thuong-dang 上 每 
thượng-dễ Бе С) 
thượng-hạ ЕЕ 
Thượng-Hải .上 海 市 (地 ) 
thượng-hạng EAJ- SU 
等 的 
thượng-khách LZ, La 
thượng-lộ 上 路 ХА 
thượng-lương PEZEN 
28 E 
thượng-lưu LUE 
thwong-mà kE 
thượng-nghỊ-viện „ЕБ 
Eb X) 
thượng-nguơn LIW 
throng-quan LÉ 
thượng-sách „Ж 
thượng-thâm ЕЖ» Е 
— ВЕ ( Ë) 
thương-thơ (ài (Ж) 
thượng-tổ Län CS: 
thượng-tuần LH] 
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thượng-tưởỡng Һ 

thượng-võ BR 

Thưởng 党 

thwong-ngoan ?EFPG 

thưởng-nguyệt 党 月 

thuong-phat WEH 

thưởng-thức Ze 

thưởng-tứ И 

lThướt-tha @ - mus 

Thượt-thượt HRR 

li $ 

ti-hào а 

u-hí (iz DS 

Ji m.m 

tí-tL RR 

tí-tè fx CH) 

lì HFA 

li iu 

li-mi ënn 一 ПД? 

lia 3%ÈA e КБ • kí 

Tia 紫色 的 — 22 

tía-tô ЖЕ СЇЙ) 

Tia 4h — ЛЕ 
S IS 

Tích Ø1 + Bã + B4 + Đ e 
Ð Ç Hồ e ĐI * DỤ e ЫР 

tích-cuc FIR 


TÍCH 


tích-dức Sp 

Tích-Lan Đi EMAZ 
之 一 《地 ) 

tích-lũy Sri 

tích-nhựt #8 

tích-süc ## 

tich-thién $839 

tích truyện Hi 

tích-rrữ fü 

Tịch medir 
BE + RE E J, 

tịch biên dr HIE 
全 没收 

tịch-cốc DES 

tịch-dương AR 

tich-mich 寂 室 

tịch-nhên UA 

tịch-thâu 没收 

Tiếc ВЕ + rm 

Tiệc $EMB CES 

Tiêm šä s %8 - «3X + đổ 
一 ЖЕРИ • ТЕЙ 

tiém-nhiém 沾染 

tiêm thuốc ВЕК 

uém-vi BOX 

Tiem fü ‹ m 

tiểếm-chức @ 
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TIỀN 


tiem-doat f$ 

tiếm-quyền Ё 

Tiem ÿ# — Ж 

tiém-an H 

tiêm-lực WEH 

tiém-phuc Sit 

tiêm-tàng fX 

tiêm-thể wš 

tiém-thüy-dinh К 

liệm Wi — NANG 

liên % + di « SE, SR 

tién-canh {Ж 

uén-cáo A > 原告 人 律 2 

tiên-co 仙姑 

uén-dé Je 

tién-doán TEX IER 

tüén-don 11 

tién-hién JE 

tiên-hoa ТЕ 

tén-nga Ц 

tién-nhon JA $ Ж. 

пёп-п@ 仙女 

tién-phong H$% 

tiên-quyết JH 

tiên róng ЩЕ ЖЛ. 
C ghe THE Đi A 
EMLA ) 


TIỀN 


tién-sinh Ji 
tiên-sư Heki 
tién-tién JE 
пёп-10 Hi 
tén-tri HEER 
tiền-triệu ЖЖ 
Tiến e, ge 
trến-bộ 浴 步 
пёп-с ЖЕ 
tiến-dẫn #] 
tién-hành er 
пёп-Һба Ж {К 
tien-si Ж-Е 
tiến-triên ZER 
Tiên pij с 28 
tién-án BUS CS: 
tien bạc $848 
tién-bói gs 
tién-càn BUS С) 
tiên coc ESR 

tiên công 工 线 
tiên của ЖИЙ 
tién-dao #19 一 BUS 
tien-dinh 前 定 
tién-do SIE 

tiên lời #8 

tiên lương #% 
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TIENG 


tiền mặt 28 › 16 
tién-nhon ЎА e JE AÁ 
tiền nhà Е 
nén nước SS CR) 
tién-phong 176 
tién-tài 288 
uén-té SE » gras 
tien thương "UL 
tiên-tiên_ SIb 
tiên-trình 前 程 
ten-tuyen pjg 
Tiên Æ- EE Ж 
tiện dịp 顺便 
uén-loi 便利 
tiện-thê ër 
tiện việc 便利 於 行事 
Tiền 9j «f Ü si «55 
tién-doan 8% 
Tiến + er, E 
tén-biéi ЕЯ 
tién-hành ê#£ 
tiên. ước BE 
liéng ЮЕ — HE 
tieng dội ege 
têng đồn 5€ 
tiếng dóng-hó — 48 • — 
т e — JER 


TIÊNG — 362 — TIỂU 


tiếng gọi Ëm __ [уру Tiệp Khắc 捷克 › gaus 


tiếng tắm £z ирк (H) 

liếp e, om ` ph tiép-kính 捷径 

tiép-cán 接近 пёр màu Eje 
tiếp chuyện  #® Пё: B + ÿ8 + + + de 
tiếp-cứu ууй. KHS Ж + HỆ 

tiếp-dẫn #8] tiết-chế @ 

tiếp-đãi рз uét-duc 节育 — BA 
tiép-hop 5% tiét-giam Qf 


tiếp-khách Se, mm | tiết-kiệm Migr 
tiép-kién np tiết-lậu mm 


—— 


пёр-пар 接纳 tiết-lộ yis 
tiép-nhán 接受 tiet-muc Н 
tiép-nhiém 接任 tiết-nghĩa (sé 
tiếp rước 193 tiết-phụ Sr 
tiếp-tế Б д tiết-tâu Рр 
tiếp-thâu 接收 tiết-thực ME 
tiếp theo ma tiết-trinh 贞节 
tiép-tho 接受 Tiét e | 
tiếp-tục Zi liêu fg «38 + $8 6, e 
tiếp-ứng Ef TT Ü KH Ü HỆ + R XE e D 
tiếp-viện EES > Lt A * i * n 
tiếp-xúc fig tiéu-chuan Se 
Tiệp ж.ш eem | trêucực ВА 
合 的， 接合 的 tiéu-dao Ж 
tiệp-ầm ës tiêu-diệt WR 
tiệp-báo Ж tiéu-diém 焦点 《 理 》 


OUOU 


TIỂU 


tiêu -điều e 
tiéu-dóc WES 
uéu-hóa It 
tiéu-khién šE 
uéu-phí WE 
tiêu-sau ЖХ 

tiêu so Erf 
tjêu-tho + 
tiêu-thu 销售 
tiêu-toan Е ( 化 》 
tiêu-trừ 消除 
tiều-trưởng $833 
Tiểu %še (7 cB e lồ 
tiéu-dàm #5% 
tiéu-làm ИН 
tiêu ma AE 
tiều-tượng РМ 
liêu Hệ c BE o đã 
tiều-phu HÉX 
tiéu-thach 9 
tieu-tuy (Ek 

Tiêu 小 — 小 便 
tiéu-ban 小 粗 
tiéu-chuóc ¿J 
tiéu-cóng 小 工 
tiêu-công-nghệ 小 工业 
tiéu-danh 小 和 名， 别名 


LÍ LÍ LÍ L LÍ LỊ L] LÍ Lì 


— 363 一 


tiéu-dàn 小 引 
tieu-de 小 部 


KNA 
tiéu-doàn 


EE (H) 
tiéu-dói Mie 
tiều-đồng 人 小童 
tieu-hoc ‚ЛЕА 
tieu mon ЧК g 
tiéu-nào Mi (С) 
tiàu-nhi. 小 名 
tiều-nhơn 人 小 人 
tiều-qu] "y 
tiéu-sàn Jä (53) 
tiéu-so 小 数 《 数 ) 
tiều-sử J 
tieu-tầm Wie 
tiêu-thuyết p% 
tiêu-thơ NIB 
tiéu-tién 小 便 
tiều-tiết Б 
tieu-t6 ЛЙ 


tiéu-truyén R 


tiều-trường E С) 


tiêu-tư-san JAH 
Tiểu 8 с 
tiéu-phi Wg 


小 图 BEA 
ERER FERE Z 2 Ps 


TIỂU 
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TÍNH 


tiéu-trir ШШЕ 

Tim DB CEI) 

tim den 心坎 《 引 ) 

um-la {БЫН CS: 

Tim 紫色 的 

Tim pzs 

tìm kiếm pä 

tìm tòi piv 

Tin WE — 相信 

tin cậy (290 — "làng 

tin lành jaw — WBE 

tin tức SE, WE, 

tin tưởng ES 

tin vịt 07188 CK) 

Tin (ë + ЕД 

tin-dung 信用 

ün-dién ÆFA 

tín-diêu (iis 

tin-d6 [ift 

tin-hiéu Gm 

tin-nghia {ж 

un-nguwóng (atu 

tin-nhiém 信任 

tin-phuc (iW 

lin J 

linh se, S.S, fh e Ee 
Bà e HE Dë 
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 —=Y—rww— U AA 


tinh-anh 精英 
tünh-binh 精兵 
unh-ché $ 
tinh-dich fg (Æ) 
tinh-hào 精 好 
tinh-hoa ##3£ 
tinh-khiết f$; » eer 
trnh-kỳ В 
ünh-luyén 
tinh-luc 精力 
tinh-mat © 
tình-nang #8 (f) 
tinh-nhué San 
tinh-té f 
tinh-thành 精诚 
tinh-than 精神 
tinh-thóng БЕШ 
ünh-trüng ў (Æ) 
tinh-tú 星宿 
tinh-tường Е J ТЕШ 
tinh-xao 精巧 
lĩnh p- $. + #t _Ẽ† 
X ° +Í A 
tinh toán 计 宽 一 打算 
Tình Bek; 
tình-ái {@ o 爱情 
tình-báo fi 


TÌNH 


tinh-ca 情歌 
tình-cam 情感 
tình-canh 情景 
tình có 偶然 
tinh-duc fk 
tình-duyên Pë 
tình-hình 情形 
tình-lang К 
tình-lý 情理 
tinh nghi vs 
tinh-nghía 85 
tình-nguyện RER 
tình-nhơn 情人 
tình-nương [fT 
tình-si # 
ünh-thàm 情 深 
ünh-thé ez 
tinh-tho 情书 
tinh-trang it 
tình-trường 情场 
tình-tự 情绪 — EE 
tình-ý TEX 

tình yêu 爱情 


Tịnh ZË ° 28 + 2 Cen 


tinh-dé 3#? 
tinh-d6 #5 СЖ) 
tịnh-loạn Ж 


LILILIHLIHLLHL 


— TE Ee M r ~ 


EES o e 


tịnh-tâm Bb (4) 
tịạnh-tiến 3# 

Tinh 4i + K + 3f 
tinh-bó 省 部 

tinh dậy Ж 
tinh-giam Ж} 
tinh-ly Se 
ünh-ngó Ge 

tình táo "ann 
tinh-thành 省 城 
tình-trường 省 其 
linh e, tê 
tỉĩnh-dưỡng i5 
tinh-mach sem C SEO 
tĩnh-mịch EFE 
tinh-tàm SI 
ünh-toa $5 
tinh-t AR С) 
lít Шу. 

tít mu Ri 

lit emp 一 BAHU 
Tiu-hu eg 
tiu-nghiu #907 
lo 大 的 。 粗 的 

to tất ZIRK 

To mò MERR 
tó-ti EARE 


TO __ 366 — 


10-10 TRES PAPAE 

tó-vó t CE) 

lô 明朗 的 — mE 

to bày 3555 • deu 

to ro HD Olai 

to tưởng Ir 

loa RA 87 + Simt 
ES. Koi a 

Toa E — іи 

tòa an EJ 

tòa án hón-hep MEWE 

tòa án khan-cấp AEH 

tòa ап quần-sự ЕД ЕНЕ 

tòa ấn thương-mãi р? 
法 三 

tòa Бо 省 从 时 

tòa đại-hình Gm det 

tòa hình 47588 

tòa hộ dc 

tòa nhà — B 

tòa phá-án Жи 

tòa sen БЕЙ 

tòa soạn ЫШ; 

tòa sơ-tham 初级 法 密 

tòa tần-dáo BRA (E) 

tòa thánh Sp 

tòa thị-sanh MEN 
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ТОАМ 


tòa thuong-tham Erde 

loa Ж. 

tọa-hưởng 

toa-lac 坐落 

toa-thi 坐视 

tọa-thực £E 

tọa-trần H^ ze 

toa-vi 坐位 

Toa ep, Hl Ü 35 — ЛБ • 
ШШЕ 

toa-bé RES 

toa-chiét 挫折 

tỏa-tiết ЩЕ 

loác 5899 + 196 

toác-hoác REJ «mpn 

loac #92287 

Toa #£ 

loai 3# + E 

toai-chi Жа 

toai-nguyén 5 • HU 

toal-y 深意 

loan @ Er 

toan-chat ERE 

toan-dich RW 

toan-khó RE 

toan liệu EIB: TRA. 

toan mưu SS, ТД} 


TOÁN — 367 — TÓ 


toan-tàn Nude Toe-toết па 
Toán Ж.Ж — Тоё eu 

toán-học SS, Ge Toét mat RRRA С? 
toán-pháp SIE, WE Тор ZEE 

Toàn 2. #8 ló San ` 


Тог msi 

lom 35 e Wes 
tom góp 1035 KR 
Tóm WR — S538 
tóm lai WKE — m 
tóm tat XXE Q ШЕ 
tóm thâu 3236 

Tam Mutt ES Be 
Ton hót #51 
ton-ton ER IKAN 
Tòn-tea DER EI 


toàn-bó Z 
toàn-cáu BER 
toàn-dán ZE 
toàn-gia 全 家 
toàn-lực 4j 
toàn-nàng ПЕ 
toan-quan ZE 
toàn-quyén =} 
toàn-quốc Ze 
toàn-tạp 全 集 
toàn-thang 228 


toàn-thê Z3 Tong Ж 

toàn vẹn 完整 的 tong-teo RE 

Toan Z. Øi - 8 Tòng (tùng) @ + BR + # 
loang БЕ] • ABA Tong RW 

Toàng-hoat IREA iba lóp KAM 

Toát 揭 tóp mỡ Ж 

toát-yêu $53 Top eem. Ze Hu 

Tác PS Tát ЖЕЙДЕ — Rim 

tóc mai WAWANGI Tot 353 

tóc tiên 5228 (Їй) Tô g+ RE « M К — 


Toc-mach 探索 他 人 之 区 eet, #__ĐiấU + SE 
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ló-Cháu 8 (Hi) 

tó-dia 租 地 

tô diêm pn, ër 

tôi giới 租界 

lỗ ðf + 33 * BR + Z8 - 3 __ 
ШЕ JE 

to-cao 控诉 

to-chat ZA 

t0-giác 告发 

to-kho mz Ia 

tô-quyền Szen СЕ) 

t0-tao 朔 做 

t0-trang Z$IK +s 告状 


to-tung 诉讼 


(EE 
lộ Е ап; 
lo ж. ай 
10-40 Їй 


tó-chüc #H#% 
to-hop #2 
tô-miểu ЕЯ 
tô-nghiệp 8 
tó-quóc Wi ei 
{0-5и Op 
tó-uén Dä 
tó-tóng ME 
tô-truyền SIS 


由 
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| Tốc 38 mi 
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tốc-độ SERBE 

toc-hành 84 

toc-ky JEZE 

toc-lực WH 

tốc-thành Ж 

lộc Ж 

tóc-phó #⁄šW 

tộc-trưởng ЖЕ 

lôi R CER) — RE 

tôi mọi B » WEH 

tôi tớ ER 

lối 最 Ай • ПЕН] — 
ЖЫН e BRA 

tol-cao 最 高 

tối dạ 287 • ARAH 

tói-da 最 多 

tối-hậu So 

tối-hậu-thơ Rer 

tối ngày 4H • ЁН 

tối tam HARY 

toi-tán 最 新 

tôi-thieu 最 少 

Tôi Ж • #8 

tôi-bai $88 

tói-tàn ЖЕ 

tôi-tỆ $585 


TỘI 

lội 5 

101-ас JEZE 

tội-danh 罪名 

tội lỗi УЕ 

tộ-nghệp JES org 

tội-nhơn JEA 

tộ-phạm 罪犯 .犯人 

tội-tình BEF 

tội-trạng 罪状 

Tôm we 

tôm càng KAHR 

tóm hum §šï# 

tóm khô ess, Ж 

Tôn me, Ø - 8 

tón-chi Ge 

tón-giáo FH 

tón-kinh ЖЩ 

tôn miễu Ж 

ón-nghiém Sp 

^tén-phái 宗派 

tón-süng #8 

tón-thát Gs 

tôn-tộc 宗族 

,ión-trong SS 

_ 'Tôn-Trung-Sơn Ж ЕЩ; 
Rig (CA 

tôn-trường fik 
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monk Lii" AJ —— A^ X—— 


tón-ty £u 

lôn-Văn a: HERA 
BA CAD) 

lón # 8. Sa 

tốn hao }Ё 

ton kém 耗费 

lồn 在 

tôn-khoản ЖЖ 

tôn-tại 存在 

tón-vong 存亡 

Топ 38 

ton-déc 损 德 

tGn-hai 损害 

tón-phí 1835 » $6 

ton-thàt 3926 

tôn-thương 损伤 

Tông 5 + ÉZ + Ë 

tông-món GC" 

t0ng-toc STIK 

lông i. 

tong-biệt Zeg 

tông-chung 2246 

tóng-giam BESE • FIR 

tóng-táng ЖШ 

tóng-tho-vàn BELEX 
tư 

tổng пеп fts 


TỎNG 


= O 


ТКА 


Tong #8 « & 
tong-binh © 
tong-bó fu 
tong-cóng-doàn MTE 
tong-cóng #1: 
tong-cuóc 总 局 
tóng-dai-lj KAEH 
tông-dình-công KEKET. 
tông-dốc fg 
tong-dóng-vién f 
tông-hành-dinh Apres 
tong-hói ## ý: 
tông-kết mz 
tông-lãnh-sự £53 
tong-ly {йй 
tóng-quan $F 
tóng-quát SIT 
tông-số { 

tông-tài #78 
tông-tham-mưu #4#?? 
tong-thóng iE 


Da H = Ca 
tong-truong £u ap 


tông-tuyên-cử 89281 
tông-tư-lịnh #99745 
tông-ủy cp: ha 
lốp —É + —#8 

Tot # 一 美好 的 


由 


tốt dẹp 美好 的 。 美 玫 的 
tốt lành 美好 的 
tốt-nghiệp 卒业 MS 
Tôt ees, БШ 

lo $k __ йо 一 Ий 
tơ duyên mf 

tơ hồng TEB • ИЖ 

tơ tinh zx 

Tó 8&4 

lờ —#§ 一 表格 

le Su 

lo mở WE 

Toi gon 一 Sg 
tơi-bời WR 

Tó: 来 到 ЯШ СК) 
tới lui Ж 

lom sm 

lon Deen 

Ton E 

lợp ЖЕ 

Tra # - 35 + + Ø «t6. 
tra-án IT 

tra-cứu F 

tra-khao ZE _ YEH 
tra-tần ЖӨ 

tra-te Ў 

tra-vàn 29 


TRÁ 


tra xét sg 

Та SE. pz. PR 

trá-bai JH 

trá-binh 2 

trá-hàng Т 

trá-hìah mm, 2 

trã-ngụy 4E 

Trà + 

trà-lầu 茶楼 

trà trộn 混杂 其 中 

lrà-Vinh 茶 荣 ， 南 越 中 部 
省 份 之 一 《地 ) 

Tra Ze: Xx Se 
ST PLUS ABA 

trà công ELT. £B 

tra giá a 

tra lời 7g 

tra oán 25/8 

па ơn 3 

tra thù ih 

Tra KER 

lrác mee + 
CAE 

trác-di HJ 

trắác- ma HA 

trác-thực SS 

trác-tuyệt më 
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kr 


PE 
[T 


TRAI 


trác-viét H 
Trac + 

lrách dec 
trách-bị am 
trách mang эри 


d 


trách móc tiến 

trách-nhiém gf: 

trách-vàn zept 

Trạch g- sg, g 

Trai TÉ. ST Sp 

tra-đàn йй 

trai gái Bai — 93 4c e 

tral-gIỚ1 ж 

trai trång 壮丁 

Trái lì _ m+ A 
— ‡HR*+‡#W_ (58) 

trái сау ЖЖ 

trái-chủ [£x 

trái dat 地 球 

trái phá YER 

trái-phiểu Miz 

trá-quyền {Ж 

trái tim {Ж 

tra1-vu {Ж 

trái ý SAX 

Trài ВАВА 

Trại Ж — BENE 


. TRAI 


trại cưa ER 

trại giam 915% 

trại hòm Е 

trai lính ge 

Trai 8H} — Ж 

trai qua ©} Ж 

Trai X 

[rám ap, K 

Iram Ж 

Tram š: 

trạm-dịch BEM; 

Tram gr 

tram-phạt H} 

tram-quyét Bir 230 

tram-thủ qni 

Tran ў 

Trán 194 

Iran Ze, lh 

tran lan 蔓延 

tràn-trẻ ж 

lran # 

Trang Hi • HE + 8# + MK + RE 
一 一 页 

trang-đài ДЕ 

trang-diem MAE > dft 

trang-hoàng ЕНЕ 

trang-nghiêm Ж 
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TRANH 


trang-sức ikam 

trang-trọng HE 

lráng # Е - AM 
— Hi — ii 

trang-chf nh 

tráng-khí ШЖ 

tráng-kién ДЇЇ 

tráng-lệ Н 

tráng miệng Ж п eer 

tráng-liét a 

tráng-nién 半年 

tráng-si 壮士 

Tràng (trường) pp. 5. 
A — — + EE ДЕН 

tràng hoa 76% - 18 

Trang JR 

trang-huóng 状况 

trang-nguyén 状元 

trạng-sư ЛЕ 

trạng-thát (ke 

trạng-tử ДЕ ( # 

Trang e. em 

Tranh e, # - en, igoz 
— 5 là — E 

tranh anh 相片 和 图书 

tranh-bién EE 


TRANH 


жеш. 7с Р 


TRĂNG 


tranh-chấp E 
tranh-dàu #3 
tranh dua WE 
tranh giành $545 
tranh-hùng 4E 
tranh-luận 4m 
tranh-phong IR 
tranh-thu 4i 
tranh-tung 5А 
Tránh РЕ - Я, 
Trành Е • Е 
Tranh REDEE 
Trao BAWA • 1 
trao đổi ZS 

trao quyên #2 
trao tra 2222 • М 


trao-tráo 眼光 光 


Tráo ‡#__ HJ TEK IYA 


_— mm 

tráo lời EA Rial 

tráo trở CRY DIEA 

Trào 3X9 ° Ki. E Lm. 
HH 

trào-phüng 98 

Trao #& 

Trao )& 

trao-nha JÑF 
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lrát ДШ, А 
Trat 厚 密 的 
Trau E 
trau giỏi ЕНК + EET 
Tray Ej 
Tray та 
Trắc JU • #0 • B JK E 
р — aki CH) 
trac-an WE 
trac-dién 侧面 
trac-dó Д8 
trac-lượng JU 
trac-nghiém ES 
пас trở FARAR 
lrặc АД WW 
trac tay SPESE BU 
trác-treo. Ж ЩА) C 2] > 
Iram 一 百 
Tram 燕 酒 锅 之 小 管 
Tram-tro RATE 
Trăn Hire (С) 
trăn trở EREXIT (ft 
Tran ВТ 
tran-trọc HAD 
Tran-mu £m 
Trăng HS 一 WASA 
trăng già BÆ (51) 


TRANG 


=7... 


TRAN 


trang gió MH 

Trắng 白色 的 — HE __ 
ZE ВТА 

trắng án MEJERI 

trang non ЖЕЙ 

trăng-trẻo Ef ELIT 

trang tron EIB 

trang xát ZEE É 

Trăng-trăng ЖЩ 

Iram 33 

trầm-anh PLN 

Iram 97. ff 

Tram er, % 

tram-diện їй 

tram-hương їл (H) 

tram-luân ýa 

tram-ngam JL 

tram-nich vij 

tram-tinh om Gg 

trám-trong ЛЇЇ 

trám-tu 沉思 

lrậm-trầy TAHR 

Trâm Ж: 

Trâm É 

Trần 2 __ RIRE 

trân-châu BER 
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lrân-Châu-Cảng Zhi 

trần-trọng Bi 

trán-tu 320€ 

Tran 28 

tran-áp EBE 

tran-dinh 锁定 

tran-phục #6 

trần-thủ An 

Tran Hệ . BỊ — San 

tran-al PE 

trán-bl BUE ( SE) 

trần-gian ВЕ] 

tran-hoàn Pš 

tran-hủ Gr 

Trần-Hưng-Đạo Deg, 
DEDE E СЛ 2 

tran-hệt 陈列 

tran-thể Ei 

tran-thiết DEZ 

trản-thuật Б 

trần truong 26647 

tran-tục Ё 

Tran Bg 

trán-dia YAH 

trận-thể їй 

trán-tién E id 

trán-tuyén Ttf 


TRẬN 


=== pem 


TRE 


PE 


trận-vong BEL 
Тар jf -18 


Trất ee, 8# 
Trật e ФЕ mem 
除 股 使 露出 


trat-da 跌 打 

trật-lất 5: $555 

trạt-trệu 错误 。 不 符 

trat-t 秩序 

Trâu zk* 

Trâu ж 

Trâu ses 

lrây ihf5 mp 

Trầy EUR - EUR 

trây-trụa ®ЧА • 18US 

Tray EEH 

Tre Sr 

Trẻ Ж — 127 

trẻ con F 

Ire os, Ø1 

lrèm Кая 

Trn Ss 

Ireo WE 

treo gió. 判罚 某 一 球员 使 其 
ТЕЛ Н РУЛУ 
T CEI) 

treo gương РВЕ 
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treo mo APIKE (BI) 

lréo 24% 

lréo 28 k 

tréo-treo DIER __ ANE 
不 休 CE[) 

Treo gi — RE 

Trét maaa kh tất 

Trẹt RE 一 PURSE 

lré ae 

lré 38065 

lré Wi 

trệ- khí HLA 

trệ-lưu HA 

Trễ E 

tre-nai JEK + ЕЙ 

tré-tràng Ж 

Tréch 2538-38 

Trên 在 上 。 以 上 

Trêt ER) 一 Fan 

trệt-lết 28447 

Trêu 885€ › ШШ 

trêu ghẹo JER e 995 

Treu 可 笑 的 

Tri YH + BI + Ei, gi, SË 

trầm Ж 

trl-an Ж 


TRI — 376 — TRIÉN 


tri-pgiác FA 
tri-giao 知 交 
tr1-hanh 知行 

tri hô 呼唤 以 求助 
tri-huyén ШШ 
tri-ký 知已 

tri-ngó ЖИЙ 
tr-tầm tr 
tri-trọng PHE 
tri-túc 知足 

Iri #- 18 - #- 8 
tri-duc 7E 
tri-düng ЖЕЗ 

trí khôn Eb • Sgr 
trí-lực #2 Sri 
trí-mang 致命 
tri-nao ЖГ 
trí-thức 7E 
tri-tuệ Kui 
trí-xao 2975 

tri-y SUR 

Trì šB + ‡# + Ж - ge 
tri-chf Hg 
tri-danh fk% 
trl-hoàn Ss 
tri-khu ИШ 
trì-trọng HA 


由 


mds mi — —  —— ÁÁ———— —— á—M—— Pla E r maa E RN 
i r —— M RR mI 


In 33 - tử 
tri-an 治安 
tri-binh 治 病 
trj-giá 价值 
trạ-hêu 治疗 
trj-quóc 7А 
trị-số fig CE) 
trj-su 7528 
trị tội 治罪 
Tri e 
Iri HE- ME Fe del 
tri-láp mem 
ui-làu B CT 
tri-sang EHE CA 
lría-lịa ШЕ 
Iria 84 
Trích lỗ + 28 + Se 
trích-dịch #3 
trích-huyết ўй 
trích-lục $5$& 
trích-yếu ëm 
Inch 8 — z835—39 —— 
UL RS, 
lném #5 • Së 
triém-nhiém 沾染 
Triền 8 — Ш 


trién-mién Dap 


TRIEN — 31) — 


triền-nhiều Æ 
trién núi US 
lriện X 

lrién &.@ 
trien-han BM 
trien-ky 展期 
trien-jam Ss 
trién-vong EB 
Triêng Ms 
rieng iti- š§ 
Triết e 
triểt-học o 
triểt-lý 哲理 
triểt-nhơn 哲人 
Triệt f «48-3. x 
triét-dé fii 
triét-hói. ШЕ 
triệt-thối iE 
triat-tieu KAWI 
lréu ep 
uiéu-ló eps 
triêu-mô ### 
Triéu ep, Л 
triéu-bài HF 
uiéu-chánh 朝政 
triéu-cóng XE 
trieu-dal 朝代 


LÍ LÍ LH LI LÍ LH HU 


i eH e ri 


trieu-dinh 朝廷 
triéu-kién ep 
triéu-luu 潮流 
triéu-than WWE: 
lriều- liên X > eE 


Triệu B- ж. Meg _—_ 


— B8 
triệu-chứng KATE A 
triéu-hói Zm 
triệu-phú HEERES 
triéu-tap 召集 
triệu-trưng JE 
Trinh & e f « F - für 
winh-hét ez 
trinh-phu m 
trinh-sát. (828 
triph-thám (iE 
trinh-tiết SAH 
trinh-tường it 
Trình Sek 
trinh-báo Z% 
trình bày 陈列 一 表演 
trình-diện Zug 
trinh-dó 程度 
trình-thức 公 程式 
trình-tự 程序 
Trịnh & 


TRỊNH 


TRỊNH 


trịnh-trọng Sp 
lrít HEAS 

lut PAR 

lríu-mén 2 

Irun ИШЕГЕ 

[ro #»#x# 

lró 玩意 GI 

trò chơi 玩意 

trò chuyện Zeb e tss 
trò cười St 

trò dời 世态。 世情 
trò trồng 玩意 

Iro mr 

trọ-trẹ fix TÚ 
Tro 指 落 

lróc tà Б. 
tróc-na liệt 

Troc W ven 

troc lóc 光秃秃 的 
lrói HEH 

Troi ais 

troi lôi mae, XE 
Tróm-trém Ms ADEL 
lròm-trèm 着 不 名 相等 
1тот MKH 

Tron ДИА 

Tròn ВУ • DE: 
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TRỌNG 


tròn-tria [ЈУ 
Iron 全 部 。 完 于 
tron ven 完全 一 完整 
Trong 清流 的 Ж 
trong ngoài 内 外 
trong sạch Sr 
trong treo TEL 
trong vat (Riga 
Trong A Cf£)—7£H 
Nk ЖЕҢ 
lrọng H + ## 
trong-binh X 
trọng-dụng 重用 
trong-dal 重大 
trọng-dãi 待遇 优厚 
trong-diém 38 К 
trong-lwong SS 
trọng-nhiệm SI 
trong-pháo 重炮 
trọng-tài 体裁 一 公证 人 。 
trong-tal WE- REZA 
SN, Maak ABA TE 
trong-thi 8 
trọng-tầm 重心 
trọng-thương Ж ЇЁ 
trọng-thưởng SS 


TRỌNG 


trọng-trách im 

trong-tràn JR 

tr9ng-yeu Дїй 

Tròng É (EEIE) 

Trót 至 部 时 间 

trót-trót Rit 

Trổ ERR 

Trò eum, em, н 

Tró ВИЕ. em. a, 
KIR Е 

tró bông ВИЕ 

tro mầu 褪色 

tro nghề ЖЕЕ 

trổ tài УВЕ 

Trốc "fru Bu 

trốc lốc Rx 

lrói SE e 

trôi chay 流利 

trôi noi PRS, Myg 

[ròi БУРЕК Wë 

trôi chết $371 • 281 

Trail sem, уа 

trỏi sụt 起 落 。 起 跌 

Trôi eu, 3838 

Trôi 超越 ___ М9 

trôi nhạc zig 

Tróm Sg 
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eight 


TRỢ 


trộm cướp [FIL __ Ж 

lrón KE _ m 

lrốn З. 5 

{топ thuế HPC 

tron tránh Ў 

lrón Pb - 295 

lróng e, Xy — WA 
— 料理 ，。 管 理 

trông cậy PARIE 

trông doi 期待 

trồng mong Їл, FA 

trong nom Ж ШШ,» er 

trông thầy mp, "2H, 

Trong 就 MEPERU — zx 
I е ZUR 

trồng chau XE 

trông chiến Hpi 

trồng Һос 完 人 至 空 的 

trông mái ЖЕНИ: 

trồng ngực OH ( 8] У 

trống rồng Ж 

trồng trải ЖЁН 

iróng ШШ — МЕ 

trông trái £&z (TR) 

trông tria fü 

Tro WERI — TM 
HERI — MEA 


TRƠ — 380 — TRỤ 
uo troi ER —z# trơn bén Ban, У 
trơ-trơ Жу BEP | lrớn @ 7) 

中 一 依然 如 故 Iron HAKER 
Trớ = • 5н lrớt friüb 一 上 层 短 和 
trở trêu КЫШ dll 于 起 的 
trớ trinh BE(3 8803 Trot mE- RA 
Trò XIRRI lru gk 一 ERRE 
Trợ Ej tru-di HR 
trợ-cấp 资助 ， 举 有 tru-lục SS 
trợ-chiến Hië Trú tE- ft. E, KR 
trợ-giáo В trú-binh Sr 
trợ-lực 助力 | trü-da a Ж 
trợ-lý ШЖ trü-ngu BEA 
tro-tk Б (30) trú-phòng tjj 
Tro M М • п trü-so 住所 
trở-cách BIR Tü se, Hã - Hã - CG, Mã + 
trở-lực fJ $8 - 53 - 8 + BÍ + 9 
tro mat E. ý trù-bị 筹备 
trở nên RS trù-biện Sege 
trơ-nga: ЁЁ trü-hoach #81 
trở ngón MBEKER | trù-liệu Sen: Ж. 
Trời 天 。 жа trù-mật #99 
trời đất 天 地 trù гда ТЕ 
trở! già KAN trù-tính seg 
trời xanh £X tru-tr ÿ### 
Tròm 把 前 Tru H + dç + + 
Tron ig mm tru-dué Wis 
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TRU — 381 一 TRUNG 


tru-so ЖОЙ PENSIONE | Trung-Anh 中 英 ， 中 国 和 
部 英国 

tru-thach KET; Trung-Âu 中 欧 ;欧洲 中 部 

Truân тй, + 28 trung-bình rp5E. 23339 

Truat g trung-bó 中 部 

truat-phe Kent trung-cáo ДЕ 

truấttrắc XE trung-chánh 中 正 

Тоа ot > D trung-cò 中 十 

Trúc Air, 386. 2, A, trung-dung PAK 

trúc-diệp 3 trung-düng 忠勇 

trúc-lâm К trung-đoàn 中 国 ， 包 括 三 

Trục Ж. Л ЧЕ (Ж) 

truc-loi Ж | trung-đội Р (CH) 

Trung-Đông ФИ C 8h ) 

trung-gian 中 国 (1779 

trung-hậu 忠厚 


——— s we ——_I— n rd 


truc-tầm BA) 
trục-trặc AN) ЭЙ 
truc-xuát FH e ВАВ 


Trui pm trung-hiểu 忠孝 
Trui tut X26839 Trung-Hoa d + HA 


trui lủi 光秃秃 trung-học ЁЁ 


Trúm Waiz trung-hưng HA 
Trüm ZXE. WUESANÉ + trung-khúc #Щ 

= ЛА trung-kiên 中 学 
Trym 余部。 一 切 Trung-Kỳ trời CR 
Trun Sam 一 DRE trung-lập bar 
Trún ЩЩ trung-liệt 上 忠烈 
Trùn БЕ) trung-lương SR 
Trung metek trung-lưu "uk 
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— 382 — 


TRUNG 


lrung-My 中 美 ， 中 国 和 
lrung-Nga Шш + E En 
EIS 
trung-nghia A2 
trung-ng6n $E 
trung-nguơn 中 元 节 
trung-nguyén HJA 
lrung-Nhut 中 日 ， 中 国 和 
日 本 
trung-nién 中 年 
lrung-Pháp 中 法 ， 中 国 和 
ҮЕ 
trung-guan JE 
lrung-Quóc da 
trung-san Ф889 
trung-si "md СЖ ) 
trung-tá rh‡£ › bk: 
trung-tâm Hub — 忠心 
trung-thành 532 
trung-than 忠臣 
trung-thu HH} 。 Б КИЙ 
trung-tin 忠信 
trung-tr:nh me 
trung-trực TJ 
trung--tuần Ф] 
trung-tuyén + 


由 


trung-tróng ril 
trung-üy VB) 
trung-ương 中 央 
lrung-Viét 中 越 ， 引 国 和 
越南 
Trung- Viét 越南 中 部 
Trung tt ( EEH ) 
trúng-cử "pi + Е 
trúng-đạn rm 
trúng-dích Heh Es 
trúng-độc H% 
trúng gió НА CS: 
trúng mua ЕШ 
trúng số pez 
trúng thực ЖҮ ЛЫЙ 
trüng-tuyén diii 
trüng-y 合 其 心意 
Irung # 8 
trùng cừu EA » BRAR 
初 九 日 58 
trùng-dương 重洋 一 重阳 
trüng-diép Wë 
trüng-hón SS 
Trùng-Khánh 重庆 市 
trüng-lai ЖЖ 
trùng-loại ЖЩ 
trùng-phùng ЖЖ 


TRÙNG — 383 — TRƯ 
еи 


trùng-phức W4 lruyền (9 
trüng-trüng Ж truyền-bá (xm 
trung-tu Wig truyền-đạo tu 

trùng vây d: truyen-đạt [sg 
Trung РОК ЕНА | truyén-dé BE 

Trung o, Gë truyền-điện Ж (H) 
lrüng 0882082 truyén-don С 


Truồng H2 truyền lao Wik • ЫШ 
lrút em eum C fD) | truyền-lịnh PR 
trút linh-hón 7E (8]) truyén-nhiém 传染 


lruông "ui pa te hh truyền-giáo {ШЖ 
Trut 滑降 truyền-nhiệt HA Св) 


Truy iB truyền-phiểu фи (48) 
truy-cứu 583 , ruyén-thanh HES, #7 
truy-điệu В | truyền-thống PE 
truy-na 82 | truyén-thu (832 
truy-nguyén JAYA truyén-thuyét (KR 
truy-nhận "829 truyén-tin {ЖД 
truy-phong WA — Ер | truyén-tung ЕЙ 
truy-tàng "DIS lruyén ti 

truy-tam Ж truyện-ký {REE 

truy-tó. 5 • REN Ir Ж 

truy-tưởng ЗЛ Ттт = 

truy-ức (BI trứ-danh 3 

truy-van З trü-già 43 

Trụy # trứ-tác EVE 

truy-lạc Wik MA trứ-thuật 33t 
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— 384 —. 


TRƯỞNG 


Tri 除 , 路。 储 
trừ-bì Ж CIERRE) 
trừ-bị 储备 

tri-càn 除息 
trừ-dộc [EH kE 
trừ-hại E 
trừ-hoạn Fb 
tri-kim DS (R) 
trừ-phi 除非 
trừ-quân RE 
tri-süc 655 

trừ-tịch 42 
tru-tuyêt_ 8 

Tri ms, be 25 
trữ-súc j3 

trữ-tích И 

lrưa 4H — SS 
trra-tr RB ga 
lruc 19 • 49 
trực-giác HA (Ti) 
trwc-tánh ER 
trực-thăng (E. 
trực-thâu БЕЙИН 
trực-Liếp "KS 
trực-tuyển EE 
Trung &&- 8E st 
trưng bày 陈列 


由 


w—— ss = ...... .. .... 
Pm maa — i—ar rr | 
—srarar s smk sia. ыал ————— Pr yu rye 


trưng-binh e 
trưng-cau £k 
trưng-dụng 征用 
trung-tap HE 
trưng-thâu ule 
trưng-triệu 征兆 
Trứng % • 
Trung 2 • 3 
trửng-giới В 
trừng-phạt Gs 
trừng-thanh 2228 
trưng-trị (Z 
Trước 前 面 Ш 
trước hết £X 
trước kia 以 前 
trước nhứt Sa 
lrược E 
lrwón ger 
lrương E — я 
trương-hoàng SEI 
lrướng 8.08. s BE 
trướng-dật $E 
Trường  -# - B _ # 
EE 
trường-chinh EE 
trưởng-cửu EA 


trường-dạ XX 


TRƯỜNG 


trường-địa ДЇ 
trường-dö Б 
trường dua SI 
Trường- Giang KI (ah) 
trường-hận RIR 
trường học В 
trường-hợp 场合 
trường-kỳ San 
trường-kỷý Л, • RH 
trường-sanh RÆ 
trường-thành Еж 
trường-thiên E% 
trường-thọ RZ 
trường tiên 工务 局 
trường-tồn ЁЁ 
truóng-trai SS 
trường-viêm 8 CH) 
Trượng 3: • # eg 
trượng-nghĩa HS 
trrong-phu 丈夫 
Trưởng R 
trưởng-ban WR 
trưởng-doàn BE 
trưởng-gia BZ 
trưởng-huynh XL 
trưởng-phái¡-doàn 代表 
WS 
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trưởng-phòng #31 
trưởng-thành 长 成 
trưởng-tử Jf 
trưởng-ty FR 
Trượt KERE 
lrru dh. — iE 
trừửu-tượng fi 
trừu-xuất 抽出 
lrửu St, SC SA) 
lu (í. ñ - i2 $ 7Ä * tế 
tu-bó 收视 

tu-chánh 修正 
tu-chỉnh 修整 
tu-dưỡng (Ex 
tu-hành 修行 

tu hú HJE 

tu huýt eps: AF 
tu-luyện ### 

tu-ml MA 
tu-nghiệp Æ 

tu-si ЖДЁ 

tu-thần SS 
tu-từ-học GRE 
tu-viện 修道 院 

Tú -Pu 
tü-cau #5ER 

tú-tài 秀才 


TỪ 
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Їй Neg 

tü-binh [XJ 8. 

tù lu 润 大 的 

tü-pham [Е 

tù-rac [ДЖ 

tü-tói [NBE 

tù-trưởng WE 

tù và 号 角 

Tu Z+ zi 

tu-chúng TE 

tụ-hội 聚会 

tu-hop %6 

tu-tàp 聚集 

tụ-trần 袖珍 

lu lữ 

Tua 2288 ШИЕ 

lúa 2901, ÿ§MI 

tüa-xua ÿj§9†!HZK 

lùa-lua Ж ИИ 

Tua RH 

luân 8 +ç 29. 0) e 10 

tuân-hành Sr 

tuân-linh #32 

tuần-mang Hê 

tuán-thu Ж 

Tuan 2..1. 
ое E 
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tuần-kiệt {2 
tuàn-mà Е Е 
tuần-phát E226 
tuần-tú 俊秀 
Tuan ei, 19 • 2—0 
tuan báo #9] 
tuan-binh Ж. 
tuần-canh WE 
tuán-duong-ham WEI 
tuán-hành REF 
tuan-hoàn e 
tuan-lệ mem 
tuan lễ 一 星期 
tuan-nhut Sp 
tuan-phòng XEF 
tuan-phủ Я 
tuan-tiểu ЖШ 
tuan-tự dEr 
Tuần 78 • 48 
tuần-chức УЫ 
tuan-nan SEN 
tuân-nghĩa Su 
tuán-quóc 殉国 
tuần-tiết Zt 
tuán-tinh #1 
Tuất Ш.Ж 
tuat-ban wes 


TÚC 


tuàt-duóng Ж 
lúc E - fä « DA +5 
túc cau 足球 
túc-duyên Ak 
túc-ha 足下 

túc-lập 市立 

tüc-nho {1 @ 

túc-trí Ha 
tüc-tuóng fj 
tüc-xà 15$ 

luc 4 ç gã 

tuc-bàn xi 
tuc-duyéa Ж — М 
tuc-huyén Sif 
tuc-lé 俗 例 

tuc-ngür 4:§§ 

tục-tiu (838 — IRH 
tuc-truyén 
tục-xưng 俗称 

Tué ÿ - ep 
tué-nguyét PEBE 

Тиё =. 2 

tuệ-căn М 

tué-luc Si 

tué-tinh E (X) 
luéch 809 

Tui (tôi) 我 
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TÚNG 


Tái =M 

túi khôn 91 

túi tham @# 

lu —ША CH 
tụi bây И С у 
tụi mình 我 们 

tụi nó fafa СЕТУ ә 
lu penis ЕВЕ 
tür mat es 

tui phận 6548 

tui then Pr 
Tum-húm NGGAE 
lüm ЖЕ 

Tüm-lum $E — đt 
lum 聚 成 一 堆 

Гат 物件 跌落 水 之 性 
Tun-hüt gm 
lung PE Ü F + 5 6 + $e 
tung-hoành Zt 
tung-tich 2x25 
tung-toé КАБЕРЕ 
Long Wt #EJE £u 
tüng-duc ЖХ 

ting ngặt {ЕЁ 
túng-nhiên SEI 

túng thể Бан 


TÙNG 


lùng e. E, # ° đã 

tüng-bá ЖАЦ 

tùng-chánh 从政 

tùng-học 和 从 学 

tùng-hương fid (H) 

tüng-láàm 松林 — Zbk 

tàüng-pham 从 犯 

tung-quan KE 

tüng-quyén 168% 

tùng-sự [EH 

tùng-thơ 395 

lung zë, А» M 

tụng-kinh AKE 

tung-phi 2# 

Tung {3 + # + QE Ü D 

Тчо: 4 ED 

tuoi hac #6% 

tuổi tác 4E29 • AE 

tuo! xanh 年 者 

luóm-luóm "per 

luôn EH e MH 

Tuông Gu. SGB 

luóng — 8) Gei, ei 
ZAR 一 УМЕЛА 

Тобі ag, ai 一 -E 
Ba — 全 部 

tuốt-luốt — EHA ##f 
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TUY 


Тобі 滑降 — YANA 
Тар 小 茅屋 

Tuy 8E - $2 
tuy-nhiên 路 然 
tuy răng HRE 
tuy vay БЕКЕН. 
lúy Be 
tüy-bào Ý 
tüy-óng Bi 
tüy-tàm Æ ù 
lüy 6. р 
tüy-bát Е 
tùy-cơ ứng-biến Е 
tüy-hành 随行 
tüy-quán 随军 
tùy-tập KA 
tùy-thân Eã# 

tùy theo Е 
tùy-thích ЖЕЕ 
tùy-thời ЕЕ 
tùy-thuộc PS: IRE 
tuy-tiện 随便 
tuy-tung 随从 
tüy-vién 随员 
tùy-ý 随意 

Tuy SS, SS, 2 
Tuy 8 


TUYỂN 
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TỰ 


Tuyên Ф 
tuyén-án EFI (E) 
tuyén-bó ti 
tuyên-cáo 宣告 
tuyên-chiên ez 
tuyên-dương 宣扬 
tuyén-ngón TE 
Tuyén-Quang 3E ， 越 北 
省 份 之 一 (地) 
tuyén-thé E8 
tuyén-truyén gf 
Tuyển fii «E • DS 
Tuyén ж 
tuyén-dài RE 
tuyén-làm Жж 
Tuyên 3E 
tuyên-cử ЖЖ 
tuyén-dung В 
tuyén-khoa jF} 
tuyén-thü if 
tuyên-trạch ЁЁ 
Tuyết % 
tuyết-bạch Sr 
tuyét-hàn SR 
tuyêt-si ДЇ 
tuyết-sương 278 
Tuyệt #& 
LÌLILILILHLHH L U 


tuyệt-bút 855 
tuyét-chüng #8 
tuyệt-diệu $845 
tuyét-dinh 15 
tuyệt-đối $854 
tuyệt-giao $82 
tuyệt-hậu #46 
tuyệt-lộ #2 
tuyệt-luần В 
tuyệt-lương E 
tuyét-mang Za 
tuyét-sac i 
tuyét-thé #84: 
tuyệt-thực E 
tuyêt-tinh #äf 
tuyêt-tran ДЖ 
tuyệt-tự KERI 
tuyët-vong WA 
Tư m + #4 + B] ° #& ° ñ ° 
Ø\ + SN + EH Ü ÍÄ ç li * SÃ 
„Ж gue 
mban (bồn) 资本 
tư-ban-luận Жїн 
tư-cách HH 
tư-cap 8 
tư-chất 3&2 
tư-dục #4#& 
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tư-dưỡng t3 
tư-gia 私家 
tư-hữu 私有 
tư-kiến $E, 
tr-ky ME 
tư-linh Z1 
tư-lơi 私利 
tư-lự D 
lư-ÀMã FR (ft) 
tư-nhơn T. А 
tư-pháp 司法 


tư-pháp lý-lịch HIRE ӨҢЕ 


co Н БИЧЕН 
tư-quyền ҖИ 
tư-san St. zs 
tw-sanh 私 生 
tư-tầm 私心 
tư-thái ЙЕ 
tư-thông Ж 
tư-thù Ж, 
tư-thục HS. АЛЕ 
tu-tlah Ж 
tư-trào ДИЙ 
tư-trợ RH 
tư-tưởng H48 
tu-van FAM > ##?U 
tu-y WALAH, 
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It me D EM ER, HB 
tứ-biên më 

tü-chi "ugs 

tứ-diện 四 面 

tứ-duy ОЁ 

tứ-dức р 

tứ-hai 四 海 
tứ-phương P17 
ti-qut Ж 

tứ-sác 四 色 _ {а 
tứ-tán Jue 

tứ-thời rum 


tứ-thơ E 
tứ-tung К ДИЕ 
tử-vI DIS 


lứ-Xuyên 四 川 省 《地 》 

tứ-xứ + ЮЗ 

Iu Ed + BÊ + {8+ jo 
(2c — EE 

từ-bi Е 

tử-biệt Go 

từ chối ЖЕ 

từ-chức GER 

từ-cú SEI 

tr-cuc gu СШ) 

từ-điện EFL 

từ-dường їй 
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từ giả 555 
từ khi om 
từ-khước BEH 
từ-lực QJ) (H) 
từ-mẫu 5 
tử-nan Jig • uji 
tử-nguyên БЕД 
ti-ngir 25 
từ-phú ЕЁ 
tử ray 从 此 
tử-tầm che 
từ-thạch Gr 
từ-thện zz3& 
tử-tính ФЕ (3) 
tử-trần ЖЕЕ 
tử-tử k 
Tu EB + E. BZ = ç it. 
N) + MA Де 89 
tudi ES 
tr-ài Н 
tự-biện В 
tự-cam BS 
tự-cao BS 
tự-cầp 自给 
tr-ché 自制 
tự-chủ HE 
tu-có ҤЕ 
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lự-cường 自强 
tr-dang “EZ 
tu-do 自由 
tự-dưỡng $E 
tự-đại 自 大 
tự-đắc 自得 
tự-điện 字典 
tự-dộng GO 
tự-động-cơ 自动 机 
lw-Düc Som BANH 
HEE С) 
tự-giấc Е 
tự-giải 自 解 一 字 解 
tự-hào EZ 
tự-học Gë 
tự-khi BUR 
tr-khiém E 
tự-khoe В 
tự-khúc 序曲 
tự-kiêu Gr 
tu-ky 自已 
tự-lập 自立 
tự-lực 自力 
tự-lượng BS 
tự man ÉW 
tự.mầu В 
tự minh 自我 


TU 


tự-nguyện KEN 
tw-nhiên Gap 
tự-phụ Efi 
tự-quyết 自决 
tự-sát H£ 
tự-sự đất + ДД 
tự-tại 自在 
tự-tần DS 
tự-thú Gs 


tự-thuật £t — Et 


tự-tích p 
tự-tiện HE 
tự-tin 自信 
tự-tĩnh 自省 
tự-tôn {Ж 
tự-trách Н 
tu-tr! Hài 
tự-trọng 自重 
tu-tüc HE 
tự-tử OS 
tự-vận (tự-vân) pat 
tự-vệ 利生 
tr-v] £s 
tự-xưng DR 
tự-ý ВЕЛ 


Tử #-7E--#-Œ 


tử-âm +£ (zx) 
ILILHIILHIHUHDHL 


=2 ш 


tử-biệt 死 别 

tử-chiến БУЕ 

tr-cung FA С) 

tử-dịa 死地 

tử-hình 死刑 

tử-kỳ 死期 

tr-nan УЕ 

tử-ngoại Syb% (H) 

tr-si MEURE 

tử-suất JEzB 

tử-tẾ ЕҢ — 302589 一 
EIN 

tu-thàn 死神 

tử-thì HEHE 

tu-thu 死守 

tử-thương 死伤 

ur-tiét УЕ 

tử-tôn T 

tử-trận Wü 

tr-vi 些微 

tử-vong 死亡 

Tua Sit (Т ШЙ) 
— FEMALE 

lừa-tựa МЫШ 

lựa fi — XU 

tựa-tựa EE 

lua Et 
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Тес D, RB, #B s‡ — E3 
TH 一 DUX BUE 

tức cười SARA 

trc gián Biết 

tức-khác 即刻 

tức là BD. 

tức mình mm, ve 

tức-phụ ¿Waw 

tức-thì ADE 

tức-tốc ШЕШ. ANA) 

tức toi MS 

tức-vị БИМ 

lưng-bừng #WWjú9 — 3% 
亮 的 —— HEINA 

lung sem -E Gm 

từng car GI 

từng lớp PEN 

từng trai OPER « EHE 

Тоос er, 8l + 4 - t 

tước-doạt 8128 

tước khí-giới $8258 

tước-quyền Ж 

tước-sỉ BL 

tước-vị Ф 

Tươi 新 鲜 的 ЕК8 

tươi cười 满面 笑容 

tươi-tần ЖИЧ ЗАА 
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tươi tốt 鲜美 的 
Тиб К + #2 
lươm 沙沙 
Tương 29. gp, jð + 3Ÿ 
ҮЙ, BH * SE, ER, wi 
trong-ái 1H 
tương-biệt 相 别 
tươag-cách Н 
tương-can 相干 
ttrong-dac 相 得 
twong-dang 相等 
tương-dịch Ze 
trong-dói 4H% 
trong-dóag 相同 
tương-dương fH 
tương-giao HZ 
tương-kế twu-ké } ЕТЕТ 
tương-khäc Hi 
tương-kiếển #HE 
(ong Jar 2 
tương-phan ТИЯ. 
tương-phù 相符 
tương-phùng THE 
tương-quan $H 
tương-tàn Н 
tương-tẾ Н 
tương-thân НЯ 


TƯƠNG 


tương to HU 
tương-tranh НА 
twong-tro #HBJ 
tươang-truyền fH 
tương-tư Е 
tương-ứng RH28 
Tướng 38 - #H 
twóng-cóng ҢА (E) 
tróng-lanh JE 
tướng-mạo ZH 
tróng-quan jJ 
tướng-quốc ЖН] (E) 
tưởng-sì 将 十 — HH 
tưởng-soái ДШ 
twong-tà WE — TEN 
tưởng-tàt Р 
tướng-thuật #958 
lường WE > ЕЕ, gS s É$ + 
Sie JE e De 1X * A 
tưởng-hoa PSIE 
tưởng-minh ЕН 
tưởng-tan 
tưởng-thuật Ж 
tưởng-trần ТЄ ЩЩ 
tường-trình FAHRE 
tróng-vi 2548 
lượng  - e, 
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twong-ành EU 
tượng-hình We 
tượng-trưng GI 
Tưởng W. St, H$ 
tưởng đầu bhi 
tưởng-lệ Gs 
tưởng-niệm 想念 
tưởng-tượng d 
trong-vong WA 


lướt BS GE 


luu E 

tưu-chức 
tựu-học ЖАЯ 
tựu-trung 就 中 
Teu đi 
tửu-điểm 酒店 
tửu-đỏ 酒 能 
tửu-gia 酒家 
tửu-lầu ifii 
tửu-lượng 酒量 
tru-quán ЧЕ 
tửu-sắc 酒色 
tru-tinh 酒精 

ly gl, 5. 

ty canh-sát. SS 
ty cóng-an 公安 局 
ty di-tr 移民 局 
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ty-làu Hifi Ty W.E pep. A 
ty-tiện PS ty-hiém tiff 
ty trưởng #15 ty-hoa Wi 
Tý ж.т. TH ty-nạn ЕЁ 
tý-hộ ma ty-tô Ail 
ty-ngo-tuyén TFK ly М.Ш. c 
Ty Hm. kek BER 

5ÿ - Wt - H tỷ-dụ E 
ty-bà $£t£ _ 枇杷 ty-dói Ha 
tỳ-hươu Spa ty-lé 比例 
tỳ-liên ШШ ty-mu61 BEDE 
ty-thiép #2 ty-nhw 比如 
tỳ-tích ШЖ ЖУЛИ ty-so DÉI SEIN 
tỳ-vị m | ty-thí 比试 
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U gà SS, Ss 

u-ám EE IRIS 

u-mé ik. BIRGI 

u nhot er 

u-tinh HES 

u-u ААУ 

О ин — Z#00ZEi 

ü-O ias 

U жей 

U sem. Ж 

u-màt Hrsg МЕЛ, 

U (к _ #ãlt 一 РИ 
2 — KD GE 

и dột Son 

u-ê my 

ü mốc Desen 


Ua RRAZ SE 
Uan ўй • {8 ap 
uân-nộ IR 
uan-tàng Xi 
Uat É. р. P 
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UN 


Uất- Tri Өй (RE) 

uat-ức Ж 

Úc 3 $ 

Uc-Cháu 2838 ( hh) 

Úc-Đại-Lợi 澳 大 利 

Uc em, em 

ục-ịch ПП НУ 

Оё @ 

ué-troc Gi 

uế-vật БЕ 

Ui-ui EE RS 

Ui-chà ЕЛИН 

Ui 安 感 之 助 证 说 - qnan 

ш-ш GLAS 

Ui ж. 05 

Um Ait КИА ou 一 
PEERS 

um-sum WEZ 

um-tum 荣成 的 

Um жш 

Um WE — 重 物 跌落 
ЖУКЕ 

Un um 

Un ess 


! un-un HEME 


ОМС — 397 — UYËN 


Ung XE s KẾ + E, SE S uy-phong БОЛА, 


RAY (IREN) uy-quyén Е 
ung-dung ЯРА uy-thé pres 
ung-thu КИН CES: uy-tin RE 
Ung PH) (HERK ) uy-vong 威望 
Ung &. x Оу м. 
üng-hó BE uý-cụ FEE 
Uón ЖЕШ + Hid uý-ky Eg 
uốn ёо Hy — Soen | Uy = 
uốn tóc $852 • 52 Uy e, pi, ep, CR 
Uóng iX uy-ban ZEG 
Uống fk uy-hói ZEB e 
Uóng ЖЕ — ТЇ uy-lao &i55 
uông-công HH uy-nhiém 201 
uong quá 很 可 异 的 uy-nhiệm-thơ KAL 
uong-phí Stan uy-phái 委派 
uông-tử ЖЕЎЕ uy-quyén Zb, on 一 
Ор ZïF - Bi БЕЙШЕ > {БЕШИ 
Up e uy-thác z&zf 
Út ИЕ | uy-vién RA 
Ut enge Uyên ü - # 

Ủy (oai) БУ, uyén-bác JE TS 


uy-bách йй uyén-thám Jig 


uy-danh BT uyén-vrong E% 
uy-hiép RZ Uyên Z « ya + Wi- Yi > D 
uy-lực 威力 uyén-chuyén En 


[ee ee a ШРШ" F G 


uyén-tiéc Ж 


uy-nghiém EES 
LÍ LH LILLILLL LH E] 
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UON 


U 7 

Ứ ji is e Tê 

ứ dong ijf 
t hơi i 


ứ-hự ЛУКИ СЛ ДЕ 


t máu m 
ứ-trệ NE 
U 3e f af Улан 

ừ hữ e TTE LZ 
Ua ЖАЙ a SERF 

H54) 2211831 

Uc demie 
ức-chế 抑制 
ức-doán | 
üc-hiéo Ш > ЖАА 
U'c ЛЕК 
Ứng gE e #9 mq 
ung-xhuyén E 
ưng-thuận Eis lg 


e ji 


vag y 合意 
Ứng КЕ 
ứng-biến 58 
ứng-cử ЖЖ 
ứng-dụng HiH 
ứng-đáp HS 
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U' 
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ứng-dịch ft 
ứng-dối КЕЧ 
ững-mạng К у 
ứng-nghiệm КЕЕ? 
ứng-phó К 
ứng-thể Ett 
ứng-thí КЕ 
ứng-thời [fig 
ứng-thù es 
ứng-tiếp DS 
Ứng hồng 反映 出 红色 
óc 4 | 
ước ao WHA 
ước chừng X1 
ước-chương Wi 
ước định ЈЕ 
ước-lược £385 
ước-lượng ukt 
ước mong WA 
ước nguyện ETE 
ước-pháp Z 
ước-thúc 约束 
Uom £k 
Ươn E ВУСНА 
ALAH) — Wes 
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won mình SP 
(Gn sm 

Ương X -pke Bh ç mb, Ж 
{Лер e 

ướp lạnh jk - BA 
ướp muối х 
(Гот Zi 

ướt-át Zim 

ướt mèm RER 
ướt-rượt RHI 
Uu #-# 

wu-dài &£ 
wu-dang 5 
ưu-điềm 3E 
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ưu-hoạn dës EH 
ưu-lhiệt @# 
ưu-lự ER 
wu-my 优美 
ưu-nhàn enn 
wu-phién ti 
ưu-sầu J AK 
wu-tháng II 
wu-thé i##! 
wu-tién EJ 
wu-tü 优秀 
wu-twr 党 思 
ưu-uat XP 
ưu-việt 优越 
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VAN 


Va ZMA «fü — 碰撞 

Va sg SG SZ X 
& ЕЩЕ WE 

HK ks A H Q 

Ма А ‹ 5 —_ wo 

Và iii — gF% 

và chăng wn, RE 

va lại ИП. + 348. 

Va kamt 

Мас HEEL 

Vac ЇЙ XgE Ж 

Vách mưa 

vách tường mE 

Vach vn — ШН 

vạch mặt ННЯ. 

vạch rõ ОШ 

Va dii —2 _ 406 + 
tt zr, T C, 

vai chanh 山中 之 主角 

vai phụ paf 

vai trò fa — Dr 

vai tuông 角色 — fX 

Véi gni - 5 

vài trời ЙЫ 
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| 


vài van "re, Eë: 
Vài 数 个 。 三 数 佰 
Vài 布料 一 Ж 
уа! SỐ THỂ — HE 
Vai 尼姑 — 搬出 
Vàm =Yffñin 
Van Ж - ЖЖ 
van-lơn 2 + Ж 
van vál QUYA 
Ván 木板 一 WR 
Vàn E (AERE) 
Van # 
van-an #2 
vạn-bội EE 
van-có pit 
van-hanh 52 
van-ly KE 
van-ly trường-thành E 
发 城 
van-nàng ВЕ 
van-quec ELE 


| van-su SS 


van-thé Ej 
van-toàn BZ 


| vạn-tuế ik 


VAN 
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VAY 
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vạn-thọ #5 — Git 

vạn-tử JE 

Vạn- lượng Ge: HKE 
ШЕЕ ЛАА (АП) 

vạn-tượng KA 

vạn-vật 万 物 

Vẫn # s W « th 

vàn-canh Dës 

van-cứu 挽救 

van-hói 挽回 

vân-lưu ‡#‡ 

van-nién в 

. vân-tiết 晚 季 

. Vang ШШДЕ — БЕД 

` (KHRfUN(EMt) 

“ vang dội UE • хяр 

vang lừng ШЫ 

Мапа {ЖЕЙ Ez i 
Et — 101 

váng nhện ШЕЙ 

Vàng 黄金 — 黄色 的 

vàng ánh 29159 

vàng dó mt We 

vàng khé 很 黄 的 

vàng khối 4ÿ 

vàng lá 4@#E 

vàng mười 十 足 金 
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vàng ròng fe 

vàng tây Hg 

vàng у Ra 

Vang 年 

vâng hát ij 

vang-lai 往来 

vãng-sanh 往生 

vang-su { 

Vanh ® ЩЧ) 45887350; 

Vành ЖИ — —# 

vành móng ngựa 在 法 隆之 
do E Pu ИСЕ ĐK Đi Л. 
Vit MeL Ba Fi K NI 

Vanh-vanh 4i: 

Vanh "ëng, uin 

Vào AÑ ША — SEA 

Vát 7417 + PERI 

Vat ti BE — 
路 格 之 床板 

Vay {EH • (88 

vay tra fx — ЖИ 

Váy RF ЫШ 

váy tai Ж ДИЕ 
ALH EUM #ФЖ 

Vày Sbate Ge ЭРИХ 

уйу vò Эй 一 - 虐待 

Vay Æi} 


VẢY 
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VÁT 


Vày Bk - inp — E 
少量 之 水 

vay cá Mi — RA? ЖЕ 
ЭЙ KA] n f EHE FA Bh <. 
ШЕ C 

Уат Gäng ape 

Văm-vỡ (vam-vỡ) Hf 
ЛЕА ИУ 

Уап зе 80 

vin-bang 3T d 

văn-chương 文章 

vàn-dàn 8 

vàn-hào ZS 

văn-hiển 78 

văn-hóa 文化 

văn-học xE 

van-khe xi 

văn-khoa Ж} 

van-khó 3E 

văn-kiến B8 E. « ДШ 

văn-kiện 文件 

vàn-minh 文明 

văn-nghệ -srz& 

vàn-nhà rif 

vàn-nhon ZA 

van-pham Ж 

văn-pháp 文法 
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văn-phòng XE • BEER 
van-si Le ЁК 
van-tap 文集 
ván-te Së 
văn-thê zr$& 
van-tuyen WE 
van-tu XF 
văn-vật 5} 
van-vo KA 
Van 短 的 
van-tat 简短 的 
van-voi 短 的 ， 短 促 的 
Văn Soen 
van-vén RRIK 
Van Hk — ZAH 
Váng 弹出 一 DEM 
văng-vắng БА 
Мапа SE Wm 
vắng mặt SS (51) 
vang tanh A HAY 
vang teo / y 
vang-ve WAH 
Vang-vac 光亮 的 
Vang 09889 
vàng-vàng ЛЕШ 
Va PEE. — -EZE 一 
pup 一 Qum 


VẶT — 402 __. УДТ 
= 


Vặt ТЕШИ gn — 氢 出 
— Mj mz. n 

Vân 2.6.25. Ez + @: 

vân-du = 

ván-máu Жр} (CR) 

Vân-Nam Tp ( Hh) 

vân-nghê = 

van-van zzi. #4% 

ván-vü ЕЁ 

Van E. "Së 

vàn-an [19 

van-dap Hi 

vân-đề BATA 

van-tói BP Op 

van-vít УЙЕ 

van-vương 858 • ЫЙ 

Van 20, 8 a HJ — Tf 
Tr 一 ШШ * luận 

van công ЖИПТЕ 

van ngược Zip 

vàn-vü XU FE 

van xuôi 112 

Vận i£- H 一 SACH 

ván-chuyén iki - wu 

vận-dụng 这 用 

vận-động ЈЕ 
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| 


r ERI ER у ш. 


ván-dóng-hói же 

vạn-động-trường É 

van-hà gy 

vận-hạn 5% 

van-mang 命运 

van-phi Ж 

vận-số 8 

van-tal "REI, 96 

ván-tuyén Sim 

Van ҮЙӨ RIS 

van-vo 1247 • REEN 

Уап jà • 3R + A e uj 09 
JR e {А 

vẫn còn PE 

van-mang bag 

van-thach mn 

уап thể (Gagn Ж 

Vàng az 

Vang Аг 

Vàp ШИШИ Ж 
ЗЕН! 

Vập Hih + REDE 

Våt (уйт) ĐEN 

vat-va SSERRS 

vat-vơ iE 

vat-vưởng HH 


Vật nu, — Fa 


EPA 
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vát-chàt 物质 
vật-chủ #3: 
vật-dục Hik 
vát-dung НАЛА 
vật-giá Jg 
vật-hiệu BEL, OE 
vật lộn Gin 
vat-ly 物理 
vật-lý-học ffe 
vật-lực 物力 
vát-phàm nà 
vật-san Aus 
vat-the ful 
vật-thực 食物 
vạt-va Sik 
vạt-vờ я 
vật-vở vại-vưỡng {ЕЁ 
Vàu 2 e IK 

Vây {+ ps 
Мау WAW 

Vậy 如 此 Bie 
Vậy init «pt 
Vây (vây) tị 

Уау £L 
váy-vüng |, 

Ve Bio... йит 
ve chai HAR 
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ve gái TA 

ve van [8 

Vé A14 一 ЖЕРИН 

Về жй — 各 有 
ДЕ ЗНМ К 

Уе ВЕ EE + KAE 

vé đẹp 美妙 之 效能 

vé mặt 面部 之 政情 

vé-vang Son 

Ve ёв 一 指示 

Vem st 

Ven iU — ИТ 

Vén ap. Gm 

vên màn № FE 

Ven 521 + 298 

ven toàn 2247 

Vén-ven Sat 

Véo HMHE 

véo-von йр ЕЕ 

Veo Æti 一 tE 

Мег 搜 刊 。 控 清 aert 
KHÍ TH BEP ЛИ 

Vet А В 

Vë BREE 

VỀ AE 

Về фак Dën 
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vé sau f. HA 
Vë 8 
vé-binh #5. 
vệ-dội (82 
vé-sanh 194 
vé-tinh (8E 
Véch es 
Vén Zong 
Vénh emp 2 
vénh-vang (KM 
vênh-váo (nn 
Vèt ЖЖ 
vết thương 伤痕 
vết tích ЖИ 
Véu Ж ЕШШ 
Vị B- we «D e de 
ж. 一 я 
vi-báng Г 
vi-bói ii 
vi-canh ;#šI#@ 
vi-diéu fb 
vi-hién. RE ЖЕ 
vi-khuan mes 
vi-linh 3x4 
vi-mang Ж { 
vi-pham JD 
vi-pháp i&jk 
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vi-tiện fH 

vi-tran BE 
vi-trüng AH ， 微 生物 
v-ước 4 

vi-vàt Ёл 

Vị WR mm 

ví dầu min, 275 
vi-du Um 

ví-như Xj 

vi-von Ain ILU 
Vi WES - £38 

vì dâu Hi 

vi sao [Ani 

vì thé Kik 

vì vậy Wit 

Vị K nk (Z Be Е. 
vi-dinh 未 定 

vi-giác SES 

vi-hón ER 
vi-hón-phu ЖЖЖ 
vị-hôn-thê Ж 
vị-ky BE. ACER 
vị-lai ЖЖ 

vị mặt Ж БЕЧ 
vitat Eë 

vi-tha Si, AWER 


VỊ (0 2 406 — "VIỄN 


vi-ihành ж Viên A- - - #8 ZS: 
vị-thành-niên 来 成 年 A • A tix 

vi-toan Sg (Æ) viên-chức KE 
vi-tri BLUR viên-kính [E 
vị-vong XU — XE vién-màn ip 

Vi Di EE SE vién-ngoai Ba 
ЕСЕ viên tướng 一 只 大 将 
vi-dai (EX Viên fnm ue 
vi-dao fii Viện Zë, D 
vi-luận fis vién-binh ££ 
vi-nghiệp РЕ: viện chứng 引证 
vi-nhơn EA viện-dân #28] 
vi-quan JACE) viện phát-hành 54155 
vi-tuyén EES дБ; 

Via ий ДОШ viện-trợ 援助 

Vich A9 | viện-trưởng BE 
Việc "Ze NZ Viên-vông kann 
việc công 公事 Viễn Ж 

việc bình РЕШЕ vién-cành ii 

việc hộ FERSEN vién-cu 9 

việc làm 工作 vién-du if 


* a P = X = vL 
viec nước Wie vién-hành 8817 


việc riêng ЖЕ; vién-lu y dnd 
Viêm 2 

viém-lurong 2:7 
viém-nhiét 224 


viên-phương i7; 
vién-thj 3j (E) 


vien-vong 277 


việc nhà ж Vién-Dóng ж 
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Vieng PEEB e БИЙ 
Viết E Et, ft 
Việt #8 ‹ R. së 
Viêt-Hoa ЖД BAA 
HN 
viétkiéu 越南 之 供 员 
Việt. Nam 越南 
việt-ngữ ДИЗЕ 
Viét-Pháp #5 > Steet 
viét-vàn $i 
Vim XXX 
Vin ES, HA 
Vinh # 
vinh-diéu. 2532 
vnnh-dự 4X 
vinh-hanh Sa 
vinh-hién. 288 
vinh-hoa H 
vinh-nhiém fE 
vinh-nhục 255 
vinh-quang 光荣 
vinh-qui SE 
vinh-thăng 559 
Vinh gk — 5 
Vĩnh X 
vĩnh-biệt 永别 
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vinh-ciru 永久 

Vinh-Long Ж › git 
Gei ( Hh) 

vinh-thé 永世 

vinh-vién ЖЖ 

Vinh-Yén 永安 ， 越 北 省 份 
之 一 (地) 

Vit ЖЖ 

Vit в 

Vo ТШ — {ЕН 

VO-VO 1x1 

Vó ZA — БШ 
等 之 路 四 

Vò AN — э 

Vo #94) 

Vo ЖУ, ЕШ mp — 
Tka 一 ERI. M 

Võ (vũ) e, i + lữ + 44+ 
2E. 

võ-bị 武备 

vo-bién ЖУЛ. 

vo-cóng I 

vó-dài HERS -jA 

vo-khi 我 器 

vó-khoa RA 

võ-lực 武力 

vó-nghé ZS 


VO 
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vo-phu 武夫 
vo-quan RE 
у0-51 武士 
vo-thuát 武术 
vo-trang 武装 
vö-tướng gum 

võ vàng ТНУ 
Vóc 身材 一 一 下 
vóc giac Zril 

Voc HFHJ 

Voi #8 

Với РЕТ 
Vài @% AS 
vói-voi 很 高 

Уот "Met 

Von Aan 
von-vót 很 高 
Von-ven =Й Ө 
Vong т: • 15 
vong-ân VP 
vong-bón Xx 
vong-hón eg 
vong-linh т » CA 
vong-mang т^ 
vong-nhơn CA 
vong-quóc CR 
vong-tÔ Em —— 


Uddutuutetutl 


Vòng [Hi Bi 

vòng quanh me 

vòng thành 城郭 

vong tròn @ 

vòng vàng 4a «Em 

vòng уду E 

Vọng Ex 

Vong-Các EET? ЖЕУ. 
EAR CAB) 

vong-niém 39; 

vọng-phu 23: 

vọng-tộc ZA 

vọng-tưởng SH 

Võng HB. > f8 — SG 

Мор 蝇 之 俗称 

уор Бе KRE À DSLR 

Vót fiy 

Vot WH 

Vô RE- HE ANA 

vô-biên 25 • mE 

vê-bo PATE 

vó-can Ж Ж 

vô-căn-cứ tt? 

vô-chủ Ж 

vó-có Ж 

vó-có Stéi 

vó-cung DESS 


VO 
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vô-cương 21 
vó-danh #7, 
vó-dung 4H 
vó-duyén fj __ ШЕШ 
vó-dao Ж 

vó-dàu 394 
vó-dich # .冠军 
vó-dinh #52 

vó-dó ЖЕР 

vó-giá 48 
vó-gián ЖЕ 
vó-giáo-duc Ж 
vô-hai ФЕ 

vó-han Ж 
vó-hanh Ж эё — TARR 
vô-hậu 36842 

vô-học BEES, 
vô-hiệu ЖЖ 
vó-hinh eg 

уб-їсһ ME 

vô-lại ЖЕ 

vó-lé Ж 

vô-luạn 58 
vô-lực #7 
vô-lương SE 
vô-lượng ER 
vô-lý ЖШ 
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vó-nang 88 

vó-nghia #30 Жә 

vó-nhai 448 

vô-nhơn-đạo ЁЛ; 

vô-phép WHE • ЖИ 

vô-phước jE 

vô-san DESS 

vó-sl ^t 

vó-song ЖЕЕ 

vó-sO AES 

vó-sw ЖЕ 

vó-tang Ж mE 

vô-tâm EI 

vó-tan Ж 

vó-thán op 

vô-thường Е 

vô-thượng REL 

vô-tình £f 

vô-tôi MEJE 

vô-tri 4EXI 

vó-tuyén-dién ES 

vô-tuyến truyén-anh ff 
EPE > Ei 

vó-tuyén truyén-thanh HÉ 
KE LIES ET 

vó-tu ЖД, 

vô-ưu 2 
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уб-у MEE 

vó-vong DEG 

vó-y De 

Võ EJIRE — 意外 之 打 
EE LL SRUYBIH ВА 

Võ ЖЕ ШИЕ 
0 HERH 

Vò {йй e iiih — gd 

vô tay і 


Мос 两 党 所 咸 之 容量 

Vôi 石灰 

Või UN 

Vội ZR 

vội-vã ZU 

vội-vàng ZS 

Vốn Si ЖЖ 

vốn là 本 来 

von-liéng 资本 

Vón-và REX 

Võng ALE. ЕЕЕ 
形 的 

Vòng in, Se 

Vo Zë, MN — BN 
e DS HE OD 

vo-váo 2255 

vo-vàn В 


UDUUDUUDU 


VU 


vo-vét 1..2: 

Vó 3k Gs, wn 

Vò RAWE — 

Vợ ZS 

vợ bé Ss 

vợ са 5297 

vợ chánh ss 

vo chóng KE 

vợ kế gës 

vợ lé 2937 

vợ mon 32735 

Vo M. ek 

vo tuóng Ж • 9 

Vo vs, Ga — [йй 

vỡ lòng HABE 

vỡ lo 破碎 一 失败 

vỡ so REA 

vỡ việc 事情 败露 

Voi ЖУЙ ЙЯ 

Với Bik — HAFS 

Vói eau — XN 

Voi 取出 一 小 部 份 

Vót BE — ig 

vớt-vất E 一 救 起 

Vot AzA —. 球拍 

Vu wÉ. mees, 
KT < ii е SE e. KẾ 


VỤ 
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VUNG 


vu-cáo ur 

vu-hàm 3554 
vu-khoát EWA 
vu-khóng 证 过 
vu-ngón = 
vu-nir 王女 

vu-oan “ki, 

vu-qui F$ 

vu-vo ПЕТРУ 
vu-y ДАР 

Vú Ape — A 
vú sira "FA Ç Hš ) 
Vu HIR 

уй-уй EE 


Vụ ## - f§ - Z — РОЙ 


vu-cầäu 务求 
vu-danh ## 
vu-lo: Ж) 


Vũ < VAN ee 


5 = ду. Ж 
vũ-dực 42272 
vü-dài S 
vũ-khúc #Ш 
vũ-lộ ж 
vũ-lượng 雨量 
vü-mao 1% 
vü-nir SK 
L[LILILILLLL uL 


vu-tru H 

vũ-trường $$ 

Vua RB ЕЖ 

vua chúa E 

Уба dA — mu 

уйа giúp 扶助 

уйа sài Iy À Z LUN 

Vui 快乐 的 。 数 喜 的 

vui cười Ж 

vui lòng #⁄#t 

vui miệng | Пн] ( 5] 2 
уш mừng ЖК 

уш suwêng X5) — AE 
vui thú UR 

vui vay XE 

vul-vé 恰 快 的 

Vui ЕЕ 

vùi dầu IEE ( ð] ) 
Vun ЯЕ 

Vün-vut JAWA 

Vun ЕНУ e ИТЕУ 
vun-van 珍 储 的 

vun-vat Xy 

Vung х 一 - ИЕШЕ 

vung vai #78 • {НИЕ 
vung-vinh BRAE 
Vùng ЯШЕ e Я 一 BHL 


VUNG 


vùng-văng ЖЛЕ ВЕ 
PAZ {Г 

vùng уду jH, 

Vung #£§É#ÿ + ШЕН 

vung-vé ЖЕҢ 

Vũng KE — ge 

vũng máu 血泊 

Vüng- [àu gon: Gitt 
省 份 之 一 一 MT + MỸ 
HH ( hh) 

Vuóng 四 方形 的 

vuông tròn [HE « [BE 

vuông-vức 四 方形 的 

Vuốt HE р gem, 

vuốt râu 3355 

Vuót Йй 

Vüt 00 dem 

Vut А Out 

vut-vut ЗД 

Vừa BEN + xus. my 
BI. 同时 

vừa du 刚刚 足够 

vừa lứa 3368 

vira miệng SD BJ 

vua mới iz, ШЇ 

vừa rồi Mfg 一 近来 

ПОНЧО 
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VƯỢN 


vira tam 289 

vira-vàn HEH • e Beas 

уа-уа ҮЕ 

vửa y $E 

Vya Gm, rs ДШ. 
BEES «TAI 

Vira BAWAH pe as 
СЕРЫ ) 

Vực B — ZH 

Vung (vâng) BS ‹ 26 

Vitng ZU 

Vựng Ф em 

Vung-vo ру? 

Vững Von, Gran 

vững bên Е 

vững bung ZD 

ving-chài EH 

vững chắc mot 

virng lòng 安心 

virng-vàng 88100 + ИЙНЕ 

Vược @@ 

Vươn (PR, zia 

Vườn JE, SI. zeg, 
ШАД 一 ЖГ + KK 

vườn thú St 

vườn-tược [ijih 


Vượn 58 


VƯƠNG — 413 — VƯU 
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Vương Е — 2508 vtong-van $8 
vương-công 王公 vương-vị 王位 
vương-cung ЕЁ Vuong 38 


vương-dạo 王道 vưỡng-vít Æi% 
vương-giá 王者 Vượng Е 
vương-hầu 王侯 vượng-dịa КЕЙ 
vurong-khi ЕЕ 
Vượt 558 • 858 


vuong-mién Е, 
vương-nghiệp Ж 


vương-phi 王妃 vượt ngục MÃ 
vương-phú 王府 vượt qua Hii 
vương-tôn Е Vit MA 
vương-tử EF Vưu Ж 
vương-tước ЕЕ vưu-vật 尤物 
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X 

Aa Heee ANI | xà-beng busca 

— Ж xà-bong В, + ЖЫЯ Ç ZÉ) 
xa cách to xà-cap f MZ 
xa-cử SEI xà-lách #Z§ CE) 
xa-hoa 238 xà-loai mm 
xa khơi tut xà-lón  { 
ха lạ 陌生 的 xà mâu f 
xa lánh x xà-phóng lữ - ëm (X) 
xa lắc fiu xà-rong j8 > 图 布 
xa-mà HE Ха Bị Ш 
xa-phí йр „_ xg xa-hwong Gs 
xa-phu ck xạ-kích ЭЁ 
xa-vong Ze xa-thuát Ый 
xa vời 很 法 的 Xa +, HIA 
xa xăm (Rime 8 DE 
Xa-Xl #12 xa-doan Fr 
xa-xÍ-pham #548, ха hơi WERA 
ха XÔI ix ха-ку Sc 
Xã RoR ЩН ха rác ФИ 一 nau 
xá-ha ГЕ xa-sanh #4 
xá-lịnh HS xa-thán 失身 
xá-mién Ec, xà tóc Ware 
xá-quá Ж xà-tói #158 
xá-tội ЖЕЙ xa-trách os 
Xà D xà-trang UH 
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XÃ — 415 XANH 
Ха SL Ха B8 

xà-doàn ñE xai-ky Xã 

xà-giao 和 社交 xai-nghi 猜疑 

xã-hội 社会 xa-tưởng 狂想 
xà-hói-hoc HEZ Ха т 


xã-luận ЖЕ 

x3-tac ЕЕ 

xã tây THE • ПЕ СЕ 2 

xã-thuyết 88 

xa-trl ЕНК, 
BEKEA 

xà-trwong iE > Е 

xa-vién iA 

ха-хё ЛЫ 

Хас $E UB GE 

xác chết 死 屁 

xác-chứng ЕЁ 

xác-dáng Ж 

xác-dinh Е 

xác-nhàn fig 

xác-nhiên REPA 

xác-thật Gg 

xác-thiết ge 

xác thịt #7 • PS 

Хас SI ААЛ — 
ES CÓ) 

Хас $i — RA 
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ха: 使 用 — MH 一 资 局 

xài phi WE tử? 

xài хе MAN ЖЫ 

和 al АШИ A 
ЙЕ ES TT ER 

Xám 灰色 的 

хат-хат MPA EW 

Kam Ж 

xàm-xó 不 合租 的 

Хат БАШ 一 粗糙 的 

Хап 露天 的 

Nän gede — ЖЕТ ° 
1677318 

Xang-xàng JE 

Xanh Kyeh HI SE 
Е †R EREN G ЖЖ 
— BB ESSE mE 
的 一 FB 

xanh biếc 3 

xanh da trời SD 

xanh dương ЁЁ Е, 

xanh lá cây ARE 


XANH — 416 — XAM 
= 


xanh ròn Zsa 

xanh um 深 纤 色 的 

xanh-xanh ###?#? 82 

xanh-xao "mim pn 

Aành-xach tat e 

Xanh-xành HERR 

xanh-xe BIER 

Хао ИД 

xao-động # 

xao làng RER • Gaz 

xao-xuyén  Щ 

Хао BREL. 用 多 杆 配 荣 来 
ЖА 

хао lộn Gi 

хао trộn ES. H5 

ХАо Hp 

xào хао RIH — КЖ 
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